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Safety Instructions

This product is for household use only. Read this manual carefully before use, and
retain it for future reference.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory,
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

This vacuum cleaner is for indoor use only. Do not use or install it in outdoor, industrial, or commercial
environments.

Do not charge or store the vacuum cleaner near heat sources or in humid areas, such as by a radiator orin a
kitchen or bathroom.

Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery being short-circuited by metal
objects.

Do not touch the plug or any electrical part with wet hands.

Only use replacement parts that are approved by Xiaomi.

Before installing, removing, or replacing any parts, or cleaning or maintaining the vacuum cleaner, make sure to
turn it off and unplug the power supply to prevent personal injury.

- To reduce the risk of fire, explosion, or personal injury, check before use to make sure the power supply is

undamaged. Do not use the vacuum cleaner if the power supply is damaged.

Do not block the air inlet or outlet to prevent the vacuum cleaner from overheating and becoming damaged.
Do not place any objects on the vacuum cleaner's suction opening.

Do not use the vacuum cleaner if any part of it is damaged or not installed correctly.

When lifting or carrying the vacuum cleaner, make sure it is turned off, otherwise there may be a risk of personal
injury.

During use of the vacuum cleaner, keep its moving parts such as the brush head away from people and pets.

« When using the vacuum cleaner to clean stairs, make sure to pay attention to personal safety.

Do not use the vacuum cleaner to clean up fine dust, such as drywall dust or fireplace ash.

Do not use the vacuum cleaner to clean up smoldering or burning materials such as charcoal, cigarette butts, or
matches.

Do not use the vacuum cleaner to clean up sharp or hard objects, such as glass, nails, screws, or coins.

Do not use the vacuum cleaner to clean up highly greasy, sticky, or pigmented stains such as shoe polish, paint,
or pigments.

Do not use the vacuum cleaner to clean up flammable or explosive liquids such as gasoline, or any toxic
solutions such as chlorine bleach, ammonia, or drain cleaner.

Do not use the vacuum cleaner to clean up toner or ink used in laser printers or photocopiers, as this may cause
fire or explosion.

Do not lean the vacuum cleaner on unstable objects such as chairs or tables, as it may fall over and cause
damage or injury.

Do not submerge the vacuum cleaner or any of its parts in water or any other liquid for cleaning. After cleaning
or maintenance of the vacuum cleaner, make sure that all parts of it are fully dry before reinstallation and use.
Do not use the vacuum cleaner if its opening is blocked. Clean regularly to keep it free of dust, lint, hair, or other
debris; otherwise, the airflow may be compromised.

If the vacuum cleaner has the problem of overheating, strange noise, odor, or weak suction power, contact the
after-sales service team. Do not repair it by yourself.

« The vacuum cleaner should only be repaired by the after-sales service team to ensure it remains safe to use.

Do not use any third-party battery or power supply.

Do not expose the appliance or battery to excessive temperatures.

If the power supply is damaged, it must be replaced by a professional from the manufacturer, after-sales service
department, or similar department to avoid safety hazards.

Fire Hazard Warning; Do not apply any type of fragrance to the vacuum cleaner's pre-filter and post-
filter. These types of products are known to contain flammable chemicals which may cause the vacuum cleaner
to catch fire.

Strictly follow the instructions in this user manual to charge the vacuum cleaner at an ambient temperature of 5°C
to 35°C. Improper charging may result in damage to the battery.

Please strictly follow the instructions in this user manual when using the vacuum cleaner. Users are responsible
for any loss or damage that may arise from improper use of the vacuum cleaner.

WARNING: Only use the supply unit provided with this appliance.

WARNI NG For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply unit provided with
this appliance.

Use only with BLJ48WF350130P-V supply unit.

No action is needed from users to shift the power between 50 Hz and 60 Hz, as the product can adapt itself for
both 50 Hz and 60 Hz.

ﬁFormdoor use only

Before use, read the instructions

Regulatory Compliance Information

EU Declaration of Conformity

We, Xiaomi Communications Co., Ltd., hereby declare that this equipment is in compliance
with the applicable Directives and European Norms, and amendments. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

WEEE Disposal and Recycling Information

E All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in
directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you
[ should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to
a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment,
appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help
prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact
the installer or local authorities for more information about the location as well as terms and
conditions of such collection points.



Product Overview

Accessory List

1Al
O

]

Extension Rod

Power Supply

Extension Hose

2-in-1Crevice 2-in-1Wide
Brush Brush

Sofa Brush Mini Electric Brush Pet Brush

1140
1

Mount Kit (Including

Bendable Vacuum Cleaner

Electric Brush Bar
(Equipped with Headlight) Tube

Accessory Wall
Wall Mount Mount

Wall Plug x 4)

Note: lllustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for reference purposes only.
Actual product and functions may vary due to product enhancements.

Self-tapping Screw x 4,
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Vacuum Cleaner

Air Outlet o

Dust Release o 6

Button _1

Display

Battery Level Indicator

White: Battery level > 5%
Red: Battery level < 5%

Battery Level/Error Code Display I I—: I—: 4%
_|7/

Auto Mode 1

Eco Mode _(/\ A \L’\‘

Air Duct Blocked ¥V @m @) AN

Roller Brushbar Tangled @ @

Power Button

Press to turn on/off

Note: If the vacuum cleaner malfunctions, the display will show the corresponding error indication. For solutions,

+——o Display

——o Mode Button

o Power Button

o Charging Port

Dirtiness/Error Indicator
Green: Clean

Yellow: Lightly dirty
Orange: Heavily dirty
Red: Error

Turbo Mode

Error
Dust Sensor Dirty

Mode Button
Press to switch modes

refer to the Troubleshooting section. If the issue persists, contact the after-sales service team.



How to Install

Installing Accessories onto Vacuum Cleaner
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3
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Click

o

\
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Note: Do not use the extension hose with the electric brush bar or mini electric brush.
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Installing Vacuum Cleaner Wall Mount and Accessory Wall Mount

1. Choose location: Find a cool, dry place with an electrical outlet nearby and free from obstructions like wires
or pipes on the wall. Ensure both the vacuum cleaner wall mount and accessory wall mount are installed at a
height of 120 cm from the ground. Maintain a recommended spacing of 15 cm between the two wall mounts.

. Drill holes: Make marks on the wall respectively according to the holes on the two wall mounts. Use a power drill
with a 5 mm drill bit to drill holes approximately 40 mm deep in each marked position, and then insert a wall plug
into each hole.

. Install wall mounts: Align the holes in the wall mounts with the holes drilled in the wall, and then use the self-
tapping screw to secure the wall mounts to the wall.

Notes:

« Please strictly follow the height requirements as illustrated when installing the two wall mounts to avoid
affecting storage.

« The accessory wall mount can hold 4 accessories.

N

w

Accessory Wall Mount Installation

Vacuum Cleaner Wall Mount Installation

120cm

120cm




Charging

Charging Vacuum Cleaner Charging Vacuum Cleaner via Wall Mount

o Charging Contact

Notes:
Fully charge the vacuum cleaner before using it for the first time. This will take about 3.5 hours.

The vacuum cleaner cannot be used while charging.

Once fully charged, the vacuum cleaner will enter eco mode with its battery level indicator off.

Vacuuming in turbo mode for a prolonged period will cause the battery to heat up, which may increase charging
time. It is recommended to cool the vacuum cleaner down for 60 minutes before charging it.
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How to Use

Electric Brush Bar (Equipped with Headlight)

Suitable for cleaning marble floors, wooden floors, and short-pile carpets.

2-in-1 Crevice Brush

Suitable for cleaning crevices in corners, sofas, and car interiors.
Note: To avoid potential safety hazards, do not expose the vacuum cleaner to direct sunlight or store it in
environments with high temperatures like inside a car in summer.
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2-in-1 Wide Brush

Suitable for cleaning keyboards, curtains, sofas, ceilings, tables, counters, and car interiors.
Note: To avoid potential safety hazards, do not expose the vacuum cleaner to direct sunlight or store it in
environments with high temperatures like inside a car in summer.

Sofa Brush

Suitable for removing dust from fabrics such as sofas and mattresses.




Bendable Tube Extension Hose

Use with electric brush bar, mini electric brush, and extension rod to change cleaning angle. Use with 2-in-1 crevice brush, 2-in-1wide brush, sofa brush, and pet brush to effectively increase cleaning distance.

Mini Electric Brush Pet Brush

Suitable for pet hair removal.
« Itis recommended to gently brush and clean the pet hair in the direction of hair growth.
- To expand the movement space, connect the extension hose to the vacuum cleaner.
- If pet hair accumulates on the bristles of the pet brush, remove the pet brush from the pet and press the PUSH
button to clean the hair from the bristles.
Cautions:
« Itis recommended to use eco mode or auto mode.
« Stop brushing the pet immediately if your pet shows signs of displeasure or discomfort.
« When brushing the pet, ensure the safety of people and pets to avoid causing hazards.

Suitable for cleaning pet hair and stubborn dirt from fabrics such as mattresses and sofas.
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Care & Maintenance

Cautions: Cleaning Filter Assembly
Before care and maintenance, unplug the power supply and make sure the vacuum cleaner is turned off.

- Always use genuine parts to ensure normal operation and to keep warranty valid.
If a blockage occurs in the filter, pre-filter, post-filter, extension rod, bendable tube, extension hose, 2-in-1 crevice
brush, 2-in-1wide brush, sofa brush, or pet brush, the vacuum cleaner will stop working. Turn off and clean the
vacuum cleaner before using it again.
If the electric brush bar or mini electric brush gets blocked, it will stop working but the vacuum cleaner itself
will not. Please turn the vacuum cleaner off to clean the electric brush bar or mini electric brush, and then use it
again.
Before cleaning, remove the brush head from the vacuum cleaner to prevent accidentally turning on the vacuum
cleaner, which may cause injury.
If the vacuum cleaner will not be used for an extended period, fully charge it and disconnect it from the power,
and then store it in a cool, low-humidity environment away from direct sunlight.

- To avoid over-discharging the battery, recharge the vacuum cleaner at least once every three months.

1. Release the dust compartment latch to remove the dust compartment outwards as illustrated.

Dust Compartment

Latch

Cleaning Vacuum Cleaner
Wipe clean the vacuum cleaner with a soft, dry cloth.

(1)
Cleaning Dust Compartment
The vacuum cleaner's cleaning ability will be reduced if the dust compartment is filled to the "MAX" mark. To regain
performance, empty the dust compartment: Hold the dust compartment over a trash bin, and then press the dust """""
release button to empty the contents.
Caution: Before cleaning the dust compartment, turn off the vacuum cleaner, disconnect the power supply, and )

remove the extension rod.

2. Remove the pre-filter, lift the filter handle, and rotate the filter to & to remove it as illustrated.

o Pre-filter

MAX

07



3. Rotate the post-filter counterclockwise to & to remove it.

- |

4. Rinse the filter, pre-filter, and post-filter, and then set them aside to fully dry for at least 24 hours.

Notes:
Never soak the pre-filter and post-filter.

is clean.

and replace them with genuine ones.

=28

Filter Assembly

L |

]

]
L

When cleaning the post-filter, rinse it repeatedly and tap its edge lightly to remove any dust and debris until it

Do not clean the pre-filter and post-filter with hands, a brush, or a sharp object to prevent damage.
If the suction power is still significantly reduced after the pre-filter and post-filter are cleaned, try to purchase

i
]
-

]

]

Filter

Pre-filter

Post-filter
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Installing Filter Assembly

1. Align the filter handle with & and place the filter vertically into the dust compartment.

2. Hold the filter handle, and rotate the filter to &.

3. Install the pre-filter with its front side up.

4. Place the post-filter into the vacuum cleaner and rotate it to &.
5. Reinstall the dust compartment and make sure it is secured in place.

Unlocking Mark o

-

=

<=

This is the front side ©
of the pre-filter.




Cleaning Mini Electric Brush

1. Rotate the roller brushbar to & with a suitable tool to remove it.

Cleaning Electric Brush Bar

1. Place the electric brush bar upside down, press the roller brushbar release button, and take out the roller
brushbar.

o Roller Brushbar Lock

o Roller Brushbar
Release Button

2. Wipe clean the suction opening and the transparent cover with a dry cloth or paper towel.

2. Wipe clean the suction opening and the transparent cover with a dry cloth or paper towel. 3. Cut any hair tangled around the roller brushbar, and then clean it.

3. Cut any hair tangled around the roller brushbar, and then clean it.

4. Reinstall the roller brushbar in the correct direction as illustrated, and then press the roller brushbar lock to 4. Reinstall the roller brushbar and rotate it to &.
secure the roller brushbar into place. Caution: Do not clean the mini electric brush with water as it has a built-in motor.

Caution: Do not clean the electric brush bar with water as it has a built-in motor.
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Cleaning Dust Sensor

Wipe clean the dust sensor with a dry cloth or tissue.

Troubleshooting

o Dust Sensor

If the vacuum cleaner malfunctions, the display will show the corresponding error indication. Refer to the table

below for solutions.

Error

Possible Cause

Solution

1%

The air duct is blocked.

Check and clean the dust compartment, filter, pre-
filter, post-filter, extension rod, extension hose, or
brush head.

The roller brushbar is
tangled.

Check and clean the roller brushbar.

The battery overheat
protection is triggered.

Wait until the battery temperature returns to normal,
and then try to use it again.

The screen displays the
error code EOQ, ET, E2, E3, or
E4.

Contact the after-sales service team.

()

The dust sensor is dirty.

Wipe clean the dust sensor and try again.

Common Issues

Common Issue

Possible Cause

Solution

The battery is depleted.

Charge the vacuum cleaner before use.

The suction opening, air duct, pre-filter, or post-
filter is blocked.

Check and clean immediately.

The vacuum
cleaner does
not work. " £ filtar i ;
Lh;lglcteer, pre-filter, or post-filter is not installed Check and install in place.
Wait until the battery temperature
The battery overheat protection is triggered. returns to normal, and then try to use it
again.
The dust compartment is full, or the pre-filter . .
orthe post—ﬁltper is blocked. k Check and clean immediately.
The suction

power reduces.

The brush head is tangled.

Clean the brush head.

The battery life

The battery is not fully charged.

Charge the vacuum cleaner before use.

The dust compartment is full, or the pre-filter

Check and clean immediately.

is short. or the postfilter is blocked.
The brush head is tangled. Clean the brush head.
The roller brushbar is stuck by foreign objects. E;;?vae any foreign object, and then try
The roller
brushbar does Turn the vacuum cleaner off, and remove
not rotate. The conductive contacts on the brush head or  the brush head. Wipe the conductive
extension rod is dirty. contacts with a soft, dry cloth, and then
try again.
The vacuum Only use the genuine power supply to
cleaner cannot  The power supply being used is not genuine. Y & p PRl
charge the vacuum cleaner.
be charged.
The battery Wait until the battery temperature

charges slowly.

The battery overheat protection is triggered.

returns to normal, and then try to use it
again.

Note: If the issue persists, contact the after-sales service team.



Specifications

Environmental Notice

Xiaomi Vacuum Cleaner G30 Max

Name Cordless Vacuum Cleaner Model E203
Rated Voltage 288V= Rated Power 700 W
S;‘ft‘;ggi:g 350 V= Net Weight 51kg
zz‘;vszmption Off mode: <0.5 W Time to Enter the Condition Off mode: <20 min
Electric Brush Bar (Equipped with Headlight)
Model E203-DS Rated Voltage 288V=
Rated Power 30W
Mini Electric Brush
Model E203-MN Rated Voltage 288V=
Rated Power now
Power Supply
Manufacturer Zhongshan Baolijin Electronic Co.,, Ltd.
Model BLJ48WF350130P-V Average Active Efficiency 87.74%
Rated Input 100240 V~50/60 Hz 1.2 A Efficiency at Low Load (10%) 8047%
Rated Output 350V=13A 455W No-load Power Consumption 0.09 W

The rechargeable lithium-ion battery pack of this vacuum cleaner contains chemicals that may pollute the
environment. Before disposing of the vacuum cleaner, remove the battery and then discard it at an appropriate
recycling facility.

- The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

- The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.

- The battery is to be disposed of safely.

Cautions:

Make sure the vacuum cleaner is disconnected from power and the battery is fully drained before removal.
Take the removed battery to the professional recycling facility to properly dispose of it.

Do not leave the battery in a high-temperature environment; otherwise, it may explode.

In the event of a battery leak, avoid contact with the liquid. If the liquid enters the eyes, rinse thoroughly and
seek medical attention immediately.

Steps to Remove and Install the Battery:

1. Remove the five screws from the underside of the vacuum cleaner, and then detach the lower cover and charging
cable harness terminal.

2. Remove the rear cover of the vacuum cleaner and unplug the charging cable harness terminal from the circuit
board.

3. Remove the display panel assembly and detach the harness terminal.

4. Remove one screw from the front cover on the vacuum cleaner and slide down to remove the front cover.

5. Remove the outer casing and unplug the harness terminal between the outer casing and the battery pack.

6. Detach the two screws connecting the battery pack to the motor cover assembly and remove the battery pack.

7. Connect and pre-secure the new battery pack to the motor cover assembly with the snap hook, and then fasten
them with two screws.

8. Connect the new battery pack to the harness terminal of the outer casing, then plug it into the outer casing.

9. Slide the front cover panel upward into place and fasten it with one screw.

10. Install the charging cable harness terminal onto the circuit board, and then install the rear cover panel.

11. Connect the charging cable harness terminal to the lower cover of the vacuum cleaner and fasten them with

five screws.
12. Attach the display harness terminal to the new battery pack, and then install the display panel assembly.



WARRANTY NOTICE

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS CONVEYED BY LAWS OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR
STATE. INDEED, IN SOME COUNTRIES, PROVINCES OR STATES, CONSUMER LAW MAY IMPOSE A MINIMUM WARRANTY PERIOD. OTHER THAN AS
PERMITTED BY LAW, XIAOMI DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE. FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR
RIGHTS WE INVITE YOU TO CONSULT THE LAWS OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR STATE.

1. LIMITED PRODUCT WARRANTY
XIAOMI warrants that the Products are free from defects in materials and workmanship under normal use and use in accordance with the respective Product user manual, during the Warranty Period.
The duration and conditions related to the legal warranties are provided by respective local laws. For more information about the consumer warranty benefits, please refer to Xiaomi's official website
https://www.mi.com/global/support/warranty.
Xiaomi warrants to the original purchaser that its Xiaomi Product will be free from defects in materials and workmanship under normal use in the period mentioned above.
Xiaomi does not guarantee that the operation of the Product will be uninterrupted or error free.
Xiaomi is not liable for damages arising from non-compliance with the instructions related to the use of the Product.
2. REMEDIES
If a hardware defect is found and a valid claim is received by Xiaomi within the Warranty Period, Xiaomi will either (1) repair the product at no charge, (2) replace the product, or (3) refund the Product,
excluding potential shipping costs.
3.HOW TO OBTAIN WARRANTY SERVICE
To obtain warranty service, you must deliver the Product, in its original packaging or similar packaging providing an equal degree of Product protection, to the address specified by Xiaomi. Except to
the extent prohibited by applicable law, Xiaomi may require you to present proofs or proof of purchase and / or comply with registration requirements before receiving warranty service.
4.EXCLUSIONS AND LIMITATIONS
Unless otherwise stipulated by Xiaomi, this Limited Warranty applies only to the Product manufactured by or for Xiaomi and identifiable by the trademarks, trade name or "Xiaomi" or "Mi" logo.
The Limited Warranty does not apply to any (a) Damage due to acts of nature or God, for example, lightning strikes, tornadoes, flood, fire, earthquake or other external causes; (b) Negligence; (c)
Commercial use; (d) Alterations or modifications to any part of the Product; (€) Damage caused by use with non-Xiaomi products; (f) Damage caused by accident, abuse or misuse; (g) Damage caused
by operating the Product outside the permitted or intended uses described by Xiaomi or with improper voltage or power supply; or (h) Damage caused by service (including upgrades and expansions)
performed by anyone who is not a representative of Xiaomi.
It is your responsibility to backup any data, software, or other materials you may have stored or preserved on the product. It is likely that the data, software or other materials in the equipment will be
lost or reformatted during the service process, Xiaomi is not responsible for such damage or loss.
No Xiaomi reseller, agent, or employee is authorized to make any modification, extension, or addition to this Limited Warranty. If any term is held to be illegal or unenforceable, the legality or
enforceability of the remaining terms shall not be affected or impaired.
Except as prohibited by laws or otherwise promised by Xiaomi, the after-sales services shall be limited to the country or region of the original purchase.
Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by Xiaomi and/or were not duly acquired from Xiaomi or a Xiaomi's official seller are not covered by the present warranties.
As per applicable law you may benefit from warranties from the non-official retailer who sold the product. Therefore, Xiaomi invites you to contact the retailer from whom you purchased the product.
The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.
. IMPLIED WARRANTIES
Except to the extent prohibited by applicable law, all implied warranties (including warranties of merchantability and fitness for a particular purpose) will have a limited duration up to a maximum
duration of this limited warranty. Some jurisdictions do not allow limitations on the duration of an implied warranty, so the above limitation will not be applied in these cases.
6.DAMAGE LIMITATION
Except to the extent prohibited by applicable law, Xiaomi shall not be liable for any damages caused by accidents, indirect, special or consequential damages, including but not limited to loss of profits,
revenue or data, damages resulting from any breach of express or implied warranty or condition, or under any other legal theory, even if Xiaomi has been informed of the possibility of such damages.
Some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of special, indirect, or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.
7.XIAOMI CONTACTS
For customers, please visit the website: https://www.mi.com/global/support/warranty
The contact person for the after-sale service may be any person in Xiaomi's authorized service network, Xiaomi's authorized distributors or the final vendor who sold the products to you. If in doubt
please contact the relevant person as Xiaomi may identify.
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Instrucciones de seguridad

Este producto es exclusivo para uso doméstico. Lea detenidamente este manual
antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervisién o instrucciones
sobre el uso del aparato de forma seguray comprenden los peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar

con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios sin
supervision.

El aparato solo debe utilizarse con la fuente de alimentacion suministrada.

Esta aspiradora es Ginicamente para uso en interiores. No la utilice ni la instale en entornos exteriores,
industriales ni comerciales.

No cargue ni guarde la aspiradora cerca de fuentes de calor ni en zonas himedas, como cerca de radiadores o
en cuartos de bafio o cocinas.

« Tenga en cuenta el riesgo de cortocircuito de los bornes del aparato, que funciona con baterfa, o de la bateria

con objetos metalicos.

No toque el enchufe ni ninguna pieza eléctrica con las manos mojadas.

Utilice Unicamente las piezas de repuesto aprobadas por Xiaomi.

Antes de instalar, desmontar o reemplazar cualquier pieza, o de limpiar o realizar el mantenimiento de la
aspiradora, aseglirese de apagarla y desenchufar el adaptador de corriente para evitar lesiones personales.
Para reducir los riesgos de incendio, explosién o lesiones personales, antes de usar el producto, compruebe que
la adaptador de corriente no presente dafios. No utilice la aspiradora si el adaptador de corriente esta dafiado.
No bloquee la entrada ni la salida de aire para evitar que la aspiradora se sobrecaliente y se dafie.

No coloque ningtin objeto en la abertura de aspiracion de la aspiradora.

No utilice la aspiradora si alguna de sus piezas est4 dafiada o mal instalada.

Cuando levante o transporte la aspiradora, aseglirese de que esté apagada. En caso contrario, puede haber
riesgo de lesiones personales.

Durante el uso de la aspiradora, mantenga sus piezas méviles, como el cabezal del cepillo, alejadas de personas
y animales domésticos.

Cuando utilice |la aspiradora para limpiar escaleras, aseglirese de prestar atencion a la seguridad personal.

No utilice la aspiradora para limpiar polvo fino, como polvo de tabiqueria seca o ceniza de chimenea.

No utilice la aspiradora para limpiar materiales humeantes o en llamas, como carbén vegetal, colillas o cerillas.
No utilice la aspiradora para limpiar objetos afilados o duros, como cristales, clavos, tornillos 0 monedas.

No utilice la aspiradora para limpiar manchas muy grasientas, pegajosas o pigmentadas, como bet(n, pintura o
pigmentos.

No utilice la aspiradora para limpiar liquidos inflamables o explosivos, como gasolina, ni soluciones téxicas,
como lejia, amoniaco o desatascador.

No utilice la aspiradora para limpiar toner o tinta de impresoras laser o fotocopiadoras, ya que podria provocar
un incendio o una explosion.

No apoye la aspiradora sobre objetos inestables, como sillas o mesas, ya que podria caerse y causar dafios o
lesiones.

No sumerja la aspiradora ni ninguna de sus piezas en agua ni en ningln otro liquido para su limpieza. Tras la
limpieza o el mantenimiento de la aspiradora, asegtirese de que todas sus piezas estén completamente secas
antes de volver a instalarla y utilizarla.

No utilice la aspiradora si su abertura esta obstruida. Limpiela frecuentemente para mantenerla libre de

polvo, pelusas, pelos u otros residuos con una limpieza regular; de lo contrario, el flujo de aire puede verse
comprometido.

Sila aspiradora presenta problemas de sobrecalentamiento, ruidos extrafios, olores o potencia de succién débil,
pongase en contacto con el servicio postventa. No la repare usted mismo.

La aspiradora sdlo debe ser reparada por el servicio postventa para garantizar que su uso sigue siendo seguro.
No utilice baterias ni adaptadores de corriente de otros fabricantes.

No exponga el aparato ni la bateria a temperaturas excesivas.

Si el adaptador de corriente esta danado, debe ser sustituido por un profesional del fabricante, del servicio
postventa o de un departamento similar para evitar riesgos de seguridad.

Advertencia sobre riesgos de incendio: No aplique ningin tipo de fragancia al prefiltro
ni al postfiltro de la aspiradora. Se sabe que estos tipos de productos contienen productos quimicos inflamables

que pueden hacer que la aspiradora se incendie.

Siga estrictamente las instrucciones de este manual de usuario para cargar la aspiradora a una temperatura
ambiente de 5 °C a 35 °C. Una carga inadecuada puede resultar en dafios a la baterfa.

Siga estrictamente las instrucciones de este manual de usuario cuando utilice la aspiradora. Los usuarios seran
responsables de las pérdidas o los dafios provocados por utilizar la aspiradora de manera indebida.

ADVERTENCIA: utilice tnicamente la unidad de alimentacién suministrada con este aparato.
ADVERTENCIA: Para recargar la baterfa, utilice inicamente la unidad de alimentacién desmontable
que se proporciona con este aparato.

Solo se debe utilizar unidad de alimentacién BLJ48WF350130P-V.

No es necesario que los usuarios alternen la alimentacion entre 50 Hz y 60 Hz, ya que el producto puede

adaptarse tanto a 50 Hz como a 60 Hz.
Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent pas étre remplacées.

Solo para uso en
interiores

Antes de usar, lea las
instrucciones

Informacién sobre el cumplimiento de la normativa

Declaracion de conformidad de la UE

ce

Nosotros, Xiaomi Communications Co,, Ltd., por la presente, declaramos que el equipo cumple
con las Directivas y Normas Europeas aplicables y las enmiendas. Encontrara el texto completo
de la declaracion de conformidad de la UE en esta direccion de Internet:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Directiva RAEE de informacién de eliminacion y reciclaje

Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
(RAEE segun la directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos sin
clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humana y el medio ambiente entregando sus
equipos de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos
y electrénicos, designado por el gobierno o las autoridades locales. La eliminacion y el reciclado
correctos ayudaran a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud
humana. Péngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales para obtener mas
informacion sobre la ubicacion y las condiciones de dichos puntos de recogida.



Descripcion del producto

Lista de accesorios

1Al
O

]

T

Adaptador de
corriente

Varilla de extension

Manguera de
extension

Cepillo para Cepillo ancho Cepillo para sofa Minicepillo eléctrico Cepillo para
hendiduras 2en1 2enl mascotas
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1

Kit de montura (incluye

@

Soporte de pared Soporte de pared
de la aspiradora accesorio

Barra de cepillo eléctrica Tubo
(Equipada con faro frontal) flexible
taco de pared x 4)

Nota: Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz de usuario del manual de usuario son solo para
fines de referencia. El producto y las funciones actuales pueden variar debido a las mejoras del producto.

tornillo autorroscante x 4,

Aspiradora

Salida de aire o

—o Pantalla

——— Botén de modo

Filtro
o Boton de encendido

Compartimento

para el polvo
o Puerto de carga
Botdn de descarga o 6
del polvo _1
Pantalla

Indicador del nivel de la bateria Indicador de suciedad/error

Blanco: Nivel de bateria > 5 % A
Rojo: Nivel de baterfa < 5 % Verdg. L|m_p|o .
Amarillo: Ligeramente sucio

| Naranja: Muy sucio

Visualizacion del nivel de ( |_| |_| 4 Rojo: érror v

baterfa/ de codigo de error 001y .

Modo automético 1

Modo Eco _(/\ A \L’\‘ Modo Turbo

Conducto de aire bloqueado ¥V @ o A Error

Barra de cepillo de rodillo enredada :7 ’: Sensor de polvo sucio

Boton de encendido Boton de modo

Pulse para encender/apagar Pulse para cambiar de modo

Nota: Si la aspiradora se averia, la pantalla mostrara la indicacion de error correspondiente. Para solucionarlo,
consulte la seccion de Resolucion de posibles problemas. Si el problema persiste, péngase en contacto con el
equipo de servicio postventa.



Modo de instalacién

Instalacién de accesorios en la aspiradora Instalar el soporte de pared de la aspiradora y el soporte de pared

accesorio
. Elegir la ubicacién: Encuentre un lugar fresco y seco con una toma de corriente cerca y libre de obstrucciones
como cables o tuberias en la pared. Aseglrese de que tanto el soporte de pared de la aspiradora y el soporte
de pared accesorio se instalan a una altura de 120 cm del suelo. Mentenga un espacio de 15 cm entre los dos
soportes de pared.
Taladrar agujeros: Haga marcas en la pared respectivamente de acuerdo con los agujeros en los dos soportes
de pared. Utilice un taladro eléctrico con una broca de 5 mm para perforar un orificio de aproximadamente
40 mm de profundidad en cada posicién marcada y, a continuacién, inserte un taco de pared en cada orificio.
. Instalar los soportes de pared: Alinee los agujeros en los soportes de pared con los agujeros taladrados en la
pared, y luego utilice los tornillos autorroscantes para sujetar los soportes de pared a la pared.
Notas:
« Por favor, siga estrictamente los requisitos de altura como se ilustra a la hora de instalar los dos soportes de
pared para evitar afectar el almacenamiento.
- Elsoporte de pared accesorio puede sujetar 4 accesorios.

I

w

Instalacion del soporte de pared accesorio Instalacion del soporte de pared de la aspiradora

Epea=

120cm

Nota: No utilice la manguera de extensién con la barra de cepillo eléctrica ni el minicepillo eléctrico.



Cargar

Cargar la aspiradora Cargar la aspiradora a través del soporte de pared

Notas:

- Cargue completamente la aspiradora antes de usarla por primera vez. Esto puede tardar unas 3,5 horas.

- Laaspiradora no se puede utilizar mientras se esté cargando.

« Unavez completamente cargada, la aspiradora entrard en modo eco con su indicador del nivel de la baterfa
apagado.

- Aspirar en modo turbo durante un periodo prolongado hara que la bateria se caliente, lo que podria aumentar
el tiempo de carga. Se recomienda dejar enfriar la aspiradora durante 60 minutos antes de cargarla.




Modo de uso

Barra de cepillo eléctrica (Equipada con faro frontal)

Adecuada para limpiar suelos de marmol, suelos de madera y alfombras de pelo corto.

o

Cepillo para hendiduras 2 en 1

Apto para limpiar hendiduras en esquinas, sofés e interiores de vehiculos.
Nota: Para evitar posibles riesgos de seguridad, no exponga la aspiradora a la luz solar directa ni la guarde
en ambientes con altas temperaturas, como el interior de un vehiculo en verano.

Cepillo ancho2en1

Apto para limpiar teclados, cortinas, sofas, techos, mesas, encimeras e interiores de vehiculos.
Nota: Para evitar posibles riesgos de seguridad, no exponga la aspiradora a la luz solar directa ni la guarde en
ambientes con altas temperaturas, como el interior de un vehiculo en verano.

Cepillo para sofa

Adecuado para retirar polvo de tejidos como sofas y colchones.




Tubo flexible Manguera de extension

Use con la barra de cepillo eléctrica, minicepillo eléctrico y la varilla de extension para cambiar el angulo de limpieza. Utilice con el cepillo para hendiduras 2 en 1, cepillo ancho 2 en 1, cepillo para sof4 y cepillo para mascotas para
aumentar efectivamente la distancia de limpieza.

Minicepillo eléctrico Cepillo para mascotas
Apto para la retirada de pelo de mascotas.
- Se recomienda cepillar suavemente y limpiar el pelo de la mascota en la direccion de crecimiento del pelo.
- Para expandir el espacio de movimiento, conecte la manguera de extension a la aspiradora.
- Sise acumula pelo de mascotas en las cerdas del cepillo para mascotas, retire el cepillo para mascotas de la
mascota y pulse el botén PUSH para limpiar el pelo de las cerdas.
Precauciones:
- Esrecomendable utilizar el modo eco o el modo automatico.
« Deje de cepillar a su mascota de inmediato si muestra signos de desagrado o malestar.
- Al cepillar a sumascota, garantice la seguridad de las personas y mascotas para evitar causar riesgos.

Apto para limpiar pelo de mascotas y suciedad dificil de telas como colchones y sofas.




Cuidado y mantenimiento

Precauciones:
Antes del cuidado y mantenimiento, desenchufe el adaptador de corriente y asegtrese de que la aspiradora
esté apagada.
Utilice siempre piezas originales para garantizar un funcionamiento normal y mantener la validez de la garantfa.
Si sucede un atasco en el filtro, el prefiltro, el postfiltro, varilla de extension, tubo flexible, manguera de
extension, cepillo para hendiduras 2 en 1, cepillo ancho 2 en 1, cepillo para sofa o cepillo para mascotas, la
aspiradora dejara de funcionar. Apague y limpie la aspiradora antes de utilizarla de nuevo.
Sila barra de cepillo eléctrica o el minicepillo eléctrico se obstruyen, dejaran de funcionar, pero la aspiradora
continuara funcionando. Apague la aspiradora para limpiar la barra de cepillo eléctrica o el minicepillo eléctrico
y, a continuacién, vuelva a utilizarla.
Antes de la limpieza, retire el cabezal del cepillo de la aspiradora para evitar que la aspiradora se encienda
accidentalmente, lo que podria causar lesiones.
Sino va a utilizar la aspiradora durante un largo periodo de tiempo, carguela completamente, desenchufela de
la corriente y guardela en un lugar fresco, con poca humedad y protegida de la luz solar.
Para evitar que la baterfa se descargue en exceso, recargue la aspiradora al menos una vez cada tres meses.

Limpiar la aspiradora

Limpie la aspiradora con un trapo seco y suave. "ll“"“

Limpiar el compartimento para el polvo

La capacidad de limpieza de la aspiradora se vera reducida en caso de que el compartimento para el polvo

esté lleno y alcance la marca de «MAX». Para recuperar su rendimiento, vacie el compartimento para el polvo.
Mantenga el compartimento para el polvo sobre un cubo de basura y pulse el boton de descarga del polvo para
vaciar su contenido.

Precaucion: Antes de limpiar el compartimento para el polvo, apague la aspiradora, desconecte el adaptador de
corriente y retire la varilla de extension.

MAX

Limpiar el conjunto del filtro

1. Suelte el pestillo del compartimento para el polvo para extraerlo hacia fuera, tal y como se ilustra.

Pestillo del
compartimento para el

polvo
LI

2. Retire el prefiltro, levante el asa del filtro y gire el filtro hasta & para retirarlo como se ilustra.




3. Gire el postfiltro en sentido antihorario hasta & para extraerlo. Instalar el conjunto del filtro

1. Alinee un extremo del asa del filtro con &y coloque el filtro verticalmente en el compartimento para el polvo.
2. Sujete el asa del filtro y gire el filtro hasta &.

3. Instale el prefiltro en su lugar con su parte frontal hacia arriba.

4. Coloque el postfiltro en la aspiradora y girelo hasta &.

5. Vuelva a intalar el compartimento para el polvo y asegtrese de que esta bien sujeto.

Marca de desbloqueo o

Esta es la parte
frontal del prefiltro.

- |

4. Enjuague el filtro, el prefiltro y el postfiltro y, a continuacion, déjelos reposar para que se sequen por completo
durante al menos 24 horas.
Notas:
No empape nunca el prefiltro ni el postfiltro.
Cuando limpie el postfiltro, enjudguelo repetidamente y golpee ligeramente su borde para eliminar el polvo y
los residuos hasta que quede limpio.
No limpie el prefiltro ni el postfiltro con las manos, un cepillo o un objeto afilado para evitar dafios.
Sila potencia de succion sigue considerablemente reducida después de limpiar el prefiltro y el postfiltro,
puede intentar comprarlos y sustituirlos por otros originales.

<=

N vy
Conjunto del filtro 1@»

— ‘ g
[ | = ] =
] , ]

i
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Limpiar la barra de cepillo eléctrica Limpiar el minicepillo eléctrico

1. Coloque la barra de cepillo eléctrica boca abajo, pulse el botén de liberacién de la barra de cepillo de rodillo y 1. Gire la barra de cepillo de rodillo hasta & con una herramienta adecuada para retirarla.

saque la barra de cepillo de rodillo.

o Bloqueo de la barra de cepillo
de rodillo

o Boton de liberacion de la
barra de cepillo de rodillo

2. Limpie la abertura de succion y la cubierta transparente con un trapo seco o toalla de papel.
2. Limpie la abertura de succion y la cubierta transparente con un trapo seco o toalla de papel. 3. Corte cualquier pelo enredado alrededor de la barra de cepillo de rodillo y luego limpielo.
3. Corte cualquier pelo enredado alrededor de la barra de cepillo de rodillo y luego limpielo.

4. Vuelva a instalar la barra de cepillo de rodillo en la direccién correcta, como se ilustra, y luego presione el 4. Reinstale la barra de cepillo de rodillo y girela hasta &.

b\oqueo_de la ba[’ra ‘3_'9 cepillo de rodil!o para fij?" la barra de cepillo de rodillo en su_lugar. Precaucion: No limpie el minicepillo eléctrico con agua, ya que lleva un motor incorporado.
Precaucion: No limpie la barra de cepillo eléctrica con agua, ya que lleva un motor incorporado.

21



Limpieza del sensor de polvo

Limpie el sensor de polvo con un trapo seco o pafiuelo.

o Sensor de polvo

Resolucidn de posibles problemas

Sila aspiradora se averia, la pantalla mostrara la indicacién de error correspondiente. Consulte la siguiente tabla
para encontrar soluciones.

Error

Posible causa

Solucién

1%

El conducto de aire esta
bloqueado.

Compruebe y limpie el compartimento para el polvo,
elfiltro, el prefiltro, el postfiltro, la varilla de extension,
la manguera de extension o el cabezal del cepillo.

La barra de cepillo de rodillo
esta enredada.

Revise y limpie la barra de cepillo de rodillo.

Se activa la proteccion de
sobrecalentamiento de la
baterfa.

Espere a que la temperatura de la baterfa vuelva a ser
normaly, a continuacioén, intente utilizarla de nuevo.

La pantalla muestra el
codigo de error EOQ, E1, E2,
E3oE4.

Pongase en contacto con el equipo de servicio
postventa.

El sensor de polvo esta
sucio.

Limpie el sensor de polvo e inténtelo de nuevo.

Problemas comunes

Problemas comunes

Posible causa

Solucién

La aspiradora no

La bateria est4 agotada.

Cargue la aspiradora antes de utilizarla.

La abertura de aspiracion, el conducto
de aire, el prefiltro o el postfiltro estan
obstruidos.

Compruébeloy limpielo
inmediatamente.

funciona.
Eg{%{g&grgf“‘;LOS%%OStf'ItrD no esta Compruébelo e instalelo en su sitio.
. . Espere a que la temperatura de la baterfa
Se activa la proteccién de h b
sobrecalentgmiento de la baterfa. vuelva a ser normaly, a continuacion,
. intente utilizarla de nuevo.
El compartimento para el polvo esté lleno,o  Compruébelo y limpielo
La potencia el prefiltro o el postfiltro estan obstruidos. inmediatamente.
de succion
disminuye.

El cabezal del cepillo esta enredado.

Limpie el cabezal del cepillo.

La duracién de la
bateria es corta.

La bateria no esta completamente cargada.

Cargue la aspiradora antes de utilizarla.

El comFartimento para el polvo esté lleno, o
el prefiltro o el postfiltro estan obstruidos.

Compruébeloy limpielo
inmediatamente.

El cabezal del cepillo esta enredado.

Limpie el cabezal del cepillo.

La barra de cepillo
de rodillo no gira.

La barra de cepillo de rodillo esta atascada
debido a objetos extrafios.

Retire cualquier objeto extrafio e
inténtelo de nuevo.

Los contactos conductores del cabezal del
cepillo o de la varilla de extensién estan
sucios.

Apague la aspiradora y retire el cabezal
del cepillo. Limpie los contactos
conductores con un trapo suave y seco,
yvuelva a intentarlo.

La aspiradora no
se puede cargar.

El adaptador de corriente utilizado no es
auténtico.

Utilice tnicamente el adaptador
de corriente incluido para cargar la
aspiradora.

La bateria se
carga lentamente.

Se activa la proteccién de
sobrecalentamiento de la bateria.

Espere a que la temperatura de la baterfa
vuelva a ser normaly, a continuacion,
intente utilizarla de nuevo.

Nota: Si el problema persiste, péngase en contacto con el equipo de servicio postventa.
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Especificaciones

Aviso ambiental

Xiaomi Vacuum Cleaner G30 Max

Nombre Aspiradora sin cables Modelo E203
Tension 288V= Potencia nominal 700w
nominal
Tensién de 350V= Peso neto 51kg
carga
Consgmo de Modo apagado: < 0,5 W Tiempq para entrarenla Modo gpagado:
energia condicion <20 min

Barra de cepillo eléctrica (Equipada con faro frontal)
Modelo E203-DS Tensién nominal 288V=
Potencia 30W
nominal

Minicepillo eléctrico
Modelo E203-MN Tensién nominal 288V=
Pote'ncia ow
nominal
Adaptador de corriente

Fabricante Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modelo BLJ48WF350130P-V Eficiencia activa media 8774 %
Entrada 100-240 V~ 50/60 Hz 1,2 A Eficiencia a baja carga (10 %) 80,47 %
nominal
Salida nominal 350V=13A 455W Consumo de energiasincarga 0,09 W
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El paquete de baterfas recargables de iones de litio de esta aspiradora contiene productos quimicos que pueden
contaminar el medio ambiente. Antes de desechar la aspiradora, extraiga las baterias y deséchelas en un centro de
reciclaje adecuado.

- La baterfa debe retirarse del aparato antes de su desguace.

- Al quitar la bateria, se debe desconectar el aparato de la red eléctrica.

- La bateria debe desecharse de forma segura.

Precauciones:

Aseglrese de que la aspiradora esté desconectada de la corriente y de que las baterfas estén completamente
descargadas antes de retirarlas.

Lleve las baterfas extraidas a un centro de reciclaje profesional para desecharlas correctamente.

No deje la bateria en un entorno con temperaturas elevadas; de lo contrario, podria explotar.

En caso de fuga de la baterfa, evite el contacto con el liquido. Si el liquido entra en los ojos, aclarelos con agua
abundante y busque atencion médica de inmediato.

Pasos para retirar e instalar la bateria:

. Retire los cinco tornillos de la cubierta inferior de la aspiradora y luego retire la cubierta inferior y el terminal del

arnés del cable de carga.

Retire la tapa trasera del aspirador y desenchufe el terminal del arnés del cable de carga de la placa de circuitos.

Retire el conjunto del panel de la pantallay desenchufe el terminal del arnés.

Retire un tornillo de la cubierta frontal de la aspiradora y deslice hacia abajo para retirar la cubierta frontal.

Retire la carcasa exterior y desenchufe el terminal del arnés entre la carcasa exterior y el paquete de baterfas.

Separe los dos tornillos que conectan el paquete de baterfas al conjunto de la cubierta del motor y retire el

paquete de baterfas.

Conecte y fije previamente el nuevo paquete de baterfas al conjunto de la cubierta del motor con el mosquetény,

a continuacion, fijelos con dos tornillos.

Conecte el nuevo paquete de baterfas al terminal del arnés de la carcasa exterior y, a continuacion, enchtfelo a

la carcasa exterior.

Deslice el panel de la cubierta frontal hacia arriba y fijelo con un tornillo.

10. Instale el terminal del arnés del cable de carga en la placa de circuito e instale el panel de la cubierta posterior.

11.Conecte el terminal del arnés del cable de carga a la cubierta inferior de la aspiradora y fijelos con cinco tornillos.

12. Conecte el terminal del arnés de la pantalla al nuevo paquete de baterias y, a continuacion, instale el conjunto
del panel de la pantalla.

~ ook wN =
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AVISO DE GARANTIA

ESTA GARANTIA LE OTORGA DERECHOS ESPECIFICOS Y PUEDE QUE YA TENGA OTROS DERECHOS QUE VENGAN REFLEJADOS EN LAS LEYES DE
SU PAIS, PROVINCIA O ESTADO. DE HECHO, EN ALGUNOS PAISES, PROVINCIAS O ESTADOS, LAS LEYES DEL CONSUMIDOR PUEDEN IMPONER
UN PERIODO MINIMO DE GARANTIA. EXCEPTO LO PERMITIDO POR LA LEY, XIAOMI NO EXCLUYE, LIMITA NI SUSPENDE OTROS DERECHOS QUE
USTED PUEDA TENER. PARA COMPRENDER DEL TODO SUS DERECHOS, LE RECOMENDAMOS QUE CONSULTE LAS LEYES DE SU PAIS, PROVINCIA
O ESTADO.

1. GARANTIA LIMITADA DEL PRODUCTO
XIAOMI garantiza que los productos no tienen ningtin defecto material ni de mano de obra cuando lo use de forma normal de acuerdo al manual de usuario del producto correspondiente durante el periodo de
garantia.
La duracion y las condiciones relativas a las garantias legales se contemplan en la legislacién local respectiva. Para mas informacion acerca de los beneficios de las garantias para el consumidor, dirfjase a la
pagina web oficial de Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty.
Xiaomi garantiza al comprador original que su Producto Xiaomi no tendra ningtin defecto material ni de mano de obra cuando lo use de forma normal durante el periodo de tiempo antes mencionado.
Xiaomi no garantiza que el uso del Producto sea ininterrumpido ni esté libre de errores.
Xiaomi no se hace responsable de los dafios que surjan del incumplimiento de las instrucciones relacionadas con el uso del producto.
2. MEDIDAS COMPENSATORIAS
Si se encuentra un defecto de hardware y Xiaomi recibe una reclamacién valida dentro del Periodo de garantfa, Xiaomi (1) reparara el producto sin cargos, (2) reemplazara el producto o (3) lo restituirg,
excluyendo los posibles gastos de envio.
3.COMO OBTENER EL SERVICIO DE GARANTIA
Para obtener el servicio de garantfa, usted debe enviar el producto, o bien en su paquete original o bien con un paquete similar que ofrezca el mismo nivel de proteccion, a la direccion que especifique Xiaomi.
Excepto en la medida que lo prohiba la ley aplicable, Xiaomi podria pedirle que presente pruebas o un comprobante de compra y/o que cumpla con los requisitos de inscripcion antes de que usted reciba el
servicio de garantia.
4. EXCEPCIONES Y LIMITACIONES
A menos que Xiaomi estipule lo contrario, esta Garantfa limitada se aplica solo al Producto fabricado por o para Xiaomi e identificable por la marca registrada, el nombre comercial o el logotipo "Xiaomi" o "Mi".
La Garantfa limitada no es aplicable a ninglin (a) dafio provocado por desastres naturales, por ejemplo, rayos, tornados, inundaciones, incendios, terremotos u otras causes externas; (b) negligencia; (c) uso
comercial; (d) alteraciones o modificaciones a cualquier parte del Producto; (e) dafios provocados por el uso con productos que no son de Xiaomi; (f) dafios provocados por accidentes, abusos o malos usos; (g)
dafios provocados por utilizar el Producto fuera de los usos permitidos o previstos descritos por Xiaomi, o con una tensién o fuente de alimentacion incorrecta; o (h) dafios provocados por el servicio (incluidas
las actualizaciones y expansiones) realizado por cualquiera que no sea representante de Xiaomi.
Es responsabilidad suya hacer una copia de seguridad de cualquier informacion, software u otros materiales que haya almacenado o conservado sobre el producto. Es probable que los datos, software u otros
materiales del equipo se pierdan o se reformateen durante el proceso del servicio. Xiaomi no se hace responsable de dichos dafios o pérdidas.
Ningtn revendedor, representante ni empleado de Xiaomi esta autorizado a realizar modificaciones, extensiones ni adiciones a esta Garantia limitada. Si cualquier término se considera ilegal o inaplicable, la
legalidad o la aplicabilidad de los términos restantes no se veran afectados ni perjudicados.
Excepto cuando la ley lo prohiba o cuando Xiaomi prometa lo contrario, el servicio posventa quedara limitado al pais o regién de compra original.
Los productos que no se importaron debidamente y/o que Xiaomi no fabricé debidamente y/o no fueron adquiridos a Xiaomi o a un vendedor oficial de Xiaomi no estan cubiertos por las presentes garantias. De
acuerdo con la ley aplicable, usted puede beneficiarse de las garantfas del minorista no oficial que vendié el producto. Por lo tanto, Xiaomi le invita a que se ponga en contacto con el minorista al que compro el
producto.
Las presentes garantias no se aplican en Hong Kong y Taiwan.
. GARANTIAS IMPLICITAS
Excepto en la medida que lo prohiba la ley aplicable, todas las garantias implicitas (incluidas las garantfas de comercializacién y adecuacion para un fin determinado) estaran limitadas a una duracién maxima de
hasta la duracion limite de esta garantia limitada. Algunas jurisdicciones no permiten las limitaciones en la duracién de una garantia implicita, por lo que no se aplicara la limitacién anterior en estos casos.
. LIMITACION DE DANOS
Excepto en la medida que lo prohiba la ley aplicable, Xiaomi no seré responsable de ningin dafo accidental, indirecto, especial o consecuente, incluyendo, entre otros, la pérdida de beneficios, ingresos o datos
provocada por cualquier incumplimiento de la garantia expresa o implicita, o condicién; o bajo cualquier otra teoria legal, incluso cuando se ha informado a Xiaomi de la posibilidad de dichos dafios. Algunas
jurisdicciones no permiten las excepciones nilas limitaciones de dafios especiales, indirectos ni consecuentes, por lo que la limitacién o exclusién anterior no se aplicara.
. CONTACTOS DE XIAOMI
Para clientes, visiten la pagina web https://www.mi.com/global/support/warranty
La persona de contacto del servicio posventa puede ser cualquier persona de la red de servicio autorizado de Xiaomi, los distribuidores autorizados de Xiaomi o el vendedor final que vendié los productos. Si
tiene alguna duda, péngase en contacto con la persona correspondiente que pueda identificar Xiaomi.
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Consignes relatives a la sécurité

Ce produit est réservé uniquement a un usage domestique. Lisez attentivement
ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir le consulter
ultérieurement.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants d’au moins 8 ans, des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou encore manquant d'expérience et de connaissances, a condition qu'ils
soient surveillés ou sensibilisés a I'utilisation de maniere sécurisée de I'appareil et qu'ils comprennent les
risques impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et 'entretien par I'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni avec l'appareil.

Cet aspirateur est réservé a un usage en intérieur uniquement. Ne |'utilisez ou ne l'installez pas dans des
environnements extérieurs, industriels ou commerciaux.

Ne chargez pas ou ne rangez pas I'aspirateur a proximité de sources de chaleur ou dans des lieux humides, par
exemple prés d'un radiateur ou dans une cuisine ou une salle de bain.

Faites attention au risque de court-circuit des bornes de I'appareil fonctionnant sur batterie ou de la batterie
par des objets métalliques.

Ne touchez pas la fiche ou une piéce électrique avec des mains mouillées.

Utilisez uniquement des piéces de rechange agrées par Xiaomi.

Avant l'installation, le retrait ou le remplacement des pieces, ou le nettoyage ou I'entretien de I'aspirateur,
assurez-vous de I'éteindre et de le débrancher de I'alimentation électrique, afin de prévenir les blessures.

Pour réduire les risques d'incendie, d'explosion ou de blessures corporelles, vérifiez avant d'utiliser I'alimentation
électrique pour vous assurer qu'elle n'est pas endommagée. N'utilisez pas I'aspirateur si I'alimentation
électrique est endommagée.

N’obstruez pas I'entrée ou la sortie d'air pour éviter la surchauffe de I'aspirateur et qu'il ne connaisse des
dommages.

N'introduisez aucun objet dans I'ouverture d'aspiration de I'aspirateur.

N'utilisez pas I'aspirateur si 'une de ses piéces est endommagée ou n'est pas correctement installée.

Lors du levage ou du port de I'aspirateur, assurez-vous qu'il est éteint, sinon, il peut y avoir un risque de blessure
corporelle.

Pendant ['utilisation de I'aspirateur, gardez ses piéces en mouvement, telles que la téte de brosse loin des
personnes et des animaux de compagnie.

Lors de l'utilisation de I'aspirateur pour nettoyer les escaliers, faites attention a la sécurité personnelle.
N'utilisez pas I'aspirateur pour aspirer des fines poussiéres, telles que la poussiére de platre ou les cendres de
cheminée.

N'utilisez pas I'aspirateur pour aspirer des matériaux fumants ou brilants tels que du charbon de bois, des
mégots de cigarettes ou des allumettes.

N'utilisez pas I'aspirateur pour aspirer des objets durs ou pointus, tels que du verre, des clous, des vis ou des
pieces de monnaie.

N'utilisez pas I'aspirateur pour aspirer des taches collantes trés grasses ou pigmentées, telles que le cirage a
chaussure, la peinture ou des pigments.

N'utilisez pas I'aspirateur pour aspirer des liquides inflammables ou explosifs, tels que I'essence, ou les solutions
toxiques telles que I'eau de javel, 'ammonium ou les produits de nettoyage de drains.

N'utilisez pas I'aspirateur pour aspirer les toners ou les encres utilisées dans les imprimantes laser et les
copieurs, car il peut provoquer un incendie ou une explosion.

Ne faites pas reposer I'aspirateur sur des objets instables tels que les chaises ou les tables, car il peut se
renverser et causer des dommages ou des blessures.

Ne plongez pas I'aspirateur ou I'une de ses piéces dans I'eau ou tout autre liquide pour le nettoyage. Aprés le
nettoyage ou I'entretien de I'aspirateur, assurez-vous que toutes ses piéces sont entierement séches avant la
réinstallation et I'utilisation.

N'utilisez pas I'aspirateur si son ouverture est obstruée. Nettoyez-le réguliérement pour le garder exempt de
poussiére, peluche, cheveux ou d'autres débris, sinon, le flux d'air peut étre compromis.

Si l'aspirateur a un probléme de surchauffe, émet un bruit étrange, une odeur ou présente une faible puissance
d'aspiration, contactez I'équipe du service aprés-vente. Ne le réparez pas de vous-méme.

L'aspirateur peut uniquement étre réparé par I'équipe du service aprés-vente pour garantir qu'il reste sécurisé a
utiliser.
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ﬂ Pour une utilisation

N'utilisez pas de batterie ou d'alimentation électrique tierce.

N’exposez pas l'appareil ou la batterie & des températures excessives.

Si l'alimentation électrique est endommagée, elle doit étre remplacée par un professionnel mandaté par le
fabricant, le département du service aprés-vente, ou un département similaire, afin d'éviter des accidents liés a
la sécurité.

Avertissement de risque d'incendie : Nappliquez aucun type de parfum au préfiltre et au
post-filtre de I'aspirateur. Ces types de produits contiennent des substances inflammables pouvant mettre le
feu a l'aspirateur.

Suivez strictement les instructions figurant dans le présent manuel d'utilisation pour charger I'aspirateur a la
température ambiante de 5 °C & 35 °C. Une charge inappropriée peut donner lieu au dommage de la batterie.
Suivez strictement les instructions figurant dans ce manuel d'utilisation lorsque vous utilisez 'aspirateur. Les
utilisateurs sont responsables de toute perte ou de tout dommage résultant d’une utilisation incorrecte de
I'aspirateur.

AVERTISSEMENT : utilisez uniquement le bloc d'alimentation fourni avec 'appareil.
AVERT'SSEM ENT  Pour charger la batterie, utilisez uniquement le bloc d'alimentation amovible

fourni avec cet appareil.

Utilisez uniquement avec l'unité d'alimentation BLJ48WF350130P-V.

Aucune action n'est nécessaire de la part des utilisateurs pour faire passer I'alimentation entre 50 Hz et 60 Hz,
puisque le produit peut s'adapter a la fois a 50 Hz et a 60 Hz.

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
en intérieur ses accessoires, [/ \
uniguement piles et cordons ou

se recyclent

s de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Avant toute utilisation, lisez les Points d C r -
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

instructions

Informations sur la conformité et les réglementations

Déclaration de conformité pour I'Union européenne

Par la présente, nous, Xiaomi Communications Co., Ltd., déclarons que cet équipement est
conforme aux directives et normes européennes applicables, ainsi qu'a leurs amendements.
L'intégralité de la déclaration de conformité pour I'UE est disponible a I'adresse suivante :
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Ce

Informations sur la réglementation DEEE sur la mise au rebut et le recyclage

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE dans la Directive européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas étre mélangés
aux déchets ménagers non triés. Vous devez contribuer a la protection de I'environnement et de
la santé humaine en apportant I'équipement usagé a un point de collecte dédié au recyclage des
équipements électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou les autorités locales. Le
recyclage et la destruction appropriés permettront d'éviter tout impact potentiellement négatif
sur I'environnement et la santé humaine. Contactez l'installateur ou les autorités locales pour
obtenir plus d'informations concernant I'emplacement ainsi que les conditions d'utilisation de ce
type de point de collecte.



Présentation du produit

Liste d'accessoires Aspirateur

— ] T
Sortie d'air o

Tige de rallonge Alimentation
électrique
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Compartiment a

1Al
O

. . oussiere
Tuyau d'extension p

m Boutonde o

vidange de

9
poussiére _1

Brosse a fente Brosse large Brosse pour canapé Mini brosse électrique Brosse pour AffIChage
2-en-1 2-en-1 animaux de
compagnie

Voyant du niveau de batterie
Blanc : niveau de batterie > 5 %
Rouge : niveau de batterie < 5%
Affichage du niveau de batterie/ ( |_| |_| 4
code d'erreur _t_t7
Mode Auto 1

@ .

(—.
=] I Lk
w Conduit d'air bloqué U m ) A

Barre a brosse a rouleau emmélée ot

Brosse pour le sol Tuyau Support mural Support mural  Kit de montage (comprend Bouton d'alimentation
électrique (équipée d'une pliable de I'aspirateur accessoire 4 vis autotaraudeuses, 4 Appuyez pour a\lumer/éw A

lampe frontale) chevilles murales)

Remarque : Les illustrations du produit, les accessoires et I'interface utilisateur présents dans le manuel
d'utilisation sont uniquement fournis a titre indicatif. Le produit actuel et les fonctions effectives peuvent varier en

raison des améliorations apportées au produit.

26

o Ecran

——— Bouton de mode

© Bouton
d'alimentation

o Port de charge

Voyant d'impureté/d‘erreur
Vert : propre

Jaune :légérement sale
Orange : trop sale

Rouge : erreur

Mode Turbo
Erreur

Capteur de poussiére sale

Bouton de mode
ppuyer pour changer de mode.

Remarque : Si I'aspirateur dysfonctionne, I'écran affichera I'indication de I'erreur correspondante. Pour les
solutions, référez-vous a la section Dépannage Si l'erreur persiste, contactez I'équipe du service aprés-vente.



Installation

Installation des accessoires sur I'aspirateur

Epea=

Remarque : N'utilisez pas le tuyau d'extension avec la brosse pour le sol électrique ou la mini brosse électrique.
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Installation du support mural de I'aspirateur et du support mural
accessoire
1. Choix I'emplacement : Trouvez un endroit frais et sec ayant une prise électrique a proximité et libre de toute
obstruction, comme des fils ou des tuyaux dans le mur. S'assurer que le support mural de |'aspirateur et le support
mural accessoire sont installés a une hauteur de 120 cm du sol. Maintenez un espacement recommandé de 15 cm
entre les deux supports muraux.
Pergage des trous : Faites des marques sur le mur respectivement en fonction des trous des deux supports muraux.
Servez-vous d'une perceuse électrique et d'un foret de 5 mm pour percer des trous d'environ 40 mm de profondeur &
chaque repere puis insérez des chevilles murales dans chaque trou.
. Installation des supports muraux : Alignez les trous des supports muraux avec les trous percés dans le mur, puis
utilisez la vis autotaraudeuse pour fixer les supports muraux au mur.
Remarques :
« Veuillez respecter strictement les exigences de hauteur suivant l'llustration lors de l'installation des deux supports
muraux pour éviter d'affecter le stockage.
« Le support mural pour accessoires peut porter 4 accessoires.
Installation du support mural accessoire

[hd

w

Installation du support mural de I'aspirateur

120cm 120cm

120cm




Charge

Charge de l'aspirateur Charge de I'aspirateur a travers le support mural

o Contact de
charge

Remarques:

- Chargez entiérement la batterie de |'aspirateur avant la premiére utilisation. Cette opération durera environ
3,5 heures.

- L'aspirateur ne peut pas étre utilisé pendant la charge.

- Une fois complétement chargé, I'aspirateur entrera en mode éco avec son voyant du niveau de batterie éteint.

- Lefonctionnement de I'aspirateur au mode turbo pendant une période prolongée entrainera la surchauffe
de la batterie, ce qui est susceptible d'augmenter le temps de charge. Il est recommandé de laisser refroidir
I'aspirateur pendant 60 minutes avant de le charger.
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Utilisation

Brosse pour le sol électrique (équipée d'une lampe frontale)

Convenable pour nettoyer les planchers en marbre, les planchers en bois et les tapis de petite épaisseur.

Brosse a fente 2-en-1

Convenable pour nettoyer les creux dans les angles, les canapés et l'intérieur des véhicules.

Remarque : Pour éviter des risques de sécurité potentiels, n‘exposez pas I'aspirateur a la lumiére directe du soleil,
ou ne le rangez pas dans des environnements ayant des températures élevées tel que l'intérieur d'une voiture en
été.

Brosse large 2-en-1
Convenable pour nettoyer les claviers, les rideaux, les canapés, les plafonds, les tables, les comptoirs et Iintérieur

des véhicules.

Remarque : Pour éviter des risques de sécurité potentiels, n‘exposez pas l'aspirateur a la lumiére directe du soleil,

ou ne le rangez pas dans des environnements ayant des températures élevées tel que l'intérieur d'une voiture en
N

Brosse pour canapé

Convenable pour retirer la poussiére des tissus tels que les canapés et les matelas.
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Tuyau pliable Tuyau d’extension

Utilisé avec la brosse pour le sol électrique, la mini brosse électrique et la tige de rallonge pour modifier I'angle de Utilisé avec la brosse & fente 2-en-1, la brosse large 2-en-1, la brosse pour canapé et la brosse pour animaux de
nettoyage. compagnie pour accroitre efficacement le nettoyage a distance.

Brosse pour animaux de compagnie

Convient a I'épilation des animaux de compagnie.

« Il est recommandé de brosser et de nettoyer doucement les poils d'animaux de compagnie dans le sens de la
pousse des poils.

« Pour étendre 'espace de déplacement, connectez le tuyau d’extension a |'aspirateur.

« Sides poils d'animaux de compagnie s'accumulent sur la soie de la brosse pour animaux de compagnie, retirez
la brosse pour animaux de compagnie de I'animal et appuyez sur le bouton PUSH pour nettoyer les poils de la
soie.

Précautions :

« Il est recommandé d'utiliser le mode éco ou le mode auto.

« Arrétez immédiatement de brosser I'animal de compagnie si votre animal de compagnie montre des signes
de mécontentement ou d'inconfort.

- Lorsque vous brossez I'animal de compagnie, assurez-vous de la sécurité des personnes et des animaux de
compagnie pour éviter de causer des dangers.

Mini brosse électrique

Convenable pour nettoyer les poils d'animaux de compagnie et la saleté persistante des tissus tels que les matelas
et les canapés.
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Entretien et maintenance

Précautions:

Avant I'entretien et la maintenance, débranchez I'alimentation électrique et veillez a éteindre I'aspirateur.

Utilisez toujours des piéces d'origine pour assurer le fonctionnement normal de I'aspirateur et préserver la validité de la
garantie.

S'il servient un blocage dans le filtre, le préfiltre, le post-filtre, la tige de rallonge, le tuyau pliable, le tuyau d'extension, la
brosse & fente 2-en-1, la brosse large 2-en-1, la brosse pour canapé ou la brosse pour animaux de compagnie, 'aspirateur
cessera de fonctionner. Eteindre et nettoyer I'aspirateur avant de |'utiliser & nouveau.

Sila brosse pour le sol électrique ou la mini brosse électrique est bloquée, elle cessera de fonctionner mais I'aspirateur
lui-méme ne cessera pas. Veuillez éteindre I'aspirateur pour nettoyer la brosse pour le sol électrique ou la mini brosse
électrique, puis utilisez-le a nouveau.

Avant de nettoyer, retirez la téte de brosse de I'aspirateur pour éviter I'activation accidentelle de |'aspirateur, ce qui peut
causer des blessures.

Sivous ne prévoyez pas d'utiliser I'aspirateur pendant une période prolongée, chargez-le entiérement, débranchez-le de
I'alimentation, puis entreposez-le dans un environnement frais,  faible humidité et 'abri de la lumiére directe du soleil.
Afin d'éviter une décharge excessive de la batterie, rechargez I'aspirateur au moins une fois tous les trois mois.

Nettoyage de I'aspirateur

Essuyez I'aspirateur a 'aide d'un tissu doux et sec. "““““

Nettoyage du compartiment a poussiere

La capacité de nettoyage de I'aspirateur diminuera si le compartiment a poussiére est rempli jusqu'au niveau

«MAX ». Videz le compartiment a poussiére pour améliorer les performances. Tenez le compartiment a poussiére

au-dessus d'une poubelle et appuyez sur le bouton de vidange de poussiere.
Attention : Avant de nettoyer le compartiment a poussiére, éteignez |'aspirateur, débranchez I'alimentation
électrique et retirez la tige de rallonge.

MAX
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Nettoyage de I'ensemble de filtre

1. Relachez le loquet du compartiment a poussiére pour retirer le compartiment & poussiére vers I'extérieur

suivant lillustration.

Loquet du
compartiment a
poussiére

Pk

2. Retirez le préfiltre, soulevez la poignée du filtre et faites tourner le filtre vers & pour le retirer suivant l'llustration.

/-

 —
S —

—o Filtre




3. Faites tourner le post-filtre dans le sens contraire des aiguilles d'une montre vers & pour le retirer.

- |

4. Rincez le filtre, le préfiltre, et le post-filtre, puis mettez-les de c6té pour les laisser sécher entiérement pendant
au moins 24 heures.
Remarques :
Ne trempez jamais le préfiltre et le post-filtre.
Lors du nettoyage du post-filtre, rincez-le de maniére répétitive et tapez ses bords légérement pour retirer la
poussiére et les débris jusqu'a ce qu'il soit propre.
Ne nettoyez pas le préfiltre et le post-filtre avec les mains, une brosse ou un objet tranchant pour éviter des
dommages.
Sila puissance d'aspiration reste réduite de maniére significative apres le nettoyage du préfiltre et du post-
filtre, essayez d'acheter des piéces d'origine pour les remplacer.

Iﬁ Ensemble de filtre v@v
4‘ >

ﬁﬁ 7 L £
: s
|

Filtre Préfiltre Post-filtre

Installation de I'ensemble de filtre

1. Alignez le manche du filtre avec & et placez le filtre verticalement dans le compartiment & poussiére.
2. Tenez le manche du filtre et faites tourner le filtre vers &.

3. Installez le préfiltre avec sa face avant orientée vers le haut.

4. Placez le post-filtre sur I'aspirateur et faites-le tourner vers &.

5. Réinstallez le compartiment & poussiére et assurez-vous qu'il est correctement mis en place.

Repére de
déverrouillage

Clest laface avant
du préfiltre.

<=
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Nettoyage de la brosse pour le sol électrique

1. Placez la barre & brosse électrique a I'envers, appuyez sur le bouton de déverrouillage de la barre a brosse a
rouleau, et sortez la barre a brosse a rouleau.

o Verrouillage de la barre a
brosse a rouleau

o Bouton de déverrouillage de la

barre a brosse a rouleau

2. Nettoyez 'ouverture d'aspiration et le couvercle transparent a |'aide d'un tissu sec ou d'un essuie-tout.
3. Coupez tout cheveu emmélé autour de la barre a brosse a rouleau, puis nettoyez-la.

4. Réinstallez la barre a brosse a rouleau dans le sens correct suivant lllustration, puis appuyez sur le verrou de la
barre & brosse a rouleau pour sécuriser la barre a brosse a rouleau en place.
Attention : Ne nettoyez pas la brosse pour le sol électrique avec de |'eau puisqu'elle dispose d'un moteur
intégré.
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Nettoyage de la mini brosse électrique

1. Faites tourner la barre & brosse a rouleau vers & avec un outil approprié pour la retirer.

2. Nettoyez 'ouverture d‘aspiration et le couvercle transparent a l'aide d'un tissu sec ou d'un essuie-tout.
3. Coupez tout cheveu emmélé autour de la barre a brosse a rouleau, puis nettoyez-la.

4. Réinstallez la barre & brosse a rouleau et faites-la tourner vers &.
Attention : Ne nettoyez pas la mini brosse électrique avec de I'eau puisqu'elle dispose d'un moteur intégré.




Nettoyage du capteur de poussiére

Nettoyez le capteur de poussiére a I'aide d'un tissu ou d'un chiffon sec.

Dépannage

o Capteur de

poussiére

Si l'aspirateur dysfonctionne, I'écran affichera l'indication de I'erreur correspondante. Référez-vous au tableau ci-
dessous pour les solutions.

Erreur

Cause possible

Solution

1%

Le conduit d'air est bloqué.

Vérifiez et nettoyez le compartiment a poussiere, le
filtre, le préfiltre, le post-filtre, la tige de rallonge, le
tuyau d'extension ou la téte de brosse.

La barre a brosse a rouleau
estemmélée.

Vérifiez et nettoyez la barre a brosse a rouleau.

La protection contre la
surchauffe de la batterie
s'est déclenchée.

Attendez que la température de |a batterie revienne a
un niveau normal, puis essayez de 'utiliser a nouveau.

L'écran affiche le code
d'erreur EQ, E1, E2, E3 ou E4.

Contactez I'équipe du service apres-vente.

()

Le capteur de poussiére est
sale.

Nettoyez le capteur de poussiére et réessayez.
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Problémes fréquents

Problémes fréquents

Cause possible

Solution

L'aspirateur ne
fonctionne pas.

La batterie est déchargée.

Chargez l'aspirateur avant de I'utiliser.

L'ouverture d'aspiration, le conduit d'air, le
préfiltre ou le post-filtre est bloqué.

Vérifiez et nettoyez immédiatement.

Le filtre, le préfiltre ou le post-filtre n'est pas
installé en position.

Veérifier et mettre en place.

La protection contre la surchauffe de la
batterie s'est déclenchée.

Attendez que la température de la
batterie revienne a un niveau normal,
puis essayez de l'utiliser a nouveau.

La puissance
d'aspiration est
affaiblie.

Le compartiment a poussiére est plein, ou le
préfiltre ou le post-filtre est bloqué.

Vérifiez et nettoyez immédiatement.

La téte de brosse est emmélée.

Nettoyez la téte de brosse.

La durée de vie
de la batterie est
courte.

La batterie n'est pas entiérement chargée.

Chargez l'aspirateur avant de I'utiliser.

Le compartiment a poussiere est plein, ou le
préfiltre ou le post-filtre est bloqué.

Veérifiez et nettoyez immédiatement.

La téte de brosse est emmélée.

Nettoyez la téte de brosse.

Labarre a brosse
arouleau ne
tourne pas.

La barre a brosse a rouleau est coincée par
des corps étrangers.

Retirez tout corps étranger, puis
réessayez.

Les contacts conducteurs sur la téte de
brosse ou sur la tige de rallonge sont sales.

Eteignez I'aspirateur et retirez la téte
de brosse. Nettoyez les contacts
conducteurs a l'aide d'un tissu doux et
sec, puis réessayez.

L'aspirateur ne
peut pas étre
chargé.

L'alimentation électrique utilisée n'est pas
celle d'origine.

N'utilisez que I'alimentation électrique
d'origine pour charger I'aspirateur.

La batterie charge
lentement.

La protection contre la surchauffe de la
batterie s'est déclenchée.

Attendez que la température de la
batterie revienne & un niveau normal,
puis essayez de l'utiliser & nouveau.

Remarque: Sil'erreur persiste, contactez I'équipe du service apres-vente.



Caractéristiques

Avis environnemental

Xiaomi Vacuum Cleaner G30 Max

Nom Aspirateur sans fil Modéle E203
Izg_f{ﬁ;e 288V= Puissance nominale 700 W
Tension de _ "

charge 350V= Poids net 51kg

Consommation
d'énergie

Mode hors tension: < 0,5 W

Temps pour passer dans I'état
en question

Mode hors tension :

<20 min

Brosse pour le sol électrique (équipée d'une lampe frontale)

Modéle E203-DS Tension nominale 288V=
Pominale. 0w
Mini brosse électrique

Modéle E203-MN Tension nominale 288V=
Pussanee o

Alimentation électrique
Fabricant Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modéle BLJ48WF350130P-V Efficacité moyenne active 87,74 %
ng;‘l":al . 100-240 V~ 50/60 Hz 1,2 A Efficacité a faible charge (10%) 80,47 %
Uz ovmisasw  Sgnenmatenafbe ooy
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Le bloc-batterie au lithium-ion rechargeable de cet aspirateur contient des substances chimiques qui peuvent
polluer I'environnement. Avant de mettre au rebut cet aspirateur, retirez les batteries, puis déposez-les dans une
installation de recyclage appropriée.

- La batterie doit étre retirée de I'appareil avant d'étre mise au rebut.

- L'appareil doit étre déconnecté de toute alimentation secteur avant le retrait de la batterie.

- La batterie doit étre mise au rebut de maniére sire.

Précautions :

Assurez-vous que |'aspirateur est déconnecté de I'alimentation et que la batterie est complétement épuisée
avant le retrait.

Amenez la batterie retirée auprés d'un centre de recyclage professionnel pour son élimination appropriée.
Ne laissez pas la batterie dans des environnements ol la température est élevée, sinon elle peut exploser.
En cas de fuite de |a batterie, évitez tout contact avec le liquide. Si le liquide entre en contact avec vos yeux,
rincez-les abondamment a I'eau et consultez immédiatement un médecin.

Etapes a suivre pour retirer et installer la batterie :

. Retirez les cinq vis du dessous de |'aspirateur, puis retirez le couvercle inférieur et la borne du faisceau du céable

de charge.

Retirez le couvercle arriére de I'aspirateur et débranchez la borne du faisceau du céble de charge de la carte

imprimée.

Retirez 'ensemble du panneau d'affichage et retirez la borne du faisceau.

Retirez une vis du couvercle avant de |'aspirateur et faites-le glisser vers le bas pour le retirer.

Retirez le boitier externe et débranchez la borne du faisceau entre le boitier externe et le bloc-batterie.

Dévissez les deux vis qui relient le bloc-batterie a I'ensemble du couvercle du moteur et retirez le bloc-batterie.

Connectez et sécurisez au préalable le bloc-batterie & I'ensemble du couvercle du moteur avec un mousqueton,

puis serrez-les avec deux vis.

Connectez le nouveau bloc-batterie a la borne du faisceau du boitier externe, puis branchez-le au boitier

externe.

Glissez le panneau du couvercle avant vers le haut et serrez-le avec une vis.

10. Installez la borne du faisceau du cable de charge sur le circuit imprimé, puis installez le panneau du couvercle
arriére.

11.Connectez la borne du faisceau du céble de charge au couvercle inférieur de I'aspirateur et serrez-les avec cing
vis.

12. Fixez la borne du faisceau de I'affichage au nouveau bloc-batterie, puis installez I'ensemble du panneau
d'affichage.

N O AW I
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GARANTIE

CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPECIFIQUES ET IL EST POSSIBLE DE PROFITER D'AUTRES DROITS OCTROYES PAR LES LOIS APPLICABLES
DANS VOTRE PAYS, VOTRE REGION OU VOTRE DEPARTEMENT. EN EFFET, DANS CERTAINS PAYS, PROVINCES OU DEPARTEMENTS, LES DROITS DU
CONSOMMATEUR PEUVENT IMPOSER UNE PERIODE DE GARANTIE MINIMALE. AUTRES QUE LES LIMITES PERMISES PAR LA LOI, XIAOMI N'EXCLUT PAS,
LIMITE NI SUSPEND D'AUTRES DROITS QUE VOUS POUVEZ DETENIR. POUR COMPRENDRE PLEINEMENT VOS DROITS, CONSULTEZ LES LOIS APPLICABLES
DANS VOTRE PAYS, PROVINCE OU DEPARTEMENT.

1. GARANTIE LIMITEE DE PRODUIT
XIAOMI garantit que les Produits sont exempts de tout défaut matériel ou de conception dans le cadre d'une utilisation normale en accord avec le mode d’emploi dudit Produit et dans la Durée de garantie.
La durée et les conditions relatives aux garanties Iégales sont prévues par les lois locales afférentes. Pour plus d'informations sur les avantages de la garantie du consommateur, veuillez consulter le site web
officiel de Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty.
Xiaomi garantit a I'acheteur d'origine que le produit Xiaomi est exempt de tout défaut matériel ou de conception dans le cadre d’une utilisation normale dans la période mentionnée ci-dessus.
Xiaomi ne garantit pas que le fonctionnement du Produit restera ininterrompu et exempt d’erreur.
Xiaomi n'est pas responsable des dommages découlant d'une non-conformité aux instructions liées a I'utilisation du produit.
2.SOLUTIONS
Si un défaut matériel est rencontré et une réclamation fondée est regue par Xiaomi pendant la période de garantie, Xiaomi va soit (1) réparer le produit gratuitement, (2) échanger le produit, ou (3) rembourser
le produit, frais d'expédition exclus.
3. COMMENT PROFITER D'UN SERVICE DE GARANTIE
Pour bénéficier du service de garantie, vous devez fournir le Produit a I'adresse spécifiée par Xiaomi, dans son emballage d'origine ou dans un emballage similaire garantissant le méme degré de protection.
Sauf mesures prohibées par la loi applicable, Xiaomi peut vous demander de présenter des preuves d'achat et/ou de vous conformer aux exigences d'inscription avant de profiter du service de garantie.
4.EXCLUSIONS ET LIMITATIONS
Sauf stipulation contraire mentionnée par Xiaomi, la présente Garantie limitée s'applique uniquement au Produit fabriqué par ou pour Xiaomi et identifiable par les marques commerciales, le nom
commercial ou le logo « Xiaomi » ou « Mi ».
La Garantie limitée ne s'applique pas (a) aux dégats dus aux catastrophes naturelles, comme la foudre, les tornades, les inondations, les incendies, les tremblements de terre ou autres causes externes
(b) aux négligences, (c) a l'utilisation commerciale, (d) aux modifications de tout ou partie du Produit, (e) aux dommages provoqués par une utilisation avec des Produits non-Xiaomi, (f) aux dommages
provoqués par un accident, un abus, une mauvaise utilisation (g) aux dommages provoqués par I'utilisation du Produit hors des utilisations autorisées ou prévues décrites par Xiaomi ou avec une tension ou
une alimentation électrique inappropriée, ou (h) aux dommages provoqués par une maintenance (mises a niveau ou extensions comprises) réalisée par une personne non représentative de Xiaomi.
Il en va de votre responsabilité de sauvegarder les données, le logiciel ou tout autre matériel que vous pourriez avoir stocké ou préservé sur le Produit. Il est probable que les données, le logiciel ou d'autres
matériels de I'équipement soient perdus ou formatés lors d'une maintenance. Xiaomi n'est pas responsable de ce type de dommages ou de pertes.
Aucun revendeur, agent ou employé de Xiaomi n'est autorisé a apporter des modifications, des extensions ou des ajouts a la présente Garantie limitée. Si une disposition est jugée illégale ou inapplicable, la
légitimité et I'applicabilité des dispositions restantes ne sauraient étre affectées ou impactées.
Sauf mesures prohibées par la loi ou promesse contraire par Xiaomi, les services aprés-ventes sont limités au pays ou a la région de 'achat initial.
Les produits qui n‘ont pas été diment importés et/ou n'ont pas été diment fabriqués par Xiaomi et/ou n‘ont pas été diment obtenus chez Xiaomi ou un vendeur officiel de Xiaomi ne sont pas couverts
par les présentes garanties. Conformément a la loi applicable, vous pouvez bénéficier des garanties depuis le détaillant non officiel qui vous a vendu le produit. Pour cela, Xiaomi vous invite a contacter le
détaillant aupres duquel vous avez acheté le produit.
Les présentes garanties ne s'appliquent pas a Hong Kong et & Taiwan.
. GARANTIES IMPLICITES
Sauf mesures prohibées par la loi applicable, toutes les garanties implicites (notamment les garanties de commercialisation et de conformité pour un but spécifique) disposeront d'une durée de garantie
limitée allant jusqu'a la durée maximale de la présente garantie limitée. Certaines juridictions n'autorisent pas les limitations de durée d'une garantie implicite. La limitation ci-dessus ne s'applique donc pas a
de tels cas.
. LIMITATION DES DOMMAGES
Sauf mesures prohibées par la loi applicable, Xiaomi ne devrait étre tenue pour responsable pour tous dommages provoqués par des accidents, indirects, spécifiques ou conséquents, notamment les pertes
de bénéfices, de chiffre d'affaires ou de données, résultant de toute bréche dans une garantie ou condition expresse ou implicite, ou sous toute théorie légale, méme si Xiaomi a été informée de la possibilité
de tels dommages. Certaines juridictions n'autorisent pas I'exclusion ou la limitation des dommages indirects, spécifiques ou conséquents. La limitation ci-dessus ne s'applique donc pas a vous.
7. CONTACTS XIAOMI
Pour les clients, consultez le site Web : https://www.mi.com/global/support/warranty
La personne a contacter pour le service aprés-vente peut étre n'importe quelle personne de service agréé Xiaomi, les distributeurs agréés Xiaomi ou le vendeur final qui vous a vendu le produit. En cas de
doute, veuillez contacter la personne concernée que Xiaomi peut identifier.

o
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Istruzioni di sicurezza

Questo prodotto € destinato esclusivamente all'utilizzo domestico. Leggere
attentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e conservarlo

per ogni riferimento futuro.

L'apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte oppure da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchio, purché
siano sorvegliate o siano state istruite sull'utilizzo in sicurezza dell'apparecchio e comprendano i rischi

che ne possono derivare. Non consentire ai bambini di giocare con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e
manutenzione non devono essere effettuate da bambini, a meno che non siano sorvegliati.

L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con |'alimentatore fornito con I'apparecchio.

Questo aspirapolvere & progettato esclusivamente per I'uso in ambienti interni. Non utilizzarlo né installarlo
all'aria aperta o in ambienti commerciali o industriali.

Non ricaricare né riporre |'aspirapolvere vicino a fonti di calore o in zone umide, ad es. vicino a un termosifone o
in cucina o in bagno.

Prestare attenzione al rischio di corto circuito, causato da oggetti metallici, dei terminali dell'apparecchio a
batteria o dei terminali della batteria.

Non toccare la spina o qualsiasi parte elettrica con le mani bagnate.

Usare solo parti di ricambio approvate da Xiaomi.

Prima di installare, rimuovere o sostituire qualsiasi parte o di effettuare la pulizia o la manutenzione
dell'aspirapolvere, assicurarsi di spegnerlo e di scollegare la spina dall'alimentazione per evitare lesioni
personali.

Per ridurre il rischio di incendio, esplosione o lesioni personali, verificare che I'alimentatore non sia danneggiato
prima dell'uso. Non utilizzare I'aspirapolvere se I'alimentatore & danneggiato.

Non bloccare I'ingresso o |'uscita dell'aria per evitare che I'aspirapolvere si surriscaldi e si danneggi.

Non mettere alcun oggetto nelle bocchette di aspirazione dell'aspirapolvere.

Non utilizzare I'aspirapolvere se una parte di esso & danneggiata o non e installata correttamente.

Quando si solleva o si trasporta I'aspirapolvere, accertarsi che sia spento, altrimenti si rischia di subire lesioni
personali.

Durante I'uso dell'aspirapolvere, tenere le parti mobili, come la testina della spazzola, lontano da persone e
animali domestici.

Quando si utilizza I'aspirapolvere per pulire le scale, prestare attenzione alla sicurezza personale.

Non utilizzare I'aspirapolvere per pulire la polvere fine, come la polvere del cartongesso o la cenere del camino.
Non utilizzare I'aspirapolvere per raccogliere materiali fumogeni o incandescenti come carbone di legna,
mozziconi di sigaretta o fiammiferi.

Non utilizzare I'aspirapolvere per raccogliere oggetti duri o taglienti, ad esempio vetro, chiodi, viti o monete.
Non utilizzare I'aspirapolvere per pulire macchie molto grasse, appiccicose o pigmentate come lucido per
scarpe, vernice o pigmenti.

Non utilizzare I'aspirapolvere per pulire liquidi infiammabili o esplosivi, come la benzina, o soluzioni tossiche
come candeggina, ammoniaca o detergenti per scarichi.

Non usare |'aspirapolvere per aspirare il toner o I'inchiostro usato nelle stampanti laser e nelle fotocopiatrici, in
quanto cid potrebbe causare incendi o esplosioni.

Non appoggiare I'aspirapolvere su oggetti instabili come sedie o tavoli, perché potrebbe cadere e causare danni
o lesioni.

Non immergere |'aspirapolvere o le sue parti in acqua o in altri liquidi per la pulizia. Dopo la pulizia o la
manutenzione dell'aspirapolvere, assicurarsi che tutte le sue parti siano completamente asciutte prima di
reinstallarlo e utilizzarlo.

Non usare I'aspirapolvere in presenza di una bocchetta bloccata. Mantenere |'aspirapolvere libero da polvere,
lanugine, capelli o altri detriti con una pulizia regolare; in caso contrario, il flusso d'aria potrebbe essere
Compromesso.

Se l'aspirapolvere presenta problemi di surriscaldamento, rumori strani, odori o scarsa potenza di aspirazione,
contattare il team di assistenza post-vendita. Non ripararlo da soli.

L'aspirapolvere deve essere riparato solo dal team di assistenza post-vendita per garantirne la sicurezza d'uso.
Non utilizzare batterie o alimentatori non originali.

Non esporre I'apparecchiatura o la batteria a temperature eccessive.

Se l'alimentatore & danneggiato, deve essere sostituito da un professionista incaricato dal produttore o dal

reparto di assistenza post-vendita oppure da un reparto simile per evitare rischi alla sicurezza.

Avvertenza di pericolo di incendio: non applicare alcun tipo di profumo al pre-filtro e al
post-filtro dell'aspirapolvere. In genere, questa tipologia di prodotti contiene sostanze chimiche infiammabili,
che possono far prendere fuoco all'aspirapolvere.

Seguire rigorosamente le istruzioni contenute in questo manuale utente per ricaricare |'aspirapolvere a una
temperatura ambiente compresa tra 5 °C e 35 °C. Una ricarica impropria pud causare danni alla batteria.
Attenersi scrupolosamente alle istruzioni di questo manuale utente durante I'utilizzo dell'aspirapolvere. Gli
utenti sono responsabili di eventuali perdite o danni derivanti dall'uso improprio dell'aspirapolvere.

AVVERTENZA: utilizzare esclusivamente I'unita di alimentazione fornita con questo apparecchio.
AVVERTENZA per ricaricare la batteria, utilizzare soltanto |'unita di alimentazione rimovibile fornita
con questo apparecchio.

Utilizzare soltanto con I'alimentatore BLJ48WF350130P-V.

Non & necessario alcun intervento da parte dell'utente per modificare la potenza da 50 Hz a 60 Hz poiché il
prodotto ¢ in grado di adattarsi sia a 50 Hz che a 60 Hz.

GSO\O per usoin

ambienti interni

Prima dell'uso, leggere le istruzioni

Informazioni sulla conformita a normative e standard

Dichiarazione di conformita europea

Con la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. dichiara che questo apparecchio & conforme
alle direttive applicabili e alle norme europee, nonché ai relativi emendamenti. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio dei RAEE

Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE in base alla direttiva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme
| a rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, & necessario proteggere 'ambiente e la
salute umana consegnando i rifiuti a un punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche, predisposto dalla pubblica amministrazione o
dalle autorita locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze
potenzialmente negative per I'ambiente e la salute umana. Contattare l'installatore o le autorita
locali per ulteriori informazioni sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti di raccolta.

| Scatola | Neto [ Neto [Manuale| Borsa | Maniglia |
[_Plastica |
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Panoramica del prodotto

Elenco degli accessori Aspirapolvere
EP ] ]
Uscita dellaria o—————
Display
Asta di prolunga Alimentatore
Ingresso dell'aria o—— Pulsante della

modalita

E!nHHHI|\HH|\HH|\N\||\HH|\H\\IH\HI\N\HI\N\|\HHIH\H\\IH\HI\N\I\HHHI\HHIWHI\N\IIH\HI\HHIWHII\HHIH\HI\HHI|\HHI\HHI\HIH\HIH\HI|HI\\N\I\HHI\HHI\HHII\HHI\HHI\N\II\\\H|\H\\IH\HI\N\HI\N\|\HHIH\H\\IH\HI\N\I\HHHI\HHIWHI\N\IIH\HI\HHIWHII\HHIH\HI\HHI|\HHI\HHI\HHIH\N\I- Fitro Pulsante di
Scomparto raccogli polvere o—— accensione

Tubo di prolunga

Porta di ricarica

Pulsante dirrilascio o 6

della polvere _1

EheE=

Display
Spazzola per Spazzola larga Spazzola per divani Mini spazzola Spazzola per
fessure 2-in-1 2-in-1 elettrica animali domestici
Indicatore dellivello della batteria Indicatore di sporco/errore
Bianco: livello della batteria > 5% Verde: pulito
Rosso: livello della batteria < 5% Giallo: leggermente sporco

Display livellodella o——w—————— | R .

—| % Arancione: molto sporco
batteria/codice di errore _| /

. Rosso: errore
/.

Modalita automatica

1
Il - II i E {} {} Modalita Eco N A & Modalita Turbo
@ Condotto dell'aria bloccato o———1 ¥ @ @ & Errore
w Spazzola a rullo impigliata T Sensore di rilevamento
@ @ della polvere sporco
Pulsante di accensione Pulsante della modalita
Spazzola elettrica per Tubo Supporto da parete  Supporto da parete  Kit di montaggio (include Premere per accendere/spegnere Premere per cambiare
pavimenti (dotata di faretto)  flessibile dell'aspirapolvere per accessori vite autofilettante x 4, modalita
tassello x 4)

Nota: le illustrazioni del prodotto, degli accessori e dell'interfaccia utente nel manuale utente sono esclusivamente Nota: In caso di malfunzionamento dell'aspirapolvere, il display visualizza I'indicazione di errore corrispondente.
a scopo di riferimento. Il prodotto effettivo e le relative funzioni possono variare a causa dei miglioramenti Per le soluzioni, consultare la sezione Risoluzione dei problemi. Se I'errore persiste, contattare il team di assistenza
apportati al prodotto stesso. post-vendita.
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Come installare

Installare gli accessori sull'aspirapolvere Installazione del supporto da parete dell'aspirapolvere e del supporto
da parete per accessori
1. Scegliere la posizione: trovare un luogo fresco e asciutto, con una presa di corrente nelle vicinanze e privo di
ostacoli come cavi o tubi nel muro. Assicurarsi che il supporto da parete dell'aspirapolvere e il supporto da
parete per accessori siano installati a un‘altezza di 120 cm da terra. Mantenere una distanza consigliata di 15 cm
traidue supporti da parete.
. Realizzare i fori: fare dei segni sulla parete in base ai fori dei due supporti da parete. Utilizzare un trapano
elettrico con una punta da 5 mm per praticare fori profondi circa 40 mm in corrispondenza di ciascuna
posizione segnata, quindi inserire un tassello in ciascun foro.
Installare i supporti da parete: allineare i fori dei supporti da parete con i fori praticati nella parete, quindi
utilizzare le viti autofilettanti per fissare i supporti da parete alla parete.
Note:
« Perl'installazione dei due supporti da parete, attenersi rigorosamente all'altezza illustrata per evitare di
compromettere la conservazione.
« Il supporto da parete per accessori pud contenere 4 accessori.
Installazione del supporto da parete per accessori Installazione del supporto da parete dell'aspirapolvere

N

w

Epea=

120cm

120cm

Nota: non utilizzare il tubo di prolunga con spazzola elettrica per pavimenti o la mini spazzola elettrica.
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Ricarica

Ricaricare I'aspirapolvere Ricaricare |'aspirapolvere tramite il supporto da parete

o Contatto di
ricarica

Note:

- Caricare completamente I'aspirapolvere prima di utilizzarlo per la prima volta. L'operazione richiedera circa 3,5
ore.

- Non é possibile utilizzare I'aspirapolvere durante il processo di ricarica.

- Una volta completamente carico, I'aspirapolvere entra in modalita Eco con l'indicatore del livello della batteria
spento.

- L'aspirazione in modalita Turbo per un periodo prolungato causa il surriscaldamento della batteria, il che puo
aumentare il tempo di ricarica. Si consiglia di far raffreddare I'aspirapolvere per 60 minuti prima di ricaricarlo.
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Come utilizzare

Spazzola elettrica per pavimenti (dotata di faretto)

Adatta per la pulizia di pavimenti in marmo, pavimenti in legno e tappeti a pelo corto.

o

Spazzola per fessure 2-in-1

Adatta per pulire le fessure degli angoli, i divani e gli interni delle auto.
Nota: per evitare potenziali rischi per la sicurezza, non esporre |'aspirapolvere alla luce diretta del sole e
non conservarlo in ambienti con temperature elevate, come all'interno di un‘automobile in estate.

M

Spazzola larga 2-in-1

Adatta per la pulizia di tastiere, tende, divani, soffitti, tavoli, banconi e interni di automobili.
Nota: per evitare potenziali rischi per la sicurezza, non esporre I'aspirapolvere alla luce diretta del sole e non
conservarlo in ambienti con temperature elevate, come all'interno di un‘automobile in estate.

Spazzola per divani

Adatta per la rimozione della polvere da tessuti come divani e materassi.




Tubo flessibile Tubo di prolunga

UtiI_Tz;abHe con spazzola elettrica per pavimenti, mini spazzola elettrica e asta di prolunga per modificare I'angolo di Utilizzabile con la spazzola per fessure 2-in-1, la spazzola larga 2-in-1, la spazzola per divani e la spazzola per animali
pulizia. domestici per aumentare efficacemente la distanza di pulizia.

Mini spazzola elettrica Spazzola per animali domestici

Adatta per la rimozione dei peli di animali domestici.
- Siconsiglia di spazzolare e pulire delicatamente i peli di animali domestici nella direzione di crescita dei peli.
« Perampliare lo spazio di movimento, collegare il tubo di prolunga all'aspirapolvere.
« Seipelidell'animale domestico si accumulano sulle setole della Spazzola per animali domestici, allontanare la
spazzola dall'animale domestico e premere il pulsante PUSH per pulire i peli dalle setole.
Avvisi:
- Siconsiglia di utilizzare la modalita Eco o la modalita autotomatica.
« Interrompere immediatamente la spazzolatura se I'animale mostra segni di malessere o disagio.
« Quando si spazzola I'animale domestico, garantire la sicurezza delle persone e degli animali domestici per
evitare di causare pericoli.

Adatta per pulire i peli di animali domestici e lo sporco ostinato da tessuti come materassi e divani.
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Cura e manutenzione

Avvisi:

Prima di procedere alla cura e alla manutenzione, scollegare I'alimentazione e assicurarsi che I'aspirapolvere sia
spento.

Usare sempre componenti originali per assicurare il normale funzionamento dell'apparecchio e mantenerne
valida la garanzia.

Se si verifica un'ostruzione nel filtro, nel pre-filtro, nel post-filtro, nell'asta di prolunga, nel tubo flessibile, nel
tubo di prolunga, nella spazzola per fessure 2-in-1, nella spazzola larga 2-in-1, nella spazzola per divani o nella
spazzola per animali domestici, I'aspirapolvere smette di funzionare. Spegnere e pulire I'aspirapolvere prima di
utilizzarlo nuovamente.

Se la spazzola elettrica per pavimenti o la mini spazzola elettrica si bloccano, queste smetteranno di funzionare,
ma non I'aspirapolvere. Spegnere |'aspirapolvere per pulire la spazzola elettrica per pavimenti o la mini spazzola
elettrica, quindi riprendere I'utilizzo.

Prima di procedere con la pulizia, rimuovere la testina della spazzola dall'aspirapolvere per evitare di accendere
accidentalmente |'aspirapolvere, che potrebbe causare lesioni.

Se |'aspirapolvere non viene utilizzato per un periodo prolungato, ricaricarlo completamente, scollegarlo dalla
presa di corrente, quindi riporlo in un ambiente fresco e non umido, lontano dalla luce diretta del sole.

Per evitare di scaricare eccessivamente la batteria, ricaricare I'aspirapolvere almeno una volta ogni tre mesi.

Pulizia dell'aspirapolvere

Pulire I'aspirapolvere con un panno morbido e asciutto.

Pulizia dello scomparto raccogli polvere

La capacita di pulizia dell'aspirapolvere si riduce se lo scomparto raccogli polvere si riempie fino al segno "MAX".
Per ripristinare le prestazioni, svuotare lo scomparto raccogli polvere. Tenere lo scomparto raccogli polvere sopra
un cestino, quindi premere il pulsante di rilascio della polvere per svuotarne il contenuto.

Attenzione: prima di pulire lo scomparto raccogli polvere, spegnere |'aspirapolvere, scollegare I'alimentatore e
rimuovere |'asta di prolunga.

MAX
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Pulizia del gruppo filtrante

1. Come illustrato, rilasciare il fermo dello scomparto raccogli polvere per rimuoverlo verso I'esterno.

Fermo dello
scomparto raccogli

polvere
LI

2. Rimuovere il pre-filtro, sollevare I'impugnatura del filtro e ruotare il filtro su & per rimuoverlo come illustrato.




3. Ruotare il post-filtro in senso antiorario su & per rimuoverlo. Installazione del gruppo filtrante

1. Allineare I'impugnatura del filtro con & e posizionare il filtro verticalmente nello scomparto raccogli polvere.
2. Tenere l'impugnatura del filtro e ruotare il filtro su 8.

3. Installare il pre-filtro con il lato anteriore rivolto verso I'alto.

4. Posizionare il post-filtro nell'aspirapolvere e ruotarlo su .

5. Reinstallare lo scomparto raccogli polvere e assicurarsi che sia ben saldo in posizione.

Segno di sblocco

Questo &l lato

- |

4. Risciacquare il pre-filtro, il filtro e il post-filtro, poi lasciare tutte le parti ad asciugare completamente per almeno
24 ore.
Note:
Non immergere mai il pre-filtro e il post-filtro.
Quando si pulisce il post-filtro, sciacquarlo ripetutamente e battere leggermente il bordo per rimuovere
polvere e detriti finché non & pulito.
Non pulire il pre-filtro e il post-filtro con le mani, con una spazzola o con un oggetto appuntito per evitare di
danneggiarli.
Se la potenza di aspirazione & ancora notevolmente ridotta dopo la pulizia del pre-filtro e del post-filtro, si pud
provare ad acquistarli e sostituirli con quelli originali.

<=

N gy
Gruppo filtrante 1@»
L]

— ‘ g
[ | = ] =
] , ]

i
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Pulizia della spazzola elettrica per pavimenti

1. Posizionare la barra con spazzola elettrica capovolta, premere il pulsante di rilascio della spazzola a rullo ed
estrarre la spazzola a rullo.

o Pulsante dirilascio
della spazzola a rullo

2. Pulire I'apertura di aspirazione e il coperchio trasparente con un panno asciutto o un tovagliolo di carta.
3. Tagliare i capelli aggrovigliati intorno alla spazzola a rullo e pulirla.

4. Reinstallare la spazzola a rullo nella direzione corretta come illustrato, quindi premere il blocco della spazzola a
rullo per fissarla in posizione.
Attenzione: non pulire la spazzola elettrica per pavimenti con acqua perché ha un motore incorporato.
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Pulizia della mini spazzola elettrica

1. Ruotare la spazzola a rullo su & con uno strumento adatto per rimuoverla.

2. Pulire I'apertura di aspirazione e il coperchio trasparente con un panno asciutto o un tovagliolo di carta.
3. Tagliare i capelli aggrovigliati intorno alla spazzola a rullo e pulirla.

4. Reinstallare la spazzola a rullo e ruotarla su 8.
Attenzione: non pulire la mini spazzola elettrica con acqua perché ha un motore incorporato.




Pulire il sensore di rilevamento della polvere

Pulire il sensore di rilevamento della polvere con un panno o un fazzoletto asciutto.

Risoluzione dei problemi

o Sensore di
rilevamento della
polvere

In caso di malfunzionamento dell'aspirapolvere, il display visualizza I'indicazione di errore corrispondente. Per la
risoluzione dei problemi, fare riferimento alla tabella seguente.

Errore

Possibile causa

Soluzione

1%

Il condotto dell'aria &
loccato.

Controllare e pulire lo scomparto raccogli polvere,
il filtro, il pre-filtro, il post-filtro, 'asta di prolunga, il
tubo di prolunga o la testina della spazzola.

La spazzolaarullo &
impigliata.

Controllare e pulire la spazzola a rullo.

E stata attivata la
protezione contro le alte

temperature della batteria.

Attendere che la temperatura della batteria torni alla
normalita, quindi riprendere I'utilizzo.

Sullo schermo viene
visualizzato il codice di
errore EOQ, E1, E2, E3 0 E4.

Contattare il team di assistenza post-vendita.

()

Il sensore di rilevamento
della polvere & sporco.

Pulire il sensore di rilevamento della polvere e
riprovare.
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Problemi comuni

Problema comune

Possibile causa

Soluzione

L'aspirapolvere
non funziona.

La batteria & esaurita.

Caricare |'aspirapolvere prima
dell'utilizzo.

La bocchetta di aspirazione, il condotto
dell'aria, il pre-filtro o il post-filtro sono
ostruiti.

Controllare e pulire immediatamente.

I filtro, il pre-filtro o il post-filtro non sono

installati correttamente.

Controllare e installare in posizione.

E stata attivata la protezione contro le alte

temperature della batteria.

Attendere che la temperatura della
batteria torni alla normalita, quindi
riprendere ['utilizzo.

La potenza di
aspirazione &
diminuita.

Lo scomparto raccogli polvere & pieno,
oppure il pre-filtro o il post-filtro sono
bloccati.

Controllare e pulire immediatamente.

La testina della spazzola & inceppata.

Pulire la testina della spazzola.

L'autonomia della
batteria & breve.

La batteria non & completamente carica.

Caricare |'aspirapolvere prima
dell'utilizzo.

Lo scomparto raccogli polvere ¢ pieno,
oppure il pre-filtro o il post-filtro sono
bloccati.

Controllare e pulire immediatamente.

La testina della spazzola & inceppata.

Pulire la testina della spazzola.

La spazzola a rullo
non ruota.

La spazzola a rullo € bloccata da oggetti
estranei.

Eliminare eventuali corpi estranei
incastrati, quindi riprovare.

| contatti conduttivi della testina della
spazzola o dell'asta di prolunga sono
sporchi.

Spegnere |'aspirapolvere e rimuovere la
testina della spazzola. Pulire i contatti
conduttivi con un panno morbido e
asciutto e riprovare.

L'aspirapolvere
non si ricarica.

L'alimentatore utilizzato non & originale.

Per ricaricare |'aspirapolvere, utilizzare
esclusivamente I'alimentatore originale.

La batteria
siricarica
lentamente.

E stata attivata la protezione contro le alte

temperature della batteria.

Attendere che la temperatura della
batteria torni alla normalita, quindi
riprendere ['utilizzo.

Nota: se |'errore persiste, contattare il team di assistenza post-vendita.



Specifiche tecniche

Comunicazione ambientale

Xiaomi Vacuum Cleaner G30 Max

Nome Aspirapolvere senza filo Modello E203
Tensione 288V= Potenza nominale 700W
nominale
Tensjone di 350V= Peso netto 51kg
ricarica
Consurrp Modalita spenta: <05 W Temp.ov per entrare nella Modal_ité spenta:
energetico condizione <20 min

Spazzola elettrica per pavimenti (dotata di faretto)
Modello E203-DS Tensione nominale 288V=
Potenza 30W
nominale

Mini spazzola elettrica
Modello E203-MN Tensione nominale 288V=
Potepza ow
nominale
Alimentatore

Produttore Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modello BLJ48WF350130P-V Efficienza attiva media 87,74%
Ingresso 100-240 V~ 50/60 Hz 1,2 A Efficienza a basso carico (10%)  80,47%
nominale
Uscitanominale 350V=13A 455W Consumo di energia a vuoto 0,09W
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Il pacco batteria agli ioni dilitio ricaricabile di questo aspirapolvere contiene prodotti chimici che possono
inquinare I'ambiente. Prima di smaltire questo aspirapolvere, rimuovere la batteria e smaltirla in una struttura di
riciclaggio appropriata.

- La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima di essere smaltita.

- L'apparecchio deve essere scollegato dalla rete elettrica quando si rimuove la batteria.

- La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

Avvisi:

Assicurarsi che |'aspirapolvere sia scollegato dall'alimentazione e che la batteria sia completamente scarica
prima di rimuovere la batteria.

Portare la batteria rimossa presso un centro di riciclaggio professionale per smaltirla correttamente.

Non posizionare le batterie in ambienti caratterizzati da temperature elevate per evitare il rischio di esplosioni.
In caso di perdite della batteria, evitare il contatto con il liquido. In caso di contatto del liquido con gli occhi,
sciacquare abbondantemente con acqua e consultare immediatamente un medico.

Passaggi necessari per rimuovere e installare la batteria:

N
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. Rimuovere le cinque viti dalla parte inferiore dell'aspirapolvere ed estrarre il coperchio inferiore e il terminale del

cablaggio di ricarica.

. Rimuovere il coperchio posteriore dell'aspirapolvere e scollegare il terminale del cablaggio di ricarica dalla

scheda di circuito.

Rimuovere il gruppo del pannello del display e staccare il terminale del cablaggio.

Rimuovere una vite dalla copertura anteriore dell'aspirapolvere e scorrere verso il basso per rimuovere la
copertura anteriore.

Rimuovere l'involucro esterno e scollegare il terminale del cablaggio tra I'involucro esterno e il pacco batteria.
Staccare le due viti che collegano il pacco batteria al gruppo del coperchio del motore e rimuovere il pacco
batteria.

Collegare e fissare prima il nuovo pacco batteria al gruppo del coperchio del motore con il moschettone, quindi
fissarlo con due viti.

Collegare il nuovo pacco batteria al terminale del cablaggio dell'involucro esterno, quindi inserirlo nell'involucro
esterno.

. Far scorrere il pannello di copertura anteriore verso I'alto e fissarlo con una vite.

10.Installare il terminale del cablaggio di ricarica sulla scheda di circuito, quindi installare il pannello di copertura

posteriore.

11.Collegare il terminale del cablaggio di ricarica al coperchio inferiore dell'aspirapolvere e fissarlo con cinque viti.
12. Collegare il terminale del cablaggio del display al nuovo pacco batteria, quindi installare il gruppo del pannello

del display.



AVVISO SULLA GARANZIA

LA PRESENTE GARANZIA RICONOSCE AL CLIENTE DIRITTI LEGALI SPECIFICI E IL CLIENTE POTREBBE AVERE ALTRI DIRITTI PREVISTI DA LEGGI DEL PROPRIO PAESE,
PROVINCIA O STATO. IN ALCUNI PAESI, PROVINCE O STATI, LA LEGGE PER LA TUTELA DEI CONSUMATORI PUO IMPORRE UN PERIODO MINIMO DI GARANZIA.
ECCETTO NEI CASI CONSENTITI DALLA LEGGE, XIAOMI NON ESCLUDE, LIMITA O REVOCA ALTRI DIRITTI CHE L'UTENTE PUO AVERE. PER UNA COMPRENSIONE
COMPLETA DEI PROPRI DIRITTI, INVITIAMO GLI UTENTI A CONSULTARE LE LEGGI DEL PROPRIO PAESE, PROVINCIA O STATO.

1. GARANZIA LIMITATA DI PRODOTTO
XIAOMI garantisce che i Prodotti siano privi di difetti in fatto di materiali e manodopera in circostanze di utilizzo normali e in caso di utilizzo in conformita con il manuale utente del rispettivo Prodotto, durante il Periodo
di Garanzia.
La durata e le condizioni relative alle garanzie legali sono stabilite dalle relative norme locali. Per ulteriori informazioni sui vantaggi della garanzia per i consumatori, fare riferimento al sito Web ufficiale di Xiaomi https://
www.mi.com/global/support/warranty.
Xiaomi garantisce all'acquirente originale che il suo Prodotto Xiaomi sara privo di difetti in fatto di materiali e manodopera in circostanze di utilizzo normali nel periodo sopra indicato.
Xiaomi non garantisce che il funzionamento del Prodotto sia ininterrotto o privo di errori.
Xiaomi non & responsabile per danni dovuti al mancato rispetto delle istruzioni relative all'utilizzo del Prodotto.
2. RIPARAZIONI
Nel caso in cui venga rilevato un difetto hardware e Xiaomi riceva un valido reclamo entro il Periodo di garanzia, Xiaomi (1) riparera il Prodotto gratuitamente o (2) sostituira il prodotto o (3) rimborsera il Prodotto, con
I'esclusione di eventuali costi di spedizione.
3. COME OTTENERE IL SERVIZIO DI GARANZIA
Per ottenere |'assistenza in garanzia, &€ necessario consegnare il Prodotto, nella sua confezione originale o in una confezione simile che assicuri un grado equivalente di protezione del Prodotto, all'indirizzo indicato da
Xiaomi. Ad eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, Xiaomi puo richiedere che I'utente presenti prove o prova di acquisto e / o soddisfi i requisiti di registrazione prima di ricevere il servizio di garanzia.
4. ESCLUSIONI E LIMITAZIONI
Se non precedentemente stipulato da Xiaomi, la presente Garanzia limitata si applica solo al Prodotto fabbricato da o per Xiaomi, che puo essere identificato dai marchi, dal nome commerciale o dal logo “"Xiaomi” 0 "Mi".
La Garanzia Limitata non si applica in caso di (a) Danni dovuti a cause naturali o di forza maggiore, ad esempio fulmini, tornado, allagamenti, incendi, terremoti o altre cause esterne; (b) negligenza; (c) uso commerciale; (d)
alterazioni o modifiche a qualsiasi parte del Prodotto; () Danni causati dall'utilizzo con prodotti non Xiaomi; (f) Danni causati da incidenti, abuso o uso errato; (g) Danni causati dall'aver utilizzato il Prodotto per utilizzi
diversi da quelli permessi o previsti come descritto da Xiaomi o con tensione o alimentazione inappropriati; oppure (h) Danni causati dal servizio (inclusi aggiornamenti ed espansioni) fornito da chiunque non sia un
rappresentante di Xiaomi.
E responsabilita dell'utente effettuare il backup di qualsiasi tipo di dati, software o altri materiali che I'utente pud aver archiviato o conservato nel prodotto. E possibile che i dati, il software o gli altri materiali
nell'apparecchio vengano persi o riformattati durante il processo di servizio, Xiaomi non & responsabile per tali danni o perdite.
Nessun rivenditore, agente o dipendente Xiaomi & autorizzato a effettuare qualsiasi modifica, estensione o aggiunta a questa Garanzia Limitata. Se una disposizione é ritenuta illegale o non applicabile, la legalita o
I'applicabilita delle disposizioni restanti non viene interessata o compromessa.
Salvo quanto vietato dalle leggi o altrimenti promesso da Xiaomi, i servizi post-vendita saranno limitati al Paese o alla regione dell'acquisto originale.
| Prodotti che non sono stati debitamente importati e/o debitamente prodotti da Xiaomi e/o debitamente acquisiti da Xiaomi o da un rivenditore ufficiale di Xiaomi non sono coperti dalle presenti garanzie. Come da
legislazione applicabile, I'utente pud usufruire delle garanzie dal rivenditore non ufficiale che ha venduto il prodotto. Percio Xiaomi invita I'utente a contattare il rivenditore da cui ha acquistato il prodotto.
Le presenti garanzie non si applicano a Hong Kong e Taiwan.
. GARANZIE IMPLICITE
Ad eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, tutte le garanzie implicite (incluse le garanzie di commerciabilita e idoneita per finalita particolari) avranno una durata limitata fino alla durata massima di
questa garanzia limitata. Alcune giurisdizioni non consentono limitazioni sulla durata di una garanzia implicita, percio la limitazione di cui sopra non verra applicata in tali casi.
. LIMITAZIONE DEL DANNO
Ad eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, Xiaomi non sara responsabile per qualsiasi danno causato da incidenti, indiretto, speciale o consequenziale, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, la
perdita di profitti, reddito o dati o danni risultanti da qualsiasi violazione di una garanzia o una condizione espressa o implicita, o in virtu di qualsiasi altra teoria legale, anche se Xiaomi ¢ stata informata della possibilita
di tali danni. Alcune giurisdizioni non consentono l'esclusione o la limitazione di danni speciali, indiretti o consequenziali, percio la limitazione o esclusione di cui sopra potrebbe non applicarsi per I'utente.
CONTATTI XIAOMI
| clienti possono visitare il sito Web: https://www.mi.com/global/support/warranty
La persona di contatto per il servizio post-vendita pud essere qualsiasi addetto della rete di assistenza autorizzata Xiaomi, un addetto dei distributori autorizzati Xiaomi o il venditore finale che ha venduto i prodotti al
cliente. In caso di dubbi, contattare la persona indicata da Xiaomi.
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NHcTpykuma no 6e3onacHocTu

[LaHHoe n3genue npegHasHayeHo TobKo 415 6bITOBOro ncnonb3osaHus. Nepeg,
MCNONb30BaHVEM BHUMATEIbHO NPOYTMTE 3TO PyKOBOACTBO. CoXxpaHuTe ero —
OHO MOXeT NoHaa06UTbCA BaM B AaNibHeNLWweM.

STUM YCTPOIICTBOM MOTYT NOJIb30BATHCA AETU B BO3PACTE OT 8 1T, @ TakOKe 11Ua C OrpaHUYeHHbIMM
HU3NYECKNMIA, CEHCOPHBIMI NN YMCTBEHHBIMU CIOCOBHOCTAMIA MW HEAOCTATOYHBIM OMBITOM 1 3HAHUAMM,
€CNN OHU HaXOAATCA NOA NPUCMOTPOM UM NPOLNM UHCTPYKTaX Mo 6e30nacHOMY 1CMOoNb30BaHMI0 YCTPOiiCcTBa 1
MOHVMAIOT CBA3aHHbIE C HUM ONACHOCTY. [leTh He AOMKHLI NrPaThb C YCTPOMCTBOM. He paspeluaiite AETAM YACTUTL
YCTPOVACTBO W BLINOAHATHL APYrVie AeVCTBIA NO yXoay 3a HUM 6e3 NP1CMOTPa B3POCbIX.

YCTPOCTBO AOMKHO NCMO/B30BATLCA TONLKO C 6AOKOM NUTAHWA, NOCTABAAEMbIM B KOMI/IEKTE.

Mbinecoc npeaHasHayeH AnsA NCNoNb30BaHMA TONbKO B MOMeleHMM. He ncnonbayiiTe 11 He ycTaHaBnuBaiite ero
Ha ynue, a Takke Ha 06bEKTax KOMMEPYECKOTO M MPOMBIWLAEHHOO Ha3HaYeHMA.

He 3apsaiiTe 11 He xpaHuTe NbINECOC PAAOM C UCTOYHMKaMK Tenna (Hanpyumep, Bosne oborpesateneil Unm Ha
KyXHe) 11 B MecTax C NOBbIWEHHOI BNaXHOCTbIO (HaNpUMep, B BAHHOI KOMHaTte).

MomHwMTe 06 ONACHOCTY KOPOTKOTO 3aMblKaHUA KNEMM S1EKTPONPNEOPa UK akkyMyNATopa MeTannyeckumn
npeameTamu.

He npuikacaiiteck k BUNKe 1M Kakomy-1160 3NeKTPUYECKOMY KOMNOHEHTY BAXHLIMI PyKamu.

Vlcnonb3yiite ToNbKO 0f06PEHHbIE KoMNaHue Xiaomi cmeHHble AeTany.

Mepen ycTaHOBKOA, CHATVEM WNM 3aMEHO Kaknx-NM6o AeTanei, a Takxe YNCTKO v 06CnyxnBaHeM
nbinecoca 06A3aTeNbHO BLIKIOUNTE €10 1 BbITALMTE BUKY 13 PO3ETKY, YTOBbl M3bexatb TpaBMm.

YT06bI CHN3NTL PUCK NOXapa, B3pbiBa UV TPaBM, NEPef, UCMoNb30BaHMEM yCTPOiCTBa y6eanTech, 4To 6ok
NUTaHNA He NoBpexaeH. He ncnonbayiite Nbinecoc, ecamn 610K NUTaHNsA NOBPEXAEH.

He GnokupyiiTe Bo3lyx03abopHOe OTBEPCTYIE 1IN OTBEPCTUE A BLIXOAA BO3AYXa, YTOGHI NPEAOTBPaTUTL
neperpes v NOBPEeXAeHMe Nbinecoca.

He nomeuaiite HiKkakve npeMeThl Ha BcachlBaloliee 0TBepCTME Nbinecoca.

He 1cnonb3ayiite nbinecoc, eCu Kakom-1nbo ero KOMMNOHEHT NOBPEXAEH UAW YCTAHOBNEH HENPaBUILHO.

Mpw noabeme Mnn NepeHocke neinecoca ybeanTech, YTo OH BbIK/IOYEH, B NPOTVIBHOM Cllyyae MOXeT BO3HUKHYTL
OMacHOCTb MONyYEHUA TPaBMbI.

Bo BpeMA 1CNob30BaHMA Nblnecoca cineante 3a Tem, YTO6bI N0AN N AOMaLIHNE XXMBOTHbIE HaXOAMAUCL BAANW OT
€ro ABIXYLIMXCA KOMNOHEHTOB, TAaKMX KaK HacafiKa WeTku.

Mpu vicnonbzosaHNy Nbinecoca AnA y6OpKkM NeCTHUL 06A3aTeNbHO 06palaiiTe BHIMAaHNE Ha INYHYI0
6e3onacHoOCTb.

He ncnonbayiite nbinecoc Ans y6opku MeKoi Nbinv, Hanpymep nblv OT MNCOKapTOHa MW KaMUHHOM 30/1bl.

He vcnonb3ayiite nbinecoc Ansa c6opa AbIMAWNXCA MW FOPALLMX MATEPNANOB, TaKNX KaK yrofib, CUrapeTHble
OKyPKM UV CINYKM.

He ncnonbayiite nbinecoc ana c60pa oCTPbIX 1 TBEPAbIX NPEAMETOB, TaKVIX KaK CTEKO, FBO3AM, BUHTbI UK
MOHETbI.

He 1cnonb3ayiite NbiNecoc AN 04MCTKN O4EHb XMPHBIX, ANMKVX UAK NUTMEHTPOBAHHbIX MATEH, HANPUMeEp, OT
Kpema ans 0byBw, Kpacky 1K NArMEHTOB.

He vcnonbayiite nbinecoc Ans y6opky NerkoBOCnIamMeHAIOWMXCA UM B3PbIBOONACHBIX XIAKOCTEN, Takix

Kak 69H3MH, VAN N0BbIX TOKCUYHBIX pacTBOPOB, TakMX Kak XﬂOpr\ﬁ QTéel’lVlBaTeﬂb, aMmmunak nan cpeacTso ana
OYMCTKM KaHaNN3aumm.

He ncnonbayitte nbinecoc ans cbopa ToHepa Uiy YepHUN 13 NadepHbix NPUHTEPOB 1 KOMMPOBaNbHLIX annaparos,
TaK Kak 370 MOXET NPUBECTM K BO3rOPaHWIO UV B3PbIBY.

He OHMDB\;IT@ NblNeCoC Ha HeyCTDM‘{MBb\e NpeAMeTbl, Takne Kak CTyNbA UK CTONbI, TaK Kak OH MOXET ynacTb 1
BbI3BATb MOBPEXAEHUA AN TDABMBI.

He norpysxaite nbinecoc nam kak1e-n1bo ero 4acT B BOAY WM APYryi0 XMAKOCTb ANA YUCTKM. epes NoBTOPHOM
YCTaHOBKOI 11 CMONb30BAHMEM NblNecoca Nocne NPOBeASHUA ero YACTKM Uan 06CnyxmMBaHA y6eanTecs, YTo
BCE ero 4actu NONHOCTbLIO BbICOXNW.

He vcnonb3ayiite nbinecoc, €Cu ero 0TBEPCTUA 3akynopeHsbl. PerynsipHo ouniaiiTe yCTPONCTBO OT Mbik, BOPCA,
BOJIOC 11 IPOYEro MycOpa; B NPOTUBHOM Cyyae NOTOK BO3/lyXa MOXET GbiTb HapyleH.

Ecnv nbinecoc ctan neperpesatbes, 13aaBaTh CTPAHHbIN WyM, OT HEro CTan MATW CTPaHHbINA 3anax 1am CHUsMNach
MOLLHOCTb BCacblBaHUA, 06paTuTeCh B OTAEN NOCNENPOAAXHOro 06CnyxuBaHua. He pemoHTUpyiiTe ero
CaMOCTOATENLHO.

PeMOHT nbinecoca JOMKeH OCYWECTBAATLCA UCKMIOYUTENHO OTACNOM NOCNENPOAAXHOr0 06CAYKIMBaHWA, YTOObI
obecneunTb €ro 6e30MacHOCTb NPV AKCTYyaTaLym.
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He 1cnonbayiite akkyMynaTop Uau 60K IUTaHUA CTOPOHHIX NPOU3BOANTENEN.

He nogsepraiite yCTPOMCTBO AV akkyMyNATOP BO3AEICTBIIO Ype3MeEpPHBIX Temnepatyp.

Ecnv 6nok nuTaH1A NOBPEeXAEH, BO 136exaH1e ONacHbIX CUTyaLuit OH OMKEH GbiTb 3aMEHEeH CreunanmcTom
KOMMNaHUW-Npon3BOANTENA, OTAENA NOCNENPOAAKHOIO OéCﬂy)Kl/IBaHVIﬂ VAW aHanornyHom opraHusaunn.

n penynpexmneHne o noxapHoun 6€30MaCHOCTMW: He HaHocwTe Hukakve
apomaTnaatopel Ha GUALTP NPEABAPUTENBHON OYMCTKM 1 BbIXOAHOM GUALTP Mbinecoca. ST NPOAYKTbI YacTo
cojepxXar nerkoocniameHaWwmneca xummyeckne BeLecTsa, 13-3a KOTOPbIX MOXET Cy4nMTbCA BO3ropaHne
nbinecoca.

CTporo cneayiite MHCTPYKLMAM HACTOALLErO PyKOBOACTBA NO/b30BATENA MO 3apAAKE Mbiiecoca nNpy Temneparype
okpyxaiowiei cpeabl ot 5 °C a0 35 °C. HenpasunbHan 3apAaka MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHNIO aKKyMyNATOpa.
Vicnonbayiite nbinecoc CTPoro B CTPOroM COOTBETCTBIAN C UHCTPYKLUMAMM aHHOTO PYKOBOACTBA MOb30BATENA.
Monb3oBaTeNn HecyT OTBETCTBEHHOCTb 3a M1I0BbIe YObITKM NN YLIEPE, BO3HUKLIME B Pe3y/bTaTe HenpaBuabHOM
aKCnyaTaumm neinecoca.

n PEﬂyI'I PE)KAEH ME: ncnonb3ayiite ToNbKO agantep NUTaHWA, NOCTaBNAEMbIA C 3TUM YCTPONCTBOM.

MNP E,Elyl'l PE)K,D,EH WIE: ans sapaakv axkymynatopa ncnonsayiite Tonbko oTcoeaMHAeMbiii agantep,
NoCTaBAAEMbIV C 3TUM YCTPONCTBOM.

Mcnonbayiite Tonbko ¢ anantepom nutaHna BLJI4BWF350130P-V.

Jina nepeknioverns yactotsl ¢ 50 My Ha 60 My HUKakux AeicTBIiA He TpebyeTca. Mspenne aBTomatyecku
afjanTMpyeTca K YacTore.

TpaHCI'IOpTVIpOBKEl

Meinecoc cneayeT TpaHCNOPTAPOBATH B BLIKMIOYEHHOM COCTOAHWI B OPUTHaNbHON yNakoBKe.

VIMnopTep npoaaeT 3ToT NpoayKT; MHdOPMaLmio 06 MMNopTepe CM. Ha ynakoBke.

[lata N3roToBAEHNA: CM. Ha ynakoBke SKcnnyataums Tonbko
B NOMeLUeHNAX

Mepen ncnonb3osaHnem

CnenaHo B Kntae
n3penva npoyTnUTe MHCTPYKUMn

Pekomerayemasn temnepatypa xpaHerus: o1 0 °C po 40 °C.
NHdopmauma o cooTBeTCTBUN TpeHOBAHUAM

370 n3penvne pabotaet Npu OTHOCUTENbHOM BAaxHOCTW oT 0 % A0 75 %.
Cpok cnyx6bl 2 ropa.
Mpasuna v ycnosma peanusaumni: 6e3 orpaHnyeHni.

Ce

[leknapauya o COOTBETCTBIM HOPMaTVBHbIM TpeboBaHuam EC

Mel, komnanwua Xiaomi Communications Co., Ltd. HacToAwwnM 3asBnAem, 4To aaHHOe obopyfoBaHme
cooTBeTcTByeT Tpe6oBaHWAM BCex AeicTaylowmx anpekTus EC 1 esponeinckix cTaHaapTos ¢
V3MEHeHNAMM 1 AoNONHEeHUAMM. [oNHBIN TEKCT Aeknapaumm 0 COOTBETCTBM HOPMATUBHbIM
Tpe6osannam EC gocTyneH no cneayiouiemy aapecy:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

NHdopmaums 06 yTunnsaumm n nepepaboTke 0TXO0B NEKTPUYECKOTO V1 INEKTPOHHOTO 060pyA0BaHNA

Bce n3nenvs, 0603HaueHHbIe CUMBOIOM Pa3fieibHOro c6opa 0TPaboTaHHOro SNEKTPUYECKOTO 1
anekTpoHHoro o6opyaosanna (WEEE, aupektusa 2012/19/EU), cnepyeT yTausmpoBarth OTAENbHO

OT HECOPTUPYEMbIX GbITOBbIX OTXOA0B. C LIENbIO OXPaHbl 340POBbA 1 3aWMTbI OKPYXKAIOLEN CPeab!

Takoe 060pyAoBaH1e HeOBXOAMMO CAaBaTL Ha NepepaboTky B CrieunanbHbIe NyHKTb npuema
9NEKTPUYECKOTO 11 3N1EKTPOHHOr0 0BOPYA0BAHNSA, ONPEeAeneHHbIe NPaBUTENbCTBOM UM MECTHBIMM
opraHamu enacT. lpaBuabHas yTuanM3auma v nepepabotka noMoryT NpeAoTBpaTiTh BO3MOXHbIE
HeraT/BHbIe NOCNEACTBUA ANIA OKPYXAIOULEN CPeabl 1 310POBbA YenoBeka. YToGbl y3HaTh, Fie HaxoAATCA
Takue NyHKTbl c6opa 1 Kak OH paboTaloT, 06paTMTeCh B KOMMAHMIO, 3aHVMAIOLLYI0CA YCTaHOBKOM
060PYAOBAHNSA, MU B MECTHLIE OPraHbl BAACTU.

CoOTBETCTBE TEXHNYECKMM pernamMeHTam:

TP TC 020/2011 «9neKkTpomarHuTHas CoBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPEACTB»

TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTI H3KOBONLTHOrO 060PYA0BAHMAN

TP EASC 037/2016 «O6 orpaHvyeHn NpUMEHEHNA ONACHbIX BELWECTB B U3AENANAX ANEKTPOTEXHWKMN 1
PaaMoaneKTPOHNKM»
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OnuncaHue nspenna

Cnucok npuHaanexHocTeln Mbinecoc
oo | |
BoaayxoBbinyckHoe oTBEPCTME o
+———o [ucnnen
Teneckonuyeckasn Tpybka Bnok nutanua
Boapyxo3abopHoe o——— Kronka sui6opa

TBEPCT
oreepeTe PeX1MoB

o KHonka nutaHuna

— ol
(=il s e

VONMHWUTENbHBIV WNaHr

o Pasbem Ans 3apaaku

KHonka yganeHna nuiam o

Ehea:=

Oucnnen

LLlenesas werka LLnpokas [nBaHHas weTka ManeHbkasn Letka ans ViHAnkaTop ypoBHs sapsaa

«2B8T» wetka «2 8 1» anekTpuyeckan wepctu g';%’;g”;ggé’:% sapsina \—Q
weTka-Hacaka akkymynsTopa > 5 % r \ WHankatop sarpasHeHuna/

KpacHslli: ypoBeHb 3apsana ownbkm
akkymynaTtopa < 5 % 3eneHblit: 04NCTUTL
- XKenTbiii: He6onbluoe
[Jucnneit ans oTobpaxeHnA ypoBHA D EZ 3arpAsHeHve
3apaaa akkymynatopa / Koaa owneku ( |_| |_| ) OpaHxeBblii: CubHOE
7 3arpAsHeHne
ABTOMATUHYECKMI PEXIM o KpacHbii: ownbka
p / (—
Il @ Axeprocbeperatownin pexim (ECO) X A %) Typbopexum
w Bosnyxosop sacopeH ¥ @ @ A Ownbra
Ponukosas TypboleTka sanyranace @ ! Jlatuunk nbinv 3arpasHunca
OnekTpuyeckan Tnbkas HacreHHoe HacteHHoe KpenexHbiit Habop KHonka nuranus KHonka Bbi6opa pexvimMos
TypbouleTka (obopysosaHa Tpybka Kpennexue ana Kpennexve ansa (BKnioyaeT B cebn 4 HaxmuTe, 4T06bI BKNIOYUTL/ HaxmuTte, 4T06bI NEPEKNOUNTL
NoACBETKOM) neinecoca akceccyapos camopesa v 4 aio6ens) BBIKIOYMTL MbINecoc pexum

Mpumeyanue: MANOCTPaUMM N3AENNA, KOMNNEKTYIOWNX 1N NONb30BATENbCKOrO NHTEpdeiica B pyKoBOACTBE MpumeyaHue: B cryyae HEMCNPABHOCTY Mbinecoca Ha AVcnnee 0TobpasnTCa COOTBETCTBYIOWAA MHAVKALNS OWNGKN.
nonb3oBaTeNA NPEACTABAEHbI NCKIOUNTENBHO B 03HAKOMUTENbHBIX LENAX. PakTyeckne xapaktepucTuki nprnéopa O6patnTech K pasaeny «YcTpaHeHue Hemonafaok» AnA noucka pewenus. Npu HeBO3MOXHOCTY pelwnTs npobaemy
11 ero GYHKLNN MOTYT OTANYATLCA B CBA3M C YNYHILIEHUAMI NPOAYKTA. obpartnTech B OTAEN NOCNENPOAAXHOro 06CAYKMBAHNA.
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Kak yctaHoBUTb

YcTaHoBKa NpUHaANeXHOCTen Ha nbliecoc

\—/
L]

E Wenyok
§

Epea=

MprMeyaHwe: He MCMONb3yIiTe YANMHNTENbHDIN WNAHT C 3NEKTPUYECKOI TypOOILETKOM nnn
ManeHbKOM 3NeKTPIYECKO IETKO-HacaAKo.

51

YcTaHOBKa HaCTEHHOTO KpenneHna nna noliecoca n HACTeHHOro
KpenneHna ona akceccyapos

1. BbiBepuTe MECTO: HaAVITE TPOXNAGHOE i CYXOE MECTO C SMIEKTPUHECKO/i PO3ETKO/i MOBIM30CT 1 663 KaKitx-MMBO MPenATCTBU, TakiX Kak

IPOBOA UV TPyl Ha CTeHe. YEERHTEC, HTO HACTEHHOE KPEMEHKE ATA MINECOCa 1 HACTEHHOE KPEMTeHIE AR AKCECCYaPOB YCTaHOBEHb!
Ha swicoTe 120 oM oT nona. Mexay asymA cobniogats 15 cm.

2. MpOCBEpAUTe OTBEPCTUA: CACRAITE OTMETKY Ha CTeHe, COOTBETCTBYIOUE PACTIONOXEHII0 OTBEPCTII B ABYX HACTEHHbIX KpenneHusx. Mpu
oMLY NepdOpaTopa Co CEEPNIOM Ha 5 MM NPOCBEPAVTE OTBEPCTIA FYGUHOM NPUBANSUTENbHO 40 MM B KaXAOM OTMEUEHHOM MecTe, a
3aTem BCTaBbTe AI06ENb B KaX/ioe OTBepcTUe.

3. coBmecTuTe B co i
TIOMOLLbI0 CAMOPE30B NPUKPENUTE HACTEHHbIE KDEMNEHNA K CTeHe.

Mpumesanms:

- TP YCTaHOBKe ABYX HACTEHHbIX KPEMIeHIT CTPOTO COBMIORAVITE TPEBOBAHH K BHICOTE, Kak MIOKA3HO Ha PHICYHKE, HTOBb C XPaHEHIEM He
BOSHVIKANO HUKaKVX MPOBTIEM.

+ Ha Ana MOXHO 4

B CTeHe, a 3atem ¢

MoHTaX HacTEHHOTo KpenneHus Ans NpUHaaneXHocTel MOoHTaX HaCTEHHOTO KpenneHns AnA nbinecoca

120 cm l ! 120 cm : l




3apaaka

3apngaka nbinecoca 3apsagka nbinecoca B HACTEHHOM KpPeNaeHnm

o 3apAfHbIi
KOHTaKT

Mpumeyanus:
MonHocTbio 3apAAMTe NbiNECOC Nepes NepBbIM NCMoNb3oBaHVeM. ITo 3aiimMeT okono 3,5 Yacos.
Mbinecoc Henb3as NCMob3oBaTh BO BPEMA 3apAAKA.
Mocne nonHolt 3apaaKM Nbinecoc nepeiaeT B dHeprocéeperatnlmii pexim, a HANKATOP yPOBHA 3apaaa
aKKyMynATopa noracHer.
MponomkwnTenbHas y6opka B Typb6opexvime NpUBEAET K HarpeBy akkyMynATOpa, YTO MOXET YBeNNYNTb Bpems
3apaakw. MNepes sapAAKoii Nbinecoca pekoMeHAyeTca AaTb My OCTbITb B TeueHne 60 MUHYT.
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Kak ucnonb3oBarb

OnekTpunyeckasn Typboletka (obopyaoBaHa NoACBETKOMN) LLinpokas wetka «2 B 1»
MopxoauT ans YncTkn Knasuaryp, Wwrop, MArkoii Me6enw, NoToNKOB, CTONOB, npunaekos 1 CasoHOB aBTomobune.

MoaxoauT ANA YMCTKI MPaMOPHbIX, AEPEBAHHbIX MONIOB 1 KOBPOB C KOPOTK/M BOPCOM.
MpumeuaHme: Bo n3bexaHne NoTeHLNanbHO OMacHLIX CUTyalyii He MoiBepraiiTe MbiNecoc BO3AEMCTBMIO NPAMbIX

g CONHEYHBIX Iy4elt 1 He XpaHuTe ero B MeCTax C BbICOKMMY TeMneparypamy, Hanpumep, B aBToMobue N1eToM.
LlleneBas wetka «2 B 1»
MoaxoanT ANs YMCTKM Weneit B yrnax, MArkoi Me6enu 1 canoHos aBTomobuneit.
Mpumeyanue: Bo nsbexaHne NoTeHLMaNbHO ONacHbIX CUTyaumii He NoaBepraiiTe Nbinecoc BO3AENCTBMIO NPAMbIX
COMHEUHBIX NIy4el 1 He XpaHWTe ero B MecTax C BbICOKMMY TeMnepatypami, Hanpumep, B aBToMobune neTom.

JvBaHHasA WweTKa

MoaxoanT AnA yaaneHus Nbinv C TKaHeBbIX NOBEPXHOCTE MArkoil mebenw 1 maTpacos.
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[n6kas TpybKa

VcnonbayiiTe ¢ anekTpuyeckoil TypboLWweTKoi, ManeHbKo aNeKTprIeckoii WeTkon-HacaiKoi v Teneckonnyeckomn
Tpy6KOIt ANA N3ameHeHNA yrna ybopku.

ManeHbkasn ANIeKTpnYyeckKas WeTka-Hacagka

MoaxoanT ANA OYNCTKN WepCTU AOMALLHIX XNBOTHbIX U CTONKIX 3arPA3HEHNI C TKaHeBbIX NOBEPXHOCTEN, TaKMX Kak
MaTpackl U MArkas mebenb.
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YAANHUTENbHbIN WnaHr

VcnonbayiiTe C 1WeneBom WeTKoM «2 B T», WNPOKOW WeTKOM «2 B T», C AVBAHHOM WETKOW U WETKOM ANA WepCeTH, 4To6b!
3 dEKTUBHO yBENNYUTL PACCTOAHNE YHOPKW.

LLeTka ans wepctn

lMpeaHasHayeHa Ans yAaneHns WepeTv A0MaLIHNX KIBOTHBIX.
PekomeHzyeTCA akkypaTHO BECTY LeTKy paboTaloLero nbinecoca no WwepcTy nuToMua B HanpaeneHni pocta
BO/IOC.

Y1o6bl AOTATVBATLCA AaNblle , NOACOEANHWTE K NbINECOCY YANMHUTENbHbI WNaHT.

Ecnun Ha weTrHe WeTkM ANd WepcTu cKkonunack WepcTb, MOAHUMUTE WETKY ANA WepCTh N HAXXMNTE KHONKY
«PUSH», 4TOBbI O4NCTWTH LWETUHY OT WEpCTH.

BHumanne:

PekomeHayeTcA MCnonb3oBaTk B 9Heprocheperalowem v aBToMaTtnyeckom pexmme.

HemenaneHHo npekpaT1Te NbINECOCHTH NUTOMUA, €CAIN OH NPOABAAET NPU3HAKN HeAOBONLCTBA 1AM
avckomoopra.

Bo Bpems uncTk1 nuToMuUa obecneysTe 6€30NacHOCTb NIOAEH 1 APYTUX AOMALLIHIX XINBOTHBIX, YTOBbI He
CO3/1aBaTh ONACHbIX CUTYaLNiA.




Yxopa v TexHU4YecKoe o06cnyXrBaHve

BHumaHve:
« [pexae 4em NPUCTyNUThL K yXoay 1 TeXHNYECKOMY 06CNYXMBaHWIO, BbITALLNTE BUAKY 13 PO3ETKM 1 Y6eanTECh, 4TO OuwncTka 6noka d)l/lﬂ bTpa
MNblNIECOC BbIKNOYEH.

Bceraa ncnonbayiite opuriuHanbHele 3anyacTy, 4To6bl 06ecneynTs HopmanbHyIo paboTy NbiNecoca U CoxpaHuTh
npaso Ha 06CyKMBaHNE NO rapaHTUM. pucyHke.
Mpu 3acopeHun unbTpa, punbTpa NpesBaprTeNbHON OYUCTKM, BLIXOAHOTO GUALTPA, TENECKONMYECKOM TPY6KN,

rn6Koii TpYBKON, YANMHNTENBHOTO LWAAHTA, WENEBON WETKOM «2 B 1», LINPOKON WETKOM «2 B T», AVBAHHOM WeETKO

VAW WeTKM ANA WepcTu Nbinecoc nepectaHeT paéOTaTb, BbIKAOYMTE NbINECOC 1 OYNCTUTE Er0 nepea NOBTOPHbIM

1CNoNb30BaHNEM.

Mpu 3acopeHum anekTpryeckoil TypboLETKI UAN ManeHbKo 9NeKTPUYECKO LeTK-Hacakn OHa NnepecTaHeT

paboTaTh, HO Cam NbINECOC — HeT. BbIKN0UNTE NbINECOC, YTO6LI O4MCTUTL ANEKTPUHECKYIO TYPOOLLETKY UK

ManeHbKyI0 31EKTPUYECKYIO WeTKy-HaCa/Ky, a 3aTeM UCMONb3yiiTe ero CHoBa.

MNepes YnCTKOM CHUMWTE HACaAKY WETKY C NbiNecoca, 4ToBLI NPeA0TBPaTUTL ero Cay4anHoe BKAIoYeHKe, KoTopoe

MOXEeT NPNBECTN K TpaBme.

1. OcBoboauTe prKkcaTop KOHTEMHEPA ANA NbIAW 1 BLITAHWUTE KOHTEMHEP ANA NbIV HAPYXXY, KaK NOKa3aHo Ha

« Ecnu Bbl He NnaHKpyeTe NCMoNb30BaTh NbINECOC B TEYEHUE ANUTENLHOMO NEPUOAa, NONHOCTbIO 3apAAuUTe ero, ®WKC%T0D
OTK/IOYNTE OT PO3ETKMN 1 XpPaHUTE B NPOXNaZAHOM MECTE C HU3KOW BAAXHOCTbIO BAANM OT NPAMBIX CONHEYHbIX KOHTenHepa anA
i neim
nyden.

Bo n3bexaHne n3bbITOUHO pa3paky akkymynaTopa 3apskaiTe nbiNecoc kak MUHAMYM pas B TpU Mecaua.
YucTka neinecoca W

MpoTpuTe NbINecoc MArKkoi Cyxoi TKaHbIo. (1]

OuuncTka KoHTeliHepa Ans nblan

Ecnu KoHTEHep ANA Nbinv 3anonHeH Ao otmeTkn MAX, adhdeKTMBHOCTb paboThl NbiNecoca 3HaYNTeNbHO CHIKAETCA.

[ns BoccTaHOBNEHUA 9D PEKTUBHOCTN PaboTbl HEOBXOAVMO OMOPOXHUTL KOHTEMHED ANA MBIV YAEPXKIBAA """""
KOHTEHEP ANIA NbIAN HAZ MYCOPHbIM BEAPOM, HXMUTE KHOMKY YAANEHNA NbiAN, Y4TOBbI €r0 ONOPOXHUTb.
BHUMaHWe: Nepej 04NCTKOM KOHTERHEPa AR MblAK BLIKNIOYUTE NLINECOC, OTCOEAMHNTE BIOK NUTAHUA U CHUMUTE 2}

TENECKONNYECKYIo TPyBKy.

2. CHUMUTE GUALTP NPEABAPUTENBHOM OYMCTKIA, NOAHAB €r0 PyuKy GUALTPA U MOBEPHYB €ro B NonoxeHue &, kak
NoKasaHO Ha PUCYHKe.

Dunbtp
o NPeABapuTeNbHOI ﬁ
ouncTkN i

]

—

——odunsTp

MAX
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3. MoBepHTE BLIXOAHON GUALTP NPOTVB YACOBOI CTPENKA B NOAOXKeEHE & U OTCOeAMHNTE ero.

- |

4. Npomoiite GpunbTp, GUALTP NPEABAPUTENLHOM OUNCTKI U BBIXOAHO GUALTP, 3aTEM OTNIOXWTE UX B CTOPOHY, YTOBLI
OHW NMOIHOCTbIO BbICOX/IN, XOTA Bbl Ha 24 yaca.
Mprmeyanus:
Hukoraa He ocTtasnsiite GpuUaLTp NPeABapPUTENLHO OYUCTKI U BLIXOAHON GUILTP B BOAE.
Bo BpeMms YMCTKM BLIXOAHOMO GpUALTPA HECKONLKO pa3 NPOMOTE €ro v cnerka NocTy4uTe no ero Kpaio, 4Tobsl
YAANMTh Mbllb U MYCOP, NOKA OH HE CTAHET YNCTBIM.
He unctiTe GpuabTp NpeasapuTenHONM OYNCTKIA 1 BLIXOAHON GUALTP pyKamu, WETKOM Wan OCTPbIMU
npeameTamu, 4To6bl He NOBPEANTS WX.
Ecnu nocne ouncTkin GuabTpa NpeaBapuTENbHOI O4MCTKN U BLIXOAHOTO GUALTPA MOLHOCTL BCAChIBAHUA MO-
NPEeXHEMy 3HAUNTESNbHO CHIKEHA, NOCTapaiiTeCk NPUOBPECTU OPUTMHANbHBIE GUALTPLI AR VX 3aMEHSI.

ﬁ Bnok dunbTpa

Punstp

nPeABaPATENsHO  Byopion GukTp
Punbp 0YMCTKM
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YcraHoBKa 6noka dunbtpa

1. COBMECTWTE OANH KOHEL, Py4Kkn GpuUnbTpa ¢ MeTKol pasbnoknposatus & v nomectute GUALTP BEPTUKANLHO B
KOHTEHep Ans nbinu.

2. YaepxuBas pyukv GpunbTpa, NoBepHuTE ero B nonoxexue .

3. BcTaBbTe GpunbTp NpeaBapuTeNbHO O4NCTKY Ha MECTO NINLIEBOI CTOPOHOI BBEPX.

4. MomecTnTe BLIXOAHON GUALTP B MbINECOC 1 MOBEPHIATE €ro B NonoxeHne &.

5. YcTaHOBWTE KOHTEHEP ANA MBIV Ha MECTO 1 yBeamnTeCh, HTO OH HaleXHO 3apUKCHPOBaH.

Mertka
pasbnok1posaHua

970 nuuesasn
cTopoHa dunbTpa
npeasapuTeNbHOI
QUMCTKM.

<=




Ynctka SﬂeKTpI/I‘-IGCKOVI Typ6OLI.|,eTKVI

1. MepeBepHuTe dNEKTPNYECKYIO TyPGOLLETKY BBEPX HOraMM, HaXMITE KHOMKY Ae6N0KMPOBKN POANKOBOW
Typ6OUIETKM, OTKPOIiTE GIKCaTOP PONMKOBOW TYPBOLIETKY 1 BbIHLTE €€.

o ®dukcaTop ponvKoBoi
TypboueTku

o KHonka fe610KMpoBku
PONMKOBOM TypBOLIETKN

2. MpoTpuTe BcacklBallilee OTBEPCTME U NPO3PaUHYIO KPbILLIKY CYXO TKaHbIO 111 GyMaHbIM MONOTEHLEM.
3. OBpexbTe BONOCH, 3aMyTaBlUMeCs BOKPYT PONMKOBOM TypBOLIETKY, a 3aTeM NouncTiTe ee.

»

YcTaHoBUTE PONNKOBYIO TYPOOLLETKY Ha MECTO B NPaBUALHOM HANPaBNEHK, Kak NokasaHo Ha PUCYHKe, a 3aTem
HaXMUTE Ha GUKCATOP POAMKOBOI TYPEOLETKM, 4TOBHI 3apUKCMPOBaTHL e Ha MecTe.

BHuMaHue: He ouuarie anekTpuyeckyio TypGoLeTky BOAOW, NOCKONbKY OHa OCHALLEHA BCTPOEHHbIM
aneKTpoABMraTenem.
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YncTtka ManeHbKoM SN1eKTPUYECKON WeTKN-Hacaaku

1. MoBepHWTE PONNKOBYIO TYPBOLLETKY B NONOXKEHIE & C NOMOLLBIO NOAXOAAILETO MHCTPYMEHTA U CHUMUTE ee.

2. MpoTpuTe BCackiBalolee OTBEPCTMIE U MPO3PaUHYIO KPbILLKY CYXOW TKaHbIO 11 GyMaXHbIM NONOTEHLEM.
3. OBpexbTe BONOCH, 3anyTaBLWMECA BOKPYT PONMKOBOM TyPBOLIETKY, a 3aTeM NounCTITe ee.

4. YcTaHOBWTE POAMKOBYIO TypBOLLETKY Ha MECTO 1 NoBEpHUTE ee B nonoxeHune &.

BHUMaHWe: He ounLLaiiTe ManeHbKyIo INEKTPUYECKYIO WETKy-Haca/Ky BOAOM, NOCKO/bKY OHa OCHalleHa
BCTPOEHHbIM 3N1eKTpOABUraTeNem.




OuuncTka gaTymka noin

MpoTpuTe AATUMK NbIAK CyXOii TKaHbIO NN CandeTKoi.

yCTpaHeH ne Henonapok

PacnpoctpaHeHHble Npo6siemMbl

PacnpoctpaHeHHan

Bo3moxHas npuunHa PeweHve
npo6nema

3apagute nbinecoc nepep

AKKYMYNATOP MONHOCTbIO Pa3PAXEH.
ymy P pasp 1Cnonb3oBaHneM.

Bcacbisalowee oTeepcTue, BO3AyX0BOA,
o [latunk neinu GVALTP NpeBaprTeNbHON OUNCTKN MK HemeaneHHo nposepkTe 1 nouncTuTe.
BbIXOAHO GUNLTP 3a610KMPOBaHbI.

Meinecoc He

patoraer. PubTP, GUALTP NPEABAPUTENBHOI O4NCTKN
VAU BLIXOAHOM GUALTP HE YCTaHOBNEHbI Ha lMpoBepsbTe 1 yCTaHOBUTE Ha MECTO.
mecTo.

MopoxauTe, Nnoka Temnepartypa akkymynsatopa
HE CHU3WTCA 10 HOPMaNbHOW, a 3aTem
nonpo6yiite CMONb30BATH €0 CHOBA.

Cpabotana 3almTa akkymynsTopa ot
neperpesa.

KoHTeitHep ans nbiau nepenosHeH, iméo
GUNLTP NpeaBapNTENbHOM OUNCTKI NN HewmeaneHHo npoBepbTe 1 nouncTute.

CHuaunach cuna BbIXOAHON GUNLTP 3a6N0KMPOBaH.

BCacbiBaHNA.

Hacapka wetku sanytanachb. MouncTute Hacaaky WeTku.

3apsanTe nblnecoc nepes
AKKYMYNATOP HE NONHOCTBIO 3aPAXEH.

1CNoNb30BaHNEM.
KopoTtkoe Bpems KoHTeliHep ans neinv nepenonHeH, nin6o
B C/lyyae HeMCNPaBHOCTY MblIECOCa Ha AVcnnee 0To6pasnTCA COOTBETCTBYIOWAA NHANKALMA OWNBKM. [ina paboTsi o1 GUALTP NPeaBapUTENBHOI OUNCTKM AN HemeaneHHO NpoBepsTe 1 nouncTATE.
YCTPAHEHNA HENONaKM CM. TaBANLLY HYXKE. akkymynatopa BbIXOAHO GUNLTP 3a610KMPOBaH.
Ouwwbka BoamoxHas npuunna Pewenne Hacazka WweTku 3anyranacs. MouncTiTe Hacaaky WeTku.

1%

Boagyxosop 3acopunca.

MPOBEPLTE U OYNCTITE KOHTEIIHEP AR MBI, GUALT, GUIbLTD B P~
PGRBEPHTESHOM O4HCTKI, EUXOBHON BUNLTD, TOMGEKEMECKYIO pallenvie ponuKkoBoi TypolueTkm U

()

TPYOKY, YAMVHUTENbHIIA WAGHT VAN HACAAKY WeTKI. 3a6/10KMPOBAHO NOCTOPOHHIMU MOBTOpVITE NOMBITKY.
PonvkoBas npeameramu.
Ponukosas Typ6ouleTka Typbowetka He B
bIKNIOUNTE MbIAECOC M CHUMWTE HAaCaAK
sanytanace. MpoBepsTe 1 NPOYNCTVTE PONMKOBYIO TYPOOLETKY. Bpauaetcs. TokonpoBoAsALVie KOHTAKTb Ha HACaAKe weTkn, TPOTpYITe TOKONPOBOAALIME Ky
WETKI MW TENECKONUYECKON TPyBKe - lporpure i
sarpAsHeHs KOHTaKTbl MATKOI CYXOi TKaHbIo 1
Cpaborana 3awuta MopoxanTe, NoKa Temnepatypa akKyMynsaTopa He | NOBTOPWTE MOMbITKY.
aKKyMmynsTopa ot CHU3NTCA 10 HOPMabHOA, a 3aTem nonpobyiite
Meinecoc He u o M
neperpesa. 1cnonb3osark ero cHoea. MOXET BuiTh Vicnonbayemblii 610K NuTaHuA He ABAAeTCA Vicnonbayiite TONbKO OpUrMHaNbHBINA
Ha oKpane oTo6paxaercs 3apaxen OPUrHANbHBIM. 610K NUTaHWUA ANA 3aPAAKM MbIIECOCA.
P 4 CBAXMTECH C OTAENOM NOCAENPOAAKHOTO P -
ko ownbkw EO, E1, E2, E3 obCayKuBaHmA A
- KKYMYNATO| MNogoxanTe, noka Temnepatypa akkymynaTopa
vnv E4. YMy) P Cpa6otana 3aiura akkymynatopa ot AOKA! Panyp: YMYAATOP
MeANeHHo neperpeea. HE CHU3MTCA 10 HOpManbHOW, a 3aTtem
3apAxaertca. perpesa. nonpobyiiTe NCNonb3oBaTh €ro CHOBA.

Jlatunk nbiny 3arpAsHeH.

MpoTpyTe AATUVIK MBI 1 NOBTOPUTE NOMbITKY.
MpumeyaHme: Npu HEBO3MOXHOCTY PelnTb Npobiemy 06paTnTeCh B OTAE/ NOCAENPOAAKHOIO 0BCAYKMBAHNA.
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TexHnyeckmne XapaKTepucTtukun

NHdopmauma 06 ytnansauum

Mbinecoc Xiaomi Vacuum Cleaner G30 Max

HassaHue BecnpoBoaHoii Nbinecoc Mogenb E203
HomwunansHoe
288B= HomuHansHas MowHocTs 700 Bt
HanpsxeHne
Hanpsxetve 350B= Bec HeTTO 51«kr
3apanKkn
Pexxnum BbIKNOYEHNA: Pexum BbIKIOYEHNS:
OHepronoTpebneHue Bpewms anA 8BoAa ycnosus

<058t <20 MyH

OnekTpuyeckan TypboleTka (o6opynoBaHa NOLCBETKOM)

Mogenb E203-DS HomuHanbHoe HanpaxeHne 28,8 B=
HomuHanbHas
308t
MOLWHOCTbL
ManeHbkas 3/IeKTpunyeckas weTka-Hacaaka
Mogenb E203-MN HomuHanbHoe HanpsxeHne 288 B=
HomuHanbHas 1087
MOWHOCTb
Bnok nutaHna
MpounsBoanTens Zhongshan Baolijin Electronic Co,, Ltd.
Mogens BLU4BWF350130P-V Cpeanwit KNABaktuaHoM g7 o,
COCTOAHUN
o KM npu HW3KoM Harpyake o
HomuHanbHbI BXOA 100-240 B~ 50/60 Iy, 1,2 A (10%) 8047 %
A
HomuHanbHas 350B== 13 A 455 Br OHepronoTpebnexune 6e3 0,09 Br

BbIXOAHAA MOWHOCTL Harpyskm
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BcTpoeHHan MTHI-MOHHAA akkyMyNATopHan 6atapes STOro MbiNecoca COAEPXMT XMMUYECKIE BEIECTBA, KOTOPbIE
MOTYT 3arpA3HATL OKpyX)aoLilyio cpesy. lepea yTuanaaumeil nbinecoca U3BEeKNTe akkyMynaTtop v caaiite ero Ha
YTAAN3ALMIO B NOAXOAALMI MYHKT NepepaboTku.

- AKKYMyNATOp HEOBXOANMO 13BEYb 113 YCTPOICTBA 0 70 YTUAN3aLMA.

- Mepea n3sneyeHnem akkyMynaTopa yCTpOCTBO CAEAYET OTKIUNTL OT CETU NUTAHMA.

- AKKYMYNATOP LOMXEH BbITb YTUAN3POBaH 6@30NacHbIM CNOCO60M.

BHumaHne:

Mepen n3sneyeHviem akkyMynsaTopa 0TCOEAMHUTE MbINECOC OT UCTOYHMKA NUTAHUA 11 Y6eaUTECH, YTO aKKyMyNATOp
NONHOCTBIO Pa3PAXEH.

OTHecuTe CHATIN aKKyMynATOp B CNeurani3npoBaHHbIi NyHKT nepepaboTki ANA ero NpaBuibHON yTUAM3aLMN.
3anpelieHo 0CTaBNATL akkyMyNATOP B MECTaX C BbICOKOM TeMMepaTypoii okpyxaiolueil cpefbl. B npotneHoM
Clly4ae OH MOXET B30pBaTbCA.

MMpw yTeuke BewecTs U3 akkyMynATopa 13beraiite KOHTaKTa C BbITEKWEN XUAKOCTbI0. B ciyyae nonaaaHua
XWAKOCTY B rnasa 06M1bHO MPOMOIATE VX BOAOI 1 HEMeANeHHO 0BpaTUTeCh 3a MeAMLMHCKOM MOMOULbIO.

nOpﬂﬂ,OK n3Baev4eHnA N yCTaHOBKW aKKyMynAaTopa:

. BbIKpyTUTE NATb BUHTOB C HIKHEN CTOPOHbI MbINECOCA, & 3aTEM OTCOBANHITE HIKHIOK KPBILLKY U KNEMMY XryTa

kabena sapanku.

CHIMUTE 3a1HI0I0 KPBILLKY MbINECOCA 1 OTCOEAVNHUTE KNEMMY XryTa kabens 3apaakn OT NeYaTHoM nnatbl.

CHIMUTE 60K NaHEeNN ANCTINEA 1 OTCOEANHUTE KNEMMY XryTa.

BbiBEPHITE OAVH BUHT 13 NepeHEil KPbILLKW NbIIECOCA U CABUHbLTE €€ BHI3, YTOBbI CHATb NEPEAHIOI KPbILLKY.

CHIMUTE BHEWHWIN KOPNYC 1 OTCOEAVHITE KNEMMY XryTa MexXAy BHELWHNM KOPMYCOM 1 akKyMynsTOPHOI

6atapeeii.

OTKpyTUTE ABa BIHTA, COEANHALLNE aKKyMYNATOPHYIO BaTapeio C y310M KpbILIKY ABUTATENS, 1 N3BAEKITE

aKKyMyNATOpHylo 6arapelo.

TMoakio4MTe 1 NPeABaPUTENbHO NPUKPENITE HOBYIO aKKyMYNATOPHYIO 6aTapelo K y3ny Kpbilukv ABUraTens ¢

NOMOLLBIO KPIOKa C 3aLENKOI, a 3aTeM 3aKpenuTe Ux ABYMA BUHTAMI.

TMopKI041TE HOBYIO aKKyMYNATOPHYIO 6aTapelo K KNeMMe XryTa BHELHEro Kopryca, 3aTeM BCTasbTe ee BO

BHELUHWIA kopnyc.

. CABUHbTE NEPEAHIOI0 KPbILLKY BBEPX HA MECTO 11 3aKPEMNUTE €€ OAHNM BUHTOM.

10. YcTaHOBWTE KNEMMY XryTa Kabess 3apsAKv Ha NedarHyio naary, a 3aTeM yCTaHOBUTE NaHeNb 3afHei KPbILLKN.

11.MoaknioumnTe KNemMMmy Xryta kabens 3apAakn K HXKHEN KpbILIKe NbIIECOCa U 3aKPENUTE ee NATbIO BUHTaMI

12. MpukpenuTe KNeMMy XryTa Avcnaes K HOBOV akkyMynAaTopHol 6aTapee, a 3aTeM ycTaHoBUTe 610K NaHenn
avcnnen.

GAwN
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FAPAHTVUIAHOE YBEAOMJIEHME

HACTOSILLAA TAPAHTUA LLAET BAM OMPELENEHHbIE NMPABA, A B 3ABVICIMOCTUW OT 3AKOHOZATEJIbCTBA BALLEA CTPAHbI, MPOBUHLNN U LUTATA OHU MOTYT
BbITb BOJIEE LUMPOKNMW. B HEKOTOPbIX CTPAHAX, MPOBUHLMAX U LITATAX 3AKOHOM O 3ALLWTE NPAB NOTPEBUTENIEV NPEAYCMOTPEH MUHUMAJTbHbBIV
TAPAHTUINHDBI CPOK. KOMMAHWA XIAOMI HE UCKJTHOYAET, HE OTPAHUYNBAET U HE MPUOCTAHABNVNBAET OCYLLEECTBJ/IEHVE IPYTUX BALUNX 3AKOHHbIX MPAB.
PEKOMEHZYEM O3HAKOMWTbCA C 3AKOHAMW BALLEV CTPAHbI, MPOBUHLM VNN LITATA A8 NOJIHOTO NOHNMAHWSA CBOVX MPAB.

1. OFPAHNYEHHAA TAPAHTNA HA NPOAYKT
KomnaHwsa Xiaomi rapaHTypyeT, 4To MaTepuasibl ¥ KayecTBO NPOAYKTOB CKNIOYAIOT BO3HUKHOBEHUE AepEKTOB NPU YCAOBIN UX HOPMALHOFO 1CMNONb30BAHIA B COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM M0 3KCMAYaTaLnM B TEYEHIe rapaHTUIMHOrO CpoKa.
TPOAOAKMTENBHOCTD 1 YCNOBIA NPABOBbIX FAPaHTII NPEACTAB/IEHbI B COOTBETCTBYIOWNX MECTHBIX 3aKOHaX. [JONONHUTE/bHbIE CBEAEHMUA O NPENMYILLECTBAX rapaHTui AnA NoTpebuTenel cM. Ha opuumanbHoM Be6-caiite Xiaomi https://www.
mi.com/global/support/warranty.
KomnaHus Xiaomi rapaHTMpyeT nepsoHa4asibHOMy NoKynaresto, YTo Matepuansl U Ka4eCcTBO ee NMPOAYKTOB NCKNIOYaloT BO3HWKHOBEHNE ﬂe¢eKTOE Mpv yCcnoBmMy WX HOPManbHOro NCNob30BaHWA B TE4EHVE BblleyKa3aHHOro nepnoaa.
Xiaomi He rapaHTupyerT, 4o paboTa npoaykTa byaet 6ecnepe6oiiHom nnv 6e30WnBG04HHON.
Xiaomi He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a YBbITKIA, MOHECEHHBIE B Pe3ysbTaTe HeCOB/I0AEHNA MHCTPYKLWIA N0 NCMOb30BAHMIO NPOAYKTA.
2. CPEACTBA NPABOBOW 3ALLNTbI
Ecnu o6HapyxeH fedekt 060pyaoBaHUsA 1 komMnaHna Xiaomi nonyunna 060CHOBaHHyI0 NPETEH3MIO B TEYEHUE rapaHTUItHOTO nepuoja, Xiaomi 06sa3yetca (1) BINOAHUTL PEMOHT NpoaykTa 6ecnnartHo, (2) 3aMeHuTb 1aaenve unn (3) BO3MECTUTL
CTOUMOCTb NPOAYKTA, UCK/I04asA BO3MOXHbIE PACXOAbI M0 AOCTABKE.
3. KAK MONIYYNTb TAPAHTUMHOE OBC/TY)XVBAHUE
Y1066 NONYYNTE rapaHTUitHOE 0BCYXVBaHVE, Bbl AOMKHbI OCTABWTE MPOAYKT B OPUTMHANBHOM MW aHANOTMYHON ynakoBke, obecneyns paBHOLEHHYIO CTEMEHb 3alWmTbl TPOAYKTA, MO aapecy, ykazaHHomMy Xiaomi. Komnanwva Xiaomi Bnpase
notpe6oBarh NpeAoCTaBUTh l0ka3aTeNbCTBa MM A0KA3aTeNbCTBO MOKYMKM U/UAK BLIMONHMTL TDe60BaHNA perrcTpaumy nepea NonyYeHnem rapaHTUitHoro 06CNyX1BaHUS, €CAN MHOE He NPeayCMOTPEHO 3aKOHOAATeNbCTBOM.
4. UCKNKOYEHNA N OTPAHUYEHNA
OTa orpaHvyeHHan rapaHTa pacnpoCTPaHAEGTCA TONbKO Ha NPOAYKT, U3roTOBNEHHBI KoMNaHyeli Xiaomi unm ana Hee 1 coaepxalunii ee TosapHble 3Haky, TOprosoe HauMeHoBaH1e UK norotun «Xiaomi» AM60 «Mi», ecnn nHoe He
npefycMoTPeHo KoMnaHueit Xiaomi.
OrpaHuyeHHas rapaHTVs He pacnpocTpaHAeTCs Ha (a) NOBPEX/AEHNA B pesynbTaTe CTUXWIiHbIX 6eACTBNIA, HaNPUMEP yAapa MOIHWW, CMepYa, HaBOIHEHWA, NOXapa, 3eMNETPACEHNA UV IPYr1X 9K30TeHHbIX $pakTopos; (6) cneAcTBUA xanaTHOCTY;
(B) KOMMEpUecKoe NCMoNb3oBaHwe; (r) BHECEHHbIE N3MEHEHVA M MOANDUKALMN N0BOI 4acTV NPOAYKTA; (A) NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE NCMONb30BAHVIEM NPOAYKTOB APYTMX NPOVN3BOANTENE; (€) NOBPEXAEHNA B pe3yNbTaTe HeCYacTHOro
ciyyas, 310ynoTpebAeHNA MaK HeNPaBIUIbHOTO NCMOb30BAHNSA; () NOBPEXAEHNA, Bbl np! npofykTa 3a np pa3peleHHOro UV A0MyckaeMoro UCMo/b30BaHMA, ONMCaHHOTO Xiaomi, a Takoke B peaynbTare
HECOOTBETCTBYIOLIEro HANPAXEHUA UM NUTAHUA; (3) NOBPEXAEHNA 113-32 06CAYXKIMBAHIA (BKNIOYAA OBHOBNEHUA U PACLUIMPEHIA) MLOM, He ABNAIIWNMCA NPeACTaBUTENeM KOMNaHUK Xiaomi.
CoanaHvie pesepBHOII KON AaHHBIX, NPOrPaMMHOr0 0becneyeHns 1 Apyrux MaTepranos, KOTOPbIe Bbl MOXeTe XPaHITb Ha NPOAYKTE, ABNAETCA Balllell OTBETCTBEHHOCTLI0. KoMnaHua Xiaomi He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOTepIo MAn
nepedopmaTpoBaHie aHHblx, NPOrPaMMHOro 0becneyeHma 1 pyrix MaTepranos, CoAePXallmxca B 060pyAoBaHMM, B NPOLECCE SKCMyaTaumm.
Hun OAVIH pecennep, areHT Nau COTPYAHNK kKoMNaHnn Xiaomi He YNOAHOMOY€EH BHOCUTb U3MEHEHUA NN AONONHEHNA B HACTOALLYIO rapaHTuio. Ecnu kakoe-nmbo yCnosune OKaXeTCA He3akKOHHbIM NNV IopUANYEeCKN HEﬂE\;ICTBMTeﬂbe\M, 3aKOHHOCTb
VNI NCMIOAHNMOCTb OCTa/IbHbIX NONOXEH NI He A0MKHA GbiTb 3aTPOHYTa UM HapyLIeHa.
MocnenpopaxHoe 06CAyXBaHe OCYI|eCTBAACTCA B CTPAHE UN PErioHe NOKYMKW, 38 UCKIOYEHNEM Cyyaes, 3anpelileHHbIX 3aKOHOM, MW €CAIY HOe NPelyCMOTPEHO KomnaHmeit Xiaomi.
HacToAwasn rapaHTva He NOKPbIBAET NPOAYKTHI, KOTOPbIE He BblAV AOMKHBIM 06PAa30M VIMMOPTUPOBAHSI, GbIN M3TOTOBNEHDI HE KOMMaHWeit Xiaomi u/unu npuobpeteHsl He y Xiaomi inbo ee opuumanbHoro npeactasutens. CornacHo
AeNiCTByloleMy 3aKOHOAATENLCTBY, Bbl MOXETE PACCUMUTLIBATHL HA rAPaHTUM OT 0GULMANLHOTO ANCTPUBLIOTOPA, KOTOPLIM NPoAan NPoAYKT. MosToMy KoMnaHwsa Xiaomi npeanaraet 06pawarbCs K NPOAABLLY, y KOTOPOTo Bbl NPUOGPENM NPOAYKT.
Hacrosuan rapaHTis He pacnpoctpaHaeTca Ha [OHKOHT 1 TaliBaHb.
MNOAPA3YMEBAEMbIE TAPAHTUN
3a MCKNIoYeHeM Cy4aes, 3anpelieHHbIX 3akOHOAATeNbCTBOM, NOAPa3yMeBaeMble rapaHTiv (BKIIoYas rapaHTiv TOBAPHOTO COCTORHUA U MPUTOAHOCTY ANA KOHKPETHO LENN) IMEIOT OrpaHUEeHHbI CPOK AEVCTBIA, KOTOPbI He MOXeT
npeBbILWaTh CPOK AEHCTBUA HACTOALIEN OrPaHNYEHHO rapaHTVN. B HEKOTOPbIX I0PUCANKLMAX He 0MYCKAeTCA OrpaHMyeHe Cpoka AeCTBIA NoApasyMeBaeMolt rapaHTuw. B Taknx cnyyanx ykasaHHoe orpaHiieHie He npumeHaeTca.
. OTPAHNYEHWE NOBPEXAEHNA
3a MCKNIOYEHNEM Clly4aeB, 3anpeLleHHbIX 3aKOHOAATENbCTBOM, KOMNaHWA Xiaomi He HeCET OTBETCTBEHHOCTY 3a NOBPEXAEHNA B pedynbtare [ITIT, KOCBEHHbIX, CEUNaNbHbIX 1K NOCAEAYIOLVX NOBPEXAEHNI, BKIOYasA NOTEPIo NPrUbLIN,
[IOXOfI0B WM laHHBIX, YOBITKM, BO3HWKLIME B PE3y/bTaTe HapyLeH A ABHLIX WM NOAPasyMeBaeMbiX rapaHTWil AN YCAOBUIA, 1AM NO N0 APYroi 3aKOHHO TeOpUK, Aaxe eCN KoMNaHKA Xiaomi 6eina npeaynpexaeHa 0 BOSMOXHOCTY Takux
HDBPE)KJJEHI/HZ. B HEKOTOPbIX OPUCAVKUNAX HE AOMYCKaeTCA UCK0YeHe Nin orpaHn4yeHne OTBETCTBEHHOCTH 3a creunasbHble, KOCBEHHbIe UK nocnegyoune y6bITKl/I, B Takmx CNy4anx ykasaHHble Bblle OrpaHnyeHna He NPUMEHAIOTCA.
KOHTAKTbI KOMMAHUM XIAOMI
Moppo6Hyo HpopMaumio 418 KIMEHTOB M. Ha caiite https://www.mi.com/global/support/warranty
KOHTaKTHbIM IMLIOM ANA NOCAENPOAAXKHOTO 06CAYXIMBAHIUA MOXET BbiTb 06OE NNLIO U3 aBTOPVN30BAHHON CEPBIUCHOM CeTy Xiaomi, aBTOPN30BaHHbI ANCTPUBLIOTOP Xiaomi 1y NpoaaseL, y KoToporo Bl Npuobpeny npoaykT. Ecany Bac
BO3HUK/M Kakie-11nbo BONPOCk!, 06paTUTECh K COOTBETCTBYIOWEMY WL B KOMNAHUK Xiaomi.

o

o
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego. Przed rozpoczeciem

korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z niniejszg instrukcjg i

zachowac jg na przyszto$é.

- Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach

ruchowych, postrzegania lub umystowych, a takze przez osoby bez do$wiadczenia ze sprzgtem badz z brakiem

wiedzy na jego temat, jesli odbywa sig to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzgtu w

bezpieczny sposob i ze zrozumieniem wystepujacych zagrozen. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

Urzadzenie nalezy stosowac¢ wytgcznie z zasilaczem zawartym w zestawie.

Odkurzacz jest przeznaczony tylko do uzytku w pomieszczeniach. Nie nalezy go uzywa¢ ani instalowa¢ na

zewnatrz, a takze w $rodowiskach przemystowych ani komercyjnych.

Nie tadowac¢ ani nie przechowywa¢ odkurzacza w poblizu Zzrédet ciepta lub w wilgotnych pomieszczeniach, np.

obok grzejnika, w kuchni lub tazience.

Nalezy pamigtac o ryzyku, jakie stwarzajg zaciski urzadzenia zasilanego akumulatorowo lub o ryzyku zwarcia

akumulatora spowodowanego metalowymi przedmiotami.

Nie dotykac¢ wtyczki ani jakiejkolwiek czeéci elektrycznej mokrymi rekami.

Nalezy stosowac¢ wytgcznie czeéci zamienne zatwierdzone przez Xiaomi.

Przed przystgpieniem do montazu, demontazu lub wymiany jakiejkolwiek czesci albo do czyszczenia badz

konserwacji odkurzacza nalezy go wytaczy¢ i odtaczy¢ od zasilacza, aby zapobiec urazowi ciata.

« Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, wybuchu lub obrazen ciata, przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze zasilacz nie jest
uszkodzony. Jedli zasilacz jest uszkodzony, nie nalezy uzywac odkurzacza.

- Aby zapobiec przegrzaniu i uszkodzeniu odkurzacza, nie wolno blokowa¢ wlotu lub wylotu powietrza.

Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do otworu ssgcego odkurzacza.

Nie uzywa¢ odkurzacza, jesli jakakolwiek czgs¢ jest uszkodzona lub zostata zamontowana nieprawidtowo.

Podczas podnoszenia lub przenoszenia odkurzacza nalezy upewnic sie, Ze jest wytaczony, w przeciwnym razie

moze doj$¢ do urazu ciata.

Podczas korzystania z odkurzacza czesci ruchome, takie jak gtowica szczotki, powinny znajdowacé sie z dala od

ludzi i zwierzat.

Podczas czyszczenia schodéw nalezy upewnic sig, ze odkurzacz nie stwarza zagrozenia dla uzytkownika.

Nie uzywac¢ odkurzacza do zbierania drobnego pytu, np. tynkowego lub kominkowego.

Nie uzywac¢ odkurzacza do zbierania tlgcych sig lub ptongcych materiatow, takich jak wegiel, niedopatki

papieroséw lub zapatki.

Nie nalezy uzywa¢ odkurzacza do zbierania ostrych lub twardych przedmiotéw, takich jak szkto, gwozdzie, Sruby

lub monety.

Nie uzywac¢ odkurzacza do zbierania bardzo oleistych, klejacych sig lub zabarwionych substancji, np. pasty do

butdw, farby lub barwnikéw.

Nie uzywa¢ odkurzacza do zbierania tatwopalnych lub wybuchowych ptynéw, takich jak benzyna, albo

toksycznych roztworéw, np. wybielacza chlorowego, amoniaku lub udrazniacza.

Nie uzywac¢ odkurzacza do zbierania toneru lub atramentu uzywanego w drukarkach laserowych i kopiarkach,

poniewaz moze to spowodowac¢ pozar lub wybuch.

Nie opiera¢ odkurzacza o niestabilne obiekty, takie jak krzesta lub stoty, poniewaz moze sie przewrdcic i

spowodowac szkode lub obrazenia.

Nie zanurza¢ odkurzacza ani zadnej cze$ci w wodzie lub innym ptynie do czyszczenia. Po zakoficzeniu

czyszczenia lub konserwacji nalezy upewnic sig, ze wszystkie czesci odkurzacza sg zupetnie suche, a nastepnie

zamontowac’:je i przystapi¢ do uzytkowania.

Nie uzywac¢ odkurzacza z zablokowanym otworem. Regularnie czysci¢ odkurzacz, aby usunqc pyt, ktaczki, wiosy

lub inne zanieczyszczenia, w przeciwnym razie przeplyw powietrza moze ulec pogorszeniu.

- Jesli odkurzacz przegrzeje sig, zacznie wydawac dziwne dzwieki lub wydziela¢ nieprzyjemny zapach albo jesli

zmniejszy sie moc ssania, nalezy skontaktowa¢ sie z oficjalnym posprzedazowym dziatem serwisowym. Nie

wolno samodzielnie wykonywac zadnych napraw.

Naprawe odkurzacza nalezy zleca¢ wytacznie oficjalnemu posprzedazowemu dziatowi serwisowemu, ktérzy

zapewni bezpieczne uzytkowanie.

Nie nalezy uzywac¢ akumulatora ani zasilacza innych producentéw.

Nie wystawia¢ urzagdzenia ani akumulatora na dziatanie nadmiernej temperatury.
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« W razie uszkodzenia zasilacza nalezy go wymieni¢ u producenta lub w posprzedazowym dziale serwisowym lub
podobnym serwisie w celu uniknigcia niebezpieczenstwa.

- Ostrzezenie o zagroieniu poiarowym; Nie stosowa¢ produktow zapachowych w filtrze
wstepnym i koncowym odkurzacza. Tego typu produkty zawieraja tatwopalne substancje chemiczne, ktére
moga spowodowac zapalenie sie odkurzacza.

Przestrzega¢ wszystkich instrukcji zawartych w tej instrukcji obstugi, dotyczacych tadowania odkurzacza

w temperaturze otoczenia od 5°C do 35°C. Nieprawidtowe tadowanie moze spowodowac¢ uszkodzenie
akumulatora.

Podczas korzystania z odkurzacza nalezy $cisle przestrzega¢ wskazdéwek zawartych w niniejszej instrukcji
obstugi. Uzytkownicy sa odpowiedzialni za wszelkie straty lub szkody wynikajace z niewtasciwego uzytkowania
odkurzacza.

. OST RZ EZEN |E: uzywac wytgcznie zasilacza dostarczonego z tym urzgdzeniem.
- OSTRZEZENIE: do tadowania akumulatora nalezy uzywac wytacznie odtagczanego zasilacza

dostarczone%o wraz z urzadzeniem.

« Stosowac¢ wytgcznie zasilacz BLJ48WF350130P-V.
Uzytkownik nie musi wykonywa¢ zadnych dziatan, aby przetgcza¢ moc w zakresie od 50 Hz do 60 Hz. Produkt
dostosowuje sig zaréwno do 50 Hz, jak i 60 Hz.

GWyiqczn ie

do uzytku w
pomieszczeniach

Przed uzyciem nalezy przeczyta¢
instrukcje

Informacje dotyczace zgodnosci z przepisami

Deklaracja zgodno$ci UE

Niniejszym firma Xiaomi Communications Co., Ltd. deklaruje zgodno$¢ produktu z wymogami
odpowiednich dyrektyw oraz norm europejskich wraz ze zmianami. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny na nastepujacej stronie internetowej:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

ce
X

Informacje dotyczace utylizacji i recyklingu WEEE

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem uznano za odpady sprzetu elektrycznego

i elektronicznego (WEEE zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE) i nie mozna ich wyrzuci¢ po zakofczeniu
okresu uzytkowania wraz z innymi zmieszanymi odpadami z gospodarstw domowych. W

celu ochrony zdrowia ludzi oraz $rodowiska naturalnego nalezy przekazaé zuzyty sprzet do
wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje rzgdowe lub lokalne. Prawidtowe
usuniecie zuzytego produktu pomaga w zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom
oddziatywania na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzi. Wigcej informacji o warunkach i lokalizacji
punktdw zbiérki mozna uzyska¢ w urzedzie lokalnym lub od instalatora.



Przeglad produktu

Wykaz akcesoriow

]

1Al
O

e

Zasilacz

Przedtuzenie

Waz
przedtuzajacy

Szczotka do
szczotkowania
zwierzat

Miniszczotka
elektryczna

Szeroka
szczotka 2w 1

Szczotka Szczotka kanapowa

szczelinowa 2 w1

[ 21 i

1

Uchwyt $cienny ~ Zestaw montazowy (obejmuje
na akcesoria 4 $ruby samogwintujace i 4
kotki écienne)

@

Uchwyt $cienny
na odkurzacz

Elektryczna szczotka
podtogowa (wyposazona w
reflektor)

Zginana
tuba

Uwaga: ilustracje produktu, akcesoriéw i interfejsu uzytkownika przedstawione w niniejszej instrukcji obstugi stuza
jedynie jako odniesienie. Rzeczywisty produkt i funkcje moga rézni¢ sie od przedstawionych w zwigzku z ulepszeniami
produktu.
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Odkurzacz

Wylot powietrza o

Pojemnik na kurz

Przycisk ©

Wyswietlacz

Wskaznik poziomu natadowania o———————————

akumulatora

Biaty: poziom natadowania
akumulatora > 5%

Czerwony: poziom natadowania
akumulatora < 5%

Wyswietlacz poziomu natadowania

akumulatora / kodu btedu
Tryb automatyczny

zwalniania kurzu

Tryb ekologiczny

Zablokowany kanat powietrzny
Zaplatana szczotka z watkiem

Przycisk zasilania

Naciénij, aby wtgczy¢ lub wytaczy¢

—o Wyswietlacz

——o Przycisk trybu

o Przycisk zasilania

o Gniazdo tadowania

Wskaznik zabrudzenia/btedu
Zielony: wyczy$¢

Z6tty: lekkie zabrudzenia
Pomaranczowy: duze
zabrudzenia

Czerwony: btad

Tryb turbo
Btad

Zabrudzony czujnik kurzu

Przycisk trybu
Naciénij, aby przetacza¢ tryby

Uwaga: W razie awarii odkurzacza na wys$wietlaczu pojawi si¢ odpowiedni komunikat o btedzie. Aby usunaé
btad, zapoznaj sie z czeécig poswiecong rozwigzywaniu probleméw. Jesli problem nie ustepuje, skontaktuj sie
z posprzedazowym dziatem serwisowym.



Jak zainstalowaé

Montaz akcesoriéow na odkurzaczu

(@

3

E Klikniecie

o

\
Epea=

Klikniecie

Kliknigcie

Uwaga: nie uzywaj weza przedtuzajacego wraz z elektryczng szczotka podtogows ani miniszczotka elektryczna.
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Montaz uchwytu $ciennego na odkurzacz i uchwytu $ciennego na
akcesoria

. Wybierz miejsce: znajdz chtodne i suche miejsce w poblizu gniazdka elektrycznego i wolne od przeszkdd, takich
jak przewody lub rury przebiegajgce w $cianie. Upewnij sig, ze uchwyt $cienny na odkurzacz i uchwyt $cienny
na akcesoria sg zainstalowane na wysokosci 120 cm nad podtozem. Zalecana odlegto$¢ miedzy obydwoma
uchwytami to 15 cm.

. Wywier¢ otwory: oznacz miejsca na $cianie zgodnie z otworami w dwéch uchwytach $ciennych. Za pomoca
wiertarki elektrycznej z wierttem 5 mm wywier¢ otwoér o gtebokosci okoto 40 mm w kazdym zaznaczonym
punkcie, a nastepnie w6z kotek $cienny do kazdego otworu.

. Zamontuj uchwyty Scienne: wyréwnaj otwory w uchwytach $ciennych z otworami wywierconymi w $cianie, a
nastepnie uzyj $rub samogwintujgcych, aby przymocowac uchwyty do $ciany.

Uwagi:

« Aby zapewni¢ prawidtowe przechowywanie, oba uchwyty $cienne nalezy zamontowac¢ doktadnie na
wysokosci pokazanej na rysunku.

« Pomocniczy uchwyt $cienny na akcesoria moze pomiesci¢ 4 przedmioty.

N

w

Montaz uchwytu $ciennego na akcesoria Montaz uchwytu éciennego na odkurzacz

120cm

120cm




tadowanie

radowanie odkurzacza tadowanie odkurzacza za pomocg uchwytu $ciennego

o Styk tadowania

Uwagi:

- Przed pierwszym uzyciem odkurzacza nalezy go w petni natadowac. Zajmuije to okoto 3,5 godziny.

« Odkurzacz nie moze by¢ uzywany podczas tadowania.

- Po catkowitym natadowaniu odkurzacz przejdzie w tryb ekologiczny, a wskaznik poziomu natadowania
akumulatora bedzie wytaczony.

- Dtugotrwate odkurzanie w trybie turbo spowoduje nagrzanie si¢ akumulatora, co moze wydtuzy¢ czas
tadowania. Przed przystgpieniem do fadowania najlepiej poczeka¢ 60 minut, az odkurzacz ostygnie.
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Jak uzywaé

Elektryczna szczotka podtogowa (wyposazona w reflektor)

Odpowiednia do czyszczenia marmurowej i drewnianej podtogi oraz dywanéw z krétkim wtosiem.

o

Szczotka szczelinowa 2 w 1

Odpowiednia do czyszczenia szczelin w kgtach, kanapie i wnetrzu samochodu.
Uwaga: aby unikna¢ potencjalnych zagrozen, nie wystawiaj odkurzacza na dziatanie promieni stonecznych
ani nie przechowuj go w miejscach o wysokiej temperaturze, np. latem wewnatrz samochodu.
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Szeroka szczotka2 w1

Odpowiednia do czyszczenia klawiatury, zaston, kanapy, sufitu, stotu, blatu i wnetrza samochodu.
Uwaga: aby unikna¢ potencjalnych zagrozen, nie wystawiaj odkurzacza na dziatanie promieni stonecznych ani nie
przechowuj go w miejscach o wysokiej temperaturze, np. latem wewnagtrz samochodu.

Szczotka kanapowa

Odpowiednia do usuwania kurzu z tkanin, np. na sofie i materacu.




Zginana tuba Waz przedtuzajgcy

Do stosowania wraz z elektryczng szczotka podtogowa, miniszczotka elektryczng i przedtuzeniem w

N " Do stosowania ze szczotkg szczelinowg 2 w 1, szerokg szczotka 2 w 1, szczotka kanapowa i szczotkg do
celu zmiany kata czyszczenia.

szczotkowania zwierzat w celu skutecznego zwigkszenia odlegtosci czyszczenia.

Miniszczotka elektryczna Szczotka do szczotkowania zwierzat

Odpowiednia do zbierania siersci zwierzat.
- Zwierzeta najlepiej szczotkowacé i czysci¢ ostroznie w kierunku wzrostu siersci.
« Aby zwiekszy¢ swobode ruchu, podtacz waz przedtuzajacy do odkurzacza.
- Jesli na whosiu szczotki nagromadzi sie sier$¢, odsun szczotke od zwierzecia i naciénij przycisk PUSH, a
nastepnie usun sier$é.
Przestrogi:
« Najlepiej stosowac tryb ekologiczny lub automatyczny.
- Jesli zwierze zaczyna odczuwacé dyskomfort lub bél, natychmiast przerwij szczotkowanie.
« Aby unikna¢ ryzyka, podczas szczotkowania zapewnij bezpieczenstwo osobom i zwierzetom.

Odpowiednia do czyszczenia sieréci zwierzat i trwatych zabrudzen z tkanin pokrywajacych np. materace i sofy.
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Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Przestrogi: Czyszczenie zespotu filtra
Przed przystgpieniem do konserwacji lub pielegnaciji odtacz zasilanie i upewnij sie, ze odkurzacz jest wytaczony.
Uzywaj oryginalnych czeéci, aby zapewni¢ normalne dziatanie i wazno$¢ gwarancji.

- Jedli wfiltrze, filtrze wstepnym, filtrze koncowym, przedtuzeniu, zginanej tubie, wezu przedtuzajacym, szczotce
szczelinowej 2 w 1, szerokiej szczotce 2 w 1, szczotce kanapowej lub szczotce do szczotkowania zwierzat wystapi
zator, praca odkurzacza zostanie wstrzymana. Przed wznowieniem pracy wytacz i wyczy$¢ odkurzacz.

- Jedli elektryczna szczotka podtogowa albo miniszczotka elektryczna zablokuje sig, przestanie dziataé, ale
odkurzacz bedzie nadal funkcjonowat. Wytacz odkurzacz, aby wyczyscic elektryczng szczotke podtogowa lub
miniszczotke elektryczng. Nastepnie mozesz go uzywac ponownie.

« Aby zapobiec przypadkowemu witgczeniu odkurzacza i ewentualnym obrazeniom, przed przystapieniem do
czyszczenia wyjmij z niego gtowice szczotki.

- Jedli odkurzacz nie bedzie uzywany przez dtugi czas, nataduj go catkowicie i odtacz od zasilania, a nastepnie
przechowuj w chtodnym miejscu o niskiej wilgotno$ci, z dala od promieni stonecznych.

- Aby unikngé¢ nadmiernego roztadowania akumulatora, taduj odkurzacz co najmniej raz na trzy miesiace.

1. Zwolnij zatrzask pojemnika na kurz, aby wysuna¢ pojemnik, jak pokazano na rysunku.

Zatrzask pojemnika
na kurz

Czyszczenie odkurzacza

Przetrzyj odkurzacz migkka, suchg $ciereczka.

Czyszczenie pojemnika na kurz

Wydajnoé¢ odkurzacza spadnie, gdy pojemnik na kurz zostanie wypetniony do oznaczenia ,MAX". Aby przywréci¢

wydajnos¢, opréznij pojemnik. Przytrzymaj pojemnik nad koszem na $mieci, a nastepnie naciénij przycisk """""
zwalniania kurzu, aby go usunaé.

Przestroga: przed przystapieniem do czyszczenia pojemnika na kurz wytacz odkurzacz, odtgcz zasilanie i wyjmij (2]
przedtuzenie.

2. Wyjmij filtr wstepny, unie$ uchwyt filtra i obré¢ filtr do &, aby go wyjaé, jak pokazano na rysunku.

MAX
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3. Obrocic filtr koncowy w lewo do &, aby go wyjaé.

- |

4. Optucz filtr, filtr wstepny i filtr koncowy pod strumieniem wody, a nastgpnie poczekaj, az catkowicie wyschna, a
wiec co najmniej 24 godziny.
Uwagi:

ﬁ Zespotfiltra

Nigdy nie zamaczaj filtra wstepnego ani koncowego.

Podczas czyszczenia filtra koncowego nalezy go wielokrotnie przeptukac i lekko stukac w jego krawedz, aby
usuwac kurz i zanieczyszczenia, az bedzie czysty.

Nie czys¢ filtra wstepnego i filtra koncowego rekami, szczotka ani ostrymi przedmiotami, poniewaz mogg ulec
uszkodzeniu.

Jesli po wyczyszczeniu filtra wstepnego i koncowego moc ssania jest nadal znacznie zmniejszona, mozesz
wymieni¢ je na oryginalne.

Filtr wstepny Filtr koncowy
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Montaz zespotu filtra

1. Wyréwnaj uchwyt filtra z & i ustaw filtr pionowo w pojemniku na kurz.

2. Przytrzymaj uchwyt filtra i obroc filtr do &.

3. Zamontuj filtr wstepny przodem do gory.

4. W6z filtr koncowy do odkurzacza i obré¢ go do &.

5. Ponownie zamontuj pojemnik na kurz i upewnij sig, ze jest unieruchomiony.

Oznaczenie
odblokowania

Oto przednia strona ©

filtra wstepnego.
:lll :

=

<=




Czyszczenie elektrycznej szczotki podtogowej

1. Ut6z elektryczng szczotke podtogowa spodem do gdry, nacisnij przycisk odblokowania szczotki z watkiem i
wyjmij ja.

o Blokada szczotki z
watkiem

o Przycisk odblokowania
szczotki z watkiem

2. Wyczys$¢ otwor ssacy i przezroczysta ostone suchg szmatka lub papierowym recznikiem.
3. Obetnij wtosy owinigte wokét szczotki z watkiem, a nastgpnie wyczy$é ja.

4. Zamontuj ponownie szczotke z watkiem we wtasciwym kierunku, jak pokazano na rysunku, a nastepnie nacisnij
blokade tej szczotki, aby jg unieruchomic¢.
Przestroga: nie czy$¢ elektrycznej szczotki podtogowej woda, poniewaz jest ona wyposazona w silnik.
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Czyszczenie miniszczotki elektrycznej

1. Za pomocg odpowiedniego narzedzia obré¢ szczotke z watkiem do &, aby jg wyjac.

2. Wyczys¢ otwor ssacy i przezroczysta ostone suchg szmatka lub papierowym recznikiem.
3. Obetnij wtosy owinigte wokdt szczotki z watkiem, a nastepnie wyczy$¢ ja.

4. Zamontuj ponownie szczotke z watkiem i obré¢ jg do &.
Przestroga: nie czy$¢ miniszczotki elektrycznej woda, poniewaz jest ona wyposazona w silnik.




Czyszczenie czujnika kurzu

Wyczyé¢ czujnik kurzu sucha szmatkg lub chusteczka.

Rozwigzywanie probleméw

o Czujnik kurzu

W razie awarii odkurzacza na wy$wietlaczu pojawi si¢ odpowiedni komunikat o btedzie. Zapoznaj sig z ponizsza
tabela, aby znalez¢ rozwigzanie.

Btad

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

1%

Kanat powietrzny jest
zablokowany.

Sprawdz i wyczy$¢ pojemnik na kurz, filtr, filtr wstepny,
filtr koncowy, przedtuzenie, waz przedtuzajacy lub
gtowice szczotki.

Szczotka z watkiem zaplatata
sie.

Sprawd? i wyczy$¢ szczotke z watkiem.

Wyzwolone zostato
zabezpieczenie

temperaturowe akumulatora.

Poczekaj, az temperatura akumulatora wréci do
normy, a nastgpnie sprobuj wznowi¢ prace.

Na ekranie pojawia sie kod
btedu EO, E1, E2, E3 lub E4.

Skontaktuj sig z posprzedazowym dziatem
serwisowym.

()

Czujnik kurzu jest brudny.

Wyczy$¢ czujnik kurzu i sprobuj ponownie.
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Typowe problemy

Typowy problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Odkurzacz nie
dziata.

Akumulator wyczerpat sig.

Nataduj odkurzacz przed uzyciem.

Otwor ssacy, kanat powietrzny, filtr wstepny
lub filtr koncowy sg zablokowane.

Sprawdz i natychmiast wyczy$¢.

Filtr, filtr wstepny lub filtr koncowy nie jest
zamontowany na swoim miejscu.

Sprawdz i zamontuj w prawidtowym
miejscu.

Wyzwolone zostato zabezpieczenie
temperaturowe akumulatora.

Poczekaj, az temperatura akumulatora
wréci do normy, a nastepnie sprobuj
wznowi¢ prace.

Sita ssania
zZmniejsza sie.

Pojemnik na kurz jest petny lub filtr wstepny
lub koncowy jest zatkany.

Sprawdz i natychmiast wyczy$c¢.

Gtowica szczotki zaplatata sie.

Wyczys¢ gtowice szczotki.

Zywotnosé
akumulatora jest
krétka.

Akumulator nie jest w petni natadowany.

Nataduj odkurzacz przed uzyciem.

Pojemnik na kurz jest petny lub filtr wstepny
lub koricowy jest zatkany.

Sprawdz i natychmiast wyczy$¢é.

Gtowica szczotki zaplatata sie.

Wyczys¢ gtowice szczotki.

Szczotka z watkiem jest zablokowana przez
ciata obce.

Usun wszelkie ciata obce, a nastepnie
sprobuj ponownie.

Szczotkaz

wa’:klem_me Wytacz odkurzacz i zdejmij gtowice

obraca sie. Styki przewodzgce na gtowicy szczotki lub szczotki. Przetrzyj styki przewodzace
przedtuzeniu sa zabrudzone. miekka, suchg szmatka i sprobuj

ponownie.

Odkurzacza Do tadowania odkurzacza uzywaj

nie mozna Uzywany zasilacz nie jest oryginalny. + . inal 'Iy 5

natadowaé. wytgcznie oryginalnego zasilacza.

Akumulator Wyzwolone zostato zabezpieczenie Poczekaj, az temperatura akumulatora

taduje sig powoli.

temperaturowe akumulatora.

wroéci do normy, a nastepnie sprobuj
wznowi¢ prace.

Uwaga: jesli problem nie ustepuije, skontaktuj sie z posprzedazowym dziatem serwisowym.



Dane techniczne

Informacja dotyczaca ochrony $rodowiska

Odkurzacz Xiaomi G30 Max

Nazwa Odkurzacz bezprzewodowy Model E203

Napiecie 288V== Moc znamionowa 700W
znamionowe

Napleclg 350V= Masa netto 51kg
tadowania

Pobér energii Tryb wytgczenia: <0,5 W Czas do przejscia w stan Tryb wylaczenia:

<20 min

Elektryczna szczotka podtogowa (wyposazona w reflektor)

Model E203-DS Napiecie znamionowe 288V=
Moc 30w
znamionowa

Miniszczotka elektryczna
Model E203-MN Napiecie znamionowe 288V=
Moc ow
znamionowa

Zasilacz

Producent Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ4SWF350130P-V ls):g;.a sprawnosé podezas 87,74%
Wejécie 100-240 V~ 50/60 Hz 1,2 A Sprawnos¢ przy niskim 80,47%
znamionowe obciazeniu (10%)
WijClIe 350V=13A 455W Zuzycie mocy bez obcigzenia 0,09W
znamionowe
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Zespdt akumulatora litowo-jonowego tego odkurzacza zawiera substancje chemiczne, ktére moga zanieczyszcza¢
$rodowisko. Przed utylizacja odkurzacza nalezy wyjg¢ akumulator, a nastepnie odda¢ go do odpowiedniego
zakfadu recyklingu.

- Przed zutylizowaniem akumulator nalezy wyja¢ z urzadzenia.

- Podczas wyjmowania akumulatora urzgdzenie musi by¢ odtaczone od sieci zasilajacej.

— Akumulator nalezy zutylizowa¢ w bezpieczny sposéb.

Przestrogi:

Przed wyjeciem akumulatora nalezy upewnic sig, ze odkurzacz jest odtaczony od zasilania, a akumulator —
catkowicie wyczerpany.

Wyjete akumulatory nalezy przekaza¢ profesjonalnemu zaktadowi recyklingu w celu prawidtowej utylizacji.
Nie zostawia¢ akumulatora w $rodowisku o wysokiej temperaturze, gdyz stwarza to zagrozenie wybuchem.
W przypadku wycieku z akumulatora nalezy unika¢ kontaktu z ciecza. W przypadku kontaktu cieczy z oczami
przemy¢ je duza ilocig wody i niezwtocznie zasiggna¢ porady lekarza.

Etapy wyjmowania i instalowania akumulatora:

. Odkre¢ pig¢ $rub na spodzie odkurzacza, a nastepnie zdejmij dolng pokrywe oraz zacisk wiazki kabla do

tadowania.

Zdejmij tylng pokrywe odkurzacza i odtacz zacisk wigzki kabla do tadowania od ptytki obwodu drukowanego.

Wyjmij zespdt panelu wy$wietlacza i odczep zacisk wigzki.

Odkreci¢ jedng $rube z pokrywy przedniej odkurzacza i przesuna¢ pokrywe w dét, aby ja zdjgé.

Zdejmij zewnetrzng obudowe i odtacz zacisk wigzki miedzy tg obudowa z akumulatorem.

Odczepi¢ dwie $ruby taczace akumulator z zespotem pokrywy silnika i wyja¢ akumulator.

Podtacz i wstepnie zamocuj nowy akumulator na zespole pokrywy silnika za pomocg haczyka zatrzaskowego, a

nastepnie przymocuj je za pomocg dwéch $rub.

Podtacz nowy akumulator do zacisku wiazki w zewnetrznej obudowie, a nastgpnie do tej obudowy.

Przesun panel pokrywy przedniej do gory, tak aby znalazt si¢ na swoim miejscu, i przymocuj za pomoca jednej

Sruby.

10. Zamontuj zacisk wigzki kabla do tadowania na ptytce obwodu drukowanego, a nastepnie zamontuj panel
pokrywy tylnej.

11.Podtacz zacisk wigzki kabla do tadowania do pokrywy dolnej odkurzacza i przymocuj je za pomoca pieciu $rub.

12. Doczep zacisk wigzki wy$wietlacza do nowego akumulatora, a nastepnie zamontuj zespot panelu wyswietlacza.

No O hAwN
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GWARANCJA

NINIEJSZA GWARANCJA NADAJE UZYTKOWNIKOWI OKRESLONE PRAWA, LECZ MOGA MU PRZYStUGIWAC ROWNIEZ INNE PRAWA PRZEWIDZIANE PRAWEM DANEGO
KRAJU, OKREGU ADMINISTRACYJNEGO LUB STANU. PONADTO W NIEKTORYCH KRAJACH, OKREGACH ADMINISTRACYJNYCH LUB STANACH PRAWO KONSUMENCKIE
MOZE PRZEWIDYWAC MINIMALNY OKRES GWARANCJI. WSZELKIE WYKLUCZENIA, OGRANICZENIA LUB ZAWIESZENIA PRAW PRZYStUGUJACYCH UZYTKOWNIKOWI,
NA JAKIE POWOLUJE SIE FIRMA XIAOMI, NASTEPUJA WYEACZNIE W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIAZUJACE PRAWO. W CELU DOKEADNEGO ZROZUMIENIA
SWOICH PRAW ZACHECAMY DO ZAPOZNANIA SIE Z PRAWEM SWOJEGO KRAJU, OKREGU ADMINISTRACYJNEGO LUB STANU.

1. OGRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT
Firma Xiaomi gwarantuje, ze Produkty sa wolne od wad materiatowych i wykonawczych w normalnych warunkach uzytkowania i podczas uzytkowania zgodnie z wtasciwa instrukcjg obstugi Produktu, przez Okres Gwarancji.
Okres obowigzywania i warunki rekojmi sg okreslone w odpowiednich przepisach lokalnych. Wiecej informacji na temat korzy$ci wynikajacych z gwarancji konsumenckiej mozna znalez¢ na oficjalnej stronie firmy Xiaomi https://www.mi.com/
global/support/warranty.
Firma Xiaomi gwarantuje pierwotnemu nabywcy, ze przy normalnym uzytkowaniu Produkt bedzie wolny od wad materiatowych i produkeyjnych przez wyzej wymieniony okres.
Firma Xiaomi nie gwarantuje, ze dziatanie Produktu bedzie nieprzerwane lub wolne od btedéw.
Firma Xiaomi nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji dotyczacych uzytkowania Produktu.
2. FORMY ZADOSCUCZYNIENIA
W przypadku stwierdzenia wady urzadzenia i otrzymania przez firme Xiaomi waznego roszczenia w Okresie Gwarancji firma Xiaomi (1) naprawi produkt bezptatnie, (2) wymieni produkt lub (3) zwréci koszt Produktu, z wytagczeniem
ewentualnych opfat z tytutu wysytki.
3. JAK SKORZYSTAC Z GWARANCJI
Aby skorzysta¢ z gwarancji, nalezy dostarczy¢ Produkt na adres podany przez firme¢ Xiaomi w opakowaniu oryginalnym badz podobnym, ktére zapewni Produktowi taki sam poziom ochrony. Przed skorzystaniem z gwarancji firma Xiaomi
moze (w zakresie dozwolonym przez obowigzujgce prawo) zazgda¢ dostarczenia dowodu zakupu i/lub dokonania rejestracji Produktu.
4. WYEACZENIA | OGRANICZENIA
O ile firma Xiaomi nie postanowi inaczej, niniejsza Ograniczona Gwarancja dotyczy wytgcznie Produktu wytworzonego przez firme Xiaomi lub na jej rzecz, oznaczonego znakami towarowymi, nazwa handlowg lub logo ,Xiaomi" lub ,Mi".
Ograniczona Gwarancja nie dotyczy (a) Szkdd spowodowanych dziataniem natury lub sity wyzszej, np. uderzeniem pioruna, tornadem, powodzig, pozarem, trzgsieniem ziemi lub innymi czynnikami zewnetrznymi; (b) Zaniedban; (c)
Wykorzystania w celach komercyjnych; (d) Modyfikacji dowolnej czesci Produktu; (e) Szkéd zwigzanych z uzywaniem Produktu w potaczeniu z produktami niebedgcymi produktami firmy Xiaomi; (f) Szkéd powstatych wskutek wypadku,
niewtasciwego lub nieprawidtowego uzywania; (g) Szkéd spowodowanych korzystaniem z Produktu w zakresie wykraczajacym poza dozwolone lub zamierzone zastosowanie opisane przez firme Xiaomi lub wskutek zastosowania
niewtadciwego napiecia lub zasilania; (h) Szkod spowodowanych przez ustuge serwisowa (w tym ulepszenia i rozszerzenia) wykonang przez osobe niebedaca przedstawicielem firmy Xiaomi.
Obowigzkiem uzytkownika jest tworzenie kopii zapasowych wszelkich danych, oprogramowania lub innych materiatéw przechowywanych lub zapisanych w produkcie. Istnieje mozliwo$¢, ze podczas serwisowania dane, oprogramowanie lub
inne materiaty znajdujace sig w urzadzeniu zostang utracone lub przeformatowane, a firma Xiaomi nie ponosi odpowiedzialno$ci za takie uszkodzenie lub utrate.
Zaden sprzedawca, agent ani pracownik firmy Xiaomi nie jest upowazniony do dokonywania jakichkolwiek modyfikacji, przedtuzania ani uzupetniania niniejszej Ograniczonej Gwarancji. Jesli jakikolwiek warunek zostanie uznany za niezgodny
z prawem lub niemozliwy do wyegzekwowania, nie ma to wptywu na legalno$¢ ani wykonalno$¢ pozostatych postanowien.
Ustugi posprzedazne ograniczaja sig do kraju lub regionu, w ktérym dokonano pierwotnego zakupu, chyba ze obowigzujgce prawo zabrania natozenia takiego ograniczenia lub firma Xiaomi ztozyta w tym zakresie inne zobowiazanie.
Produkty, ktore nie zostaty sprowadzone i/lub nie zostaty wyprodukowane przez firme Xiaomi i/lub nie zostaty nabyte od firmy Xiaomi lub oficjalnego sprzedawcy firmy Xiaomi, nie sg objete niniejszymi gwarancjami. Zgodnie z obowigzujacym
prawem uzytkownikowi mogg przystugiwa¢ gwarancje udzielone przez nieoficjalnego sprzedawce, ktéry sprzedat dany produkt. Dlatego firma Xiaomi zacheca do skontaktowania sie ze sprzedawcg, u ktérego zakupiono produkt.
Niniejsze gwarancje nie maja zastosowania w Hongkongu i Tajwanie.
GWARANCJE DOROZUMIANE
Z wyjatkiem przypadkéw, w ktérych jest to zakazane przez obowigzujace prawo, okres obowigzywania wszystkich dorozumianych gwarancji (w tym gwarancji przydatno$ci handlowej i przydatnosci do okres$lonego celu) jest ograniczony
do maksymalnego okresu obowigzywania tej ograniczonej gwarancji. Niektdre jurysdykcje nie zezwalaja na ograniczenie okresu obowigzywania gwarancji dorozumianej, w zwigzku z czym powyzsze ograniczenie nie bedzie mie¢ w takich
przypadkach zastosowania.

I

6. OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI Z TYTULU SZKOD
W zakresie, w jakim nie zakazuje tego obowiazujgce prawo, firma Xiaomi nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane przez wypadek, posrednie, szczegélne lub wtérne, w tym migdzy innymi za utrate zyskéw, dochodéw lub danych,
szkody wynikajace z jakiegokolwiek naruszenia wyraznej lub dorozumianej gwarancji lub warunku, badz szkody wynikajace z jakiejkolwiek innej teorii prawnej, nawet jesli firme Xiaomi poinformowano o mozliwosci wystgpienia takich szkod.
Niektére jurysdykcje nie zezwalaja na wytgczenie lub ograniczenie odpowiedzialnosci z tytutu szkéd szczegolnych, posrednich lub wtérnych, w zwigzku z czym powyzsze ograniczenie lub wytgczenie moze nie mie¢ zastosowania do danego
uzytkownika.

7. KONTAKT Z FIRMA XIAOMI

Klientéw zacheca sig do odwiedzenia strony https://www.mi.com/global/support/warranty
Osobg kontaktowa w zakresie obstugi posprzedaznej moze by¢ dowolna osoba w autoryzowanej sieci serwisowej Xiaomi, autoryzowany dystrybutor Xiaomi lub ostateczny sprzedawca, ktory sprzedat produkt uzytkownikowi. W przypadku
watpliwosci nalezy skontaktowac sie z odpowiednia osobg wskazang przez firme Xiaomi.
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Sicherheitshinweise

Dieses Produkt ist nur fiir den Hausgebrauch geeignet. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgféltig durch und bewahren Sie sie
auf, um zukiinftig die Informationen nachlesen zu kénnen.

Dieses Gerat ist fiir Kinder ab einem Alter von 8 Jahren und Personen geeignet, die korperlich, sensorisch

oder geistig behindert sind oder nicht iber ausreichend Erfahrung oder Kenntnisse verfiigen, wenn sie eine
Beaufsichtigung oder Anweisung zur sicheren Nutzung des Geréts erhalten haben und wissen, welche Gefahren
auftreten kdnnen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht
von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Das Gerét darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

Dieser Staubsauger ist nur fir den Innenbereich zu verwenden. Verwenden oder installieren Sie ihn nicht im
AuBenbereich, in der Industrie oder in gewerblichen Umgebungen.

Laden oder lagern Sie den Staubsauger nicht in der Nahe von Warmequellen oder in feuchten Raumen, wie z.B.
neben einem Heizkdrper, in der Kiiche oder im Badezimmer.

Seien Sie sich des Risikos bewusst, dass die Klemmen des akkubetriebenen Geréts oder des Akkus durch
Metallgegenstande kurzgeschlossen werden kénnen.

Fassen Sie den Stecker oder andere elektrische Teile nicht mit nassen Handen an.

Verwenden Sie nur Ersatzteile, die von Xiaomi zugelassen sind.

Stellen Sie sicher, dass Sie den Staubsauger vor der Installation, dem Ausbau oder dem Ersetzen von Teilen
bzw. vor der Sduberung oder Wartung des Geréts ausschalten und das Netzteil abziehen, um Verletzungen zu
vermeiden.

Um das Risiko eines Brandes, einer Explosion oder von Verletzungen zu verringern, priifen Sie vor der
Verwendung, ob das Netzteil unbeschadigt ist. Verwenden Sie den Staubsauger nicht, wenn das Netzteil
beschadigt ist.

Blockieren Sie nicht den Lufteinlass oder den Luftauslass, um zu verhindern, dass der Staubsauger tiberhitzt
und beschéadigt wird.

Stecken Sie keine Gegenstande in die Ansaugdffnungen des Staubsaugers.

Verwenden Sie den Staubsauger nicht, wenn ein Teil davon beschédigt oder nicht richtig installiert ist.

Achten Sie beim Anheben oder Tragen des Staubsaugers darauf, dass er ausgeschaltet ist, da sonst die Gefahr
von Verletzungen besteht.

Halten Sie wahrend der Verwendung des Staubsaugers seine beweglichen Teile, wie z.B. den Biirstenkopf, von
Menschen und Haustieren fern.

Wenn Sie den Staubsauger zum Saubern von Treppen verwenden, achten Sie auf die personliche Sicherheit.
Verwenden Sie den Staubsauger nicht zum Aufsaugen von Feinstaub, wie z.B. Trockenmauerstaub oder
Kaminasche.

Verwenden Sie den Staubsauger nicht zum Aufsaugen von rauchenden oder brennenden Materialien wie
Holzkohle, Zigarettenstummel oder Streichhdlzer.

Verwenden Sie den Staubsauger nicht zum Aufsaugen von scharfen oder harten Gegenstanden wie Glas,
Naégeln, Schrauben oder Miinzen.

Verwenden Sie den Staubsauger nicht zum Aufsaugen von stark fettigen, klebrigen oder pigmentierten Flecken
wie Schuhcreme, Farbe oder Pigmenten.

Verwenden Sie den Staubsauger nicht zum Aufsaugen von brennbaren oder explosiven Fliissigkeiten wie
Benzin oder giftigen Losungen wie Chlorbleiche, Ammoniak oder Abflussreiniger.

Verwenden Sie den Staubsauger nicht zum Aufsaugen von Toner oder Tinte, die in Laserdruckern oder
Fotokopierern verwendet werden, da dies zu Branden oder Explosionen fiihren kann.

Stiitzen Sie den Staubsauger nicht auf instabile Gegenstande wie Stiihle oder Tische, da er sonst umfallen und
Schéaden oder Verletzungen verursachen kénnte.

Tauchen Sie den Staubsauger oder eines seiner Teile zum Reinigen nicht in Wasser oder eine andere Flussigkeit.
Vergewissern Sie sich nach der Sduberung oder Wartung des Staubsaugers, dass alle Teile des Staubsaugers
vollstandig trocken sind, bevor Sie ihn wieder aufstellen und verwenden.

Verwenden Sie den Staubsauger nicht, wenn seine Offnung blockiert ist. Saubern Sie den Staubsauger
regelmaRig, um ihn frei von Staub, Flusen, Haaren oder anderen Verunreinigungen zu halten; andernfalls kann
der Luftstrom beeintrachtigt werden.
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« Wenn der Staubsauger tberhitzt, seltsame Gerausche oder Gertiche von sich gibt oder eine schwache
Saugkraft aufweist, wenden Sie sich an das Kundendienst-Team. Reparieren Sie sie nicht selbst.
Lassen Sie den Staubsauger nur vom Kundendienst-Team reparieren, um sicherzustellen, dass er weiterhin
sicher verwendet werden kann.
« Verwenden Sie keine Akkus oder Netzteile von Drittanbietern.
- Setzen Sie das Geréat oder den Akku keinen Giberm&Rigen Temperaturen aus.
« Wenn das Netzteil beschadigt ist, miissen Sie es durch einen Fachmann des Herstellers, der
Kundendienstabteilung oder einer dhnlichen Einrichtung ersetzen lassen, um Gefahren zu vermeiden.
Warnung vor Brandgefahr: Bringen Sie keine Duftstoffe auf den Vor- und Nachfilter des Staubsaugers
auf. Diese Produkte sind daftir bekannt, dass sie brennbare Chemikalien enthalten, die den Staubsauger in
Brand setzen kénnen.
Befolgen Sie sorgfiltig die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung, um den Staubsauger bei einer
Umgebungstemperatur von 5 °C bis 35 °C aufzuladen. Unsachgeméfes Laden kann zu einer Beschéadigung des
Akkus flihren.
Bitte halten Sie sich bei der Verwendung des Staubsaugers streng an die Anweisungen dieser
Bedienungsanleitung. Benutzer sind fiir alle Verluste und Schaden verantwortlich, die durch die unsachgemaBe
Verwendung dieses Staubsaugers entstehen kénnen.
. WARN U NG Verwenden Sie nur das Netzteil, das mit diesem Gerat geliefert wird.

WARNUNG: Zum Aufladen des Akkus darf ausschlieBlich das im Lieferumfang dieses Geréts enthaltene

abnehmbare Netzteil verwendet werden.

Bitte ausschlieBlich mit BLJ48WF350130P-V Netzteil verwenden.

Es sind keine MaBnahmen seitens der Benutzer erforderlich, um die Multifunktionsstation zwischen 50 Hz und
60 Hz umzuschalten, und das Produkt kann sich sowohl auf 50 Hz als auch auf 60 Hz einstellen.

Nur fir die Verwendung
in Innenrdumen

Informationen zur Einhaltung gesetzlicher Vorschriften

c€
X

Lesen Sie vor der Verwendung
die Anweisungen durch

EU-Konformitétserklarung

Wir, Xiaomi Communications Co., Ltd., bestatigen hiermit, dass dieses Gerat mit den geltenden
Verordnungen und europadischen Normen sowie etwaigen Erganzungen in Einklang steht. Der
vollstandige Wortlaut der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
abrufbar: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Gerdten

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Produkt einer getrennten
Erfassung fiir elektrische und elektronische Gerate zugefiihrt werden muss und nicht tiber den
normalen Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien und Lampen, die
nicht vom Gerat umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem Gerat und entsorgen diese tiber die
offiziellen Sammelstellen fiir Batterien und Lampen.

Beim Kauf eines neuen Elektrogerétes kdnnen Sie beim Vertreiber ein gleichartiges Altgerat
unentgeltlich zuriickgeben. Elektrogerate mit einer Kantenldnge von maximal 25 cm konnen
unentgeltlich bei Vertreibern von Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache

von mindestens 400 m? sowie in Geschéften des Lebensmittelhandels (z.B. Supermérkten,
Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die
mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten und auf dem
Markt bereitstellen, abgegeben werden, ohne dass ein Neugerat erworben werden muss. GroRBere
Elektrogerate kénnen kostenlos bei kommunalen Wertstoffhéfen abgegeben werden.

Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die Umwelt und
die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgeméaRe Erfassung und Behandlung
von Elektroaltgerdten entstehen kénnen.

Fir weitere Informationen kontaktieren sie bitte Ihre Kommunalverwaltung, Ihren 6rtlichen
Abfallentsorger oder das Geschift, in dem Sie das Produkt erworben haben.



Produktiibersicht

Zubehorliste

1Al
O

]

T

Netzteil

Verlangerungsschlauch

Verldngerungsstange

2-in-1- 2-in-1- Sofabiirste Elektrische Mini-
Fugenbiirste Breitbiirste Birste

Haustierbiirste

B

Elektrische Biirstenleiste Biegsames Wandhalterung
(Ausgestattet mit Rohr fiir den
Scheinwerfer) Staubsauger

Montagesatz (enthélt

Wandhalterung
fiir das Zubehér  selbstschneidende Schrauben
x 4, Wanddubel x 4)

Staubsauger

Luftauslass o

Filter

Staubbehilter

Freigabetaste des o 6

Staubbehilters _1

Display

Kontrollleuchte fiir den
Akkuladestand

Weil: Akkuladestand > 5 %
Rot: Akkuladestand = 5 %

Akkustand/Fehlercode-Display

Automatischer Modus

Eco-Modus

Luftkanal blockiert
Walzenbiirstenleiste verheddert

Ein-/Aus-Taste

__%
H__t7
1
~N A G
y ™ ()

Driicken, zum Ein-/Ausschalten

—o Display

——o Modus-Taste

o Ein-/Aus-Taste

o Ladeanschluss

Kontrollleuchte fiir Schmutz-/
Fehler

Griin: Sauber

Gelb: Leicht verschmutzt
Orange: Stark verschmutzt
Rot: Fehler

Turbomodus

Fehler
Staubsensor verschmutzt

Modus-Taste
Driicken, um den Modus zu
wechseln.

Hinweis: Abbildungen des Produkts, des Zubehors und der Benutzeroberflache in der Bedienungsanleitung dienen Hinweis: Wenn der Staubsauger eine Fehlfunktion hat, erscheint auf dem Display der entsprechende
nur als Referenz. Die tatsachlichen Produkte und Funktionen kénnen aufgrund von Produktverbesserungen Fehlerhinweis. Fir Lésungen, lesen Sie in dem Abschnitt Fehlerbehebung. Wenn das Problem weiterhin besteht,
variieren. wenden Sie sich an das Kundendienst-Team.
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Installation

Installation von Zubehor auf dem Staubsauger
—

\—/

A

< Klicken

Klicken

Hinweis: Verwenden Sie den Verlangerungsschlauch nicht mit der elektrischen Biirstenleiste oder der elektrischen
Mini-Biirste.
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Installation der Wandhalterung fiir den Staubsauger und der
Wandhalterung fiir Zubehor

. Wihlen Sie den Anbringungsort: Suchen Sie einen kiihlen, trockenen Ort mit einer Steckdose in der Nahe und
frei von Hindernissen wie Kabeln oder Rohren an der Wand. Stellen Sie sicher, dass sowohl die Staubsauger-
Wandhalterung als auch die Zubehor-Wandhalterung in einer Hohe von 120 cm (iber dem Boden installiert sind.
Halten Sie einen empfohlenen Abstand von 15 cm zwischen den beiden Wandhalterungen ein.

. Lécher bohren: Nehmen Sie Markierungen an der Wand vor, die den Léchern in den beiden Wandhalterungen
jeweils entsprechen. Bohren Sie mit einer Elektro-Bohrmaschine mit einem 5 mm Bohrer an jeder markierten
Stelle ein ca. 40 mm tiefes Loch und stecken Sie dann je einen Wandduibel in jedes Loch.

. Installieren Sie die Wandhalterungen: Richten Sie die Lécher in den Wandhalterungen an den gebohrten
Lochern in der Wand aus und verwenden Sie dann die selbstschneidende Schraube, um die Wandhalterungen
an der Wand zu befestigen.

Hinweise:

- Bitte halten Sie sich bei der Installation der beiden Wandhalterungen strikt an die abgebildeten
Héhenangaben, um die Lagerung nicht zu beeintrachtigen.

« Die Wandhalterung fiir das Zubehér bietet Platz fiir 4 Zubehorteile.

N

w

Installation der Wandhalterung fiir das Zubehdr Installation der Wandhalterung fiir den Staubsauger

120cm 120cm

120cm




Laden

Laden des Staubsaugers Staubsauger tiber Wandhalterung aufladen

o Ladekontakt

Hinweise:

Vor der erstmaligen Benutzung sollte der Staubsauger voll aufgeladen werden. Dies dauert etwa 3,5 Stunden.
Der Staubsauger kann wahrend des Ladens nicht benutzt werden.

Sobald der Staubsauger vollstandig geladen ist, schaltet er mit ausgeschalteter Kontrollleuchte fur den
Akkuladestand in den Eco-Modus.

Wenn Sie (iber einen ldngeren Zeitraum im Turbomodus staubsaugen, erhitzt sich der Akku, wodurch sich die

Ladezeit verlangern kann. Es wird empfohlen, den Staubsauger 60 Minuten lang abzukiihlen, bevor Sie ihn
laden.

76



Verwendung

Elektrische Biirstenleiste (Ausgestattet mit Scheinwerfer) 2-in-1-Breitblirste
Geeignet fir die Sduberung von Marmorbdden, Holzbdden und kurzflorigen Teppichen. Geeignet fiir die Sduberung von Tastaturen, Vorhangen, Sofas, Decken, Tischen, Theken und Innenrdumen von
Autos.

Hinweis: Um mdgliche Sicherheitsrisiken zu vermeiden, setzen Sie den Staubsauger nicht direkter
Sonneneinstrahlung aus und bewahren Sie ihn nicht in Umgebungen mit hohen Temperaturen auf, wie z. B.im
Sommer in einem Auto. N

2-in-1-Fugenbiirste

Geeignet fiir die Sduberung von Fugen in Ecken, Sofas und Autoinnenrdumen.

Hinweis: Um mégliche Sicherheitsrisiken zu vermeiden, setzen Sie den Staubsauger nicht direkter
Sonneneinstrahlung aus und bewahren Sie ihn nicht in Umgebungen mit hohen Temperaturen auf, wie z. B.
im Sommer in einem Auto.
9 / | A
Q

Sofablirste

Geeignet fiir das Entfernen von Staub von Stoffen wie Sofas und Matratzen.
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Biegsames Rohr Verlangerungsschlauch

V?rwendung muit Elektrische Brstenleiste, Elektrische Mini-Biirste und Verldngerungsstange, um den Winkel der Verwendung mit der 2-in-1-Fugenbiirste, der 2-in-1-Breitbiirste, der Sofabiirste und der Haustierbiirste, um die
Sduberung zu &ndern. Reichweite der Sauberung effektiv zu erhéhen.

Elektrische Mini-Biirste Haustierbiirste

Geeignet zum Entfernen von Haustierhaaren.
« Eswird empfohlen, die Haustierhaare vorsichtig in Wuchsrichtung zu biirsten und zu reinigen.
« Um den Bewegungsraum zu erweitern, schlie3en Sie den Verldngerungsschlauch an den Staubsauger an.
+ Wenn sich Haustierhaare auf den Borsten der Haustierbiirste ansammeln, entfernen Sie die Haustierbiirste vom
Haustier und driicken Sie die Taste PUSH, um die Haare von den Borsten zu reinigen.
VorsichtsmaBnahmen:
- Eswird empfohlen, den Eco-Modus oder den Automatischer Modus zu verwenden
« Beenden Sie das Biirsten des Haustiers sofort, wenn das Haustier von Unbehagen oder Unwohlsein zeigt.
« Wenn Sie das Haustier biirsten, stellen Sie die Sicherheit von Mensch und Haustieren sicher, um Gefahren zu
vermeiden.

Geeignet fiir die Sduberung von Tierhaaren und hartndckigem Schmutz auf Stoffen wie Matratzen und Sofas.
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Pflege und Wartung

VorsichtsmaBBnahmen:

- Trennen Sie vor der Pflege und Wartung das Netzteil vom Stromnetz und stellen Sie sicher, dass der
Staubsauger ausgeschaltet ist.

- Benutzen Sie immer Originalteile, um den normalen Betrieb zu gewahrleisten und die Garantie

aufrechtzuerhalten.

Wenn der Filter, der Vorfilter, der Nachfilter, die Verlangerungsstange, das biegsame Rohr, der

Verlangerungsschlauch, die 2-in-1-Fugenbiirste, die 2-in-1-Breitbiirste, die Sofabiirste oder die Haustierbiirste

verstopft sind, arbeitet der Staubsauger nicht mehr. Schalte den Staubsauger aus und saubere ihn, bevor Sie

ihn wieder verwenden.

- Wenn die elektrische Biirstenleiste oder die elektrische Mini-Burste verstopft ist, funktioniert sie nicht mehr,

nicht aber der Staubsauger selbst. Bitte schalten Sie den Staubsauger aus, um die elektrische Biirstenleiste

oder die elektrische Mini-Biirste zu reinigen, und verwenden Sie ihn dann wieder.

Entfernen Sie vor der Reinigung den Biirstenkopf vom Staubsauger, um im Fall eines versehentlichen

Einschaltens des Staubsaugers Verletzungen zu vermeiden.

- Wenn der Staubsauger fiir eine langere Zeit nicht benutzt werden wird, laden Sie ihn voll auf, trennen Sie Ihn

vom Netz und lagern ihn an einem kiihlen und trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden, sollte der Staubsauger mindestens einmal alle drei Monate

aufgeladen werden.

Sduberung des Staubsaugers

Reinigen Sie den Staubsauger mit einem weichen trockenen Tuch.

Sauberung des Staubbehilters

Die Sauberungsleistung des Staubsaugers reduziert sich, wenn das Staubabteil bis zur ,MAX"-Markierung
gefiillt ist. Um die volle Sduberungsleistung wiederherzustellen, leeren Sie den Staubbehilter. Halten Sie den
Staubbehdlter tiber einen Miilleimer und driicken Sie dann die Freigabetaste des Staubbehélters, um den Staub
zu entleeren.

Vorsicht: Vor dem Saubern des Staubbehilters schalten Sie den Staubsauger aus, trennen Sie das Netzteil und
entfernen Sie die Verlangerungsstange.

MAX
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Séduberung der Filter-Baugruppe

1. Losen Sie, wie abgebildet, die Staubbehélterverriegelung, um den Staubbehalter nach aufen zu entfernen.

2. Entfernen Sie den Vorfilter, heben Sie den Griff des Filters an und drehen Sie den Filter nach &, um ihn zu
entfernen (siehe Abbildung).

—o Vorfilter




3. Drehen Sie den Nachfilter gegen den Uhrzeigersinn nach &, um ihn zu entfernen.

- |

4. Spiilen Sie den Filter, den Vorfilter und den Nachfilter, bis sie sauber sind, und legen Sie sie dann mindestens 24

Stunden lang zum vollstédndigen Trocknen beiseite.
Hinweise:
Weichen Sie den Vorfilter und den Nachfilter niemals ein.

und Schmutz zu entfernen, bis er sauber ist.

Gegenstand, um Schaden zu vermeiden.

versuchen, sie zu kaufen und sie durch Originalteile zu ersetzen.

N gy
Filter-Baugruppe 1@»

It

Wenn Sie den Nachfilter reinigen, spiilen Sie ihn wiederholt ab und klopfen Sie leicht auf den Rand, um Staub
Reinigen Sie den Vorfilter und den Nachfilter nicht mit den Handen, einer Biirste oder einem scharfen

Wenn die Saugkraft nach der Reinigung des Vor- und Nachfilters immer noch deutlich weniger ist, kénnen Sie

-
N 7 =T
L] , —
“ L]
]
Filter Vorfilter

{5
1

Nachfilter
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Installation der Filter-Baugruppe

1. Richten Sie den Filtergriff mit & aus und stellen Sie den Filter senkrecht in den Staubbehélter.
2. Halten Sie den Griff des Filters und drehen Sie den Filter nach &.

3. Setzen Sie den Vorfilter mit der Vorderseite nach oben ein.

4. Setzen Sie den Nachfilter in den Staubsauger ein und drehen Sie ihn nach &.

5. Bitte setzen Sie den Staubbehilter erneut ein und stellen Sie sicher, dass er korrekt sitzt.

Entriegelungsmarkierung o

Dies ist die Vorderseite

des Vorfilters.
:lll :

o

<=




Reinigung der elektrischen Biirstenleiste

1. Stellen Sie die elektrische Biirstenleiste auf den Kopf, driicken Sie die Entriegelungstaste fiir die
Walzenbiirstenleiste und nehmen Sie die Walzenbiirstenleiste heraus.

o Walzenbirstenleiste-Verriegelung

o Entriegelungstaste fiir die
Walzenbiirstenleiste

2. Wischen Sie die Sduberung der Ansaugéffnung und der transparenten Abdeckung mit einem trockenen Tuch
oder einem Papiertuch ab.
3. Schneiden Sie alle Haare ab, die sich um die Walzenbiirstenleiste verfangen haben, und saubern Sie sie dann.

4. Setzen Sie die Walzenbiirstenleiste wie abgebildet in der richtigen Richtung wieder ein und driicken Sie dann
die Walzenbiirstenleiste-Verriegelung, um die Walzenbiirstenleiste zu arretieren.
Vorsicht: Saubern Sie die elektrische Biirstenleiste nicht mit Wasser, da sie einen eingebauten Motor hat.

Reinigung der elektrischen Mini-Biirste

1. Drehen Sie die Walzenbiirstenleiste mit einem geeigneten Werkzeug bis auf &, um sie zu entfernen.

2. Wischen Sie die Sduberung der Ansaugéffnung und der transparenten Abdeckung mit einem trockenen Tuch
oder einem Papiertuch ab.
. Schneiden Sie alle Haare ab, die sich um die Walzenbdrstenleiste verfangen haben, und saubern Sie sie dann.

w

4. Setzen Sie die Walzenbiirstenleiste wieder ein und drehen Sie sie bis auf &.
Vorsicht: Saubern Sie die elektrische Mini-Biirste nicht mit Wasser, da sie einen eingebauten Motor hat.




Staubsensor reinigen

Wischen Sie den Staubsensor mit einem trockenen Lappen oder Tuch ab.

Fehlerbehebung

o Staubsensor

Wenn der Staubsauger eine Fehlfunktion hat, erscheint auf dem Display der entsprechende Fehlerhinweis. Lesen
Sie in der folgenden Tabelle nach, um Fehlerbehebung zu finden.

Fehler

Mégliche Ursache

Losung

1%

Der Luftkanal ist blockiert.

Priifen und sdubern Sie den Staubbehalter, den Filter,
den Vorfilter, den Nachfilter, die Verlangerungsstange,
den Verlangerungsschlauch oder den Biirstenkopf.

Die Walzenbiirstenleiste ist
verheddert.

Uberpriifen und sdubern Sie die Walzenbiirstenleiste.

Der Uberhitzungsschutz
des Akkus wurde ausgel6st.

Warten Sie, bis die Temperatur des Akkus wieder
normal ist, und versuchen Sie dann erneut, den
Staubsauger zu verwenden.

Auf dem Bildschirm wird
der Fehlercode EO, E1, E2, E3
oder E4 angezeigt.

Wenden Sie sich an den Kundendienst-Team.

()

Der Staubsensor ist
verschmutzt.

Wischen Sie den Staubsensor ab und versuchen Sie
es erneut.

Haufige Probleme

Héufiges Problem

Mégliche Ursache

Losung

Der Staubsauger
funktioniert nicht.

Der Akku ist leer.

Laden Sie den Staubsauger vor
Gebrauch auf.

Die Ansaug6ffnung, der Luftkanal, der

Vorfilter oder der Nachfilter ist verstopft.

Priifen und saubern Sie ihn sofort.

Der Filter, Vorfilter oder Nachfilter ist
nicht richtig installiert.

Priifen Sie und installieren Sie sie
entsprechend.

Der Uberhitzungsschutz des Akkus
wurde ausgel6st.

Warten Sie, bis die Temperatur des
Akkus wieder normal ist, und versuchen
Sie dann erneut, den Staubsauger zu
verwenden.

Die Saugkraft ist
reduziert.

Der Staubbehilter ist voll, oder der

Vorfilter oder der Nachfilter ist verstopft.

Priifen und saubern Sie ihn sofort.

Der Biirstenkopf ist verheddert.

S&ubern Sie den Burstenkopf.

Die Lebensdauer des
Akkus ist kurz.

Der Akku ist nicht voll aufgeladen.

Laden Sie den Staubsauger vor
Gebrauch auf.

Der Staubbehilter ist voll, oder der

Vorfilter oder der Nachfilter ist verstopft.

Prifen und saubern Sie ihn sofort.

Der Birstenkopf ist verheddert.

Saubern Sie den Biirstenkopf.

Die
Walzenbiirstenleiste
dreht sich nicht.

Die Walzenbirstenleiste ist durch
Fremdkorper blockiert.

Entfernen Sie Fremdkérper und
versuchen Sie es erneut

Die leitenden Kontakte am Biirstenkopf
oder an der Verldngerungsstange sind
verschmutzt.

Schalten Sie den Staubsauger aus,

und nehmen Sie den Biirstenkopf

ab. Wischen Sie die stromleitenden
Kontakte mit einem weichen, trockenen
Tuch ab und versuchen Sie erneut.

Der Staubsauger
kann nicht geladen
werden.

Das verwendete Netzteil ist kein
Originalteil.

Benutzen Sie ausschlieBlich das
Originalnetzteil, um den Staubsauger
aufzuladen.

Der Akku wird nur
langsam geladen.

Der Uberhitzungsschutz des Akkus
wurde ausgel6st.

Warten Sie, bis die Temperatur des
Akkus wieder normal ist, und versuchen
Sie dann erneut, den Staubsauger zu
verwenden.

Hinweis: Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an das Kundendienst-Team.
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Spezifikationen

Umweltschutzhinweise

Xiaomi Staubsauger G30 Max

Bezeichnung Kabelloser Staubsauger Modell E203
Nennspannung 288V= Nennleistung 700 W
Ladespannung 350V= Nettogewicht 51kg
Stromverbrauch Aus-Modus: < 0,5 W %ﬁist{gi:dzum Eintritt in den Aus-Modus: < 20 Min

Elektrische Biirstenleiste (Ausgestattet mit Scheinwerfer)

Modell E203-DS Nennspannung 288V=
Nennleistung 30w
Elektrische Mini-Biirste

Modell E203-MN Nennspannung 288V=
Nennleistung now

Netzteil
Hersteller Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modell BLJABWF350130P-V Durchschnittliche aktive 87.74%
Nenneingang 100-240 V~ 50/60 Hz 12 A gféigi?"z beigeringer Belastung g5 47,
Nennausgang 350V=13A 455W Lastloser Stromverbrauch 0,09 W
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Das wiederaufladbare Lithium-lonen-Akkupack dieses Staubsaugers enthalt Chemikalien, die die Umwelt
verschmutzen kénnen. Nehmen Sie die Akkus, bevor Sie den Staubsauger entsorgen heraus, und entsorgen Sie
sie anschlieBend in einer geeigneten Recyclinganlage.

- Der Akku muss aus dem Gerat entfernt werden, bevor es verschrottet wird.

- Bei der Entfernung des Akkus muss die Verbindung des Gerats zum Stromnetz unterbrochen werden.

- Der Akku muss sicher entsorgt werden.

VorsichtsmaBnahmen:

Stellen Sie sicher, dass der Staubsauger von der Leistung getrennt ist und die Akkus vollsténdig entladen sind,
bevor Sie den Akku entfernen.

Bringen Sie den entfernten Akku zur ordnungsgemaBen Entsorgung zu einem professionellen Recyclingbetrieb.
Lassen Sie die Akkus nicht in einer Umgebung mit hohen Temperaturen liegen, da sie sonst explodieren
konnten.

Beim Austritt eines Akkus ist der Kontakt mit der Fliissigkeit zu vermeiden. Wenn die Flussigkeit in die Augen
gelangt, splilen Sie sie mit reichlich Wasser aus und suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Schritte zum Entfernen und Montieren des Akkus:
. Entfernen Sie die fiinf Schrauben von der Unterseite des Staubsaugers, und nehmen Sie die untere Abdeckung
und die Klemme des Kabelbaums des Ladekabels heraus.

. Entfernen Sie die hintere Abdeckung des Staubsaugers und ziehen Sie die Klemme des Kabelbaums des

Ladekabels von der Platine ab.

Entfernen Sie die Baugruppe fiir die Bedienflache des Displays und I6sen Sie die Klemme des Kabelbaums.

Entfernen Sie eine Schraube von der Frontabdeckung des Staubsaugers und schieben Sie sie nach unten, um

die Frontabdeckung zu entfernen.

Entfernen Sie die duBere Verkleidung und ziehen Sie die Klemme des Kabelbaums zwischen der duBBeren

Verkleidung und dem Akkupack ab.

. Lsen Sie die beiden Schrauben, die das Akkupack mit der Baugruppe der Motorabdeckung verbinden, und

entfernen Sie das Akkupack.

Verbinden und sichern Sie das neue Akkupack mit dem Karabinerhaken mit der Baugruppe der

Motorabdeckung und legen Sie ihn mit zwei Schrauben an.

Verbinden Sie das neue Akkupack mit der Klemme des Kabelbaums des AuBengehauses und schlieBen Sie ihn

dann an das AuBengehause an.

Schieben Sie die Bedienflache der Frontabdeckung nach oben und befestigen Sie sie mit einer Schraube.

10. Installieren Sie die Klemme des Kabelbaums des Ladekabels auf der Platine und bringen Sie dann die hintere
Bedienflache an.

11.Verbinden Sie die Klemme des Kabelbaums des Ladekabels mit der unteren Abdeckung des Staubsaugers und
legen Sie sie mit fiinf Schrauben an.

12. SchlieBen Sie die Klemme des Kabelbaums des Displays an das neue Akkupack an und installieren Sie dann die
Baugruppe fiir die Bedienflache des Displays.

N
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GARANTIEERKLARUNG

DIESE GARANTIE GIBT IHNEN BESTIMMTE RECHTE UND MOGLICHERWEISE VERFUGEN SIE AUFGRUND DER GESETZE IHRES LANDES, IHRER PROVINZ ODER
IHRES BUNDESLANDES UBER WEITERE RECHTE. IN EINIGEN LANDERN, PROVINZEN ODER BUNDESLANDERN SCHREIBT DAS VERBRAUCHERRECHT EINE
MINDESTGARANTIEZEIT VOR. XIAOMI SCHLIESST IHRE WEITEREN RECHTE NICHT AUS, SCHRANKT SIE NICHT EIN UND SETZT SIE NICHT AUS, SOFERN DIES NICHT
GESETZLICH ZULASSIG IST. UMFASSENDE INFORMATIONEN ZU IHREN RECHTEN FINDEN SIE IN DEN GESETZEN IHRES LANDES, IHRER PROVINZ ODER IHRES
BUNDESLANDES.
1. EINGESCHRANKTE PRODUKTGARANTIE
Xiaomi garantiert Ihnen, dass Ihr Xiaomi-Produkt wahrend der Garantiezeit bei normalem Gebrauch frei und bei Gebrauch in Ubereinstimmung mit den Anweisungen des betreffenden Benutzerhandbuchs frei von Material- und
Verarbeitungsfehlern ist.
Die gesetzlichen Gewahrleistungsfristen und -bestimmungen ergeben sich aus den jeweiligen lokalen Gesetzen. Weitere Informationen zu den Garantieleistungen fiir Verbraucher finden Sie auf der Website von Xiaomi unter https://www.
mi.com/global/support/warranty.
Xiaomi garantiert Ihnen als Erstkaufer, dass das Xiaomi-Produkt wéhrend des oben genannten Zeitraums bei normalem Gebrauch frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist.
Xiaomi garantiert nicht, dass das Produkt unterbrechungsfrei oder fehlerfrei funktioniert.
Xiaomi haftet nicht fiir Schaden, die aus der Nichteinhaltung der Anweisungen zur Verwendung des Produkts resultieren.
2. RECHTSMITTEL
Wenn ein Hardwarefehler festgestellt wird und Xiaomi eine giiltige Reklamation innerhalb der Garantiezeit erhalt, wird Xiaomi entweder (1) das Produkt unter Verwendung neuer oder tiberholter Ersatzteile kostenlos reparieren, (2) das
Produkt ersetzen oder (3) den Kaufpreis des Produkts zuriickerstatten, wobei mégliche Versandkosten ausgeschlossen werden.
3. NUTZUNG DES GARANTIESERVICES
Um Garantieleistungen in Anspruch nehmen zu kénnen, missen Sie das Produkt in der Originalverpackung oder einer dhnlichen Verpackung, die das Produkt im gleichen Mafe schiitzt, an die von Xiaomi angegebene Adresse senden.
Wenn dies nicht durch anwendbares Recht untersagt ist, kann Xiaomi vor der Erbringung von Garantieleistungen die Vorlage von Kaufnachweise(n) und / oder eine Registrierung von lhnen verlangen.
4. AUSSCHLUSSE UND EINSCHRANKUNGEN
Soweit nicht anders durch Xiaomi bestimmt, gilt diese eingeschrankte Garantie ausschlieBlich fiir das von oder fiir Xiaomi hergestellte Produkt, das durch das die Marken oder Handelsnamen oder das ,Xiaomi"- bzw. ,Mi"-Logo identifiziert
werden kann.
Die Garantie beinhaltet keine (a) Schaden durch Naturereignisse oder héhere Gewalt, z. B. Blitzeinschlage, Tornados, Uberschwemmungen, Feuer, Erdbeben oder andere duRere Ursachen; (b) Schaden durch Fahrlassigkeit; (c) Schaden
durch kommerzielle Nutzung; (d) Schaden durch Anderungen oder Modifikationen an einem Teil des Produkts; (e) Schaden, die durch die gemeinsame Verwendung mit Produkten anderer Hersteller verursacht werden; (f) Schaden, die
durch Unfall, Missbrauch oder Zweckentfremdung verursacht werden; (g) Schaden, die durch den Betrieb des Produkts im Widerspruch zur von Xiaomi beschriebenen zuldssigen oder beabsichtigten Verwendung oder durch unzuldssige
Spannungs- oder Stromversorgung verursacht werden; (h) Schaden, die durch Serviceleistungen (einschlieBlich Upgrades und Erweiterungen) von Personen verursacht werden, die dafir nicht von Xiaomi autorisiert wurden.
Es liegt in lhrer Verantwortung, Daten, Software oder andere Materialien, die Sie auf dem Produkt gespeichert haben, zu sichern. Es ist wahrscheinlich, dass Daten, Software oder andere Materialien bei Inanspruchnahme des
Garantieservices verloren gehen oder Geréte neu formatiert werden und Xiaomi tibernimmt keine Haftung fiir solche Schaden oder Verluste.
Wiederverkéufer, Agenten oder Mitarbeiter von Xiaomi sind nicht berechtigt, Anderungen, Erweiterungen oder Ergénzungen hinsichtlich dieser eingeschréankten Garantie vorzunehmen. Sollte eine Bestimmung rechtswidrig oder nicht
durchsetzbar sein, wird die RechtmaBigkeit oder Durchsetzbarkeit der tibrigen Bestimmungen davon nicht bertihrt oder beeintréchtigt.
Sofern dies nicht gesetzlich verboten oder anderweitig von Xiaomi versprochen wurde, ist der Kundendienst auf das Land oder die Region des urspriinglichen Kaufs beschrankt.
Produkte, die nicht ordnungsgemaR eingefiihrt wurden und/oder nicht ordnungsgemaf von Xiaomi hergestellt wurden und/oder nicht ordnungsgemaR von Xiaomi oder einem offiziellen Handler von Xiaomi erworben wurden, fallen nicht
unter diese Garantie. GemaR geltendem Recht kénnen Garantieforderungen gegen Einzelhédndler geltend gemacht werden, die das Produkt trotz Ermangelung gegenseitiger Vertriebsvereinbarungen in Umlauf gebracht haben. In solchen
Féllen ermutigt Sie Xiaomi, den Handler zu kontaktieren, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.
Diese Garantieerklarung ist nicht auf Hong Kong und Taiwan anwendbar.

5. STILLSCHWEIGENDE GARANTIEN
Soweit durch geltendes Recht zuldssig, sind alle stillschweigend begriindeten Garantien (einschlieBlich der Garantie der Gebrauchstauglichkeit oder der Eignung fiir einen bestimmten Zweck) zeitlich beschrankt und gelten maximal fiir die
Dauer dieser eingeschrankten Garantie. In einigen Landern ist die Beschrankung der Dauer stillschweigender Garantien nicht zulassig, sodass die o. g. Beschrankung auf Sie nicht zutrifft, wenn Sie Verbraucher in einem dieser Lander sind.

6. SCHADENSBESCHRANKUNG
Soweit durch geltendes Recht zuldssig, haftet Xiaomi nicht fiir zuféllige oder indirekte Schaden, Neben- oder Folgeschaden oder besondere Schadensfolgen einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf, entgangenen Gewinnen oder
Einnahmen sowie Datenverluste und Schéden, die aus einer Verletzung einer ausdriicklichen oder stillschweigenden Garantie- oder anderweitigen Bedingung oder aus einer anderen rechtlichen Grundlage resultieren, selbst wenn Xiaomi
auf die Moglichkeit solcher Schaden hingewiesen wurde. In einigen Landern sind Ausschluss oder Beschrankung der Haftung fiir indirekte oder Folgeschaden sowie besondere Schadensfolgen nicht zuldssig, sodass die o. g. Beschrankung
auf Sie evtl. nicht zutrifft.

7. KONTAKT XIAOMI

Kontaktinformationen finden Sie auf unserer Website: https://www.mi.com/global/support/warranty
Der Kundendienst kann durch jede Person im autorisierten Servicenetz von Xiaomi erbracht werden, durch die autorisierten Handler von Xiaomi oder durch den Endverkaufer, der die Produkte an Sie verkauft hat. Bei Fragen Sie sich bitte an
die entsprechende von Xiaomi angegebene Person.
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Veiligheidsinstructies

Dit product is uitsluitend voor huishoudelijk gebruik. Lees voo6r gebruik deze
handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te kunnen raadplegen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een fysieke,
zintuiglijke of mentale beperking of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of instructies
hebben ontvangen met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren hiervan begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het apparaat mag niet worden schoongemaakt of onderhouden
door kinderen tenzij ze onder toezicht staan.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de bij het apparaat geleverde voedingsadapter.

Deze stofzuiger is uitsluitend voor gebruik binnenshuis. Gebruik of installeer deze niet in de openlucht,
industriéle of commerciéle omgevingen.

Laad de stofzuiger niet op in de buurt van warmtebronnen of in vochtige ruimtes, zoals in de buurt van een
radiator of in een keuken of badkamer.

Houd er rekening mee dat er een risico bestaat dat metalen voorwerpen kortsluiting kunnen veroorzaken in de
aansluitingen van het op batterijen werkende apparaat of in de batterij.

Raak de stekker of elektrische onderdelen van de stofzuiger niet aan met natte handen.

Gebruik alleen vervangende onderdelen die door Xiaomi zijn goedgekeurd.

Alvorens het installeren, verwijderen of vervangen van onderdelen, of het schoonmaken of onderhouden van
de stofzuiger, moet u ervoor zorgen dat deze is uitgeschakeld en dat de voedingsadapter is losgekoppeld om
persoonlijk letsel te voorkomen.

Om het risico op brand, explosie of persoonlijk letsel te beperken, moet u véér gebruik controleren of de
voedingsadapter onbeschadigd is. De stofzuiger niet gebruiken als de voedingsadapter beschadigd is.

De luchtinlaat of- uitlaat niet blokkeren om te voorkomen dat de stofzuiger oververhit raakt of beschadigd
wordt.

Geen voorwerpen plaatsen op de zuigopening van de stofzuiger.

De stofzuiger niet gebruiken als een onderdeel beschadigd of niet goed geinstalleerd is.

- Tijdens het optillen of dragen van de stofzuiger, moet u ervoor zorgen dat deze is uitgeschakeld, anders bestaat

er een risico op persoonlijk letsel.
Tijdens het gebruik van de stofzuiger, moet u bewegende onderdelen zoals de borstelkop uit de buurt houden
van mensen en huisdieren.

- Wanneer u de stofzuiger gebruikt om trappen te stofzuigen, moet u goed letten op uw persoonlijke veiligheid.

De stofzuiger niet gebruiken voor het opzuigen van fijn stof, zoals stof van gipsplaten of as van open haarden.
De stofzuiger niet gebruiken voor het opzuigen van rokende of brandende materialen, zoals kolen,
sigarettenpeuken of lucifers.

De stofzuiger niet gebruiken voor het opzuigen van scherpe of harde voorwerpen, zoals glas, spijkers, schroeven
of munten.

De stofzuiger niet gebruiken voor het opzuigen van zeer vettige, plakkerige of gepigmenteerde viekken,
schoensmeer, verf of pigmenten.

De stofzuiger niet gebruiken voor het opzuigen van ontvlambare of explosieve vloeistoffen, zoals benzine of
giftige oplossingen zoals chloorbleekmiddel, ammoniak of gootsteenontstopper.

De stofzuiger niet gebruiken voor het opzuigen van toner of inkt die in laserprinters of kopieerapparaten zit. Dit
kan brand of een explosie veroorzaken.

De stofzuiger niet tegen onstabiele voorwerpen zetten, zoals stoelen of tafels. Hierdoor kan de stofzuiger
omvallen en schade of letsel veroorzaken.

De stofzuiger of onderdelen ervan niet onderdompelen in water of een andere vloeistof om ze schoon te maken.
Na het schoonmaken of onderhouden van de stofzuiger, moet u ervoor zorgen dat alle onderdelen ervan
volledig droog zijn voordat u deze terugplaatst en gebruikt.

De stofzuiger niet gebruiken als de opening ervan verstopt zit. Regelmatig schoonmaken zodat er geen stof,
pluisjes, haar of ander vuil in blijft zitten. Anders kan de luchtstroom worden belemmerd.

- Als de stofzuiger oververhit raakt, vreemde geluiden maakt, een vreemde geur afgeeft of als de zuigkracht te

wensen overlaat, neem dan contact op met aftersalesserviceteam. Deze niet zelf repareren.
De stofzuiger mag alleen gerepareerd worden door het aftersalesserviceteam om ervoor te zorgen dat deze
veilig gebruikt kan blijven worden.

« Gebruik geen batterij of voedingsadapter van derden.
- Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan buitensporige temperaturen.
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ﬁ Uitsluitend voor

- Als de voedingsadapter beschadigd is, moet dit worden vervangen door professionals van de fabrikant, de

aftersalesserviceafdeling of een vergelijkbare afdeling om veiligheidsrisico's te voorkomen.

. WaaI’SChuWing VvOoor brandgevaar; Breng geen geparfumeerde substantie aan op het

voorfilter en achterfilter van de stofzuiger. Van dit soort producten is bekend dat ze ontvlambare chemicalién
bevatten die ervoor kunnen zorgen dat de stofzuiger vlam vat.

- Volg strikt de instructies in deze gebruikershandleiding om de stofzuiger op te laden bij een

omgevingstemperatuur van 5 °C tot 35 °C. Het verkeerd opladen kan de batterij beschadigen.

- Volg strikt de instructies in deze gebruikershandleiding wanneer u de stofzuiger gebruikt. De gebruiker is zelf

verantwoordelijk voor enig verlies of enige schade als gevolg van het verkeerd gebruiken van de stofzuiger.

- WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend de bij dit apparaat geleverde voedingsadapter.
. WAARSCH UWI NG Gebruik voor het opladen van de batterij uitsluitend de bij dit apparaat geleverde

uitneembare voedingsadapter.

« Alleen gebruiken met de BLJ48WF350130P-V voedingseenheid.
« Gebruikers hoeven niets te doen om het vermogen te laten schakelen tussen 50 Hz en 60 Hz; het product kan

zichzelf aanpassen aan zowel 50 Hz als 60 Hz.

Lees de instructies voor gebruik
gebruik binnenshuis

Informatie naleven van de wet- en regelgeving

EU-conformiteitsverklaring

Wij Xiaomi Communications Co., Ltd. verklaren hierbij dat dit apparaat voldoet aan de toepasselijke
richtlijnen en Europese normen en wijzigingen. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

ce
X

Informatie over recycling en verwijdering van AEEA

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA zoals in Richtlijn 2012/19/EU) en mogen niet worden vermengd met ongesorteerd
huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door
uw afgedankte apparatuur in te leveren bij een van de aangewezen inzamelpunten voor de recycling
van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, ingericht door de overheid of plaatselijke
autoriteiten. Correcte verwijdering en recycling zal mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en
de algemene gezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur of uw plaatselijke
autoriteiten voor meer informatie over de locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.



Productoverzicht

Lijst met accessoires

1Al
O

]

e

Voedingsadapter

Verlengslang

Verlengstuk

2-in-1
kierenborstel

2-in-1brede
borstel

Bankborstel Elektrische

miniborstel

Huisdierenborstel

1140
1

Montagekit (inclusief
zelftappende schroef x
4, muurplug x 4)

Elektrische vloerborstel Buigzame
(uitgerust met koplamp) buis

Muurbeugel voor
de stofzuiger

Muurbeugel voor
accessoires

Opmerking: Afbeeldingen van het product, accessoires en Ul in de gebruikershandleiding zijn alleen ter referentie.
Het daadwerkelijke product en de functionaliteit kunnen variéren door productverbeteringen.
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Stofzuiger

Luchtuitlaat o

—o Display

——o Modusknop

Filter
o Aan-/uitknop

Stofcompartiment

o Oplaadpoort

Ontgrendelingsknopo 6
om stof te legen

Display

Indicatielampje voor het
batterijniveau

Vuil-/foutindicatielampje

Wit: Batterijniveau > 5% P - Sch
Rood: Batterijniveau < 5% G;Z‘T_”E’e:bzgae wuil

( |_| |—| % Oranje: Heel vuil
Batterijniveau/foutcodedisplay [ |_| |_| . Rood: Fout

/
Automatische modus 1
Eco-modus -(/\ A \LT Turbomodus
Luchtkanaal verstopt ¥ @ o) A Fout
De rolborstel zit in de knoop : J t : Stofsensor is vuil
Aan-/uitknop Modusknop
Indrukken om aan/uit te schakelen Indrukken om van modus te
wisselen

Opmerking: Als er een storing is in de stofzuiger, wordt op het display de bijbehorende foutmelding weergegeven.
Voor oplossing, raadpleeg de rubriek Problemen oplossen. Als het probleem aanhoudt, neem dan contact op met
het aftersalesserviceteam.



Hoe te installeren

De accessoires installeren op de stofzuiger.

Epea=

Opmerking: De verlengslang niet gebruiken met de elektrische vloerborstel of elektrische miniborstel.
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De muurbeugel voor de stofzuiger en muurbeugel voor accessoires
installeren

1. Kies de locatie: Zoek een koele, droge plek met een stopcontact in de buurt en zonder obstakels zoals draden
of leidingen in de muur. Zorg ervoor dat zowel de muurbeugel voor de stofzuiger als de muurbeugel voor
accessoires op een hoogte van 120 cm van de grond worden geinstalleerd. Houd de aanbevolen afstand van
15 cm tussen de twee muurbeugels aan.

2. Gaten boren: Maak markeringen op de muur, overeenkomstig de gaten in de twee muurbeugels. Gebruik een
boormachine met een boor van 5 mm om gaten van ongeveer 40 mm diep te boren op elke gemarkeerde positie
en steek vervolgens een muurplug in elk gat.

3. De muurbeugels installeren: Zorg dat de gaten in de muurbeugels overeenkomen met de gaten die u in de muur
hebt geboord. Gebruik vervolgens de zelftappende schroef om de muurbeugels aan de muur te bevestigen.
Opmerkingen:

« Houd u bij het installeren van de twee muurbeugels strikt aan de hoogtevereisten zoals afgebeeld, om te
voorkomen dat de opslag wordt gecompromitteerd.
« Er passen 4 accessoires in de muurbeugel voor accessoires.

Installatie van de muurbeugel voor accessoires Installatie van de muurbeugel voor de stofzuiger




Opladen

Stofzuiger opladen De stofzuiger opladen via de muurbeugel

o Oplaadcontactpunt

Opmerkingen:

- Laad de stofzuiger voor het eerste gebruik volledig op. Dit duurt ongeveer 3,5 uur.

- Tijdens het opladen kan de stofzuiger niet worden gebruikt.

- Nadat de stofzuiger volledig is opgeladen, gaat deze naar de eco-modus en is het indicatielampje voor het
batterijniveau uit.

- Als ulangere tijd in de turbomodus stofzuigt, raakt de batterij oververhit. Dit kan de oplaadtijd verlengen. Het
wordt aangeraden om de stofzuiger 60 minuten te laten afkoelen voordat u deze oplaadt.
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Hoe te gebruiken

Elektrische vloerborstel (uitgerust met koplamp)

Geschikt voor het reinigen van marmeren vloeren, houten vloeren en laagpolige tapijten.

2-in-1kierenborstel

Geschikt voor het reinigen van spleten in hoeken, banken en auto-interieurs.

Opmerking: Om mogelijke veiligheidsrisico's te voorkomen, mag u de stofzuiger niet blootstellen aan
direct zonlicht en mag u deze niet opbergen in omgevingen met hoge temperaturen, bijvoorbeeld in een
auto in de zomer.
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2-in-1brede borstel

Geschikt voor het reinigen van toetsenborden, gordijnen, banken, plafonds, tafels, toonbanken en auto-interieurs.
Opmerking: Om mogelijke veiligheidsrisico's te voorkomen, mag u de stofzuiger niet blootstellen aan direct zonlicht
en mag u deze niet opbergen in omgevingen met hoge temperaturen, bijvoorbeeld in een auto in de zomer.

% i n 1 1A
Bankborstel

Geschikt voor het verwijderen van stof uit stoffen zoals banken en matrassen.




Buigzame buis Verlengslang

Te gebruiken met de elektrische vioerborstel, elektrische miniborstel en verlengstuk om de schoonmaakhoek te Te gebruiken met het 2-in-1 kierenborstel, 2-in-1 brede borstel, bankborstel en huisdierenborstel om effectief de
veranderen. schoonmaakafstand te vergroten.

Huisdierenborstel

EIektrische miniborstel Geschikt voor het verwijderen van huisdierenhaar.
« Het wordt aangeraden om de haren van uw huisdier voorzichtig te borstelen en met de haargroeirichting mee te
reinigen.
« Om de bewegingsruimte te vergroten, sluit u de verlengslang aan op de stofzuiger.
« Als erzich huisdierenhaar ophoopt op de borstelharen van de huisdierenborstel, haalt u de huisdierenborstel
van het huisdier af en drukt u op de PUSH-knop om het haar van de borstelharen te verwijderen.
Voorzichtig:
« Het wordt aangeraden om de eco-modus of the auto-modus te gebruiken.
« Stop onmiddellijk met het borstelen van uw huisdier als uw huisdier tekenen van ongenoegen of ongemak
vertoont.
« Zorg bij het borstelen van uw huisdier voor de veiligheid van mens en huisdier en voorkom dat er gevaarlijke
situaties ontstaan.

Geschikt voor het verwijderen van huisdierenhaar en hardnekkig vuil van stoffen zoals matrassen en banken.
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Verzorging en onderhoud

Voorzichtig: X .
Voordat u met het reinigen of het onderhoud begint, dient u de voedingsadapter los te koppelen en ervoor te zorgen dat de Het filtermechanisme schoonmaken
stofzuiger is uitgeschakeld.

Gebruik altijd originele onderdelen om een normale werking te garanderen en de garantie te behouden.

Als er een verstopping ontstaat in het filter, het voorfilter, het achterfilter, het verlengstuk, de buigzame buis, de verlengslang,
het 2-in-1 kierenborstel, 2-in-1 brede borstel, bankborstel of huisdierenborstel, stopt de stofzuiger met werken. Schakel de
stofzuiger uit en maak deze schoon voordat u deze weer gebruikt.

Als de elektrische vioerborstel of elektrische miniborstel verstopt raakt, stopt deze met werken maar de stofzuiger zelf blijft
wel werken. Schakel de stofzuiger uit om de elektrische vloerborstel of elektrische miniborstel schoon te maken om deze
vervolgens weer te gebruiken.

Verwijder voor het schoonmaken de borstelkop van de stofzuiger om te voorkomen dat de stofzuiger per ongeluk wordt
ingeschakeld, wat tot letsel kan leiden.

Als de stofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, moet u deze volledig opladen en de stekker uit het stopcontact
trekken. Bewaar de stofzuiger vervolgens op een koele plaats met een lage luchtvochtigheid, uit de buurt van direct zonlicht.
Om overmatige ontlading van de batterij te voorkomen, dient u de stofzuiger ten minste eens in de drie maanden op te laden.

De stofzuiger schoonmaken

Veeg de stofzuiger schoon met een zachte, droge doek.

1. Maak de vergrendeling van het stofcompartiment los om het stofcompartiment naar buiten te verwijderen,
zoals afgebeeld.

Vergrendeling van het
stofcompartiment

Het stofcompartiment schoonmaken

Het reinigende vermogen van de stofzuiger wordt verminderd als het stofcompartiment tot de "MAX"-markering
is gevuld. Om ervoor te zorgen dat de stofzuiger weer goed werkt, moet u het stofcompartiment leegmaken. Houd

het stofcompartiment boven een afvalbak en druk vervolgens op de ontgrendelingsknop om stof te legen om de """""
inhoud de verwijderen.
Voorzichtig: Alvorens het stofcompartiment schoon te maken, moet u de stofzuiger uitschakelen, de (2]

voedingsadapter loskoppen en het verlengstuk verwijderen.

2. Verwijder het voorfilter, til de handgreep van het filter op en draai het filter naar & om het te verwijderen zoals
afgebeeld.

MAX
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3. Draai het achterfilter tegen de klok in naar & om het te verwijderen.

- |

4. Spoel het filter, het voorfilter en het achterfilter af en laat ze vervolgens ten minste 24 uur volledig drogen.

Opmerkingen:

Het voorfilter en achterfilter nooit laten weken.
Wanneer u het achterfilter schoonmaakt, moet u het herhaaldelijk afspoelen en zachtjes op de rand tikken

om stof en vuil te verwijderen, totdat het filter schoon is.

Het voorfilter en achterfilter niet schoonmaken met de handen, een borstel of een scherp voorwerp om

schade te voorkomen

Als de zuigkracht na het schoonmaken van het voor- en achterfilter nog steeds aanzienlijk is afgenomen,

probeer dan originele filters te kopen om deze te vervangen.

=28

v"‘v
Filtermechanisme 1@:
v
S I
-
A"
Filter Voorfilter Achterfilter
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Het filtermechanisme installeren

1. Lijn de handgreep van het filter uit met & en plaats het filter verticaal in het stofcompartiment.
2. Houd de handgreep van het filter vast en draai het filter naar &.

3. Installer het voorfilter met de voorkant naar boven.

4. Plaats het achterfilter in de stofzuiger en draai het naar &.

5. Plaats het stofcompartiment terug en zorg ervoor dat het goed op zijn plaats wordt bevestigd.

Ontgrendelingsmarkering o

Dit is de voorkant

van het voorfilter.
:lll :

=

<=




De elektrische vloerborstel schoonmaken De elektrische miniborstel schoonmaken

1. Leg de elektrische vloerborstel ondersteboven, druk op de ontgrendelingsknop van de rolborstel en neem de 1. Draai de rolborstel naar & met een geschikt gereedschap om het te verwijderen.

rolborstel eruit.

o Vergrendeling van de rolborstel

o Ontgrendelingsknop van de
rolborstel

2. Veeg de zuigopening en het doorzichtige deksel schoon met een droge doek of keukenpapier.
2. Veeg de zuigopening en het doorzichtige deksel schoon met een droge doek of keukenpapier. 3. Verwijder eventuele haren die vastzitten rond de rolborstel en maak deze vervolgens schoon.
3. Verwijder eventuele haren die vastzitten rond de rolborstel en maak deze vervolgens schoon.

4. Plaats de rolborstel terug in de juiste richting zoals afgebeeld en druk vervolgens op de vergrendeling van de 4. Plaats de rolborstel terug en draai deze naar &.

rolborstel om de rolborstel goed op zijn plaats te bevestigen. Voorzichtig: De elektrische miniborstel niet schoonmaken met water want deze heeft een ingebouwde motor.
Voorzichtig: De elektrische vloerborstel niet schoonmaken met water want deze heeft een ingebouwde motor.
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De stofsensor schoonmaken

Veeg de stofsensor schoon met een droge doek of tissue.

Problemen oplossen

o Stofsensor

Als er een storing is in de stofzuiger, wordt op het display de bijbehorende foutmelding weergegeven. Raadpleeg
de onderstaande tabel voor oplossingen.

Fout

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het luchtkanaal is verstopt.

Controleer en maak het stofcompartiment, filter, voorfilter,
achterfilter, verlengstuk, de verlengslang of borstelkop
schoon.

De rolborstel zit in de
knoop.

Controleer en maak de rolborstel schoon.

De oververhittingsbeveiligin,
van de batterij is geactiveerd.

Wacht tot de temperatuur van de batterij weer
normaal is en probeer deze dan opnieuw te
gebruiken.

Op het scherm verschijnt
de foutcode EO, ET, E2, E3, of
E4.

Neem contact op met het aftersalesserviceteam.

()

De stofsensor is vuil

Veeg de stofsensor schoon en probeer opnieuw.
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Veelvoorkomende problemen

Veelvoorkomende

Mogelijke oorzaak

Oplossing

probleem
e Laad de stofzuiger op voordat u deze
De batterij is leeg. gebruikt.
De zuigopening, het luchtkanaal, het
voorfilter of het achterfilter is verstopt. Controleer en maak meteen schoon.
De stofzuiger
werkt niet.
Het filter, voorfilter of achterfilter is niet op Controleer en installeer op de juiste
de juiste plaats geinstalleerd. plaats.
D hittingsbeveiligi deb .. Wacht tot de temperatuur van de batterij
De oververhittingsbeveiliging van de batterij weer normaal is en probeer deze dan
is geactiveerd. " "
opnieuw te gebruiken.
Het stofcompartiment is vol, of het voorfilter
s Controleer en maak meteen schoon.
of achterfilter is verstopt.
De zuigkracht
neemt af.
De borstelkop zit in de knoop. Maak de borstelkop schoon.
e . Laad de stofzuiger op voordat u deze
De batterij is niet volledig opgeladen, gebruikt. g P
De batterij gaat Het stofcompartiment is vol, of het voorfilter

niet zo lang mee.

of achterfilter is verstopt.

Controleer en maak meteen schoon.

De borstelkop zit in de knoop.

Maak de borstelkop schoon.

De rolborstel

De rolborstel zit vast door vreemde
voorwerpen.

Verwijder eventuele vreemde
voorwerpen en probeer het opnieuw.

draait niet. Schakel de stofzuiger uit en verwijder
De geleidende contactpunten op de de borstelkop. Veeg de geleidende
borstelkop of het verlengstuk zijn vuil. contactpunten schoon met een zachte,
droge doen en probeer het opnieuw.
De stofzuiger . . L Gebruik alleen de originele
kan niet worden Bﬁgglgggj”kte voedingsadapter is niet voedingsadapter om de stofzuiger op te
opgeladen : laden.

De batterij laadt
langzaam op.

De oververhittingsbeveiliging van de batterij
is geactiveerd.

Wacht tot de temperatuur van de batterij
weer normaal is en probeer deze dan
opnieuw te gebruiken.

Opmerking: Als het probleem aanhoudt, neem dan contact op met het aftersalesserviceteam.



Specificaties Milieumelding

Xiaomi Stofzuiger G30 Max De oplaadbare lithiumion-batterijpak van deze stofzuiger bevat chemicalién die het milieu kunnen vervuilen.
Voordat u de stofzuiger weggooit, moet u de batterij verwijderen en inleveren bij een daarvoor geschikt

recyclingfaciliteit.

. - De batterij moet uit de apparaat worden verwijderd voordat het apparaat wordt weggegooid.

Naam Draadloze stofzuiger Model £203 - De stekker van het apparaat moet uit het stopcontact worden verwijderd wanneer de batterij wordt verwijderd.

— De batterij moet op een veilige manier worden weggegooid.

Nominale 288V= Nominaal vermogen 700 W Voorzichtig:
spanning e - Zorg ervoor dat de stofzuiger niet is aangesloten op de stroom en dat de batterij volledig leeg is voordat u deze
verwijderd.
« Breng de verwijderde batterij naar een professioneel recyclingbedrijf om deze op de juiste wijze af te voeren.
Oplaadspanning 350V= Nettogewicht 51kg - Laat de batterij niet achter in een omgeving met hoge temperaturen, anders kan deze ontploffen.

Vermijd contact met de vloeistof in het geval van een lekkende batterij. Als de vloeistof in de ogen komt, de
ogen meteen goed uitspoelen met veel water en medische hulp zoeken.

Tijd om de voorwaarde in te Uitmodus: < 20 min .. . o

voeren Stappen voor het verwijderen en installeren van de batterij.

. Verwijder de vijf schroeven aan de onderkant van de stofzuiger en maak vervolgens de onderste klep en de

aansluiting van de oplaadkabelboom los.

Verwijder de achterklep van de stofzuiger en koppel de aansluiting van de oplaadkabel los van de printplaat.

Verwijder het displaypaneel en maak de kabelboomaansluiting los.

Verwijder één schroef uit het voorpaneel op de stofzuiger en schuif naar beneden om het voorpaneel te

Model E203-DS Nominale spanning 288V= verwijderen.

Verwijder de buitenbehuizing en ontkoppel de kabelboomaansluiting tussen de buitenbehuizing en het

. batterijpak.

Nominaal 30W Maak de twee schroeven los waarmee het batterijpakket aan de motorkap is bevestigd en verwijder het

vermogen batterijpakket.

Sluit het nieuwe batterijpak aan op de motorkap, bevestig het met de karabijnhaak en zet het vast met twee

schroeven.

Sluit het nieuwe batterijpak aan op de kabelboomaansluiting van de buitenbehuizing en steek de stekker

vervolgens in de buitenbehuizing.

Schuif het voorpaneel omhoog op zijn plaats en zet het vast met één schroef.

Model E203-MN Nominale spanning 288V= 10. Plaats de kabelboomaansluiting van de oplaadkabel op de printplaat en plaats vervolgens het achterpaneel.

11.Sluit de kabelboomaansluiting van de oplaadkabel aan op de onderste klep van de stofzuiger en bevestig deze
met vijf schroeven.

Energieverbruik ~ Uitmodus: < 0,5W

Elektrische vloerborstel (uitgerust met koplamp)

Hwn

@

o

~

Elektrische miniborstel

o

©

\’:‘;'rrnni:;:r: 10w 12. Bevestig de display-harnasaansluiting aan het nieuwe batterijpak en monteer vervolgens het displaypaneel.
Voedingsadapter

Fabrikant Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Model BLJ48WF350130P-V Gemiddelde actieve efficiéntie ~ 87,74%

e mogen | 100-240V~50/60Hz 12A  Efficiéntie bij lage lading (10%)  8047%

Nominazl 350V=13A 455W Energieverbruik zonder lading 0,09 W

uitgangsvermogen
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GARANTIEVERKLARING

DEZE GARANTIE VERLEENT U SPECIFIEKE RECHTEN. MOGELIJK BESCHIKT U OOK OVER ANDERE RECHTEN OP GROND VAN DE WETGEVING IN UW LAND, PROVINCIE
OF STAAT. IN SOMMIGE LANDEN, PROVINCIES OF STATEN KAN ER IN DE CONSUMENTENWETGEVING EEN MINIMALE GARANTIEPERIODE WORDEN OPGELEGD.
ANDERE RECHTEN WAAROVER U MOGELIJK BESCHIKT, WORDEN DOOR XIAOMI NIET UITGESLOTEN, BEPERKT OF OPGESCHORT, TENZIJ DIT BIJ WET IS TOEGESTAAN.
VOOR EEN VOLLEDIG INZICHT IN UW RECHTEN RADEN WE U AAN DE WETGEVING VAN UW LAND, PROVINCIE OF STAAT TE RAADPLEGEN.

1. BEPERKTE PRODUCTGARANTIE

XIAOMI garandeert dat de Producten bij normaal gebruik en gebruik in overeenstemming met de gebruikershandleiding voor het betreffende Product gedurende de Garantieperiode vrij zijn van defecten in de materialen en het

vakmanschap.

De duur en de voorwaarden die verband houden met juridische garanties worden bepaald in de toepasselijke lokale wetgeving. Raadpleeg voor meer informatie over de garantievoordelen voor de klant de officiéle website van Xiaomi https://

www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garandeert de oorspronkelijke koper dat het Xiaomi-product bij normaal gebruik gedurende de hiervoor genoemde periode vrij is van defecten in de materialen en het vakmanschap.

Xiaomi garandeert niet dat de werking van het Product ononderbroken of storingsvrij is.

Xiaomi is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van het niet volgen van de instructies die verband houden met het gebruik van het Product.

2. VERHAAL

Indien er binnen de garantieperiode een hardwaredefect optreedt en een geldige claim wordt ontvangen door Xiaomi, zal Xiaomi 1) het Product kosteloos repareren, 2) het Product vervangen, of 3) de aanschafprijs van het Product

terugbetalen, uitgezonderd eventuele verzendkosten.
3. VERKRIJGEN VAN GARANTIESERVICE

Voor het verkrijgen van garantieservice moet u het Product, in de originele verpakking of een soortgelijke verpakking die een gelijke mate van bescherming biedt aan het Product, sturen naar het door Xiaomi verstrekte adres. Xiaomi kan,

voor zover niet verboden in de toepasselijke wetgeving, verlangen dat u een aankoopbewijs overlegt en/of voldoet aan de registratievereisten voordat u garantieservice ontvangt.
4. UITSLUITINGEN EN BEPERKINGEN

Tenzij anders voorgeschreven door Xiaomi, is deze beperkte garantie uitsluitend van toepassing op het door of voor Xiaomi geproduceerde Product dat kan worden geidentificeerd door de handelsmerken, de handelsnaam of het logo

"Xiaomi' of 'Mi".

De beperkte garantie is niet van toepassing op: a) schade als gevolg van natuurrampen, zoals blikseminslagen, tornado's, overstromingen, brand, aardbevingen of andere externe oorzaken; b) nalatigheid; c) commercieel gebruik; d)
igingen of aanpassingen in enig deel van het Product; e) schade als gevolg van gebruik met niet-Xiaomi-producten; f) schade als gevolg van ongelukken, misbruik of verkeerd gebruik; g) schade als gevolg van het gebruik van het Product
buiten het toegestane of beoogde gebruik zoals beschreven door Xiaomi of met een niet-geschikt voltage of elektrische voeding; h) schade als gevolg van servicewerkzaamheden (waaronder upgrades en uitbreidingen) die zijn uitgevoerd
door een persoon die geen vertegenwoordiger van Xiaomi is; of i) het niet opvolgen van instructies met betrekking tot het gebruik van het Product.

Het is uw verantwoordelijkheid om een reservekopie te maken van eventuele gegevens, software of andere materialen die mogelijk zijn opgeslagen of bewaard op het product. De kans is groot dat de gegevens, software en andere
materialen in de apparatuur verloren gaan of opnieuw worden geformatteerd tijdens de servicewerkzaamheden. Xiaomi is niet verantwoordelijk voor dergelijke schade of verlies.

Wederverkopers, vertegenwoordigers en werknemers van Xiaomi zijn niet bevoegd om wijzigingen, verlengingen of aanvullingen aan te brengen in deze beperkte garantie. Indien een bepaling als onrechtmatig of niet-afdwingbaar wordt
bestempeld, heeft dit geen invloed op noch vormt dit een belemmering van de rechtmatigheid en de afdwingbaarheid van de overige bepalingen.

Uitgezonderd zoals bij wetgeving verboden of anderszins beloofd door Xiaomi is de klantenservice na verkoop beperkt tot het land of de regio waar de oorspronkelijke aankoop heeft plaatsgevonden.

Producten die niet naar behoren zijn ingevoerd en/of die niet naar behoren zijn geproduceerd door Xiaomi en/of niet naar behoren zijn verkregen van Xiaomi of een officiéle wederverkoper van Xiaomi, vallen niet onder deze garanties.
Volgens toepasbare wet haalt u mogelijk voordeel uit garanties van de niet-officiéle verkoper die het product heeft verkocht. Xiaomi vraagt u daarom contact op te nemen met de verkoper van wie u het product hebt gekocht.

De huidige garanties zijn niet van toepassing in Hong Kong en Taiwan.

IMPLICIETE GARANTIES

Uitgezonderd voor zover bij wet verboden, zijn alle impliciete garanties (waaronder garanties betreffende verkoopbaarheid en geschiktheid voor een bepaald doel) beperkt tot de duur van deze beperkte garantie. Sommige rechtsgebieden
staan geen beperkingen van de duur van een impliciete garantie toe en de bovenstaande beperking wordt in die gevallen niet toegepast.

. SCHADEBEPERKING

Uitgezonderd voor zover bij wet verboden, is Xiaomi niet aansprakelijk voor eventuele schade als gevolg van een ongeluk, indirecte, speciale of gevolgschade, waaronder, maar niet beperkt tot, het verlies van winst, inkomsten of gegevens,
schade als gevolg van een schending van een uitdrukkelijke of impliciete garantie of voorwaarde of op grond van een andere juridische theorie, zelfs niet wanneer Xiaomi is geinformeerd over de mogelijkheid van dergelijke schade. Sommige
rechtsgebieden staan de uitsluiting of beperking van speciale, indirecte, of gevolgschade niet toe, dus het kan zijn dat bovenstaande beperking of uitsluiting niet op u van toepassing is.

CONTACT MET XIAOMI

Klanten kunnen naar de website https://www.mi.com/global/support/warranty gaan.

De contactpersoon voor klantenservice na verkoop mag iedere persoon zijn die deel uitmaakt van het erkende servicenetwerk van Xiaomi, erkende distributeurs van Xiaomi of de eindverkoper die producten aan u heeft verkocht. Indien u
twijfels hebt, neemt u contact op met de door Xiaomi aangewezen persoon.

I3

o

~

96



Giivenlik Talimatlari

Bu iiriin sadece ev kullanimi igindir. Uriini kullanmadan &nce bu kilavuzu

dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak iizere saklayin.

« Bucihaz, gézetim altinda olmalari veya kendilerine cihazin giivenli bir sekilde kullaniimasina ve ilgili tehlikelerin
anlaglimasina yénelik talimatlar verilmis olmasi durumunda 8 yas ve tizeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetileri azalmig ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan gergeklestirilecek bakim, gézetim altinda olmayan gocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

Cihaz, yalnizca cihazla birlikte verilen giig kaynag) tnitesi ile birlikte kullaniimalidir.

Bu elektrikli stiptirge yalnizca kapali alanda kullanim igindir. Dig mekanlarda ve endstriyel veya ticari ortamlarda
kullanmayin veya buralara kurmayin.

Elektrikli stiptrgeyi radyator, mutfak veya banyo gibi 1si kaynaklarinin yakininda veya nemli alanlarda sarj etmeyin
ya da saklamayin.

Pille galigan cihazin terminallerinin veya pilin terminallerinin metal nesnelerle kisa devre yapma riskine karsi
dikkatli olun.

Fise veya herhangi bir elektrikli pargaya islak elle dokunmayin.

Yalnizca Xiaomi tarafindan onaylanmis yedek pargalari kullanin.

Herhangi bir pargayi takmadan, gikarmadan veya degistirmeden ya da elektrikli stiptirgeyi temizlemeden veya
bakimini yapmadan 6nce, kisisel yaralanmalari 6nlemek igin cihazi kapattiginizdan ve gii¢ kaynagindan fisini
cektiginizden emin olun.

Yangin, patlama veya yaralanma riskini azaltmak igin kullanmadan énce gii¢ kaynaginin hasar gérmemis
oldugundan emin olun. Giig kaynagi hasarliysa elektrikli stiptirgeyi kullanmayin.

Elektrikli stiptirgenin asiri isinmasini ve hasar gérmesini 6nlemek igin hava girisini veya gikisini kapatmayin.
Elektrikli stiptirgenin emme acikligina herhangi bir nesne koymayin.

Herhangi bir pargasi hasar gormiigse veya dogru takilmamigsa elektrikli stipiirgeyi kullanmayin.

Elektrikli stiptirgeyi kaldirirken veya tagirken, kapali oldugundan emin olun, aksi takdirde kisisel yaralanma riski
olabilir.

Elektrikli stiptirgenin kullanimi sirasinda, firca bashg gibi hareketli pargalarini insanlardan ve evcil hayvanlardan
uzak tutun.

Elektrikli stiptirgeyi merdivenleri temizlemek icin kullanirken, kisisel giivenlige dikkat ettiginizden emin olun.
Elektrikli stiptirgeyi algipan tozu veya sémine kiilii gibi ince tozlari temizlemek igin kullanmayin.

Elektrikli stiptirgeyi komdir, sigara izmariti veya kibrit gibi duman gikaran veya yanan maddeleri temizlemek igin
kullanmayin.

Elektrikli stiptirgeyi cam, ¢ivi, vida veya bozuk para gibi keskin veya sert nesneleri temizlemek igin kullanmayin.
Elektrikli stiptirgeyi ayakkabi cilasi, boya veya pigmentler gibi ¢ok yagli, yapiskan veya pigmentli lekeleri
temizlemek igin kullanmayin.

Elektrikli stiplirgeyi benzin gibi yanici veya patlayici sivilari ya da klorlu agartici, amonyak veya drenaj temizleyici
gibi zehirli gézeltileri temizlemek igin kullanmayin.

- Yangina veya patlamaya neden olabileceginden, elektrikli stiptirgeyi lazer yazicilarda veya fotokopi makinelerinde
kullanilan toner veya miirekkebi temizlemek igin kullanmayin.

Elektrikli stiplirgeyi sandalye veya masa gibi dengesiz nesnelerin {izerine yaslamayin, aksi takdirde diiserek
hasara veya yaralanmaya neden olabilir.

Elektrikli stiptirgeyi veya herhangi bir pargasini temizlemek igin suya veya baska bir siviya daldirmayin.

Elektrikli stiptirgeyi temizledikten veya bakimini yaptiktan sonra, yeniden takmadan ve kullanmadan 6nce tim
pargalarinin tamamen kuru oldugundan emin olun.

« Agzi tikaliysa elektrikli stiptirgeyi kullanmayin. Toz, tily, sag veya diger kalintilardan uzak tutmak igin diizenli
olarak temizleyin; aksi takdirde hava akisi tehlikeye girebilir.

Elektrikli stiptirgede asiri isinma, garip ses, koku veya zayif emis giicti sorunu varsa, resmi satis sonrasi hizmet
ekibiyle iletisime gegin. Kendi baginiza tamir etmeyin.

Elektrikli stiptirgenin gtivenli sekilde kullanilmaya devam edilebilmesi igin elektrikli stiptirge yalnizca resmi satig
sonrasi hizmet ekibi tarafindan onariimalidir.

Herhangi tiirde bir Gglinc taraf pili veya gli¢ kaynagini kullanmayin.

Cihazi veya pili airi sicakliklara maruz birakmayin.

Glic kaynag hasar gérirse, giivenlik tehlikelerini 6nlemek igin treticiden, satig sonrasi hizmet departmanindan
veya benzer bir departmandan bir profesyonel tarafindan degistirilmelidir.

. Yang|n Tehlikesi Uyar|3|: Elektrikli siipiirgenin &n filtresine ve son filtresine herhangi bir koku
uygulamayin. Bu tur Grtinlerin, elektrikli stiptirgenin alev almasina neden olabilecek yanici kimyasallar igerdigi
bilinmektedir.

Elektrikli stiptirgeyi 5 °C ila 35 °C ortam sicakliginda sarj etmek igin bu kullanim kilavuzundaki talimatlara
kesinlikle uyun. Yanls sarj pilin hasar gérmesine neden olabilir.

Elektrikli stiptirgeyi kullanirken IGtfen bu kullanim kilavuzundaki talimatlari kesinlikle takip edin. Elektrikli
stiptirgenin yanls kullanimindan kaynaklanabilecek herhangi bir kayip veya hasardan kullanicilar sorumludur.

UYARI: valnizca bu cihazla birlikte verilen besleme iinitesini kullanin.

UYARI: pii sarj etmek igin, yalnizca bu cihazla birlikte verilen sékilebilir besleme tnitesini kullanin.
Yalnizca BLJ48WF350130P-V besleme Unitesi ile kullanin.

Uriin kendini hem 50 Hz hem de 60 Hz igin uyarlayabildiginden, kullanicilarin giicii 50 Hz ve 60 Hz arasinda
degistirmek igin herhangi bir islem yapmasina gerek yoktur.

ﬁ‘(alnlzca kapali

alanda kullanim
icindir

Kullanmadan énce talimatlar
dikkatlice okuyun

Yonetmelige Uygunluk Bilgileri

AB Uygunluk Beyani

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. olarak igbu belge ile bu ekipmanin gegerli Direktiflere, Avrupa
Normlarina ve degisikliklere uygun oldugunu beyan ederiz. AB uygunluk beyaninin tam metnine su
adresten ulagilabilir: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

WEEE imha ve Geri Déniistim Bilgileri

Bu sembolii taglyan tiim driinler, elektrikli ve elektronik ekipman atiklaridir (2012/19/EU sayili
direktifte WEEE olarak belirtilmistir) ve bunlarin siniflandinlmamis evsel atiklarla birlikte atiimamasi
gerekir. Bunun yerine ekipman atiklarinizi, elektrikli ve elektronik ekipman atiklarinin geri

[ déniistimi igin devlet veya yerel makamlar tarafindan belirlenmis bir toplama noktasina teslim
ederek insan sagligini ve gevreyi korumaniz gerekir. Dogru imha ve geri déniistim, gevre ve insan
saglig tzerindeki olasi olumsuz sonuglari nlemeye yardimei olur. S6z konusu toplama noktalar
ve bu tiir toplama noktalarinin kosul ve sartlari ile ilgili daha fazla bilgi igin liitfen kurulumcuya veya
yerel makamlara bagvurun.



Uriine Genel Bakis

Aksesuar Listesi

]

1Al
O

T

Glig Kaynagi

Uzatma Gubugu

Uzatma Hortumu

Ehea:=

Mini Elektrikli Firga Evcil Hayvan

2'si1Arada
Genis Firca

2'si 1 Arada Toz Koltuk Firgasi

Firgasi
Firgasi

1140
1

Montaj Kiti (kendinden
dis agan vida x 4, Duvar
Diibeli x 4 igerir)

Aksesuar Duvara
Montaj Aparati

Buikilebilir Tiip  Elektrikli Stiplirge
Duvara Montaj

Aparati

Elektrikli Zemin Fircasi
(Tepe Lambasi Takilmis)

Not: Kullanim kilavuzundaki tiriin, aksesuar ve kullanici arayiizii gizimleri yalnizca referans amagh olarak
saglanmstir. Uriin iyilestirmeleri nedeniyle asil tirtin ve islevler farklilik gésterebilir.
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Elektrikli Stipiirge

——o Ekran

——o Mod Digmesi

o Glg Digmesi

Toz Haznesi

o Sarj Baglanti
Noktasi

Toz Bosaltma o 6

Diigmesi _1

Ekran

Pil Seviyesi Gostergesi Kirlilik/Hata Gostergesi

Beyaz: Pil seviyesi > %5 Yesil: Temiz
Kirmizi: Pil seviyesi < %5 Sari: Hafif kirli

0 4 Turuncu: Gok kirli
Pil Seviyesi/Hata Kodu Ekrani [ |_| |—| - Kirmizi: Hata

I_| 7/

Otomatik Mod 1
Eko Modu N A & Turbo Modu
Hava Kanali Tikali ¥ m o Hata
Déner Firga Gubugu Dolanmig @ @ Toz Sensdrii Kirli
Gig Dugmesi Mod Digmesi

Agmak/kapatmak igin Mod degistirmek igin basin

diigmeye basin

Not: Elektrikli stiptirge arizalanirsa, ekranda ilgili hata géstergesi gésterilir. Céziimler igin, Sorun Giderme bélimiine
bakin. Sorun devam ederse satis sonrasi hizmet ekibiyle iletisime gegin.



Nasil Kurulur

Aksesuarlarin Elektrikli Stipiirgeye Takilmasi

Epea=

Not: Uzatma hortumunu elektrikli zemin firgasi veya mini elektrikli firga ile kullanmayin.
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Elektrikli Siiplirge Duvara Montaj Aparatinin ve Aksesuar Duvara
Montaj Aparatinin Kurulmasi

1. Konum segin: Yakininda elektrik prizi olan ve etrafinda duvardaki kablolar veya borular gibi engeller olmayan
serin ve kuru bir yer bulun. Hem elektrikli sipiirge duvara montaj aparatinin hem de aksesuar duvar montaj
aparatinin yerden 120 cm yiikseklige monte edildiginden emin ofun. iki duvara montaj aparati arasinda 15 cm'lik
bir mesafe birakilmasi énerilir. .

. Delikleri agin: ki duvara montaj aparatindaki deliklere goére sirasiyla duvari isaretleyin. Isaretli her konumda
yaklasik 40 mm derinliginde bir delik agmak igin 5 mm matkap ucuna sahip Eir elektrikli matkap kullanin ve
ardindan duvar diibelini her delige yerlestirin.

. Duvara montaj aparatlarini takin: Duvara montaj aparatlarindaki delikleri duvarda agilan deliklerle hizalayin ve
ardlrdan duvara montaj aparatlarini duvara sabitlemek igin kendinden dis agan viday: kullanin.

Notlar:

« Saklama alaninin etkilenmemesi igin iki duvara montaj aparatini takarken lttfen resimde gosterilen yiikseklik
gereksinimlerine kesinlikle uyun.

« Aksesuar duvar montaj aparati 4 aksesuar tastyabilir.

Aksesuar Duvara Montaj Elektrikli Stiplirge Duvara
Aparati Kurulumu Montaj Aparati Kurulumu

N

w

120cm | |

120cm




Sarj Etme

Elektrikli Stiplirgeyi Sarj Etme Elektrikli Stiplirgenin Duvara Montaj Aparati ile Sarj Edilmesi

o Sarj Temas
Noktasi

Notlar:

« Elektrikli stiptirgeyi ilk kez kullanmadan 6nce tamamen sarj edin. Cihazin tamamen sarj olmasi yaklasik 3,5 saat
surer.

- Elektrikli stiptirge sarj olurken kullanilamaz.

- Tamamen sarj oldugunda, elektrikli stipiirge pil seviyesi gostergesi kapali olarak eko moda girecektir.

- Uzun suire turbo modda stiptirmek pilin isinmasina neden olur ve bu da sarj stiresini uzatabilir. Sarj etmeden
once elektrikli stiptirgenin 60 dakika boyunca sogutulmasi énerilir.
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Nasil Kullanilir

Elektrikli Zemin Firgasi (Tepe Lambasi Takilmis) 2'si 1 Arada Genis Firca

Mermer zeminler, ahsap zeminler ve kisa tiyli halilarin temizligi i¢in uygundur. Klavyeleri, perdeleri, kanepeleri, tavanlari, masalari, tezgahlari ve arag iglerini temizlemek igin uygundur.

Not: Olasi giivenlik tehlikelerini nlemek igin elektrikli stiptirgeyi dogrudan giines isigina maruz birakmayin veya

g yazin araba igi gibi yliksek sicakliklarin oldugu ortamlarda birakmayin.

2'si1Arada Toz Firgasi

Koselerdeki, kanepelerdeki ve araba iglerindeki araliklari temizlemek igin uygundur.
Not: Olasi gtivenlik tehlikelerini 6nlemek icin elektrikli stiptirgeyi dogrudan glines isigina maruz birakmayin
veya yazin araba igi gibi yliksek sicakliklarin oldugu ortamlarda birakmayin.
% / 1 A
Q

Koltuk Firgasi

Kanepe ve minder gibi kumaslarin tozunu almak igin uygundur.
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Biikdilebilir Tip Uzatma Hortumu

Temizleme agisini degistirmek igin elektrikli zemin firgasi, mini elektrikli firga ve uzatma gubugu ile kullanin. Temizlik mesafesini etkili bir sekilde artirmak igin 2'si 1 arada toz fircasi, 2'si 1 arada genis firca, koltuk fircasi ve
evcil hayvan firgasi ile birlikte kullanin.

Mini Elektrikli Firga Evcil Hayvan Firgasi

Evcil hayvan tiiylerinin temizlenmesi igin uygundur.

« Evcil hayvan tiylerinin tily uzama yéniine dogru nazikge firgalanmasi ve temizlenmesi 6nerilir.

« Hareket alanini genisletmek igin uzatma hortumunu elektrikli el stiptirgesine baglayin.

- Evcil hayvan firgasinin killarinda evcil hayvan tiyleri birikirse, evcil hayvan firgasini evcil hayvandan gekin ve
killardaki tiyleri temizlemek igin PUSH diigmesine basin.
Uyarilar:
« Eko modu veya otomatik modu kullanmaniz énerilir.
« Evcil hayvaniniz hosnutsuzluk veya rahatsizlik belirtileri gosterirse evcil hayvani firgalamay derhal birakin.
« Evcil hayvani firgalarken, tehlikeleri onlemek igin insanlarin ve evcil hayvanlarin giivenligini saglayin.

Evcil hayvan tiiylerini ve yatak ve kanepe gibi kumaslardaki inatgi kirleri temizlemek igin uygundur.

102



Bakim ve Onarim

Uyarilar: Filtre Grubunu Temizleme

- Bakim ve onarimdan dnce, gli¢ kaynaginin fisini gekin ve elektrikli stiptirgenin kapali oldugundan emin olun. . T - N . .

- Elektrikli stipiirgenin normal calismasi ve garantinin gegerliliginin devami igin her zaman orijinal pargalar 1. Sekilde gosterildigi gibi, toz haznesini disari dogru gikarmak igin toz haznesi mandalini serbest birakin.
kullanin.

- Filtre, 6n filtre, son filtre, uzatma gubugu, biikilebilir tiip, uzatma hortumu, 2'si 1 arada toz firgasi, 2'si 1 arada
genis firga, koltuk firgasi veya evcil hayvan firgasinda bir tikaniklik meydana gelirse, elektrikli stiptirge galismayi
durduracaktir. Tekrar kullanmadan 6nce elektrikli stipiirgeyi kapatin ve temizleyin.

- Elektrikli zemin firgasi veya mini elektrikli firca tikanirsa, fircalar galismayi durduracak ancak elektrikli stiptirgenin
kendisi durmayacaktir. Elektrikli zemin firgasini veya mini elektrikli firgayi temizlemek igin liitfen elektrikli
stiptirgeyi kapatin ve ardindan tekrar kullanin.

- Temizlemeden 6nce elektrik stiptirgesinin kazara agilarak yaralanmaya neden olmasini 6nlemek igin firga
baghgini elektrikli stiptirgeden gikarin.

- Elektrikli stiptirge uzun stire kullanilmayacaksa tam olarak sarj edin ve gti¢ baglantisini kestikten sonra dogrudan o
giines isigina maruz kalmayacak sekilde serin ve diistik nemli bir ortamda saklayin. Toz Haznesi Mandali

- Pilin agin bosalmasini 6nlemek igin elektrikli stiptirgeyi en az i ayda bir sarj edin.

Elektrikli Stipirgeyi Temizleme

Elektrikli stipiirgeyi yumusak, kuru bir bezle silin. Im

Toz Haznesini Temizleme

Eger toz haznesi "MAX" isaretine kadar dolu olursa, elektrikli stiptirgenin temizleme performansi azalacaktir.

Performansi tekrar ylikseltmek igin toz haznesini bosaltin: Toz haznesini bir ¢6p kutusunun tzerine getirin. Daha """""
sonra tozu bosaltmak igin toz bosaltma diigmesine basin.
Dikkat: Toz haznesini temizlemeden énce elektrikli stiptirgeyi kapatin, giig kaynaginin baglantisini kesin ve uzatma )

gubugunu gikarin.

2. On filtreyi gikarin, filtre kolunu kaldirin ve filtreyi resimde gdsterildigi gibi gikarmak igin &'ya dénd(iriin.

o On Filtre

MAX
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3. Gikarmak igin son filtreyi saat yéniiniin tersine dogru &'ya déndiiriin. Filtre Grubunun Kurulumu

1. Filtre kolunu & ile hizalayin ve filtreyi toz haznesine dikey olarak yerlestirin.
2. Filtre kolunu tutun ve filtreyi & isaretine déndiirtin.

3. On filtreyi 6n tarafi yukari bakacak sekilde takin.

4. Son filtreyi elektrikli stipiirgenin igine yerlestirin ve & isaretine déndiiriin.
5. Toz haznesini tekrar takin ve yerine sabitlendiginden emin olun.

Kilit Agma Isareti o

Burasi, 6n filtrenin o

o6n tarafidir.
:lll :

=

- |

4. Filtreyi, 6n filtreyi ve son filtreyi durulayin ve ardindan en az 24 saat boyunca tamamen kurumasi igin bir kenara
koyun.
Notlar:
On filtreyi ve son filtreyi asla islatmayin.
Son filtreyi temizlerken, tekrar tekrar durulayin ve temizlenene kadar toz ve kalintilari gidermek igin kenarina
hafif¢e vurun.
Hasar gérmesini 6nlemek igin 6n filtreyi ve son filtreyi ellerinizle, firgayla veya keskin bir cisimle temizlemeyin.
On filtre ve son filtre temizlendikten sonra emis giicli hala 8nemli élglide diisiikse, orijinal pargalari satin
almay ve degistirmeyi deneyin.

<=

N -
Filtre Grubu 1@»

i ‘ SEI L £
]
[ ]

]

Filtre On Filtre Son filtre
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Elektrikli Zemin Firgasinin Temizlenmesi

1. Elektrikli zemin firgasini bas asagi yerlestirin, doner firga gubugu serbest birakma diigmesine basin, doner firca
cubugunu gikarin.

o Doner Firga Gubugu Kilidi

o Déner Firga Gubugu
Serbest Birakma DUgmesi

2. Emme agzini ve seffaf kapagi kuru bir bez veya kagit havluyla silerek temizleyin.
3. Doner firga gubugu etrafina dolanmis saglari kesin ve ardindan temizleyin.

4. Déner firga gubugunu sekilde gosterildigi gibi dogru yonde yeniden takin ve ardindan déner firga gubugunu
yerine sabitlemek igin doner firga gubugu kilidine basin.
Dikkat: Dahili bir motora sahip oldugundan elektrikli zemin firgasini suyla temizlemeyin.

105

Mini Elektrikli Firganin Temizlenmesi

1. Déner firga gubugunu gikarmak igin uygun bir aletle & isaretine déndiriin.

4. Déner firga qubugunu tekrar takin ve & isaretine dondiiriin.
Dikkat: Dahili bir motora sahip oldugu igin mini elektrikli firgayi su ile temizlemeyin.




Toz Sensoriint Temizleme

Toz senso6riind kuru bir bez veya kagit mendille silerek temizleyin.

Sorun Giderme

o Toz Sensorii

Elektrikli stipiirge arizalanirsa, ekranda ilgili hata géstergesi gosterilir. Goziimler igin asagidaki tabloya bakin.

Hata

Olasi Neden

Coziim

Hava kanali tikanmis.

Toz haznesini, filtreyi, 6n filtreyi, son filtreyi, uzatma
cubugunu, uzatma hortumunu veya firga baghgini
kontrol edin ve temizleyin.

Déner firga gubuguna bir
seyler dolanmis.

Déner firga gubugunu kontrol edin ve temizleyin.

Pil asiri isinma korumasi
tetiklendi.

Pil sicakligi normale dénene kadar bekleyin ve
ardindan tekrar kullanmayi deneyin.

Ekranda EO, E1, E2,
E3 veya E4 hata kodu
gorlintileniyor.

Satis sonrasi hizmet ekibiyle iletisime gegin.

()

Toz sensori kirli.

Toz sensoriini silerek temizleyin ve tekrar deneyin.

Genel Sorunlar

Genel Sorun

Olasi Neden

Coziim

Elektrikli stiptirge

Pil bitmistir.

Kullanmadan 6nce elektrikli stiptrgeyi
sarj edin.

Emme agiklig,, hava kanali, 6n filtre veya son
filtre tikali.

Kontrol edin ve hemen temizleyin.

calismiyor.
fa\\&ﬁ%gnmfgtnre veya son filtre yerine Kontrol edin ve yerine takin.
Pil sicakligi normale dénene kadar
Pil agir isinma korumasi tetiklendi. bekleyin ve ardindan tekrar kullanmayi
deneyin.
;ﬁfehta‘i';ﬁ_s' dolu veya &n filtre ya da son Kontrol edin ve hemen temizleyin.
Emis giicli
diigtiyor.
Firga baghg sikismis. Firga baghgini temizleyin.
" N Kullanmadan 6nce elektrikli stiptirgeyi
Pil tamamen sarj olmamis. sarj edin.
Pil 6mrii kisa. ;?éehta‘igﬁg dolu veya 6n filtre ya da son Kontrol edin ve hemen temizleyin.
Firga baghg: sikismis. Firga bagligini temizleyin.
Déner firga gubuguna yabanci cisimler Yabanci cisimleri gikarin ve ardindan
sikigmis. tekrar deneyin.
Déner firga
ubugu
gﬁnmgijyor. Elektrikli stiptirgeyi kapatin ve firga

Firca bashigi veya uzatma cubugu tizerindeki
iletken temas noktalari kirli.

baﬁhglm cikarin. iletken temas
noktalarini yumusak, kuru bir bezle silin,
ardindan tekrar deneyin.

Elektrikli stiptirge
sarj olmuyor.

Kullanilan gii¢ kaynag! orijinal degil.

Elektrikli stiptirgeyi sarj etmek igin
sadece orijinal gli¢ kaynagini kullanin.

Pil yavas sarj
oluyor.

Pil agir isinma korumasi tetiklendi.

Pil sicakligi normale dénene kadar
bekleyin ve ardindan tekrar kullanmayi
deneyin.

Not: Sorun devam ederse satis sonrasi hizmet ekibiyle iletisime gegin.
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Teknik Ozellikler

Cevresel Bildirim

Xiaomi Elektrikli El Stiptirgesi G30 Max

Ad Kablosuz Elektrikli Stiptirge Model E203
Nominal Voltaj 288V= Nominal Giig 700 W
Sarj Voltaji 350V= Net Agirlik 51kg
Giig Tiiketimi Kapali modu: < 0,5 W Kosulu Girme Zamani Kapali modu: < 20 dk

Elektrikli Zemin Firgasi (Tepe Lambasi Takilmis)
Model E203-DS Nominal Voltaj 288V=
Nominal Giig 30w

Mini Elektrikli Firga
Model E203-MN Nominal Voltaj 288V=
Nominal Glig now
Gii¢ Kaynagi

Uretici Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ4BWF350130P-V Ortalama Aktif Verim %8774
Nominal Girig 100-240 V~50/60 Hz 12 A Diisiik Yiikte (%10) Verim 980,47
Nominal Cikis 350V=13A455W Yiikstiz Giig Tuketimi 0,09W
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Bu elektrikli stiptirgenin sarj edilebilir lityum iyon pil takimi gevreyi kirletebilecek kimyasallar igerir. Elektrikli
stiptirgeyi elden gikarmadan 6nce pilleri gikarin ve ardindan uygun bir geri dontigtim tesisine birakin.

- Pil bertaraf edilmeden 6nce cihazdan gikarilmalidir.

- Pil gikartilirken cihazin sebeke beslemesi ile baglantisi kesilmig olmalidir.

- Pil givenle bertaraf edilmelidir.

Uyarilar:

« Pilleri gikarmadan 6nce elektrikli stiptirgenin gii¢ baglantisinin kesildiginden ve pillerin tamamen bosaldigindan
emin olun.

« Cikarilan pilleri uygun sekilde imha etmek igin profesyonel bir geri dontigtim tesisine gétuirtin.

« Pili sicaklig yiksek bir ortamda birakmayin, aksi takdirde patlayabilir.

« Pil akmasi yasanmasi durumunda ortaya gikan siviyla temastan kaginin. Sivi géze kagarsa, iyice durulayin ve
derhal tibbi yardim alin.

Pil Cikarma ve Takma Adimlari:

1. Elektrikli stiptirgenin alt tarafindaki beg vidayi sékiin ve ardindan alt kapagi ve sarj kablosu kablo demeti
terminalini ayirin.

2. Elektrikli stiptirgenin arka kapagini gikarin ve sarj kablosu kablo demeti terminalini devre kartindan gikarin.

3. Ekran paneli grubunu gikarin ve kablo demeti terminalini ayirin.

4. Elektrikli stiptirgenin 6n kapagindaki bir vidayi s6kiin ve 6n kapagi gikarmak igin asagi kaydirin.

5. Dig muhafazayi gikarin ve dig muhafaza ile pil takimi arasindaki kablo demeti terminalini gikarin.

6. Pil takimini motor kapag tertibatina baglayan iki vidayi sokiin ve pil takimini gikarin.

7. Yeni pil takimini gitgith kanca ile motor kapagi tertibatina baglayin ve énceden sabitleyin ve ardindan iki vidayla
sabitleyin.

8. Yeni pil takimini dig muhafazanin kablo demeti terminaline baglayin, ardindan dig muhafazaya takin.

9. On kapak panelini yukari dogru yerine kaydirin ve bir vidayla sabitleyin.

10. Sarj kablosu kablo demeti terminalini devre kartina takin ve ardindan arka kapak panelini takin.

11.Sarj kablosu kablo demeti terminalini elektrikli stiptirgenin alt kapagina baglayin ve bes vidayla sabitleyin.

12. Ekran kablo demeti terminalini yeni pil takimina takin ve ardindan ekran paneli tertibatini takin.



GARANTI BiLDiRIMi

BU GARANTI SIZE BELIRLI HAKLAR VERMEKTEDIR VE BUNLARIN YANI SIRA ULKENIZIN, EYALETINIZIN VEYA DEVLETINIZIN YASALARIYLA
SAGLANAN BASKA HAKLARA DA SAHIP OLABILIRSINIZ. NITEKiM BAZI ULKELERDE, EYALETLERDE VEYA DEVLETLERDE TUKETICi YASALARI,
BELIRLI BIR ASGARI GARANTI SURESI OLMASINI ZORUNLU KILABILIR. XIAOMI, YASALARLA AKSI BELIRTILMEDI|Gi SURECE, SAHiP OLABILECEGINIZ
DIGER HAKLARI HARIG TUTMAZ, SINIRLAMAZ VEYA ASKIYA ALMAZ. HAKLARINIZI TAM OLARAK ANLAMAK iGIN ULKENIZIN, EYALETINIZIN VEYA
DEVLETINIZIN YASALARINA BASVURMANIZ RICA OLUNUR.

1. SINIRLI URUN GARANTISI
XIAOMI, Uriinlerin, Garanti Siiresi boyunca normal kullanim kosullari altinda ve ilgili Uriin kullanim kilavuzuna uygun olarak kullanilmasi sartiyla herhangi bir malzeme ve iscilik kusurunun olmadigini garanti eder.
Yasal garantilerle ilgili stire ve kosullar ilgili yerel yasalar tarafindan saglanir. Ttketici garantisiyle sunulan faydalar hakkinda daha fazla bilgi edinmek igin liitfen Xiaomi'nin resmi web sitesine bagvurun: https://www.
mi.com/global/support/warranty.
Xiaomi, ilk aliciya, Xiaomi Uriiniiniin yukarida belirtilen siire zarfinda normal kullanim kosullari altinda malzeme ve isgilik kusuru bulunmayacagini garanti eder.
Xiaomi, Urliniin kesintisiz veya hatasiz bir sekilde galisacagini garanti etmez.
Xiaomi, Uriintin kullanimiyla ilgili ydnergelere uyulmamasindan kaynaklanan hasarlardan sorumlu degildir.
2. TELAFILER
Donanim kusuru bulunmasi ve Garanti Siiresi iginde Xiaomi tarafindan gegerli bir hak talebi alinmasi durumunda Xiaomi, (1) Giriinii ticretsiz olarak onaracak, (2) tirtinii degistirecek veya (3) Uriinii iade edecektir (olas
nakliye masraflar harig).
3. GARANTI KAPSAMINDA SERVISTEN YARARLANMA
Garanti kapsaminda servisten yararlanmak igin Uriing, orijinal ambalajinda veya esit derecede Uriin korumasi saglayan benzer bir ambalajda Xiaomi tarafindan belirtilen adrese teslim etmeniz gerekir. Yiirtrlikteki
yasalarin izin vermedigi durumlar haricinde Xiaomi, garanti kapsaminda servis almadan énce belirli kanitlar veya satin alma belgesi sunmanizi ve/veya kayit sartlarina uymanizi gerekli kilabilir.
4.ISTISNALAR VE SINIRLAMALAR
Xiaomi tarafindan aksi belirtilmedikge isbu Sinirli Garanti yalnizca, Xiaomi tarafindan veya Xiaomi adina iiretilip ticari marka, ticari ad ya da "Xiaomi" veya "Mi" logosu ile tanimlanan Uriinler igin gegerlidir.
isbu Sinirl Garanti; (a) yildinm carpmasi, kasirga, sel, yangin, deprem veya diger harici nedenler gibi doga olaylarina bagli hasarlar; (b) ihmal; (c) Ticari kullanim; (d) Uriiniin herhangi bir kisminda degisiklik yapiimas; (e)
Xiaomi disi Giriinlerle kullanimdan kaynaklanan hasarlar; (f) Kaza, suistimal veya yanlis kullanimdan kaynaklanan hasarlar; (g) Uriinii, Xiaomi tarafindan agiklanan, izin verilen veya amaglanan kullanimlarin diginda ya
da uygun olmayan voltaj veya gii¢ kaynag ile galistirmaktan kaynaklanan hasarlar; (h) Xiaomi'nin temsilcisi olmayan herhangi bir kisi tarafindan gergeklestirilen servis igsleminden (yiikseltmeler ve genisletmeler dahil)
kaynaklanan hasarlar igin herhangi bir sekilde gegerli olmayacaktir.
Uriinde depoladiginiz veya muhafaza ettiginiz tiim verileri, yaziimlari veya diger malzemeleri yedeklemek sizin sorumlulugunuzdadir. Ekipmandaki veriler, yazilimlar veya diger malzemeler servis iglemi sirasinda
kaybolabilir veya yeniden bicimlendirilebilir ve Xiaomi bu tiir bir hasar veya kayiptan sorumlu degildir.
Higbir Xiaomi saticisinin, temsilcisinin veya ¢alisaninin igbu Sinirli Garanti tizerinde herhangi bir degisiklik, genisletme veya ekleme yapma yetkisi yoktur. Herhangi bir kosulun yasadisi veya uygulanamaz olmasi
durumunda, kalan kosullarin yasalligi veya uygulanabilirligi etkilenmez veya zarar gérmez.
Yasalarla engellendigi veya Xiaomi'nin farkli vaatlerde bulundugu durumlar haricinde, satis sonrasi hizmetler ilk satin alimin yapildigi tilke veya bélge ile sinirli olacaktir.
Usuliince ithal edilmemis ve/veya Xiaomi tarafindan usuliine uygun olarak Gretilmemis ve/veya Xiaomi veya Xiaomi'nin resmi saticisindan usuliine uygun olarak alinmamis driinler, bu garantiler kapsaminda degildir.
Yururliikteki yasalara gore, trtinlin satigini yapmis olan, resmi olmayan saticilarin sundugu garantilerden yararlanabilirsiniz. Bu nedenle, Xiaomi sizi Grtinii satin aldiginiz saticiyla iletisim kurmaya davet ediyor.
Mevcut garantiler Hong Kong ve Tayvan'da gegerli degildir.
. ZIMNi GARANTILER
Yurirliikteki yasalarin izin verdigi 6lgtide, tim zimni garantiler (ticari garantiler ve belirli bir amaca uygunluk dahil) isbu sinirli garantinin azami siiresiyle sinirli bir slireye sahip olacaktir. Yargi mercilerinin, zimni garantinin
siresiyle ilgili sinirlamalara izin vermedigi durumlarda yukaridaki sinirlama uygulanmayacaktir.
. HASAR SINIRLAMASI
Yururliikteki yasalarla engellenmedigi 6lgtide Xiaomi; kazalardan kaynaklanan zararlarin yani sira kar, gelir veya veri kaybi, agik ya da zimni herhangi bir garanti veya kosulun ihlali sonucunda ya da baska herhangi bir
yasal teori baglaminda ortaya gikan zararlar dahil ancak bunlarla sinirli olmaksizin 6zel veya dolayli higbir zarardan s6z konusu zararlarin olasiliglyla ilgili olarak énceden bilgilendirilmis olsa bile sorumlu olmayacaktir. Bazi
yargi mercilerinde 6zel veya dolayli zararlarin harig tutulmasina veya sinirlandiriimasina izin verilmez. Bu nedenle yukaridaki sinirlama veya istisna sizin igin gegerli olmayabilir.
XIAOMI iRTIBAT KiSiLERI
Musterilerin su web sitesini ziyaret etmesi rica olunur: https://www.mi.com/global/support/warranty
Satig sonrasi hizmet igin irtibat kisisi, Xiaomi yetkili servis aginda galisan herhangi bir kisi, Xiaomi yetkili dagiticilar veya trtinleri satin aldiginiz nihai satici olabilir. Emin degilseniz litfen Xiaomi'nin belirleyebilecegi ilgili
kisiyle iletigime gegin.
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Instrucdes de seguranca

Este produto destina-se apenas a uso doméstico. Leia este manual com atengao
antes de utilizar o produto e guarde-o para referéncia futura.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir de 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, se as mesmas forem corretamente
supervisionadas ou instruidas sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e se compreenderem os riscos
envolvidos. As criangas ndo deverao brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengao néo devem ser
executadas por criangas sem supervisao.

O aparelho deve ser utilizado apenas com a fonte de alimentagéo fornecida.

Este aspirador destina-se apenas a ser utilizado em ambientes interiores. Ndo o utilize ou instale no exterior
nem em ambientes comerciais ou industriais.

Nao carregue ou armazene o aspirador perto de fontes de calor ou em areas himidas, como radiadores, na
cozinha ou em casas de banho.

Atengao ao risco de curto-circuito dos terminais do aparelho alimentado por bateria ou da bateria junto de
objetos metalicos.

Nao toque na ficha ou em qualquer parte elétrica do aspirador com as maos molhadas.

Utilize apenas pegas sobresselentes aprovadas pela Xiaomi.

Antes de instalar, remover ou substituir quaisquer pegas, ou de limpar ou efetuar a manutengao do aspirador,
certifique-se de que o desliga e retira a fonte de alimentagao da tomada para evitar ferimentos pessoais.
Para reduzir o risco de incéndio, explosdo ou lesGes pessoais, certifique-se de que a fonte de alimentagdo nao
esté danificada antes de a utilizar. Ndo utilize o aspirador se a fonte de alimentag&o estiver danificada.

N&o bloqueie a entrada ou a saida de ar para evitar que o aspirador sobreaquega e se danifique.

Néo coloque objetos na abertura de aspiragéo do aspirador.

Nao utilize o aspirador se qualquer parte do mesmo estiver danificada ou néo estiver corretamente instalada.
Ao levantar ou transportar o aspirador, certifique-se de que este esta desligado, caso contrario pode haver risco
de ferimentos pessoais.

Durante a utilizag&o do aspirador, mantenha as suas pegas méveis, como a cabega da escova, afastadas de
pessoas e animais de estimagao.

Quando utilizar o aspirador para limpar escadas, certifique-se de que presta atengdo a seguranca pessoal.
Néo utilize o aspirador para limpar poeiras finas, como poeiras de paredes de gesso ou cinzas de lareira.

Néo utilize o aspirador para limpar materiais que estejam a fumegar ou a arder, como carvéo, pontas de cigarro
ou fésforos.

N&o utilize o aspirador para limpar objetos afiados ou duros, como vidros, pregos, parafusos ou moedas.

Néo utilize o aspirador para limpar nédoas muito gordurosas, pegajosas ou pigmentadas, tais como graxa de
sapatos, tinta ou pigmentos.

Nao utilize o aspirador para limpar liquidos inflamaveis ou explosivos, como gasolina, ou quaisquer solugdes
toxicas, como lixivia com cloro, amonfaco ou desentupidor de canos.

Néo utilize o aspirador para limpar toner ou tinta, utilizados em impressoras a laser ou fotocopiadoras, pois
pode provocar incéndios ou explosdes.

Nao apoie o aspirador em objetos instaveis, como cadeiras ou mesas, pois pode cair e causar danos ou
ferimentos.

N&o mergulhe o aspirador ou qualquer das suas pegas em agua ou em qualquer outro liquido para o

limpar. Apés a limpeza ou manuteng&o do aspirador, certifique-se de que todas as pegas do mesmo estao
completamente secas antes de o voltar a instalar e utilizar.

Nao utilize o aspirador se a sua abertura estiver bloqueada. Limpe regularmente e mantenha-o livre de pé,
cotdo, pélos ou outros detritos; caso contrario, o fluxo de ar pode ficar comprometido.

Se o aspirador tiver problemas de sobreaquecimento, ruidos estranhos, odores ou fraco poder de sucgao,
contacte a equipa do servigo de pés-venda. Ndo o repare sozinho.

O aspirador s6 deve ser reparado pela equipa do servigo de pés-venda para garantir a seguranga da sua
utilizagdo.

Né&o utilize uma bateria ou fonte de alimentagao de terceiros.

Nao exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.

Se a fonte de alimentag&o estiver danificada, deve ser substituida por um profissional do fabricante, do
departamento de servigo de pds-venda ou de um departamento semelhante, para evitar riscos de seguranca.

Aviso de perigo de incéndio; ndo aplique qualquer tipo de fragrancia no pré-filtro e no pés-
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filtro do aspirador. Este tipo de produtos é conhecido por conter quimicos inflamaveis que podem provocar um
incéndio no aspirador.

Siga rigorosamente as instrugdes deste manual do utilizador para carregar o aspirador a uma temperatura
ambiente de 5 °C a 35 °C. Um carregamento incorreto pode provocar danos na bateria.

Quando utilizar o aspirador, siga rigorosamente as instrugées apresentadas neste manual do utilizador. Os
utilizadores sdo responsaveis por eventuais perdas ou danos que possam resultar do uso indevido do aspirador.

AVISO: utilize apenas a fonte de alimentagéo fornecida com este aparelho.

AV|SO para recarregar a bateria, utilize apenas a fonte de alimentagao amovivel fornecido com este
aparelho.

Utilize apenas com a fonte de alimentagéo BLJ48WF350130P-V fornecida.

N&o é necesséria qualquer agao por parte dos utilizadores para mudar entre 50 Hz e 60 Hz, e o produto pode
adaptar-se tanto a 50 Hz como a 60 Hz.

GApenas para uso

doméstico

Ler as instrugGes antes de utilizar

Informacgdo sobre o cumprimento da regulamentacao

Declaragao de conformidade da UE

A Xiaomi Communications Co., Ltd., pelo presente, declara que este equipamento esta em

c € conformidade com as diretivas e normas europeias aplicaveis, e as respetivas alteragées. O texto
completo da declaragédo de conformidade da UE esté4 disponivel em:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Informag6es sobre a eliminagéo e reciclagem de REEE

Todos os produtos que apresentem este simbolo s&o considerados residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos (REEE, conforme a Diretiva 2012/19/UE), ndo devendo ser misturados com
residuos domésticos indiscriminados. Em vez disso, o Utilizador deve proteger a satide humana
e e o meio ambiente, e entregar o respetivo equipamento num ponto de recolha designado para
reciclagem de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos, indicado pelo governo ou
pelas autoridades locais. A correta eliminagdo e a reciclagem ajudardo a prevenir eventuais
consequéncias negativas para o meio ambiente e a satide humana. Para obter mais informagdes
sobre os locais e os termos e condigdes dos referidos pontos de recolha, entre em contacto com
a entidade responsavel pela instalagdo ou com as autoridades locais.



Visao geral do produto

Lista de acessorios

1Al
O

]

e

Fonte de alimentagdo

Mangueira de extensdo

Barra de extensdo

Escova para Mini escova elétrica

fendas 2em1

Escova larga 2
em1

Escova para sofas Escova para animais

de estimagao

1140
1

Kit de montagem (inclui
parafuso autorroscante x 4,
bucha de parede x 4)

Tubo
dobravel

Escova de barra elétrica
(equipada com farol)

Suporte de parede
do aspirador

Suporte de parede
de acessorios

Nota: as ilustragGes do produto, os acessorios e a interface de utilizador no manual do utilizador sdo apenas para
referéncia. O verdadeiro produto e respetivas fungdes podem variar consoante os melhoramentos.
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Aspirador

Saida de ar

Ecra

Bot&o de modo

Botao de
alimentagao

Porta de
carregamento
Botdode o 6
desbloqueio
do pé _1
Ecra

Indicador do nivel da bateria
Branco: nivel de bateria > 5%

Indicador de sujidade/erro

Verde: limpo
Vermelho: nivel de bateria < 5% Amarelo: ligeira sujidade
" . . Laranja: muita sujidade
Ecré de nivel de bateria/ ( |_| |_| 4 Vermelho: erro
codigo de erro _t_t7
Modo automatico 1
Modo eco _(/\ A \L’\‘ Modo turbo
Conduta de ar bloqueada ¥V @ o) A Erro

Barra de escova rotativa emaranhada J Sensor do po sujo

Botéo de modo
Prima para mudar de modos

Botéo de alimentagao
Pressione para ligar/desligar

Nota: caso o aspirador apresente avarias, o ecrd apresentara a indicagao de erro correspondente. Para resolugao,
ler a secgdo Resolugdo de problemas Se o erro persistir, contacte a equipa do servigo de pds-venda.



Como instalar

Instalar acessérios no aspirador

(@

3
1IN

Clique

o

\
Epea=

Nota: ndo utilize a mangueira de extensdo com a escova de barra elétrica ou a mini escova elétrica.
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Instalar o suporte de parede do aspirador e o suporte de parede de
acessorios

. Escolha olocal: encontre um local fresco e seco com uma tomada elétrica préxima e livre de obstrugées, como
fios ou canos na parede. Certifique-se de que tanto o suporte de parede do aspirador como o suporte de parede
de acessorios estdo instalados a uma altura de 120 cm do chdo. Mantenha um espagamento recomendado de
15 cm entre os dois suportes de parede.
Faga os furos: faga marcas na parede, respetivamente, de acordo com os orificios dos dois suportes de parede.
Utilize um berbequim com uma broca de 5 mm para fazer um furo de aproximadamente 40 mm de profundidade
em cada uma das posig¢Ges marcadas e de seguida, insira uma bucha de parede em cada orificio.
. Instale os suportes de parede: alinhe os orificios nos suportes de parede com os orificios perfurados na parede
e, em seguida, utilize o parafuso autorroscante para prender os suportes de parede a parede.
Notas:
« Respeite rigorosamente a altura ilustrada ao instalar os dois suportes de parede para evitar afetar a
arrumagao.
- Osuporte de parede de acessdrios tem capacidade para 4 acessorios.

d

w

Instalagéo do suporte de parede de acessorios Instalagdo do suporte de parede do aspirador

120cm 120cm

120cm




Carregar

Carrega o aspirador

Notas:

Antes de utilizar o aspirador pela primeira vez, carregue-o completamente. Este processo demora cerca de 3,5
horas.

O aspirador ndo pode ser utilizado durante o carregamento.

Depois de totalmente carregado, o aspirador entrara no modo eco com o indicador do nivel da bateria
desligado.

Aspirar no modo turbo durante um periodo de tempo prolongado fard com que a bateria aquega, o que podera
aumentar o tempo de carregamento. Recomenda-se que o aspirador arrefega durante 60 minutos antes de o
carregar.
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Carregar o aspirador através do suporte de parede

o Pontos de
contacto para
carregamento



Como utilizar

Escova de barra elétrica (equipada com farol) Escovalarga2em1
Adequada para limpar pavimentos de marmore, pavimentos de madeira e alcatifas de pelo curto. Adequada para limpar teclados, cortinas, sofas, tetos, mesas, balcées e interiores de automoéveis.
Nota: para evitar possiveis riscos para a seguranga, ndo exponha o aspirador a luz solar direta nem o guarde em

g ambientes com temperaturas elevadas, como o interior de um automaével no verdo.
Escova parafendas2em1
Adequada para limpar fendas em cantos, sofas e interiores de automaéveis.
Nota: para evitar possiveis riscos para a seguranga, ndo exponha o aspirador a luz solar direta nem o
guarde em ambientes com temperaturas elevadas, como o interior de um automével no verao.

Escova para sofas

Adequada para a limpeza de tecidos como sofés e colchges.
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Tubo dobravel Mangueira de extensao

gml‘_ze com escova de barra elétrica, mini escova elétrica e barra de extensdo para alterar o angulo Utilize com escova para fendas 2 em 1, escova larga 2 em 1, escova para sofas e escova para animais de estimagio
e limpeza. para aumentar eficazmente a distancia de limpeza.

Escova para animais de estimagao

Mini escova elétrica Adequada para remog&o de pelo de animais de estimagao.
« Recomenda-se que escove e limpe delicadamente o pelo do animal de estimagao na diregdo do crescimento do
mesmo.
Para alargar o espago de movimento, ligue a mangueira de extensao ao aspirador.
Se os pelos do animal de estimag&o se acumularem nas cerdas da escova para animais de estimagao, retire
a escova para animais de estimagao do animal de estimagao e prima o botdo PUSH para limpar os pelos das
cerdas.
Precaugdes:
- Erecomendavel utilizar o modo eco ou o0 modo automatico.
- Pare de escovar o animal de estimagdo imediatamente se o mesmo mostrar sinais de desagrado ou
desconforto.
« Quando escovar o animal de estimagao, garanta a seguranga das pessoas e dos animais de estimagao para
evitar quaisquer perigos.

Adequada para limpar pelos de animais e sujidade persistente de tecidos como colchGes e sofas.
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Cuidados e manutencao

Precaucgbdes:

- Antes de proceder aos cuidados e a manutencao, desligue a fonte de alimentagao e certifique-se de que o
aspirador esta desligado.

Utilize sempre pegas originais para assegurar o funcionamento normal e para que a garantia permanega valida.

- Se ocorrer um bloqueio no filtro, pré-filtro, pés-filtro, barra de extensao, tubo dobravel, mangueira de extensao,
escova para fendas 2 em 1, escova larga 2 em 1, escova para sofas ou escova para animais de estimagao, o
aspirador deixara de funcionar. Desligue e limpe o aspirador antes de o voltar a utilizar.

- Seaescova de barra elétrica ou a mini escova elétrica ficarem bloqueadas, deixardo de funcionar, mas o
aspirador em si ndo. Desligue o aspirador para limpar a escova de barra elétrica ou a mini escova elétrica e volte
a utiliza-la.

- Antes de limpar, remova a cabega da escova do aspirador para evitar que este se ligue acidentalmente,
podendo provocar ferimentos.

- Se o aspirador ndo for utilizado durante um periodo de tempo prolongado, carregue-o completamente e
desligue-o da corrente, de seguida, guarde-o num local fresco e com pouca humidade, sem exposigdo direta a
luz solar.

Para evitar a descarga excessiva da bateria, recarregue o aspirador, pelo menos, uma vez a cada trés meses.

Limpar o aspirador

Limpe o aspirador com um pano suave e seco.

Limpar o compartimento do p6

A capacidade de limpeza do aspirador seré reduzida se o compartimento do pé estiver cheio até a marca "MAX".
Para restabelecer o desempenho, esvazie o compartimento do pé. Segure o compartimento do pé sobre um
caixote do lixo e, de seguida, prima o botdo de desbloqueio do pé para esvaziar o contetido.

Precaugdo: antes de limpar o compartimento do p6, desligue o aspirador, desligue a fonte de alimentagao e
remova a barra de extensao.

MAX
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Limpar a unidade de filtro

1. Conforme ilustrado, solte o fecho do compartimento do pé para o retirar para fora.

Fecho do
compartimento do pé

2. Retire o pré-filtro, levante a pega do filtro e rode o filtro & para o retirar, conforme ilustrado.




3. Rode o pés-filtro no sentido anti-horério para & para o remover.

I
- |

4. Lave o filtro, o pré-filtro e o pds-filtro e coloque-os de lado para secar completamente, durante pelo menos 24
horas.
Notas:
Nunca molhe o pré-filtro e o pos-filtro.
Quando limpar o pés-filtro, enxague-o repetidamente e dé ligeiras batidas na sua extremidade para remover
0 po e os detritos até ficar limpo.
Nao limpe o pré-filtro e o pds-filtro com as maos, uma escova ou um objeto afiado para evitar danos.
Se o poder de sucgao permanecer significativamente reduzido depois de limpar o pré-filtro e o pés-filtro,
pode tentar adquirir e substituir estas pegas por outras pegas originais.

Unidade de filtro

=28

Pos-filtro

Filtro Pré-filtro
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Instalar a unidade do filtro

1. Alinhe a pega do filtro com & e coloque o filtro verticalmente no compartimento do pé.
2. Segure a pega do filtro e rode o filtro para .

3. Insira o pré-filtro com a parte da frente para cima.

4. Coloque o pés-filtro no aspirador e rode-o para &.

5. Volte a instalar o compartimento do pé e certifique-se de que esté no lugar.

Marca de
desbloqueio

Esta é a parte da
frente do pré-filtro.

-

=

<=




Limpar a escova de barra elétrica

1. Coloque a escova de barra elétrica virada ao contrario, prima o botao de desbloqueio da barra de escova
rotativa, e retire a barra de escova rotativa.

o Bloqueio da barra de escova
rotativa

o Bot&o de desbloqueio da

barra de escova rotativa

2. Limpe a abertura de aspiragdo e a tampa transparente com um pano seco ou toalha de papel.
3. Corte os pelos emaranhados a volta da barra de escova rotativa e limpe-a.

4. Reinstale a barra de escova rotativa na diregdo correta, conforme ilustrado, e, em seguida, prima o bloqueio da
barra de escova rotativa para fixar a barra de escova rotativa a no lugar.
Precaug&o: ndo limpe a escova de barra elétrica com 4gua, pois tem um motor incorporado.

4

Limpeza da mini escova elétrica

1. Rode a barra de escova rotativa para & com uma ferramenta adequada para a remover.

2. Limpe a abertura de aspiragdo e a tampa transparente com um pano seco ou toalha de papel.
3. Corte os pelos emaranhados a volta da barra de escova rotativa e limpe-a.

4. Reinstale a barra de escova rotativa e rode-a para ®.
Precaug&o: ndo limpe a mini escova elétrica com agua, pois tem um motor incorporado.




Limpar o sensor do p6

Limpe o sensor do pé com um pano seco ou um lengo de papel.

Resolugdo de problemas

o Sensor do pd

Caso o aspirador apresente avarias, o ecrd apresentara a indicagao de erro correspondente. Consulte a tabela

abaixo para resolver o problema.

Erro

Causa possivel

Solugao

1%

A conduta de ar esta
bloqueada.

Verifique e limpe o compartimento do pd, o filtro, o
pré-filtro, o pés-filtro, barra de extensdo, a mangueira

de extensdo ou a cabega da escova.

A barra de escova rotativa
esta emaranhada.

Verifique e limpe a barra de escova rotativa.

A protegdo contra
sobreaquecimentoda
bateria é acionada.

Aguarde até que a temperatura da bateria volte ao

normal e tente utilizar novamente.

O ecra exibe o codigo de
erro EO, E1, E2, E3 ou E4.

Contacte a equipa do servigo de pés-venda.

()

O sensor do po6 esta sujo.

Limpe o sensor do p6 e tente novamente.
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Problemas frequentes

Problema comum

Causa possivel

Solugao

O aspirador ndo

A bateria esta descarregada.

Carregue o aspirador antes de utilizar.

A abertura de sucgéo, a conduta de ar, o
pré-filtro ou o pds-filtro estdo bloqueados.

Verifique e limpe imediatamente.

funciona.
O filtro, o pré-filtro ou o pos-filtro ndo estao - . -
N X Verifique e instale na posigao certa.
instalados na posigao certa.
A protegdo contra sobreaquecimentoda Agua_rde até que a temperatura d_a_
P AN bateria volte ao normal e tente utilizar
bateria é acionada.
novamente.
O compartimento do pé esté cheio, ou o i Ji . .
é-filtro ou o pés-filtro estdo entupidos. Verifique e limpe imediatamente.
O poder de pre P P -
sucgdo é
reduzido.
A cabega da escova esta emaranhada. Limpe a cabega da escova.
A bateria no esté completamente Carregue o aspirador antes de utilizar.
carregada.
Aduragio da O compartimento do p6 esté cheio, ou o

bateria é curta.

pré-filtro ou o pds-filtro estdo entupidos.

Verifique e limpe imediatamente.

A cabega da escova esta emaranhada.

Limpe a cabega da escova.

Abarra de escova
rotativa ndo roda.

A barra de escova rotativa tem objetos
estranhos presos.

Remova qualquer objeto estranho e, de
seguida, retome a utilizagao.

Os contactos condutores da cabega da

escova ou da barra de extensdo estdo sujos.

Desligue o aspirador e retire a cabega da
escova. Limpe os contactos condutores
com um pano macio seco e tente
novamente.

Nao é possivel
carregar o
aspirador.

A fonte de alimentagéo utilizada ndo é
original.

Utilize apenas uma fonte de alimentagao
original para carregar o aspirador.

A bateria carrega
lentamente.

A protegdo contra sobreaquecimentoda
bateria é acionada.

Aguarde até que a temperatura da
bateria volte ao normal e tente utilizar
novamente.

Nota: se o erro persistir, contacte a equipa do servigo de pés-venda.



Especificagdes

Aviso ambiental

Aspirador Xiaomi G30 Max

Nome Aspirador sem fios Modelo E203
Tensdo nominal 288 V= Poténcia nominal 700 W
Tenséo de 350V= Peso liquido 51kg
carregamento
g:;;:o de Modo desligado: < 0,5 W Tempo para entrar na condigéo ygg%?:s“gado:
Escova de barra elétrica (equipada com farol)
Modelo E203-DS Tens&o nominal 288V=
s sou
Mini escova elétrica
Modelo E203-MN Tensdo nominal 288V=
s ow
Fonte de alimentagao
Fabricante Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modelo BLJ4BWF350130P-V Eficiéncia média ativa 87,74%
Entrada nominal  100-240 V~50/60 Hz 1,2 A Eficiéncia a baixa carga (10%) 80,47%
Saida nominal 350V=13A455W Consumo de energiasemcarga 0,09 W

143

O conjunto de baterias de ies de litio recarregaveis integrado neste aspirador contém produtos quimicos que
podem poluir o ambiente. Antes de descartar o aspirador, remova as baterias e, em seguida, elimine-as num local
de reciclagem apropriado.

- A bateria tem de ser removida do aparelho antes de ser eliminada.

- Para remover a bateria, o aparelho deve ser desligado da fonte de alimentagao.

- A bateria devera ser eliminada de forma segura.

Precaugdes:

Certifique-se de que o aspirador esté desligado da corrente e as baterias estdo completamente descarregadas
antes de proceder & sua remogao.

Leve a bateria removida a um centro de reciclagem profissional para a eliminar corretamente.

Nao deixe as baterias num ambiente de alta temperatura; caso contrario, podem explodir.

No caso de fugas da bateria, evite o contacto com o liquido. Em caso de contacto com os olhos, lave com agua
em abundancia e procure imediatamente um médico.

Passos pararemovere instalar a bateria:

. Retire os cinco parafusos da tampa inferior do aspirador e retire a tampa inferior e o cabo de ligagdo dos

contactos de carregamento.

Remova a tampa traseira do aspirador e desligue o cabo de ligagdo dos contactos de carregamento.

Remova o conjunto do painel de visualizagdo e solte os contactos de carregamento.

Retire um parafuso da tampa frontal do aspirador e deslize a tampa frontal para baixo para a remover.

Remova o revestimento exterior e desligue os contactos de carregamento entre o revestimento exterior e a

bateria.

Retire os dois parafuos que ligar a bateria ao conjunto da tampa do motor e remova a bateria.

Ligue e pré-fixe o novo conjunto de baterias ao conjunto da tampa do motor com manilha e, em seguida, fixe-os

com dois parafusos.

Ligue a nova bateria aos contactos de carregamento do revestimento exterior e, em seguida, ligue-a ao

revestimento exterior.

Deslize o painel da tampa frontal para cima, para o lugar, e fixe-o com um parafuso.

10. Instale o cabo de ligagdo dos contactos de carregamento na placa de circuito e, em seguida, instale o painel da
tampa traseira.

11.Ligue o cabo de ligagdo dos contactos de carregamento a tampa inferior do aspirador e fixe-o com cinco
parafusos.

12. Ligue os contactos de carregamento do ecrd ao novo conjunto de bateria e, em seguida, instale o conjunto do
painel do ecra.
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AVISO DE GARANTIA

A PRESENTE GARANTIA CONCEDE-LHE DIREITOS ESPECIFICOS, PODENDO USUFRUIR DE OUTROS DIREITOS PREVISTOS PELA LEGISLAGAO DO SEU PAI[S, PROVINCIA
OU ESTADO. DE FACTO, NOUTROS PAISES, PROVINCIAS OU ESTADOS, O DIREITO DOS CONSUMIDORES PODE IMPOR UM PERIODO DE GARANTIA MINIMO. A NAO
SER QUE PERMITIDO POR LEI, A XIAOMI NAO EXCLUI, LIMITA NEM SUSPENDE OUTROS DIREITOS QUE POSSA TER. PARA UMA COMPREENSAO COMPLETA DOS SEUS
DIREITOS, ACONSELHAMOS QUE CONSULTE A LEGISLAGAO DO SEU PAIS, PROVINCIA OU ESTADO.

1. GARANTIA LIMITADA DO PRODUTO
A XIAOMI garante que os Produtos ndo apresentam quaisquer defeitos nos seus componentes e de fabrico sob condigdes normais de utilizagdo e de acordo com o respetivo manual do utilizador do Produto durante o
Periodo de Garantia.
Os termos e as condigdes relacionadas com garantias legais sdo fornecidas pela respetiva legislagdo local. Para mais informagdes sobre as vantagens da garantia do cliente, consulte o site oficial da Xiaomi https://
www.mi.com/global/support/warranty.
A Xiaomi garante ao comprador original que o seu Produto Xiaomi ndo apresentam quaisquer defeitos nos seus componentes e de fabrico sob condigées normais de utilizagdo durante o periodo mencionado acima.
A Xiaomi ndo assegura que o funcionamento do Produto seja continuo ou sem erros.
A Xiaomi ndo se responsabiliza por danos resultantes do incumprimento das instrugdes associadas a utilizagdo do Produto.
2. SOLUGOES
Se for encontrado um defeito no hardware e apresentada uma reclamag&o vélida a Xiaomi dentro do Periodo de Garantia, a Xiaomi (1) repararé o produto sem cobranga adicional; (2) substituira o Produto; ou (3)
efetuard o reembolso do Produto, excluindo potenciais custos de envio.
3. COMO OBTER O SERVICO DE GARANTIA
Para obter o servigo de garantia, tera de entregar o Produto na sua embalagem original ou em embalagem semelhante que fornega o mesmo nivel de protegdo do Produto, na morada especificada pela Xiaomi. Exceto
se proibido pela legislagdo aplicavel, a Xiaomi podera exigir a apresentagdo de comprovativos ou de provas de compra e/ou o cumprimento de requisitos de registo antes de obter o servigo de garantia.
4. EXCLUSOES E LIMITACOES
Salvo se estipulado em contrario pela Xiaomi, a presente Garantia Limitada aplica-se apenas ao Produto fabricado por ou para a Xiaomi, que seja identificavel pelas marcas registadas, pelo nome comercial ou pelo
log6tipo “Xiaomi” ou “Mi".
A Garantia Limitada ndo se aplica a quaisquer (a) danos que resultem de atos da natureza ou causas de forga maior, por exemplo, trovoadas, tornados, inundagdes, incéndios, terramotos ou outras causas externas;
(b) casos de negligéncia; (c) casos de utilizagdo comercial; (d) alteragdes ou modificagdes a qualquer parte do Produto; (e) danos causados pela utilizagdo conjunta com produtos que ndo sejam da Xiaomi; (f) danos
causados por acidente, abuso ou ma utilizagdo; (g) danos causados pela utilizagdo do Produto para outros fins que ndo os permitidos ou pretendidos pela Xiaomi ou com voltagem ou fonte de alimentagdo inadequadas;
ou (h) danos causados por atividades de assisténcia (incluindo atualizagdes e expansdes) desempenhadas por individuos que néo sejam representantes da Xiaomi.
E da sua responsabilidade efetuar cépias de seguranga de quaisquer dados ou outros materiais que possa ter armazenado ou mantido no Produto. E provavel que os dados, o software ou outros materiais existentes no
equipamento sejam perdidos ou reformatados durante o processo de assisténcia, pelo que a Xiaomi ndo se responsabilizara por quaisquer danos ou perdas.
Nenhum revendedor, agente ou funcionario da Xiaomi esté autorizado a efetuar qualquer modificagdo, extensdo ou adenda a presente Garantia Limitada. Se algum termo for considerado ilegal ou inexequivel, a
legalidade e validade dos restantes termos ndo deverao ser afetadas nem prejudicadas.
Exceto se proibido pela legislagdo ou de outra forma prometido pela Xiaomi, os servigos de p6s-venda deverdo ser limitados ao pais ou regido da compra original.
Os produtos que ndo foram devidamente importados e/ou ndo foram devidamente fabricados pela Xiaomi e/ou ndo foram devidamente adquiridos a Xiaomi ou a um vendedor oficial da Xiaomi, ndo se encontram
cobertos pelas garantias presentes. Conforme aplicavel por lei, pode beneficiar das garantias de um retalhista ndo oficial que tenha vendido o produto. Assim sendo, a Xiaomi aconselha-o a contactar o retalhista a
quem comprou o Produto.
As garantias presentes nao se aplicam em Hong Kong nem em Taiwan.
. GARANTIAS IMPLICITAS
Exceto se proibido pela legislagdo aplicavel, todas as garantias implicitas (incluindo garantias de comercializagdo e adequagdo a um finalidade especifica) serdo limitadas a duragdo maxima da presente garantia
limitada. Algumas jurisdigGes ndo permitem a imposigao de limites na duragdo de uma garantia implicita, por isso, a limitagdo acima referida ndo seré aplicada nesses casos.
. LIMITAGAO DE DANOS
Exceto se proibido pela legislagdo aplicavel, a Xiaomi ndo sera responsavel por quaisquer danos provocados por acidentes, danos indiretos, especiais ou consequentes, incluindo, sem limitagdo, danos por eventuais
perdas de lucros, rendimentos ou dados, danos resultantes de qualquer violagdo de garantia ou condigdo expressa ou implicita ou danos verificados ao abrigo de qualquer teoria legal, mesmo quando a Xiaomi tiver
sido informada da possibilidade de tais danos. Algumas jurisdigdes ndo permitem a exclusdo ou limitagdo de danos especiais, indiretos ou consequentes, pelo que a limitagdo acima podera ndo ser aplicavel no seu
caso.
CONTACTOS DA XIAOMI
Para clientes, visite o site: https://www.mi.com/global/support/warranty
A pessoa de contacto para o servigo de pds-venda pode ser qualquer pessoa na rede de servigos autorizados da Xiaomi, distribuidores autorizados da Xiaomi ou o vendedor final que Ihe vendeu os produtos. Em caso
de diivida, contacte a pessoa de contacto identificada pela Xiaomi.
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IHCTpyKLUii 3 6e3nekn

Lle npoayKT npn3Ha4eHo nule Ans noGyToBOro BUKOPUCTaHHA. YBaXHO

npoumnTainTe Lo iHCTPYKLilo 11 36epexiThb ii A7 NoAanbLWoro BUKOPUCTaHHSA.
Mpunagom MoXyTb KOPUCTYBATMCA AiTY BIKOM Bifi 8 pOKIB i cTaplue i 0Coby 3i 3HVDKEHUMI GiUUHIMY,
CEHCOPHNMW Y1 PO3YMOBVIMY MOXNNBOCTAMY ab0o 6€3 0CBiYy Ta 3HaHb Nifi HAarNAAOM YW 3riAHO 3 IHCTpYyKUieio
10/0 6e3MNeYHOro BUKOPUCTAHHA NPUAaay 3a yMOBM, WO BOHY YCBIAOMIIOIOTh MOB'A3aHI 3 LM HeGeaneku.

JiTv He NOBMHHI rpaTiicA 3 Npunanom. it He NOBUHHI BUKOHYBATY OUMLLEHHSA Ta KOPUCTYBALIbKE TEXHIYHE
obcnyroByBaHHA 6e3 HarnAaay A0POCMX.

Llei npunaa cnif BUKOPUCTOBYBATW NnLLE 3 HIOKOM XMBNEHHS, WO NOCTAYaETbCA Pa30OM i3 NPUAaAOM.

Lleit nunococ npusHadyeHnii nvie AN BUKOPUCTaHHA B NPUMILLEHHI. He BUKOpYCTOBYIATE | He BCTaHOBAIOMTE
11010 Ha BiAKPUTOMY MOBITPI, B NPOMMUCNOBIX a60 KOMEPLIAHIX NPUMILLEHHAX.

He 3apsapkaiiTe Ta He 36epiraiiTe nunococ no6nvay axepen Tenna abo y BONOrvix Micusax, Hanpwvknag, 6ins
6atapef, Ha KyxHi 411 y BaHHil kKiMHaTi.

Mam'ATaiiTe NPO PU3MK KOPOTKOTO 3aMUKaHH# KieM akyMynatopa abo Npunagy, Wo X BMTLCA Bi aKyMynsTopa,
MeTaneB My NpeameTamu.

He Topkaiitech wrekepa a6o 6yab-AKOT @NeKTPUYHOT YaCTUHI MOKPUMY pyKami.

BukopwcToByiiTe Nvile 3anacHi 4acT1HK, cxBaneHi komnawieto Xiaomi.

MNepen BCTaHOBNGHHAM, 3HATTAM ab0 3aMiHOI0 6yAb-AKMX YACTWH, OYMLIEHHAM ab0 TeXHIYHUM 06CNYroByBaHHAM
nunococa 0608'A3K0BO BUMKHITb MOTO Ta Bif'€4HaNTe agantep X1eneHHs, Wwob 3anobirti TpaBmam.

LLlo6 3meHWwnTM pusnk noxexi, Bubyxy abo TpaBMyBaHHs, Nepe/ BUKOPUCTaHHAM nepesipTe afanTep X1BNEHHA
Ha npeameT NOWKOLKEeHHA. He BVIKOPVICTOEy\ZTE MUNOCOC, AKWO afanTep XXNBNEeHHA I'\OLIJKOIZ[)KEHI/IM.

He 6nokyiite BxinHwnit abo BUXiAHWIA OTBIP ANA NOBITPS, WO6 3anobirt neperpisy nunococa Ta oro
MOWKOAKEHHIO.

He KknapiTe )oAHUX NpeaMeTiB Ha BCMOKTYBabHWIA OTBIp ninococa.

He BnkopwcToByiiTe nunococ, Akio byab-aka NOro 4acT1Ha NolKomkeHa abo BCTaHOBNEHa HenpaBubHO.
MinHimatoun abo nepeHocAYM NMNOCOC, NEePeKOHanTeCs, WO BiH BUMKHEHUI, iHaKLWe iCHYE PU3KK TPaBMYyBaHHA.
Mia Yac BUKOPUCTaHHA NMAOCOCA TPUMAIATE 1010 PyXOMi YaCTUHW, HAaNPUKNAZ WITKy-HacaaKy, noAani sin noaei i
[IOMalLUHIX TBapVIH.

BrKoprCTOBYIOUM NIAOCOC ANA YNLLEHHS CXOAIB, 060B'A3KOBO 3BepTaliTe yBary Ha 0co6ucTy 6eaneky.

He BukopucToByiiTe Nnunococ ana NpubrpaHHa APIGHOro Ny, TaKOro AK riNCOKapTOHHWIA NN abo KamiHHKA
nonin.

He BrkopwcToByiiTe nunococ Ana npubnpaHHa Tiloynx abo nanaioyux matepianis, Takvx Ak JepeBHe BYrinns,
Hefonankv abo CipHMKK.

He BUKOpUCTOBYIiTE NMNOCOC ANA NPUBMPaHHA TOCTPUX aBO TBEPANX NPEAMETIB, TaKUX AK CKNO, UBAXW, TBUHTU
abo moHeTN.

He B1KopuCTOBYiiTE MMNOCOC ANA NPUOBMPAHHA CULHO XMPHUX, AMNKIX 60 NiIrMEHTOBAH X NAAM, TaKUX AK Kpem
Ans B3yTTA, bapba abo nirmeHTn.

He BiKOPUCTOBYIiTe NUNOCOC ANA NPUBMPaHHA NErKo3aMUCTYX 860 BUOYXOHEGE3NEUHIX PIAVH, TaKMX AK
6eH31H, a60 GyAb-AKNX TOKCUYHUX PO3UMHIB, TaknX AIK XNOPHUI BiaGinioBay, amiak a6o 3aci6 ans ounweHHs
CcTOKiB.

He BukopucToByiiTe NMNOCOC ANA NpUbUpaHHa ToHepa abo YOPHIAA, LLO BUKOPVCTOBYETLCA B la3EPHUX
npuHTEpax abo KoniloBanbHUX anaparax, OCKiNbKM Lie MOXE CIPUYMHITI NOXeEXY a60 BUBYX.

He cnupaiite nunococ Ha HecTilki npeaMeTy, Taki Ak CTinbLi abo CTONM, OCKINbKM BiH MOXe BNaCTV Ta CNPUYNHUTI
NOWKOAXEHHA abo TpaBMmy.

He 3aHypioiite nunococ a6o byab-AKi MOro YacTHW y BoAy 4 Byab-AKy iHWY piAnHY Ana ouneHHs. Micna
ounieHHs abo TexHIYHOro 06CNyroByBaHHA NNOCOCa NEPEKOHATECA, WO BCi i0ro YaCTUHM NOBHICTIO BUCOXAN
nepez NOBTOPHNM BCTAHOBNEHHAM i BKOPUCTAHHAM.

He BrkopwcToByiiTe Nnococ, AKWO oro oTeip 3abnokoBaHo. PerynapHo oyuwiaiiTe oro Bia nuny, Bopcy,
BOJIOCCA Ta iHWOr0 CMITTA; iHakLe NOTik NOBITPA MOXe NoripwnTnCs.

AKWIO NNOCOC NEPErPIBAETLCA, Mae ANBHWIA WyM, HENPUEMHNIA 3anax a6o Cnabky NOTYXHICTL BCMOKTYBaHHS,
38EHITLCA 40 CMYKGY NICIANPOAAXHOTO 06CNYrOBYBaHHA. He peMoHTyiiTe fioro camocTiliHo.

LLlo6 nunococ 3anuwasca 6e3neyHM y BUKOPUCTaHHI, HOr0 PEMOHT NOBUHEH BIKOHYBATUCA Nliie CyX6010
nicnANpoaaxHoro obcayroByBaHHA.

He BukopucToByiite 6yab-AKunii CTOPOHHII akyMynATop abo afantep X1UBNEHHS.

He nignasarite npunaa a6o akyMmynaTop BAMBY HAAMIPHUX TeMnepatyp.
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ﬁﬂpwar—laqeuo ana

SKWO afanTep XVBNEHHA NOWKOMKEHO, 10ro NOBUHEH 3aMiHNTU daxiBelb BUPOGHMKA, BiAAIN NiCAANPOAAXHOrO
o6enyroByBaHHA abo aHanoriunnii BinAin, Wob yHNKHYTV Hebeanekn Ana 6eneku.

I'Ionepep,)KeHHﬂ NpPO NOXXeXXHy He6e3neKy: He HaHOCbTe XOAHIX apoMaTi3aTopis

Ha GinbTpu NUnococa ANA NonepesHbOro Ta NOC/IAOBHOIO OYMLEHHS. BiAOMO, WO Ui TMNK NpoayKTiB MiCTATL
Nerko3anmmcTi XimiyHi peyoBrHM, AKI MOXYTb CNPUYMHIUTMI 3aropAHHA NNOCOCa.

CyBOpO A0TPVMYIATECH IHCTPYKLIN, HaBEAEHMUX Y LbOMY NOCIBHMKY KOPUCTYBaya, Wob 3apaaKaTi NMNococ npu
Temnepatypi HaBkonuwWwHbOro cepenosuiia Bia 5 °C no 35 °C. HenpasunbHe 3apamkaHHA MOXe Npu3BecT o
NOWIKOAKEHHA akyMynATopa.

YiTKo AOTPUMYITECA BKA3IBOK Y LibOMY NOCIBHIKY KOPUCTYBaYa Mif 4ac KOPWUCTYBaHHAM N1A0COCOM. KopucTysadi
HecyTb BiANOBIAANbHICTb 3a ByAb-AKi BTPATV a60 MOLWKOMKEHHS, AKI MOXYTb BUHVUKHYTY BHACAIAOK HEMpaBMIbHOTO
BWKOPWCTaHHA nunococa.

non EPE.D')KEH HAA: sukopuncrosyiite nmwe 6nok xuenenHs, uo nocrauaetses 3 unm npunagom.
non EPEH)KEH HSAA: ans nissapsnku akymynstopa BukopncTosyiiTe nnuie 3'eMHi 610K XUBNEHHS, WO
NoCTayaeTbCA 3 MM NPUCTPOEM.

BuikopvictoByBaTu Tinbku 3 6nokom xviBneHHa BLJABWF350130P-V.

[na nepemukaHHs xvBneHHA 3 50 My Ha 60 M1 He NOTPIBHO HiAKWX Ail1 3 60Ky KOpUCTyBaYa, OCKiNbKM NPOAYKT
MOXe camoCTiliHo aganTysatucs Ak fo 50 My, Tak i ao 60 M.

OsHaiiomTecs 3 iHCTpyKUiED
BMKOPVICTAHHA NnE B nepesa No4aTkoM BUKOPUCTaHHA

NpUMiLLEeHH]

IHpopmauia npo BignoBiAHICTL BUMOram

[leknapauis sBignosigHocTi ans EC

Mu, komnaHis Caomi Kommy Ko., Jl1a., 0, Wo Le 06 Bignosigae
3aCTOCOBHUM AVPEKTVBaM, EBPONENCHKUM CTaHAapTaM i nonpaskam A0 HX. [OBHUI TeKCT 3aABu
ans €C npo BifNoBIAHICTb HABEAGHO B IHTEPHETI 3@ Takolo aapecoio:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Ce

IHdopmaLia npo yTunisauiio Ta nepepobky BiAXOAIB €NEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOO 06NaAHAHHA
Yci npozyKTI, No3HaueHi UMM CMMBONOM, BBaXaloTbCA BiXOAaMM1 €NeKTPUYHOrO Ta eNleKTPOHHOrO
obnaaHanHA (WEEE sianosiaHo o anpektvau 2012/19/EU), aki cnip yTuaisysat okpemo Big
HecopToBaHMX NoByToBNX BiAXoAis. LLI06 3ax1cTTL 300pOB'A N0l | HABKONMLWHE CepeoBNlLe,
noTpibHo 3aaBaTh Henpadioloye 0bnaaHaHHA A0 cnewianisoBaHMx NyHKTiB 360py, BUHAYEHUX
nepxasHMK abo MicLleBMMW opraHamu Bnaaw, Ans noaansiioi nepepobku. MpasunbHa yTunisallia
Ta nepepo6ka AONOMOXyYTb 3ano6irT HeraTMBHUM Hacniakam Ans HaBKOAWLHBOIO CepefoBuLLa
Ta 340p0B'A Niogei. 3a AOAATKOBOI iHGOPMAL|iEI0 NPO PO3TaLLyBaHHSA Ta YMOBM PO6OTH NOAIGHUX
nyHKTiB 360py 3BepTaiTeca Ao komnaHii, Aka BUKOHaNa BCTaHOBAEHHA, a60 A0 MicLeBUX opraHis
Bnagn.



Onwnc npopykTy

Cnucok akcecyapis

]

1Al
O

Apnantep XvBneHHA

MopoexysanbHa TpybKa

MonoBsxyBanbHWit WaHr

(=B

LLinvHHa witka LLnpoka witka LLlitka ans arsaHie EnexTpuyHa MiHiwitka LLliTka Ans TBAPUH

2-8-1 2-8-1

1140
1

HacTiHHe kpinnenHs  HacTitHe kpinneHHa KomnnekT ans kpinaeHHA
ANs nunococa ANA akcecyapis (Bktouae camopisut x 4,
abeni x 4)

Enekrpoulitka-Hacaaka Hyuka
(ocHaweHa nixtapem) Tpy6Ka

Mpumitka. IniocTpauii Bupoby, Nnpunanas Ta KOpHUCTYBaLbKOro iHTepdeiicy, HaseaeHi B LIboMy NOCiIBHIKY KopuCTyBaya,
NpU3HaYeHO BUKNIOYHO ANA AOBIAKN. PakTUUHUIA BUPIO i Moro YHKUIT MOXYTb BIAPI3HATUCA Yyepes nojanbuwe

BIOCKOHaNEHHA.
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Munococ

KHonka ansa o
BUAANEHHA
nuny

EkpaH

IHArKaTop piBHA 3apaay akymynATopa
Binnit: piseHb 3apagy akymynsatopa > 5 %
YepBoHWii: piseHb 3apafy akymynatopa < 5 %

) (__4+
PiseHb 3apagy opa/ | |_| |—| -
Bi0BPaXeHHA KOy NOMUAKN S
Pesim «ABTO» 1
Pexm «Exon (- A o

N N
Nositponposia Ho ¥ @ o

Ponvikoea witka 3annytaHa

KHonka
HarucHits, wob
YBIMKHYTU/BAMKHYTI

—— EkpaH

————o KHonka pexum

o KHonka 1BNeHHsA

o [MopT ANA 3apAmKaHHA

IHavkaTop 3abpyaHeHHs/
noMuKn

3enennit: yncTnii

)KoBTuii: 3anerka 3abpyaHeHNit
MomapaHu4eBuit: cUNbHO
3abpyaHeHuit

YepBOHUit: noMmUnKka

Pexum «Typ6o»
Momunka

[latuuik nuny 3a6pyaHenmii

KHonka pexum
HatucHiTh, W06 nepexniountn
pexumm

MpumiTka: y pasi HecnpaBHOCTI NNAOCOCA Ha eKpaHi 3'ABNTLCA BIANOBIAHE NOBIAOMAEHHA Npo nomunky. [Ans
BUPpilleHHA Npobnem, 3BePHITbCA 0 PO3aiNny «YCyHeHHs HecnpasHoCTel». AKILO Npobnema He 3HUKaE, 3BepHITLCA

[0 BiAAiny NicAANPoAaXHOro 06CnyroByBaHHs.



flk yctaHOBUTU

BcTaHoBNeHHs akcecyapiB Ha

nmnnococ

(@

MpumiTka: He BUKOPVCTOBYIITE NOAOBXKYBANbHIIA WNAHT 3 €NEKTPOLLITKOI-HacaKolo a60 eNeKTPUYHOIO MIHIlLITKO.

< KnauanHs

Epea=

KnauaHHs
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BcTaHoBNIEHHA HACTIHHOIO KpinjeHHA Ana Nunococa Ta HacTiHHOro

KpinjieHHs ans akcecyapis

. Bubepitb Micue: 3HaiiAiTb NPOXONOAHE, Cyxe MicLie 3 eNeKTPUYHOI0 PO3eTKo NobnKn3y i 6e3 nepeLkoa, Taknx AK

npoTi abo Tpy6u Ha CTiHi. NepekoHaiiTecs, Wo HaCcTiHHe KpiNNeHHA NIococa Ta HacTiHHE KPINAeHHs akcecyapis

N

BCTaHOBNEHi Ha BucoTi 120 cm Big 3emni. PekomeHAoBaHa BiACTaHb MiX ABOMa HACTIHHUMM KpinaeHHAMY - 15 cm.
. Mpoceepanitb 0TBOPK: 3p06iTb NO3HAYKM Ha CTiHI BiNOBIAHO A0 OTBOPIB HA ABOX HACTIHHUX KPINAeHHAX. 3a

[l0NOMOroko ApVAA 3i CBEPANOM 5 MM NPOCBEPANITL OTBOPY MMUGUHOI0 Np6AM3HO 40 MM Y KOXKHII NO3HaYeHii

N0o3wLii, a NOTiM BCTABTE B KOXeH OTBip Albenb.

w

. BCTaHOBITL HACTIHHI KPINAEHHSA: BUPIBHANTE OTBOPYW B HACTIHHWX KPINAEHHAX 3 0TBOPAMY, NPOCBEPANEHUMN B

CTiHi, a NOTiM 3a JONOMOr0i0 CaMOopi3iB NPUKPINiTb HACTIHHI KPINNEHHA A0 CTiHN.

Mpumitku:

- bByab-nacka, CyBopo AOTPUMYIATECH BAMOT WOAO BICOTH, AK MOKA3aHO Ha PUCYHKY, Nifl Yac BCTAHOBNEHHA ABOX

HAaCTIHHWX KPINaeHb, W06 YHUKHYTU NepellKos npy 36epiraHHi.

« HacrtiHHe KpinneHHA AnA akcecyapis Moxe BMICTUTW 4 akcecyapu.

BcTaHOBNEHHA HAaCTIHHOTO KPINNeHHA ANA akcecyapis

120cm

120 cm

BcTaHoBNEHHA HACTIHHOTO KpiNNeHHA ANA nunococa

120cm




3apamxaHHsA

3apagxaHHs nunococy

Mpumitku:

Mepes NepwmnmM BUKOPUCTAHHAM NUNOCOCA NOBHICTIO 3apAAiTh fioro. Lie TpusaTme 6a13bko 3,5 roantu.

MNOCOCOM He MOXHa KOPUCTYBATUCSA Mif Yac 3apAMKaHHS.
Micns NOBHOTO 3apAMKaHHA NUAOCOC Nepeiife B PEXNM «EKo» 3 BAMKHEHWM IHANKATOPOM piBHSA 3apsAay

aKymynsTopa.
MprbupaHHa NpoTarom Tprsanoro nepiogy B pexum «Typbo» npraseae 40 Neperpisy akyMynaTtopa, Wo Moxe
36iNbWITI Yac 3apamxaHHs. Nepes 3apAmKaHHAM NI0COCa PEKOMEHAYETLCA OXON0ANTM AOr0 NpoTAroM 60

XBUAVH.

148

3apsamKaHHA Nnnococa Yepes HACTiHHE KPiMJIEHHS

o KOHTaKkT Ana
3apAnXaHHA



Ak BUKOpVICTOBYBaTH

EnekTpolitka-Hacagka (ocHalleHa nixrapem) npoka witka 2-8-1

MNiaxoanTb ANA YMILEHHA KNaBiaTyp, WTOP, AMBAHIB, CTeNb, CTONIB, NPUNABKIB i CanoHiB aBTOMOGINiB.

MpumiTtka: wob yHVKHYTV NoTeHUiHOT 3arpoau GesneLl, He niafaBaiiTe NAOCOC BNAUBY MPAMUX COHAYHUX
npomMeHiB i He 36epiraliTe MOro B CepefoByLLi 3 BMCOKOI TeMNepaTypolo, Hanpykiag, ycepeanHi aBTomobins BAiTky.

NiaxoanTb ANA YMLIEHHA MapMYpPOBOT NIANOTY, AEPEB'AHOT NIANOTY Ta KMAMMIB 3 KOPOTKMM BOPCOM.

LinnHHa witka 2-8-1
MiaxoanTb ANA YMLLEHHA WINWH Y KyTax, AMBaHax Ta cafoHax aBToMobinis.
MpumiTKa: 106 YHUKHYTV NOTEHLiHOI 3arpoan 6e3neL, He niaaaBaiiTe NMIOCOC BNAVBY NPAMKX COHAYHUX MPOMEHIB
i He 36epiraiiTe 1Oro B CEPEAOBWLLI 3 BUCOKOIO TEMMEPATYPOIo, HANPUKNAZ, yCepeanHi aBToMOoGiNa BAITKY.
KnauaHHs

LLliTka ona gueaHis

MipxoanTb ANA BUAANEHHA NUNY 3 TKAHWH, TaKVX AK ANBaHM Ta MaTpauu.
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[Hyuka Tpy6Ka MNMonoBXyBanbHWI WAAHT

BuKopyCTOBYiiTE 3 €1eKTPOLLITKOIO-HACa/KOI0, ENEKTPUYHOI MIHILLITKOIO Ta NOJ0BXYBaNbHOK TPYBKOIO AN 3MiHK KyTa BUKOPUCTOBYITE WiAMHHY WiTKy 2-B-1, WMPOKY WiTKy 2-8-1, U{iTKy ANA ANBAHIB | WiTKY ANA TBAPUH, WOB edEKTUBHO
YULLEHHA. 36inbWNTK iHTEPBAN NPUBMPAHHS.

LLliTka pns TBAPYH

MinxoanTb ANA BUAANEHHA WEPCTi TBAPKH.
E]'IeKTpVI"IHa MiHiU.liTKa « PekomeHzyeTbcA 06epexHO Po3yicyBaTy i YACTUTI WEPCTb TBAPUHM Y HANPAMKY POCTY WepCTi.
« o6 poswmpunti NpocTip Ans pyxy, Nig'eaHaiiTe 40 NMAOCOCA NOJOBXYBaNbHNIA LWNAHT.
« AKWO Ha WiTui ANA TBAPUH HAKONMYMNACA WePCTb TBAPVHM, 3HIMITb WITKY 3 TBAPUHN | HATUCHITL KHOMKY PUSH,
Wo6 ouncTnT ii Big WwepcTi.
3acTtepexeHHs:
« PekomeHayeTbCA BUKOPUCTOBYBATY PeXMM «Eko» a0 pexnm «ABTO».
« HeraiiHo npunuHiTh posyicyBaHHs, AKLLO Balla TBapUHa BUABAE 03HaKN He3al0BONEHHA abo AnckomdopTy.
« Min yac posyicysaHHs TBapuHW noabarite npo 6esneky Niofei i TBapuH, Wob He 3aBAaTH M WKoAN.

MiAXOANTE ANA YMLLEHHA WePCTi TBAPUH Ta CTINKMX 3aBPyAHEHb 3 TKAHMH, TaknX AK MaTpauy Ta AMBaHU.
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Dornapg i TexHiuHe 06¢cnyroByBaHHA

3acTepexeHHs:

Mepes AOTNAAOM i TEXHIYHVIM 06CNyroByBaHHAM BiAKIOUITL MNOCOC Bif €NeKTPOMepexi Ta NepeKoHanTecs, Wwo
BiH BUMKHEHNIA.

3aB AV BUKOPUCTOBYITE OPUiHaNbHI 3aN4aCTMHN ANA 3abesnedeHHs HOpManbHOT po6oTY Ta 36epexeHHs
rapaTii.

SAKWO cTaHeTbCA 3acMiveHHs GinbTpa, GinbTpa NONepeAHbOro OUNLLEHHS, KIHLEBOTO GinbTPa, NOAOBXYBANbHOI
TPY6KW, THyuKOi TPyGKM, NOAOBXKYBANbHOIO WAAHTA, WiINVHHOT WiTK1 2-B-1, WAPOKOT WiTKK 2-B-1, WiTKN AN AvBaHiB
abo Witk ANA TBAPWH, NMAOCOC NPUNUHUTL POGOTY. [epea HaCTYNHIM BUKOPUCTAHHAM BUMKHITb | O4MCTITh
nunococ.

Akwo enekTpowiTka-Hacaaka abo enekTpuyHa MiHilliTka 3a61okyeTbCs, BOHa nepecTaHe npauiosaty, ane cam
nMnococ - Hi. byab nacka, BUMKHITbL NMMAOCOC, W06 04NCTUTI eNeKTPOLLITKY-HacaaKy abo enekTpUdHy MiHilLiTKy, a
NoTiM BUKOPVCTOBYITE 0r0 3HOBY.

Mepen o4niLEHHAM 3HIMITb WiTKy-HaCaaKy 3 IMA0COCa, Wo6 3anoGirTv BUNaaKoBOMY yBIMKHEHHIO NI0COCa, AiKe
MOXe NpU3BECT A0 TPAaBMW.

Akwo nunococ He byae BMKOPVICTOBYBATMCA NPOTATOM TPVBAOr0 Yacy, NOBHICTIO 3apAAIT Oro Ta BIAK/IOYITh
Bif} Kepena XUBNEHHA, a NoTiM 36epiraiiTe Moro B NPOXONOAHOMY MICLii 3 HU3bKOIO BOAOTICTIO, NOAANI Bifl NPAMUX
COHAYHUX NPOMEHIB.

LL{06 yHMKHYTV HaAMIPHOTO PO3PAKAHHSA aKyMYNATOPa, 3apAMkKaiiTe NMNOCOC NPUHANMHI OAUH pas Ha Tp1
micALi.

OunieHHA nunococy

MpoTpiTb NMMNOCOC M'AKOI0 CYXOI0 raHuipKoI0. "““"“

OunieHHA NMno36ipHuKa

AKiwo NrnosbipHMK 3anoBHeHMIA 0 No3Hauku «MAX», 3aaTHICTL Nnococa A0 NpubrpaHHa 3HMxyeTbeA. LLiob
BIAHOBUTU NPaLE3AaTHICTb, OYUCTITh MUNO3GIPHUK: TPMMANTE NMN036IPHUK HAA CMITTEBMM 6AKOM, & NOTIM HATUCHITL
KHOMKY ANA BUAANEHHA NAY, W06 BUCUNATY 110rO BMICT.

3acTepexeHHs: nepes O4MILEHHAM NN036ipHMKA BUMKHITE NNOCOC, BiA'€AHANTE afantep KUBNEHHN Ta BUAMITh
NOAOBXYBasbHY TPYBKY.

MAX

151

OunwieHHs 6noka ¢insTpa

1. BianycTiTb 3aMOK Nin036ipHUKA, W06 BUIHATA 1Or0 HA30BHI, AK NOKA3aHO Ha PUCYHKY.

3amok ans
nunosbipHuka

NoKa3aHo Ha PUCYHKY.

PinbTp NoNepeaHboro
OUNILEHHA

2. 3HiMiTb GiNbTP NONEPEAHBOrO OUNLLEHHS, MAHIMITL PyuKy GinbTpa i NOBEPHITL M0ro A0 &, Wob BUIHATM, AK

Sy
il

/-

—)
—

—o PinbTp



3. MoBepHiTL KIHLEBUI GiNbTP NPOTY FOAUHHUKOBOT CTPINKM A0 B, WG 3HATK Koro. BCTaHOBJ'IeHHﬂ 6110Ka ¢”-| pra

1. BupisHaiiTe pyuky dinbTpa 3 & Ta BCTAHOBITL GiNbTp BEPTUKANLHO Y MMN03BIPHIK.
2. TpumaiiTe pyuky dinbTpa i nosepHiTe GinbTp A0 B.

3. BcTaHoBITh GinbTp NONepeaHbOro OUNLLEHHSA NNLLOBOIO CTOPOHOI AOFOPU.

4. MoMmicTiTb KiHLEBWIA GINLTP B NUNOCOC | NOBEPHITH 11010 40 &.

5. BcTaHOBITh Ha MicLie NMno36ipHuK | nepekoHaliTecs, Wo BiH HafiiHO 3akpinneHuii.

MosHauka
«Po3bnokyBaHHs»

Lle nvubosa cTopoHa
dinbTpa nonepeaHLoro
OUNILEHHS.

- |

4. Npomniite GinbTp, GinbTp NONEPEAHOrO OUNILEHHS Ta KiHLEBWIt inbTp, a NOTIM BIAKNAAITH X ANA NOBHOTO
B/CUXaHHS WOHaiMeHWe Ha 24 roanHu.
Mpumitkn:
« Hikonu He 3amouyiiTe GinbTp NONEPEAHbOro OUNLEHHA Ta KiHLEBNI GinbTp.
Mip yac ouneHHs KiHueBoro GinbTpa, Kinbka pasis NPOMWIATE 10ro Ta 3nerka NocTykaiTe No Kparwo, Wob
BUAANNTI NWA | CMITTA, NOKM BiH HE CTaHe YUCTUM.
He ounulaiite ¢pinbTp nonepeaHbOro ouniLeHHs Ta KiHueBuit GinbTp pykamu, Wwitkoio abo rocTpum npeameTom,
106 3an06irTv NOro NOWKOKEHHIO.
Ao nicns ouniLeHHs GinbTpa NONepeAHbOro OYNILEHHS Ta KIHLEBOTO GiNbTpa NOTYXHICTL BCMOKTYBaHHA BCE
Lie 3HaYHO 3HMXYETLCA, CNpOobyliTe NpUABaTY Ta 3aMIHWNTL iX Ha OpUriHabHI.

ﬁ Bnok dinbTpa

RN

insTp insTp nonepensoro Kiiesw dinsTp

oo (5]
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OunlLEeHHS eNleKTPOLWITKM-HAcaaKN OunLLEeHHSA eNleKTPUYHOIT MiHILLiTKN

1. MoBepHiTb PONMKOBY LWTKY A0 &, 06 3@ AONOMOrOI0 BIAMNOBIAHOMO IHCTPYMEHTY 3HATH .

1. MomicTiTb enekTpowiTKy-HacaaKy A0ropy AHOM, HATUCHITb KHOMKY 3HATTA PONVKOBOT WITKW Ta BUAMITb PONNKOBY
LiTKY.

o dikcatop POIMKOBOI WiTKM

© KHonka sHATTA
POMKOBOT LWiTKN

2. NpoTpiTh BCMOKTYBaNbHUI OTBIP | NPO30PY KPULLKY CYX0I0 raH4ipkolo abo nanepoBnM pyLIHVUKOM.
3. 3pixTe byab-Ake BONOCCA, AKE 3aNyTaNoCs HABKOO PONNKOBOI LWTKW, @ NOTIM OUKCTITB .

4. 3HOBY BCTAHOBITb PONMKOBY LWITKY B NPaBUILHOMY HanpAMKY, AK NOKa3aHO Ha PUCYHKY, a NOTIM HAaTUCHITL Ha 4. BcTaHOBITb PONMKOBY WWiTKY Ha MicLie | NoBepHiTh ii 4o &.

PiKcaTop poAMKOBOT WITKY, W6 3aKPINUTV PONIMKOBY WITKY HA MICUL. 3acTepexeHHs: He oumlLLaiiTe eNeKTpUUHY MIHILLITKY BOAOI0, OCKiNbKM BOHa Ma€ B6YA0BaHMI MOTOP.
3acTepexeHHA: He O4LLAliTe eNeKTPOLLITKY-HaCaAKY BOLOI, OCKINbKM BiH Ma€ BOYAOBaHNI1 ABUTYH.
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OunweHHs aatymka nuny

MpoTpiTh AaT4MK NNy Cyxolo raHyipkolo abo cepBeTkolo.

BupiweHHs npobnem

o [latuvk nuny

Y pasi HecnpaBHOCTI NUNOCcoca Ha ekpaHi 3'ABNTLCA BIANOBIAHE NOBIAOMAEHHA NPO NOMUAKY. 3BEPHITbCA A0 TabanLi

HWKYeE, WOB 3HANTY PiLUEHHS.

Momunka Moxnva npuunHa PiweHHA
: . MepesipTe Ta 04NCTIT NMNO3GIPHIK, dinbTP, dinbTp
U‘ E:gﬂ‘gﬁg';gggm nonepeAHbOro OUNLLEHHS, KIHLEBUI GInbTP, NOAOBXKYBANbHY
. Tpy6Ky, N i wnaHr abo wWitky: A
oo PonukoBa witka 3annytaHa. MepesipTe i OYUCTITL PONNKOBY LLITKY.

Cnpautosas TemneparypHui
3axucT Big neperpisy
akymynaTopa.

3avekailTe, JOKM Temnepatypa akymynatopa
HOPMani3yeTbCs, a NoTiM CNPOBYITE KOPUCTYBATUCH
HIM 3HOBY.

Ha expaHi BinobpaxaeTbcs
koa nomunkm EQ, ET, E2, E3
abo E4.

3BepHiTbCA A0 BiAAiNy NicnANPoaaxXHoro
06CNyroByBaHHA.

() [latuvik nuny 3abpysHeHuii.

[MpoTpiTb AaT4MK Nnny i cnpobyiiTe Lie pas.

154

MowwupeHi npobnemn

MowwpeHa "
Moxnvea npuunHa PiweHHsa
npo6nema
o 3apagits nunococ nepen
AKYMyNATOp PO3PAMKEHMIA. BUKOPYICTAHHAM.
BcmokTyBanbHMiA OTBIp, NOBITPONPOBIA, . .
dinbTp NonepeaHbOro ouuneHHs abo MepesipTe Ta 04KCTITL HEraHo.
KiHueBit inbTp 3a6nokosaHo.
Munococ He
npauoe.
DinbTp, GinbTP NONEpesHLOro oUMiLEeHHsA a6o " n :
KiHUEBWI dinbTp He BCTAHOBNEHI HA MicL. MepesipTe Ta BCTaHOBIT Ha MicLe.
Copauooas runepanpisaversin S o enepe
NEPETPIBY aKyMyIATOPa. CripobyiiTe KOPUCTYBATUCA HUM 3HOBY.
M1No36ipHNK NOBHMI 4K GinbTP
nonepeHbLOro OUMLIEHHA abo KiHUEBMiA MepesipTe Ta OYMCTITb HeranHo.
3MeHweHa binbTp 3a6n0KOBaHi.
MOTYXHiCTb
BCMOKTYBaHHA.

LLliTka-Hacaska 3annyTaHa.

OuncTiTh WiTKy-Hacaaky.

Tepmin cnyx6u
akymynatopa
KOPOTKWIA.

AKYMYNATOP He NOBHICTIO 3aPAMKEHNIA.

3apaaits nunococ nepen
BUKOPUCTAHHAM.

Mnno36ipHNK NOBHNI 4y GinbTp.
nonepeaHbOro O4YnLIEHHA abo KiHUeBUi
binbTp 3a610KOBaAHI.

MepesipTe Ta 04KCTITL HeraHo.

LLlitka-Hacaaka sannyTaHa.

QuuCTiTh WiTKy-Hacaaky.

Ponvkosa witka

He obepTaeTbes.

Y ponvIKoBiii WiTLi 3aCTPArNY CTOPOHHI
npeameTy.

Bupanits Gyab-Aki CTOPOHHI NpeameTy, a
noTimM cnpobyiiTe 3HOBY.

MpOoBiAHI KOHTAKTY Ha WiTui-Hacaauj abo
NOAOBXYBaNbHil TPY6LI 3a6pyaHeH.

BVMKHITb NNOCOC | 3HIMITb WLiTKY-
Hacagky. [poTpiTb NPOBIAHI KOHTAKTV
M'SIKOIO CyXOI0 FaH4ipKolo, a NoTiM
cnpobyiiTe 3HOBY.

Munococ He Jina sapagxaHHa nunococy

MOXMBO ﬁgae”;eaﬁ:':ﬁ::;’\:' U0 BUKOPUCTOBYETLCA, BVKOPVICTOBYITE NilLE OpUriHaNbHNI
3apaanTy. P . afanTep XUBNEHHS.

MoginbHO “ . 3ayekaiiTe, fokv Temnepartypa
3apagKacTbCa Sgpsﬁ'?:aggeyl???”w saxuct ein aKkymynAaTopa HOpManisyeTbCs, a NoTim
aKymynsTop. PErpiBy akyMynatopa. CnpoGyiiTe KOPUCTYBATCA HIAM 3HOBY.

MpumiTka: AKWO Npobnema He 3HVKae, 3BEPHITbCA A0 BiAAiNY NICAANPOAAKHOrO 06CNYroByBaHHS.



XapakrepucTukmn

3axucT poBKinns

Munococ Xiaomi Vacuum Cleaner G30 Max

Hassa Besapotoswuit nunococ Mogenb E203
Howinansa 288B= HomiHanbHa noTyxHicTb 700 Br
Hanpyra
Hanpyra 350B= Bara HeTTO 51 kr
3apAmKaHHA
CnoxweaHHs Pexnm BUMKHEHHS:
. Pexum BumMKHeHHs: < 0,5 BT Yac 10 BUKOHaHHA yMOBM
eHeprii <20x8
EnekTpolitka-Hacagka (ocHaweHa nixrapem)
Mogenb E203-DS HominanbHa Hanpyra 288 B=
HoMiHapra 3087
NOTYXHICTb
EnektpnyHa MmiHiwitka
Mogenb E203-MN HominanbHa Hanpyra 288 B=
HOMIHanHa 1087
NOTYXHICTb
Ap,anTep XNBNEHHA
Bupo6Huk UxyHwaHrb BaoniuaiHb Enektponik Ko., JTa.
Mogens BLUABWF350130P-V Cepeatiiii K] aktuaroro 8774 %
pexumy
Hominaneknit 06 540 8- 50/60 11y 1,2 A KK\ npy Husbkomy 8047 %
BXif HasaHTaxeHHi (10 %)
Howinansna CnoxwBeaHHs eHeprii 6e3
BuxigHa 35,0B=1,3A455Br P 0,09 Bt
i HaBaHTaXXeHHA
MNOTYXHICTb
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BbynosaHa niTiii-ioHHa akymynaTopHa 6atapes Lboro NM0coca MiCTUTbL XiMiYHI PEYOBUHW, AIKi MOXYTb
3a6pyAHI0BATV HABKONULLIHE cepeaoBuiLe. [epl Hix yTUidyBaTh NMNOCOC, BUTATHITL akyMynAaTop i 3aaiTe ioroy
BiAANOBIAHWIA NYHKT NepepobKu.

- Mepep yTvnisauieo Npunasy HeobXiAHO BUAHATY 3 HBOTO akyMyNATOP.

- MepLu HiX BUAMaTK akymynsTop, HeobXiAHO BiA'€eAHATU NpUNa Bif eneKTpomMepexi.

- AkymynsTop HeobxifgHo yTunisysati 6e3neyHum cnocobom.

3acTepexeHHs:

Mepen BUiMaHHAM Nunococa nepekoHanTecs, WO BiH BIAKNIOYEHWI Bif eneKTpoMepesi, a akyMynATop MOBHICTIO

PO3pAMKEHNIA.

BigHeciTb BUIHATU akymynATop Ha NpodeciiiHy nepepobky Ans HanexHoi yTuniauii.

He 3annwaiite akymynATop B CEpefioBuLLI 3 BYICOKOIO TeMMepaTypoio, iHaKLe BiH MOXe BUBYXHYTH.

« Y pasi npoTikaHHA aKyMynATOpa yH1KaiiTe KOHTaKTy 3 pianHolo. AKWO pianHa noTpanvna B oui, peTebHoO
npomMuiiTe ix i HeranHo 3BepHITbCA A0 Nikaps.

KpOKI/I ANnA BUAMaHHA Ta BCT aHOBJIEHHA aKyMynATopa:

. BUKPYTITb N'ATb FBUHTIB 3 HUXHBOI CTOPOHW MUNOCOCA, & NOTIM 3HIMITb HVXKHIO KPULLKY | KNemy AxryTa 3apaaHoro
kabenio.

3HiMiTb 3aHI0 KPULLKY NKNOCOCa i Bif'eaHalTe Knemy AxryTa 3apaaHoro kabenio Bif ApykoBaHoi nnatu.

3HiMiTb NnaHenb ekpaHa B 360pi Ta Bif'eaHalTe knemy mxryta.

BUKpYTITb 0AVH MBUHT 3 NEPeAHbOT KPULLKM NMAOCOCA | 3CYHbTe i BHI3, OB 3HATU NEpPeHIo KPULLKY.

3HIMITb 30BHILHIN KOXYX i Bif'eAHalITe KNEMy AXryTa MiX 30BHILIHIM KOXYXOM i akyMynATOpHOI 6aTapeeio.
BinkpyTiTb ABa rBUHTK, IO 3'€HYIOTb aKyMyNATOPHY BaTapelo 3 KPULLKOK ABUTYHA, i 3HIMITb akyMynATOPHY
6artapeto.

MiaknioyiTe | nonepeaHbO 3akpiniTb HOBY akyMynATOPHY BaTtapeto Ha 610L KPULLKK ABUTrYHa 3a JONOMOrOH rauka,
a noTim 3akpiniTs ix iBOMA rBUHTAMU.

MiaknioyiTe HOBY akyMynATOpHy 6aTapeio 0 KNeMu [KryTa 30BHilIHbOrO KOXYyXa, a NOTiM BCTasTe ii B 30BHILLHIl
KOXKYX.

3cyHbTe nepeHIio KpULLKy Bropy Ha MicLe i 3aKpiniTs 1l OAHUM FBUHTOM.

10. BetaHoBITb kneMy kryTa 3apAfHOro kabenio Ha ApyKoBaHy Mnary, a noTiM BCTaHOBITb 3a/HIO KPULUKY.
11.MpueanHaiiTe knemy [Xryta 3apaaHoro kabenio 0 HUKHBOT KPULLIKW Nococa Ta 3akpiniTh i n'ATbMa rBUHTaMU.
12. MpuepHaiite knemy [KryTa ekpaHa 1o HOBOT akyMyNnATOPHOI 6aTapei, a NoTiM BCTaHOBITL NaHenb aucnnen B 360pi.

N puswNn =

o
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MOBIAOMJIEHHA MPO FAPAHTIHO

LA TAPAHTIA HAJAE BAM NMEBHI MPABA. BU TAKOX MOXETE MATW IHLUI MPABA, HAZLAHI 3A 3AKOHOM BALLIOT KPATHW, MPOBIHLIT ABO LUTATY.
Y AEAKNX KPATHAX, MPOBIHLIAX ABO LUTATAX 3AKOH MPO CMOXWBAYIB MOXE MEPEABAYATI MIHIMANBHUIA TAPAHTIMHWIA NEPIO. XIAOMI
HE BMK/FOYAE, HE OBMEXXYE TA HE MPUMNHAE IHLLI MPABA, AKI MOXYTb Y BAC BYTW, Y BUIbLUMIA MIPI, HDK LIE AO3BOJIEHO 3AKOHOM. )14
NMOBHOIO PO3YMIHHSA BALLX MPAB MPOMOHYEMO BAM O3HANOMUTUCH 13 SAKOHAMI BALLIOT KPATHW, MPOBIHLLIT ABO LUTATY.

1. OBMEXEHA FAPAHTISA HA MPOOYKT
XIAOMI rapaHTye BiacyTHICTb GinuHmx AedekTis MPoayKTy BNIPOAOBX MapaHTiiHOro nepioay 3a yMOB 3BUYAiiHOTO KOPUCTYBAHHA BIANOBIAHO A0 iHCTPYKLIT KopycTyBaya MpoaykTy.
CTpoKM Ta yMOBW rapaHTiiiHOro o6cnyroByBaHHs, nepeabadeHi 3akoHOAABCTBOM, PeryioloTbCA BiANoOBIAHUMY 3akoHamu. loknagHy iHpopmauiio Npo foaaTkoBe rapaHTiliHe 06CnyroByBaHHA AMB. Ha odiliiHoMy caiTi
Xiaomi: https://www.mi.com/global/support/warranty.
Xiaomi rapaHTye nepBUHHOMY NOKyNuesi, o MpoaykT Xiaomi He MmaTumMe AedekTiB MaTepianis i BUrOTOBNEHHA BNPOAOBX rapaHTiiHOro nepioay 3a yMOB 3BUYANHOTO KOPUCTYBAHHSA.
Xiaomi He rapaHTye, wo NpoaykT npauiosatume 6e3nepepsHo abo 6e3 NOMUNOK.
Xiaomi He Hece BiANOBIAANLHOCTI 3@ 36MTKMU, WO BUHWKIN BHACAIAOK HEAOTPUMAaHHS IHCTPYKLl WOAO BUKOPUCTaHHS [1poayKTy.
2. 3ACOBV MPABOBOIO 3AXUCTY
Akio Gyne BuaBneHo aedekT obnagHaHHA 1 KoMNaHia Xiaomi oTpumae AilicHy ckapry Bnpogosx [apaHTiiiHoro nepiogy, Xiaomi 30608'a3yetbes (1) BispeMoHTyBaTH MpoaykT 6e3kowToBHO, (2) 3amiHnTy MpoaykT ato (3)
BiALIKOAYBaTV BapTICTh MPOAYKTY 3a BUHATKOM MOX/IVBUX BITPAT HA TPAHCMOPTYBaHHA.
3. AK OTPUMATW TAPAHTIVIHE OBCJTYTOBYBAHHSA
LLlo6 oTpumaTtu TapaHTiitHe ob6cnyroByBaHHs, MpoayKT Mae ByT JOCTaBNEHO B OpUriHanbHin abo NoAibHil ynakosLi, o 3abe3nedye piBHOLIHHWI CTyniHb 3axucTy MpoayKTy, 3a aapecoto, ykasaHoio Xiaomi. 3a BUHATKOM
BWNa/KiB, 3a60pOHEHUX YNHHIM 3aKOHOAABCTBOM, 1A OTPUMaHHA rapaHTinHOro o6cnyrosyBaHHs Xiaomi Moxe BUCYBaTU BUMOTW LWOAO NPeA’ABAEHHA AoKa3iB NpuadaHHs MNpoaykTy Ta/abo peectpalii MpoaykTy.
4. BUHATKN 1 OBMEXEHHSA
Akwo komnaHielo Xiaomi He nepeabayeHo iHwe, us ObmexeHa rapaHTis 3aCTOCOBYETLCA Tifbku A0 MPOAYKTY, AKUI BUpoBAeHO komnaHiel Xiaomi abo AnA Hel, Wo MoxXHa ieHTUdiKyBaTW 3a TOProBeNbHOK MapKow,
TOProBKM HaliMeHyBaHHAM abo NpuKpinaeHuM norotrnom Xiaomi a6o Mi.
ObmexeHa rapaHTis He 3aCTOCOBYETbCA B TakMX BUNAaAKax: (a) NOWKOAXEHHA Yepes CTUXiliHe NMX0, AK-0T yaap 61MCKaBKY, TOPHAAO, NOBIHb, MOXexa, 3eMneTpyc abo iHLWi 30BHILHI NprunHY; (6) HeabanicTy; (B) KomepuiiHe
BUKOpUCTaHHS; (1) 3MiHW a6o Moandikauii byab-aKoi YacTuHn MpoayKkTy; (A) NOWKOMKEHHS, CNPUYNHEHE BUKOPVCTAHHAM NPOAYKTIB, BUPOGNEHNX HE KoMMaHielo Xiaomi; () MOWKOAXEHHSA, CNPUYNHEHE YEPE3 HEWACHUI
BVNAJOK, HeNpaBuUIbHE NOBOMKEHHA ab0 HenpaBuNbHE BUKOPUCTAHHS; (€) NOWKOAKEHHA Yepes B1KOpUCTaHHA MPoayKTy 3a Mexami 03BONEHOro abo HEe 3a NPU3HAYEHHAM, AIK ONCaHO KoMnaHieo Xiaomi, abo yepes
HenpaBwWbHY HaNpyry Yv iHWi XxapakTepuCTUKM eNeKTPOXMBAEHHS; () NOLIKOIKEHHS Yepes3 06C/yroByBaHHA (BKNIOYHO 3 OHOBIEHHAMM 1 PO3LINPEHHAMM), BUKOHAHE He NPeACcTaBHIKOM Xiaomi.
Bu BignosigaeTe 3a pesepBHe koniloBaHHA ByAb-AKNX AaHWX, MTPOrpaMHOro 3abesneveHHs abo iHWWNX MaTepianis, Aki BU MoxeTe 36epiratin Ha NPoAykTi. € MOBIPHICTb, WO Taki AaHi, NporpamHe 3abesneyeHHs abo iHLwWi
matepianu 6yayTb BTpayeHi abo nepedopmarosaHi nia yac o6cnyroyBaHHs, i KomnaHis Xiaomi He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a6yAb-AKi Taki NOWKOAXEHHA abo BTpaTy.
Toprosi NpeacTaBHUKY, areHTn i npauiBHNkK Xiaomi He BNOBHOBAXEHI BHOCWTYW ByAb-AKi 3MiHW, ONOBHEHHA abo AoaaTkn Ao uiel ObMexeHoi rapaHTil. Akiwo Byap-Aka yMOBa BBAXATVMETLCA HE3AKOHHOI abo Takolo, Lo
HEe Ma€ NO30BHOT CU/IN, Lie HE 3MEHLLUMTb 3aKOHHICTb ab0 NO30BHY CUNY PELITV YMOB i HE BMIMHE Ha HIX.
AKLWO Le He 3a60POHEHO 3aKOHOM i AKLO KoMNaHia Xiaomi He obiuana iHLwe, nicnAanpoaaxHi nocnyrn byne obMexeHo kpaiHolo abo perioHoM nepeicHOro NpuaGaHHA.
Ha npoayktw, Aki He 6yno HanexHUM YMHOM iIMNOPTOBaHO Ta/abo He ByNo HaNeXHWM YMHOM BUPOBAEHO KoMnaHielo Xiaomi Ta/abo He 6yno HanexHWM YrHOM NpuadaHo B kKomnaHii Xiaomi a6o odiuifiHoro npoaasus
Xiaomi, Ui rapaHTii He NoWMpIIOTLCA. 3riAHO 3 YNHHUM 3aKOHOAABCTBOM BU MOXETE MaTW NMPaBo Ha rapaHTii BiA HeodiLiiHOro po3apibHOro npoaasLs, AKUIA NpoAas NPoAyKT. Tomy Xiaomi NponoHye Bam 3BepHYTUCA AO
po3Api6HOro NPoAaBLA, y AKOro B NpUAGaNVt NpoayKT.
[oTouHi rapaHTii He 3acTocoBYOTbCA B [OHKOHTY i1 Ha TaliBaHi.
. TAPAHTISA, AKA MAETbCA HA YBA3I
Okpim BMNaaKiB, 3aBOPOHEHVIX YMHHIM 3aKOHOAABCTBOM, YCi rapaHTii, Aki MaloTbCA Ha yBasi (BKIIOYHO 3 rapaHTiAMy TOBAPHOT NPWAATHOCTI Ta NPWAATHOCTI ANA KOHKPETHOT Lini) AiloTb He JoBLe Liei obMmexeHoi rapaHTii. Y
NeAKNX I0PVUCANKLIAX He JO3BONAETLCA 0OMEXYBATV TPUBANICTb rapaHTiit, Aki MAIOTbCA HaA yBa3i, TOMY B HVX 3a3HaueHe BulLe OBMEXEeHHs He Gy/e 3acTOCOBaHO.
. OBMEXEHHSA LWOAO 36UTKIB
OkpimM BVNazkis, 3a60POHEHNX YMHHUM 3aKOHOAABCTBOM, Xiaomi He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a Byab-AKi BUNAAKOBI, HenpsaMi, ocobnvei abo HacniaKosi 36UTKK, 30kpema BTpaTty npubyTkis, AOX04y abo AaHKX, 36UTKY, WO
BUHVKAIOTb Yepes NopyLIeHHA ABHOT abo Takol, WO MaeTbCA Ha yBasi, rapaHTii 41 yMoBY, a60 Ha ByAb-AKil iHWI PYANYHIYA NiACTaBI, HABITh AKWO KOMMaHIi0 Xiaomi NOBIAOMAANN NPO NMOBIPHICTb Takyx 36UTKIB. Y Aeaknx
I0PVICANKLIAX He AO3BONAETLCA BUKAOYATV abo 06MexyBaTV 0COBNMBI, HEMPAMI a0 HACNIAKOBI 36UTKY, TOMY 3a3HayeHe BiLie 0BMEXEHHA ab0 BUHATOK MOXe He 3aCTOCOBYBaTUCA [0 BAC.
KOHTAKTHA IH®OPMALIIA XIAOMI
Binsinaiite, 6yns-nacka, Beb-caiit ans knieHTis: https://www.mi.com/global/support/warranty
KoHTakTHa ocoba 3 nuTaHb NiCNANPOAAXHOTO 06CAYroByBaHHA MOXe ByTh Gyab-Akoio 0COB0I0 3 aBTOPK30BaHO! CEPBICHOT Mepexi Xiaomi, aBTOpu3oBaHUM ANCTPHE t0Topom Xiaomi abo KiHLEBVM nocTayanbHUKOM, AKUI
NpOoAaB NPOAYKT BaM. Y pasi BUHUKHEHHS 3anuTaHb 3BepTaiTeca o BIANOBIAHOT 0c06U, AKY MOXe BKasaTv Xiaomi.
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Bezpeénostni pokyny

Tento vyrobek je uréen pouze k pouziti v domacnosti. Pfed pouzitim vyrobku si
peclivé prectéte tuto prirucku a uschovejte ji pro budouci pottebu.

Toto zafizeni mohou pouzivat déti od véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi

schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a védomosti, pouze pokud je jim poskytnut dohled a vedenf tykajici

se bezpe€ného pouZiti zafizeni a pochopent piipadnych rizik. Déti by si nemély se zafizenim hrat. Cidténi
a uzivatelskou tidrzbu by nemély provadét déti bez dohledu.
Spotfebit je tfeba pouzivat pouze s napajeci jednotkou, ktera je s nim dodavana.

Tento vysavac je ureny pro pouZiti pouze ve vnitinich prostorech. NepouZivejte ani neinstalujte ve venkovnim,

pramyslovém nebo komerénim prostiedi.

Nevystavujte vysavac nabijenf ani jej neskladujte v blizkosti zdrojt tepla nebo ve vihkém prostiedi, napfiklad u
radiatoru nebo v kuchyni &i koupelné.

Déavejte pozor na riziko zkratovani svorek bateriového spotiebice nebo baterie kovovymi predméty.
Nedotykejte se zastr¢ky ani zadné elektrické ¢asti mokryma rukama.

Pouzivejte pouze nahradni dily schvalené spole¢nosti Xiaomi.

PFed instalaci, vyjmutim nebo vyménou jakékoli ¢asti, ¢isténim nebo tdrzbou vysavace jej vzdy vypnéte a
odpojte od elektrické sité, abyste predesli zranéni.

- Aby se sniZilo riziko pozaru, vybuchu nebo zranéni, pfed pouzitim zkontrolujte, zda je napajeci kabel

- Nepouzivejte vysavac k klidu vysoce mastnych, lepkavych nebo barvicich necistot, jako je krém na boty, barvy

neposkozeny. NepouZivejte vysavaé, pokud je zdroj napajeni poskozeny.

Nezakryvejte pfivod nebo vystup vzduchu, aby nedo$lo k prehrati a poskozenf vysavace.

Nepokladejte Zadné pfedméty na saci otvor vysavace.

NepouZivejte vysavag, pokud je jakékoli jeho ¢ast poskozena nebo neni spravné nainstalovana.

Pri zvedani nebo pfenaseni vysavace se ujistéte, Ze je vypnuty, jinak hrozi riziko zranéni.

P¥i pouzivani vysavace udrzujte jeho pohyblivé &asti, jako je hlavice karta¢e, mimo dosah osob a domécich
mazli¢kd

Pfi vysavani schod dbejte na vlastni bezpe¢nost.

Nepouzivejte vysava¢ k Uklidu jemného prachu, jako je prach ze sadrokartonu nebo popel z krbu.
NepouZivejte vysavat k tklidu doutnajicich nebo hoficich materiald, jako je dievéné uhli, nedopalky cigaret
nebo sirky.

NepouZivejte vysava¢ k tklidu ostrych nebo tvrdych pfedmétd, jako je sklo, hiebiky, Srouby nebo mince.

nebo pigmenty.

Nepouzivejte vysavac k Giklidu hoflavych nebo vybusnych kapalin, jako je benzin, ani toxickych latek, jako je
chlorové bélidlo, amoniak nebo ¢isti¢ odpadd.

Nepouzivejte vysava¢ k Uklidu toneru nebo inkoustu z laserovych tiskaren ¢i kopirek, protoze by mohlo dojit k
pozaru nebo vybuchu.

Nepokladejte vysava¢ na nestabilni predméty, jako jsou Zidle nebo stoly — mohl by spadnout a zptisobit
poskozeni nebo zranéni.

Nevystavujte vysavac ani zadnou jeho &ast ponofeni do vody nebo jiné kapaliny pfi ¢istént. Po ¢isténi nebo
Gdrzbé vysavace se ujistéte, ze vechny jeho ¢asti jsou pfed opétovnou montézi a pouzitim zcela suché.

NepouZivejte vysavag, pokud je jeho otvor ucpany. Cistéte jej pravidelng, aby byl bez prachu, viaken, vlast nebo

jinych negistot; jinak mtZe dojit ke snizeni proudéni vzduchu.

Pokud se u vysavace objevi problém s prehfivanim, neobvykly hluk, zapach nebo slaby saci vykon, kontaktujte
poprodejni servis. Nevykonavejte opravy sami.

Vysavac¢ by mél opravovat pouze poprodejni servis, aby bylo zajisténo jeho bezpe¢né pouzivani.
NepouZivejte zadnou baterii ani napajeci zdroj od jiného vyrobce.

Nevystavujte spotfebic¢ ani baterii nadmérnym teplotam.

Pokud je napéjeci zdroj poskozen, musf byt vyménén odbornikem od vyrobce, poprodejniho servisu nebo
obdobného oddéleni, aby se pfedeslo bezpe€nostnim rizikaim.

Vystraha nebezpeéi poiéru: Nepouzivejte Zadné typy vonnych latek na predfiltr a postfiltr
vysavace. Tyto produkty ¢asto obsahuji hoflavé chemikalie, které mohou zplisobit pozar vysavace.

PFisné dodrZujte pokyny v této uZivatelské priruéce pro nabijeni vysavace pfi okolni teploté 5 °C az 35 °C.
Nespravné nabfjeni mize poskodit baterii.

Pfi pouzivani vysavace piisné dodrzujte pokyny uvedené v této uzivatelské pfirucce. Za jakékoli $kody nebo
ztraty vzniklé nespravnym pouzivanim vysavace odpovidé uzivatel.
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. VYSTRAHA: PouZivejte pouze napéjeci jednotku dodanou s timto spotfebi¢em.
. VYSTRAHA Pro Gcely dobijeni baterie pouzivejte pouze odpojitelnou napajeci jednotku dodavanou se

zafizenim.

« Pouzivejte pouze napéjeci adaptér BLJ48WF350130P-V.
« K pfepinanivykonu mezi 50 Hz a 60 Hz neni potfeba zadny zasah ze strany uZivatel(l a produkt se dokaze
prizpGsobit jak pro 50 Hz, tak pro 60 Hz.

ﬁpouze pro pouZiti

PFed pouZitim si pfectéte pokyny

ve vnitfnich
prostorech

Informace o shodé s predpisy

ce
X

EU - Prohlageni o shodé

Spole¢nost Xiaomi Communications Co., Ltd. timto prohlasuje, Ze je toto zafizeni v souladu s
pfislusnymi evropskymi smérnicemi a normami a jejich Gpravami. Uplné znéni prohlaseni o shodé
pro EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ

V8echny vyrobky oznagené timto symbolem jsou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni (OEEZ,
jak je uvedeno ve smérnici 2012/19/EU), ktera by neméla byt misena s netfidénym domovnim
odpadem. Misto toho byste méli chranit lidské zdravi a Zivotni prostiedi odevzdanim zafizeni

na sbérném misté, které je uréeno k recyklaci odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni

a stanoveno vladou nebo mistnimi Gfady. Spravna likvidace a recyklace pomohou zabranit
potencialnim negativnim dopadim na Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Vice informaci o umisténi a
podminkach téchto sbérnych mist se dozvite od montéazniho technika nebo mistnich Gfadi.



Prehled o vyrobku

Seznam pfislusenstvi

]

1Al
O

e

Napajeci adaptér

ProdluZovaci trubka

Prodluzovaci
hadice

Karta¢ na

Mini elektricky kartac¢
zviteci srst

2v 1 $térbinovy

2v18iroky
kartac ¢

kartac¢

Karta¢ na pohovky

[ 21 i

1

Montéazni sada (véetné
samorezného $roubu x
4, hmozdinky x 4)

@

Nasténny drzak
na vysavac¢

Ohebna
trubka

Nasténny drzak
na pfislugenstvi

Elektricky tyovy karta¢
na podlahu (vybaveny
svétlometem)

Poznamka: Ilustrace vyrobku, pfisluenstvi a uZivatelského rozhranf v uzivatelské priru¢ce slouZi pouze k
referenénim ucelam. Skatecny vyrobek a jeho funkce se mohou diky vylepsenim vyrobku lisit.
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Vysavaé

Vystup

vzduchu -
—o Displej

Privod
vzduchu
Filtr

—— Tlagitko reZimu

o Tlagitko napajent
Néadoba na prach

o Nabijeci port

Tlagitko pro o
uvolnéni
prachu

D

Displej

Indikator Grovné nabiti
Svitf bile: Urovef nabiti
baterie > 5 %

Cervené: Uroven nabitf

Kontrolka znegigténi/chyby
Zelena: Cisté

baterie < 5% Zluta: Mirné $pinavé
014 Oranzova: Velmi $pinavé

Zobrazeni trovné nabiti baterie/ —_— Cerven4: Chyba

chybového kédu _t_t7

ReZim Auto 1

EkoreZim N A & Retim Turbo

Vzduchovy kanal zablokovan ¥V @ o) A Chyba

Zamotani valcové kartagoveé listy @ : ’@ Znetigtény prachovy senzor

Tlagitko reZimu
Stisknéte pro prepnutf rezimu

Tla¢itko napajeni
Stisknéte pro
zapnuti/vypnutf

Poznamka: Pokud dojde k poruse vysavace, displej zobrazi piislugné chybové hlagent. Reseni naleznete v &asti
Reseni problémdi. Pokud problém pretrvava, obratte se na poprodejni servisni tym.



Jak instalovat

Instalace pfislusenstvi na vysavaé Instalace nasténného drzaku na vysavac a drzaku na prislusenstvi

1. Vybér umisténi: Vyberte chladné a suché misto v blizkosti elektrické zasuvky, bez prekazek, jako jsou kabely
nebo potrubi ve zdi. Ujistéte se, Ze nasténny drzék na vysavac i drzak na piisluenstvi jsou nainstalovany ve

vysce 120 cm od podlahy. Dodrzujte doporugenou vzdalenost 15 cm mezi obéma drzaky.

Vrtani otvor(: Na sténu si vyznacte otvory podle otvort na obou drzacich. Pomoci elektrické vrtagky s vrtdkem

o priiméru 5 mm vyvrtejte otvory do hloubky pfiblizné 40 mm v kazdé oznagené poloze a poté do nich vlozte

»

(@

hmoZzdinky.
. Instalace drzaku: Zarovnejte otvory v drzacich s otvory vyvrtanymi ve zdi a poté je pomoci samofeznych $roubt
pfipevnéte ke zdi.
Poznamky:
- Priinstalaci obou drzakd pfisné dodrzujte vyskové pozadavky podle obrazku, aby nebylo ovlivnéno skladovani.
_ « Nasténny drzak na prislusenstvi pojme 4 kusy pfislusenstvi.
% - Cvaknuti ) . .. o B . . ..
= Instalace nasténného drzaku na pfislusenstvi Instalace nasténného drzaku na vysava¢
[S)

\
Epea=

120cm

Cvaknuti

Cvaknuti 120em

Poznamka: NepouZzivejte prodluZovaci hadici s elektrickym ty¢ovym karta¢em na podlahu Ll
ani s mini elektrickym kartagem.
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Nabijeni

Nabijeni vysavace pres nasténny drzak

Nabijeni vysavace

o Nabijeci kontakt

Poznamky:

- Pred prvnim pouZitim vysava¢ pIné nabijte. To zabere pfiblizné 3,5 hodin.

- Vysavag nelze pouzivat béhem nabijent.

- Jakmile je vysava¢ pIné nabity, prejde do ekoreZimu a indikator Grovné nabiti zhasne.

- Pfidlouhodobém vysavani v rezimu turbo dochézi k zahfivani baterie, coz mize prodlouzit dobu nabijent.
Doporuéuje se nechat vysavac pred nabijenim vychladnout po dobu 60 minut.
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Jak pouzivat

Elektricky ty¢ovy karta¢ na podlahu (vybaveny svétlometem) 2 v 1 Siroky kartaé

Vhodny pro gisténi mramorovych podlah, dfevénych podlah a koberc(i s kratkym vlasem. Vhodny pro ¢isténi klavesnic, zavésu, pohovek, stropd, stolli, pracovnich desek a interiér automobild.
Poznamka: Aby se predeslo moznym bezpeénostnim rizik(im, nevystavujte vysava¢ pfimému sluneé¢nimu zafeni a

g neukladejte jej do prostredi s vysokou teplotou, jako je napfiklad interiér automobilu v [été.

2 v 18térbinovy kartac

Vhodny pro gi§téni §térbin v rozich, pohovkach a interiérech automobildl.
Poznamka: Aby se piedeslo moznym bezpe&nostnim rizik(im, nevystavujte vysavaé¢ pfimému slune¢nimu
zafeni a neukladejte jej do prostiedi's vysokou teplotou, jako je napfiklad interiér automobilu v Iété.
) [ 1 A
Q

Kartaé na pohovky

Vhodny pro odstrafiovani prachu z textilii, jako jsou pohovky a matrace.
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Ohebna trubka Prodluzovaci hadice

Poutijte s elektrickym ty¢ovym karta¢em na podlahu, mini elektrickjm kartatem a prodluzovaci trubkou pro zménu PouZijte s 2 v 15t&rbinovym kartagem, 2 v 1 $irokym kartatem, kartagem na pohovky a kartatem na zvifeci srst pro
Uhlu ¢isténi. G¢inné prodlouZeni dosahu ¢isténi.

Mini elektricky karta¢ Karta¢ na zvifeci srst
Vhodny pro odstrafiovani zviteci srsti.
- Doporuguje se jemné kartaCovat a gistit srst zvifete ve sméru riistu chlupd.
- Pro rozsiteni pohybového prostoru pfipojte prodluZovaci hadici k vysavagi.
« Pokud se srst hromadi na $tétinach kartace na zviteci srst, sejméte kartac ze zvitete a stisknéte tladitko PUSH
pro ogisténi §tétin od srsti.
Varovani:
« Doporuéuje se pouzivat ekorezim nebo rezim auto.
« Pokud zvite projevi znamky nevole nebo nepohodlf, ihned prestaiite s kartacovanim.
- Prikartacovani zvitete zajistéte bezpe¢nost lidi i zvifete, abyste predesli moznému riziku.

Vhodny pro gistén zviteci srsti a odolnych nedistot z textilii, jako jsou matrace a pohovky.
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Péce a Gdrzba

Varovani: Cisténi sestavy filtru
PFed péci a Gdrzbou odpojte napéjeni a ujistéte se, Ze je vysavac vypnuty.

- Vzdy pouzivejte originalni dily, abyste zajistili spravnou funkci a zachovali platnost zaruky.
Pokud dojde k ucpant filtru, predfiltru, postfiltru, prodluZovaci trubky, ohebné trubky, prodluZzovaci hadice, 2
v 138térbinového kartace, 2 v 1 8irokého kartace, kartace na pohovky nebo kartace na zvifeci srst, vysavac se
automaticky vypne. Pfed opétovnym pouZitim vysavac vypnéte a vycistéte.
Pokud dojde k ucpanf elektrického ty¢ového kartace na podlahu nebo mini elektrického kartace, dojde k jejich
zastaveni, ale vysava¢ samotny z(istane zapnuty. Vysavac pred ¢isténim vypnéte, poté vycistéte elektricky
tyCovy karta¢ na podlahu nebo mini elektricky karta¢ a znovu je pouzijte.
PFed gisténim sejméte hlavici kartage z vysavade, abyste zabranili neimysinému spusténi, které maze zplisobit
zranéni.
Pokud nebudete vysava¢ delsi dobu pouzivat, pIné jej nabijte, odpojte od napéjeni a uloZte jej na chladné misto
s nizkou vihkosti, mimo pfimé slune¢ni svétlo.

« Abyste pfedesli nadmérnému vybiti baterie, nabijte vysavac alespor jednou za tfi mésice.

1. Uvolnéte zapadku nadoby na prach a vytahnéte nadobu smérem ven podle ilustrace.

Zapadka ndoby na

prach
Cisténi vysavace
Otfete vysava¢ mékkym, suchym hadiikem.
(1)
Cisténi nadoby na prach
Schopnost gisténi vysavace se snizi, pokud je nadoba na prach naplnéna po zna¢ku ,MAX". Pro obnoveni vykonu
vyprazdnéte nadobu na prach: Drzte nddobu na prach nad odpadkovym kogem a stisknéte tladitko pro uvolnéni T
prachu, abyste vyprazdnili obsah.
Varovani: Pred ¢isténim nadoby na prach vypnéte vysavac, odpojte napajenf a odstrafite prodluzovaci trubku. P
2. Vyjméte predfiltr, uchopte drzadlo filtru a oto&te filtrem na &, abyste jej odstranili.
B o BE
ek
MAX
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3. Ototte postfiltr proti sméru hodinovych ru¢icek na &, abyste jej vyjmuli.

- |

4. Opléachnéte filtr, predfiltr a postfiltr a poté je nechte dtikladné vyschnout po dobu alespori 24 hodin.

Poznamky:
Nikdy nenamacejte predfiltr a postfiltr.
PFi gistént postfiltru jej opakované oplachuijte a lehce poklepejte jeho okrajem, abyste odstranili prach a
necistoty.
NepouZivejte ruce, karta¢ ani ostré predméty k ¢isténf predfiltru a postfiltru, abyste predesli poskozeni.
Pokud je saci vykon vyrazné snizen i po vy¢isténi predfiltru a postfiltru, zakupte a vymeéfite je za originalni dily.

Sestava filtru

L |

]

]
L

=28

Predfiltr Postfiltr
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Instalace sestavy filtru

1. Zarovnejte drzadlo filtru se symbolem & a vloZte filtr svisle do n4doby na prach.

2. Drzte drzadlo filtru a otocte filtrem na &.
3. Namontujte pfedfiltr pfedni stranou nahoru.
4. Vlozte postfiltr do vysavaZe a otocte jej na ®.

5. Znovu nainstalujte nadobu na prach a ujistéte se, Ze je pevné usazena.

Znacka odblokovan( o

-

=

<=

Toto je predni strana®
predfiltru.




Cisténi elektrického tyéového kartade na podlahu Cisténi mini elektrického kartace

1. Polozte elektrickou karta€ovou li§tu vzhiiru nohama, stisknéte tlagitko uvoln&ni valcové kartadové listy a 1. Pomoci vhodného nastroje otodte vélcovou kartagovou listu na & a vyjméte ji.

vyjméte valcovou kartacovou listu.

o Zamek valcové kartacové listy

o Tla¢itko uvolnénf
valcové kartacové listy

2. Otfete saci otvor a priihledny kryt suchym hadfikem nebo papirovym ubrouskem.
2. Otfete saci otvor a priihledny kryt suchym hadfikem nebo papirovym ubrouskem. 3. Odstiihnéte vSechny vlasy zamotané kolem valcové kartaové lidty a poté ji vyCistéte.
3. Odstfihnéte vSechny vlasy zamotané kolem valcové kartacové lidty a poté ji vycistéte.

4. Znovu nainstalujte valcovou kartacovou listu spravnym smérem dle ilustrace a zajistéte valcovou kartaéovou 4. Znovu nainstalujte valcovou karta¢ovou lidtu a otodte jina @.

li8tu stisknutim zamku valcové kartacové listy. Varovani: Nedistéte mini elektricky karta& vodou, protoZe obsahuje vestavény motor.
Varovani: Necistéte elektricky ty¢ovy karta¢ na podlahu vodou, protoZe obsahuje vestavény motor.
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Cisténi prachového senzoru

Otfete prachovy senzor suchym hadfikem nebo papfrovym ubrouskem.

Reseni problémi

o Prachovy senzor

Pokud dojde k poruge vysavage, displej zobrazi piislugné chybové hlageni. Regeni naleznete v nasleduijici tabulce.

Chyba

Mozna pfi¢ina

Regeni

1%

Vzduchovy kanél je
zablokovan.

Zkontrolujte a vycistéte nadobu na prach, filtr,
predfiltr, postfiltr, prodluZovaci trubici, prodluZovaci
hadici nebo hlavici kartace.

Zamotani valcové kartagové
ligty.

Zkontrolujte a vycCistéte valcovou kartacovou listu.

Aktivovana ochrana proti
prehrati baterie.

Pockejte, aZ se teplota baterie vrati do normalu, a
poté zkuste pouZit znovu.

Na displeji se zobrazi
chybovy kéd EO, E1, E2, E3
nebo E4.

Kontaktujte tym poprodejniho servisu.

()

Znetistény senzor prachu.

Otfete senzor prachu suchym hadiikem a zkuste to
zZnovu.

Bézné problémy

Bézny problém

Mozna pfi¢ina

Regeni

Vysavaé
nefunguje.

Baterie je vybita.

Pred pouzitim nabijte vysavac.

Saci otvor, vzduchovy kanal, pfedfiltr nebo
postfiltr jsou ucpané.

Ihned zkontrolujte a vyGistéte.

Filtr, predfiltr nebo postfiltr nejsou spravné
nainstalovany.

Provedte kontrolu a instalaci na své
misto.

Aktivovana ochrana proti pfehfati baterie.

Pockejte, aZ se teplota baterie vrati do
normalu, a poté zkuste pouzit znovu.

Sacivykon se
snizuje.

Nadoba na prach je pIna nebo jsou ucpané
predfiltr ¢i postfiltr.

Ihned zkontrolujte a vy&istéte.

Hlavice kartace je zamotana.

Vycistéte hlavici kartace.

Zivotnost baterie

Baterie nenf pIné nabita.

Pfed pouzitim nabijte vysavac.

Néadoba na prach je pln& nebo jsou ucpané

Ihned zkontrolujte a vygistéte.

je kratka. predfiltr & postfiltr.
Hlavice kartace je zamotana. Vygistéte hlavici kartace.
Valcova kartacova lista je zablokovana cizim  Odstrafite cizi predméty a zkuste to
predmétem. znovu.

Valcova

kartacova lidta se

netodi. Vypnéte vysavac a sejméte hlavici

Vodivé kontakty na hlavici kartace nebo
prodluzovaci trubce jsou znecisténé.

kartace. Otete vodivé kontakty mékkym,
suchym hadfikem a zkuste to znovu.

Vysavac nelze
nabit.

Pouzity napajeci adaptér nenf originalni.

K nabijeni vysavace pouZivejte pouze
originalni napajeci adaptér.

Baterie se nabiji
pomalu.

Aktivovana ochrana proti pfehfati baterie.

Poékejte, az se teplota baterie vrati do
normalu, a poté zkuste pouzit znovu.

Poznamka: Pokud problém pretrvava, obratte se na poprodejni servisni tym.
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Parametry Oznameni o Zivotnim prostredi
VyS avaé Xiaomi G30 Max Dobijeci lithium-iontovy akumulator tohoto vysavace obsahuje chemikalie, které mohou znecistit Zivotni prostredi.
Pred likvidaci vysavace vyjméte baterii a odevzdejte ji do piislusného recyklaéniho zafizeni.
- Baterii je nutné vyjmout z pfistroje pfed jeho likvidaci.
, L N - Pristroj musf byt pfi vyjiman{ baterie odpojen od elektrické sité.
Nézev Bezdrétovy vysavat Model £203 - Baterie musf byt bezpe&né zlikvidovana.
Varovani:
Jmenovité _ L - Pred vyjmutim se ujistéte, Ze je vysava¢ odpojeny od napajeni a baterie je zcela vybita.
napéti 288V= Jmenovity vikon 700w « Vyjmutou baterii odneste do odborného recyklaéniho zafizeni, kde ji fadné zlikviduji.
- Nevystavujte baterii prostfedi s vysokou teplotou, jinak mize explodovat.
L " . -V pfipadé aniku kapaliny z baterie se této kapaliny nedotykejte. Pokud se kapalina dostane do ogi, diikladné je
Nabijecinapéti 350 V= Cista hmotnost 51kg vyplachnéte a ihned vyhledejte Iékafskou pomoc.
} Kroky pro vyjmuti a instalaci baterie:
zgz:;eba ReZim vypnuti: < 0,5 W Doba do prechodu do stavu Rezim vypnuti: < 20 min 1. Vyjméte pét Sroubl ze spodnf strany vysavace a poté sejméte spodni kryt a konektor kabelového svazku

Elektricky tycovy karta¢ na podlahu (vybaveny svétlometem)

Model E203-DS Jmenovité napéti 288V=
Jmenovity
vykon sow

Mini elektricky kartac
Model E203-MN Jmenovité napéti 288V=
Jmenovity
vykon ow

Napéjeci adaptér

Vyrobce Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ48WF350130P-V Praimérna aktivni G¢innost 8774 %
Jmenovity . - Uginnost pti nizkém zatizeni o
pikon 100-240 V~ 50/60 Hz 12 A (10 %) 80,47 %
Jrﬁenowty 350V=13A455W Spotfeba energie bez zatizenf 0,09W
vystup
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nabijeciho kabelu.

Sejméte zadni kryt vysavace a odpojte konektor kabelového svazku nabijeciho kabelu z desky plosnych spojti.

Vyjméte sestavu displeje a odpojte konektor kabelového svazku.

Vysroubujte jeden $roub z elniho panelu vysavace a sjedte dol(, abyste sejmuli ¢elni panel.

Odstranite vnéjsi kryt a odpojte konektor kabelového svazku mezi vnéj$im krytem a akumulatorem.

Odsroubujte dva $rouby spojujici akumulator se sestavou krytu motoru a vyjméte akumulator.

Pfipojte a pfedb&zné upevnéte novy akumulator k sestavé krytu motoru pomoci zapadky a poté je spojte dvéma

Srouby.

Pfipojte novy akumulator ke konektoru kabelového svazku vnéjsiho krytu, poté jej zapojte do vnéjsiho krytu.

Zasunite ¢elni panel smérem nahoru na misto a upevnéte ho jednim Sroubem.

10. Nainstalujte konektor kabelového svazku nabijeciho kabelu na desku plosnych spojti a poté namontujte zadni
kryt.

11. Pfipojte konektor kabelového svazku nabijeciho kabelu ke spodnimu krytu vysavace a upevnéte jej péti Srouby.

12. Pfipojte konektor kabelového svazku sestavy displeje k novému akumulatoru a poté nainstalujte sestavu
displeje.

No O hAwN
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UPOZORNENI K ZARUCE

TATO ZARUKA VAM DAVA ZVLASTNI PRAVA, PRICEMZ DALSI PRAVA MUZETE MIT NA ZAKLADE ZAKONU VASI ZEME, PROVINCIE NEBO STATU. V
NEKTERYCH ZEMICH, PROVINCIICH NEBO STATECH MUZE BYT ZAKONEM ULOZENA MINIMALNI ZARUCNI DOBA. MIMO ZAKONNEHO VYMEZENI
SPOLECNOST XIAOMI NEVYLUCUJE, NEOMEZUJE ANI NERUSI JINA PRAVA, KTERA MUZETE MIT. CHCETE-LI PLNE POROZUMET SVYM PRAVUM,
DOPORUCUJEME VAM PROSTUDOVAT ZAKONY VASI ZEME, PROVINCIE NEBO STATU.

1. OMEZENA ZARUKA NA PRODUKT
Spole¢nost Xiaomi zaruéuje, Ze produkty nebudou béhem zaruéni doby pfi bézném pouzivani a pfi pouZivani v souladu s pfislu§nou uzivatelskou pfiru¢kou produktu vykazovat vady v materialech ani zpracovani.
Doba platnosti a podminky tykajici se zakonnych zaruk jsou uvedeny v pfislusnych mistnich zakonech. Dalsi informace o vyhodach spottebitelskych zaruk naleznete na oficidlnich webovych strankach spole¢nosti
Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty.
Spole¢nost Xiaomi zaru¢uje ptvodnimu kupujicimu, Ze produkt Xiaomi nebude béhem vyse uvedené doby pfi béZzném pouzivani vykazovat vady v materialech ani zpracovani.
Spole¢nost Xiaomi nezaruuje, Ze provoz produktu bude nepferusovany nebo bezchybny.
Spole¢nost Xiaomi nenf odpovédna za $kody vyplyvajici z nedodrzovani pokynti souvisejicich s pouzivanim produktu.
2. NAPRAVNE PROSTREDKY
V pfipadé zjisténi hardwarové zavady a podani platné reklamace u spole¢nosti Xiaomi béhem z&ruéni doby spole¢nost Xiaomi bud' (1) bezplatné produkt opravi, (2) nahradi produkt nebo (3) vrati penize za produkt, bez
pripadnych naklad(i na dopravu.
3. JAK ZAJISTIT ZARUCN| OPRAVU
K zajidténi zaruéni opravy je tfeba dodat produkt v pavodnim baleni nebo podobném balent, které zajisti stejny stuper ochrany produktu, na adresu uréenou spole¢nosti Xiaomi. S vyjimkou pfipadd, kdy je to zakazano
platnymi pravnimi pfedpisy, spole¢nost Xiaomi mlze pied pfijetim zaruéni opravy vyZadovat predloZeni dokladu o ndkupu a/nebo spinéni poZzadavk( na registraci.
4. VYJIMKY A OMEZENI
Nestanovi-li spole¢nost Xiaomi jinak, tato omezena zaruka se vztahuje pouze na produkt vyrobeny spole¢nosti Xiaomi nebo pro spole¢nost Xiaomi, ktery miize byt identifikovan ochrannou zndmkou, obchodni znackou
nebo logem ,Xiaomi" nebo ,Mi".
Omezené zaruka se nevztahuje na zadné: (a) $kody zplisobené zasahy ptirody nebo vy$si moci, napfiklad Gdery blesku, tornady, povodni, pozarem, zemétfesenim nebo jinymi vnéjsimi pficinami; (b) nedbalosti; (c)
komeré&ni vyuziti; (d) zmény nebo Gpravy jakékoli ¢asti Produktu; (e) $kody zplisobené pouzitim s produkty jinych vyrobcti nez Xiaomi; (f) $kody zptisobené nehodou, zneuZitim nebo nespravnym pouzitim; (g) $kody
zplisobené provozem produktem mimo piipustné nebo predpokladané pouziti popsané spole¢nosti Xiaomi nebo s nespravnym napétim nebo zdrojem napéjeni, nebo (h) 8kody zptisobené opravou (vetné vylepseni a
rozsifeni) provedenou osobou, kterd neni zastupcem spole¢nosti Xiaomi.
Na vasi odpovédnosti je zalohovani veskerych dat, softwaru nebo jinych material(, které mate v produktu uloZzeny nebo instalovany. Je pravdépodobné, Ze tato data, software nebo jiné materidly v zafizeni budou béhem
procesu opravy ztraceny nebo preformatovany a spole¢nost Xiaomi nenf za takové skody nebo ztraty odpovédna.
Zadny prodejce, agent ani zaméstnanec spole&nosti Xiaomi nenf opravnén provadét jakékoli Gpravy, rozsiteni nebo doplnéni této omezené zaruky. Pokud bude jakékoli ze smluvnich podminek shled4na nezakonnou
nebo nevymahatelnou, zakonnost nebo vymahatelnost zbyvajicich smluvnich podminek nebude ovlivnéna nebo narugena.
S vyjimkou piipadd, kdy to zakazuji z&kony nebo jinak pfislibila spole¢nost Xiaomi, jsou poprodejni sluzby omezeny na zemi nebo region ptvodniho nékupu.
Na produkty, které nebyly fadné dovezeny a/nebo nebyly fadné vyrobeny spole¢nosti Xiaomi a/nebo nebyly fadné pofizeny od spole¢nosti Xiaomi nebo oficialniho prodejce produktt Xiaomi, se stavajici zaruky
nevztahuji. Na zakladé platnych zakonl miZete ziskat zaruky od neoficialniho prodejce, ktery produkt prodal. Spole¢nost Xiaomi vas proto vyzyva, abyste kontaktovali prodejce, od kterého jste produkt zakoupili.
Soucasné zaruky se nevztahuji na Hongkong a Tchaj-wan.
. PREDPOKLADANE ZARUKY
S vyjimkou piipadd, kdy je to zakazano platnymi pravnimi predpisy, budou véechny pfedpokladané zaruky (véetné zaruk vztahujicich se k obchodovatelnosti a vhodnosti pro urgity igel) omezeny na dobu, ktera
nepresédhne dobu trvani této omezené zaruky. Nékteré jurisdikce nepovoluji omezenf trvani pfedpokladané zaruky, takze vyse uvedené omezeni se na takové pripady nemusi vztahovat.
. OMEZENI SKOD
S vyjimkou pfipadd, kdy je to zakazano platnymi pravnimi predpisy, spole¢nost Xiaomi neodpovida za pripadné nahodné, nepfimé, zvlastni nebo nasledné Skody, véetné ztraty zisku, vynosl nebo dat, $kody vyplyvajici
z jakéhokoli porugenf vyslovné nebo predpokladané zaruky nebo podminky, nebo podle jakékoliv jiné pravni teorie, a to i v pfipadé, Ze spole¢nost Xiaomi byla o moznosti takovych $kod informovana. Nékteré jurisdikce
nepovoluji vylou¢eni nebo omezeni odskodnéni za zvlastni, nepiimé nebo nésledné skody, takze vy$e uvedené omezeni nebo vyloucenf se na vas nemusi vztahovat.
. KONTAKTY NA SPOLECNOST XIAOMI
Z&kaznici mohou navstivit web: https://www.mi.com/global/support/warranty
Kontaktni osobou pro poprodejni servis mlze byt jakakoli osoba v autorizované servisni siti spole¢nosti Xiaomi, autorizovani distributofi spole¢nosti Xiaomi nebo kone¢ny prodejce, ktery vam produkty prodal. V pfipadé
pochybnosti kontaktujte pfislusnou osobu, kterou spole¢nost Xiaomi uréila.

o

o

~
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Obnyieg aodaAeiog

AuTd to mpolov npoopiletal povo yia olklakn XpRon. AtaBAcTte MPOCEKTLKA TO
eyXeLpidLo mpLv amo tn XprRon Kot GUAGETE To yLo peAAOVTLKI avodopd.

AUTH 1) CLUOKELN Uopel Vo Xprotpomoteltat aré madtd NAKIOG Gvw Twv 8 ETWV KA Ad GTOHO HE HELWHEVES OWHOTIKES,
aLoBNTAPLES 1) SLAVONTIKES LKAVOTNTEG F) ATORA XWPIG OXETLKI EHMELpLt KOt YWWON, epooov €xouv AdBet 0dnyieg yia

TNV QoA Xprion TNG CUOKEUNG ) TN XPNOLHOTOLOUY UTIO ETILTAPNON KoL £XOLV ETIYVWOT TWV EVEXOHEVWY KEOVWV. Tal
madid Sev mpéret va mailouv pe T ouokeur). O kKaBapLopds Kat n GLVTAPNON A Tov XpHoTn Sev PENEeL va yivovtaL amd
madLd Xwplg emApnon.

H ouvokeur| Bo TIPEMEL vaL XPNOLUOTIOLELTOL HOVO HE TN HOVESO TIAPOXAG EVEPYELAG TIOU TN GUVOSEVEL.

AUTA 1) NAEKTPLKN GKOOTIA TIPOOPIJETAL HOVO YL PO OE ECWTEPLKOVG XWPOULG. MNV TO XPNOLHOTOLETE KAl NV TO
eYKOBLOTATE 0E EEWTEPLKOVG XWPOUG, BLOMNXAVLKE 1 EHMOPLKE TeptBEANovVTaL

Mnv poptilete kat pnv omoBnkeveTe TNV NAEKTPLKI GKOUTIO KOVTA OE TINYEG BepHOTNTOG ) 08 XWPOug HE vypaosia, orwg
Sima oe kahoptdhép 1) oe kouliva iy prtavio.

Yriapxet kivouvog BpoXUKUKAWHOTOG Q6 HETAAALKA OVTLKE{HEVA TWV TEPHATLKWY TNG CUOKEUNG TTOL AELTOUPYOLV HE
HTATOPLES 1) TWV TEPHATIKWY TNG pmatapiog.

Mnv ayyileTe T0 PLg 1) OMOLOSATIOTE NAEKTPLKO HEPOG HE BpeEVHEVA XEPLOL.

XPNOLUOTIOLE(TE HOVO OVTAANXKTLKA TTOL ELVOL EYKEKPLUEVDL O TNV Xiaomi.

Mptv ard Ty eyKaTdoTaon, TV adaipeon f TNV AVTIKATACTOOT OMOLoLSATOTE EEXPTAUATOG ) TOV KABapLopd f Tn
OUVTAPNON TNG NAEKTPLKAG oKoLTIAG, BEBatwBe(Te GTL TNV EXETE AMEVEPYOTIOLATEL KAL AMOCUVSETEL TOV TIPOCOPHOYED
PELHATOG o TNV TIPLLA VLA TNV AMOPUYH TPAUHOTLOHWY.

Mot var HELWOETE TOV K(VEUVO TUPKAYLAG, EKPNENG ) TIPOOWTTLKOU TPOUHATIOHO, EAEVETE TIPLY QTS Tr) PO YLo va
BeBawwbeite oTL 0 Mpooappoyéag pevHATOG Sev EXeL LTOOTEL {NHLEL MV XPNOLLOTIOLELTE TNV NAEKTPLKNA OKOUTA EGV O
TIPOCAPHOYEAG PEVHOTOG EXEL UTIOOTEL (LA

Mnv prihokapete Ty ei0080 ) Ty £§060 Tou agpa Lo va aropOYETE TNV LIEPBEPHAVOT TG NAEKTPLKIG OKOUTAG KL TNV
KQTaoTPodr) TNG.

Mnv tornoBeteite avtikeipeva 0To Golypo avappodnong tng NAEKTPLKIAG OKOOTAG.

Mnv xpnotporoLeite TNV NAEKTPLKA GKOOTIAl €4V OTIOLOSATIOTE TUAHA TNG EXeL LTOOTEL {NpLd 1) Sev éxel eykataotabel
OWoTa.

‘Otav ONKWVETE 1 HETAPEPETE TNV NAEKTPLKR okouMa, BeBatwbeite 6TL elvat amevepyoronpévn, SLadopeTIKa Hopei va
UMapEet KivELVOG TPOVHATIONOD.

Katd tn xprion tng NAEKTPLKIG GKOUMAG, KPATAOTE Tot KWOUHEVA HEP TNG, OTIWG TNV Kepahr| TG BoUPTong, HoKPLE arnd
avBpwoug kat katotkisia {wa.

‘Otav XproLUomoLe(Te TNV NAEKTPLKI OKOUTIA yia ToV KABopLopd oKahoTaTLdy, ppovTioTe va SiveTe mpoooxi| oTnv
TIPOCWTILKA 00G aopaAeLa.

Mnv xpnotporoteite TN NAEKTPLKNA GKOUTA yLa Vo KaBapioeTe AETTTh) okOVN, OMwe okovn yupooavisag f oTaxtn T{aKLoo.
Mnv xpnotporoteite TN NAEKTPLKNA KOV yia var kaBapioete bALKE Tov oyokaive i Kalyovta, 6mwg kapBouva,
amotaiyapa A omipta.

Mnv xpnotporoteite TNV NAEKTPLKA GKOOTIA yLa var KaBaploeTe auxunpa 1 okAnpa avtikeipeva, owg yuahi, kapdua, Bideg
1 KéppaTa.

Mnv xpnotporoteite T NAEKTPLKNA oKovma yia va KaBapioete tSLaitepa Atapols, KOAWSELS 1) XpwOoTIKOUG AeKESES,
NG BepviKL MAMOUTOLWY, HITOYLE 1 XPWOTIKES OUTLEG.

Mnv XpnoLUOTIOLE(TE TNV NAEKTPLKN GKOUTA VLA TOV KABUPLOHO EVPAEKTWY ) EKPNKTIKWVY LYPWY, OTIwG Beviivn, 1
OMOLWVSATIOTE TOEKWY SLAAUHETWY, OTIwG XAWPLOUXO XAwP(vN, appwvia ) KHBopLOTIKO QMOXETEVONG.

Mnv xpnotporoteite TNV NAEKTPLKA GKOOTIA yLat Vot KABPITETE TO TOVEP ) TO HEAGVL TTOU XPNOLUOTIOLE(TOL OE EKTUNIWTES
AéLlep 1) PWTOTUTILKG PNXAVAHOTO, KABWE QUTO UTOPEL VO TPOKAAETEL TTUPKAYLA 1 EKPNEN.

Mnv aKOLHTIGTE TNV NAEKTPLKNA GKOOTIAl OE aoTaBN QVTIKEIHEVA, OTIWG KAPEKAEG ) TPamELa, KB HTOpEl va TIETEL Kall
va TIPOKAAETEL (LA 1) TPAUHOTLOHO.

Mnv BuBilete TNV NAEKTPLKI| GKOUTX ] OTIOLOSHTIOTE EAPTNHA TNG TE VEPS I OTIOLOSATIOTE GANO LYPO YLO TOV KABAPLOHO
NG MeTd Tov KaBapLopo f T cuvTAPNON TG NAEKTPLKG okoLTag, BefatwBeite 4Tt OAa Ta pépn tng elvat MANPwWS
GTEYVA TIPWV TNV EMAVATOTIOBETNON KAt Tr XpRor.

Mnv xpnotporoteite TN NAEKTPLKNA GKOUTA £Gv TO Gvotypd TG elvat ppaypévo. KaBapilete TaKTIKE yia var pnv umépxouy
OKOVEG, XvoLdLa, TpixXeg ) GAAa LTTOAEIHHATA, SLAGOPETIKE UTMOPE( Vot EMNPEQCTEL N por) TOL agpaL.

Edv n nAektpiki okouma mapouotdlel mpoBAnpa urepBeppavaong, mepiepyo 86puBo, oopr i addvaun LoXH avappoPnong,
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GMdVO yLa xprion

EMKOLWVWVAOTE HE TNV opada e§urnpetnong Hetd Ty mwAnan. Mnv TNy emokevadete HovoL oag.

H nAektpikr okolma Ba TpEmeL va emokevadeTal HOVo amo Ty opdda e§UMNPETNoNgG HETE TNV TWANGH YLot Vo
Staopaiotel Ot mopapevel aopaAng otn Xpnon.

Mnv xpnotporote(te kapia pmatapla f) mpocappoyéa peiHATOg TPITWY KOTAOKEVAOTWV.

No pnv ektiBetal n cuokewn f n unatapia oe viepBoiLkég Beppokpaoied.

Edv o mpooappoyeag pedpatog éxet uroatel BAGRN f éxel omdoel, pénet va avtikataotabel and enayyeApatio Tov
KOTAOKELOOTH), TOU THARATOG EEUMINPETNONG HETA TNV WANGN i THNHATWY TAPOHOLWY AELTOUPYLAOV Yia TNV amoduyr|
KWEOVWY yLa TNV acpaeta.

Mpoetdomoinon yLa Kivéuvo MupKayLAG: My stapustete kavevss sisous dpwpi oto mpo-
®IATPO A TO pETO-PIATPO TNG NAEKTPLKIG OKOLTIAG. AUTOL TOL £(50UG Ta TIPOLAVTA Elval YWWOTO GTL IEPLEXOLY EOPAEKTEG
XMNHLKEG OUOLEG TIOU UTTOPEL VOt TIPOKAAETOLV TILPKOYLE TNV NAEKTPLK OKOUTTCL

AKkoAoUBNAOTE QUOTNPA TLG 08MYIES TOL MAPOVTOG EYXELPLELOL XPHONG Yiat TN GOPTLON TNG NAEKTPLKIG OKOOTIAG 08
Beppokpacia epBailovtog amd 5°C wg 35°C. H akat@AAnAn ¢poption propet va ipokaéoet BAGPN otnv pratapia.
AKoNoUBNOTE QUOTNPA TLG 08MNVIE TTOL TEPLEXOVTAL OTO TAPOV EYXELPLSLO XPIONG OTOV XPMOLHOTOLELTE TNV NAEKTPLKI
okovrma. Ot xproTeg elvat urievBuvol yLa oroLadnote amwAeta A {npia mow propet va ipokaeltat aroé Ty EshaApEvn
XPON TNG NAEKTPLKAG OKOUTIOG.

rl PO E | AO rl O | HZ H: Na xpnotporoteite pévo tn Hovada mapox g mou MOPEXETAL HE TNV AP0V CUOKELT.

I-I PO E I AO I-I OI H Z H: H enavagodption g pmatapiog mpénet va yivetat Hévo He TV omooTiwpevn Hovada
TPopodooiag Mou GUVOSEVEL Tr) CUTKELN).

Xpnotporotote To uévo pe tn povada tpododooiog BLIABWF350130P-V.

Aev amauteltat Kapia EVEPYELD O TOUG XPAOTEG YIa Tr) HETATOMON TOL peVHATOg HETAED 50 Hz kot 60 Hz, kabuwg to
TPOidv propet va mipooappootel toéoo ota 50 Hz 600 kat ota 60 Hz.

AwBdote Tig 0dnyieg mpty amd
O€ ECWTEPLKO ™ Xxenon

X%po

MAnpogopieg cUpHOPPWONG PE TLG KAVOVLOTLKEG pUBpiceLg

AfAwaon cuppdépdwong pe Tty odnyia tng EE

Epeig, n Xiaomi Communications Co., Ltd., St Tou mapdvTog, SnAWVOUHE 6TL aUTOG 0 EEOTALOHAG
OUHHOPDWVETAL pE TLG LoXbovoeg Odnyieg kot Ta Eupwraikd Mpdtuma, kabwg Kat pe TLg
TPOTIOTIOLACELG TwV TIapamavw. To TAAPES Keipevo tng ShAwang cuppdpdwong EE eivat
Stabeatpo otnv akoAouBn Stadiktuakr StevBuvon:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

e

MAnpodopieg oxeTkd pe TNV andppudn Kot TNV avakOkAwon AHHE

‘OAat tat TpotdvTa oL GEpouy aUTO To GUHPBOAC ATOTEAOOV ATOPBANTA NAEKTPLKOU Kat
nAektpovikol e€omAtopol (AHHE, cbpdwva pe tnv odnyia 2012/19/EE) ta omoia Sev Ba mpémet
va avapeLyvOovTaL He Hn Slaxwplopéva otklakd amoBAnta. AvtiBeta, yia tnv mpootaaio Tou
neptBaAAovtog kat Tng avBpwrvng vyelag Ba mpémnet va mapasdisete ta andPAnta e€onAtopol
QUTOL TOL TOTIOL € Eva KABOPLOUEVO ATIO TLG KUPBEPVITIKES I TOTILKES apXEQ onpeio CUAAOYAG
YLOL TNV QVOKOKAWGN Twv amoBAATWY NAEKTPLKOV Kot NAEKTPOVLKOL E€0TALGHOV. H cwoTr)
anoppupn Kat avakVkAwan Ba cupBGAEL oTNV amodLYI TBAVWV OPVNTIKWY EMUTTWOEWV 0TO
nieptBaAAov kat otnv avBpwivn vyeia. Mo meplocdtepeg MANPodopleg OXETIKA e T BEan
TETOLWV oNpelwv GLANOYIG, KABWG KAl CXETIKA HE TOUG OPOUG Kal TLG TpolmoBEacels Xprnong
TOUG, EMLKOLVWVAOTE HE TOV LTIEVBLVO EYKATAOTAGCNG I HE TLG TOTILKES APXEG.



Enwokonnon npoiovtog

KatdAoyog e§aptnudtwy

]

1Al
O

.

ZwAAVOG TIPOEKTAONG Mpooappoyéag pedpaTog

EOKOHITTOG OWARVOG EMEKTAONG

[A]
:

2-0e-1 2-0e-1 dapdL Bolptoa yia Mivt nAektpikn Bolptoa yia
aKpopLaLo Bolptoa KavaméSeg Bouptoa KaToLkidto
yla ywvieg kat
OXLOHEQ

1140
1

Baon toixou yia  Zet othplEng (mepthapBavet
e€opthpaTa x 4 autoSidtpnteg Bideg, x 4
ourmna toixov)

EOkapmtog Bdon toixou

Yl NAEKTPLKNA

HAektpikn Bovptoa
Samnédou (e€omAtopévn pe  owAAvVag
TpoPoAEQ) oKouTaL

Inpeiwon: Oy amelkovioglg Tou MPOidVTog, Twv afegoudp Kal TNG SLEMAdAG XPAOTN TOU MEPLEXOVTAL OTO
£yxXeLpldLo xpnotn mpooplovtat povo yia avadopd. To MPayHaTIKG MPOLOV Kal oL AelToupyieg evéexetal va
Slapepouy, Adyw BEATLOEWVY TOU TIPOTIAVTOG.
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HAekTtpLkr okolma

‘E€060g aépa o

Kouprmt o 6
aneleuBepwong _1

aKovnNg

0Bovn

‘Evel€n otdbung pmatopiog
Neuko xpwpa: Itdbpn pratapiag > 5%
Kokkvo: EtdBpn prmatapiag < 5%

086vn otéBung pratopiog/
KwLkoU opEAHaTOq

Autopatn Aettovpylo
Aettoupyia e§otkovopnong

_t_#
_t_t~
1
SN A K
¥ @ o

ATIOKAELOHOG aepaywyol

MmA&€§Lpo otn Bovptoo pohol

Koupri tpopodooiag
MNotnote yla evepyoroinon/
amevepyormoinon

——o 0086vn

———o Koupri
Aettoupyiag

o Koupri
Tpododooiag

o Oupa
pdptiong

‘EvSel€n ponavong/

odpdApatog

Mpdowvo: KaBapd

Kitpwo: EAadpd Bpwpiko
MoptokaAi: Baptd Bpwpiiko
KokKwvo: ZhaApa

Aettoupyia turbo

TpaApa

O awoBnTnpag okovng
elvat Bpwdpikog

Kouprti Aettoupyiag
Migote yla va aAN&Eete
Aettoupyieg

Inpeiwon: EGv n nAektpLki okolma mapouvotdoet Suohettoupyia, N 086vn Ba epdavioet Tnv avtictolyn Evéelen
OPANHATOG. Mot AVOELG, AVOTPEETE GTNY EVOTNTA AVTLHETWLON TPORANpATWY. EQv To {ATNHa Mapapever,
ETILKOLVWVIAOTE HE TNV OpaSa eEUMNPETNONG HETA TNV TIWANGN.



Tpomnog eykatdotTaong

Eykatdotaon a§ecoudp oTnv NAEKTPLKA OKOUTIOL

(@

3
1IN

KAk

o

\
Epea=

Inpeiwon: Mnv XpnolHoTOLE(TE TOV EVKOUTITO CWANVO ETIEKTACNG HE TNV NAEKTPLKN
Bouptoa SaméSou 1) Tn pivt NAekTpLKr| Bovptoa.

7

Eykatdotaon BAong tolxou yla NAeKTPLKA okoLTa KAt BAong Tolxou
yla e§optApaTa

. EmAé€te TomoBeaia: Bpeite éva Spooepd, §npd uépog pe pia mpila kovtd kot xwpig epmodia dnwg kaAwsdia
f) owAnveg oTov toixo. BePawwbeite dtL too0 n Bdon toixou yLa NAEKTPLKT| okoOTIo 600 Ko N BAan Toixou yLo
e€optrpata €xouv tomobetnBel oe LPoG 120 ek amo To £60dog. ALATNPACTE pLd GLVLOTWHEVN amooTaon 15 ek
petagh Twv 500 Baoewv Toixou.
. Tpurntote onég: Kavte onpddia atov Toixo avtioTola cOppwva He TLg omég oTLg 500 BAELg Tol ou.
XpnotHOMOLAOTE Eva NAEKTPLKO TPUTIGVL HE TPLTIAVL 5 XtA. yia va avoi€ete omneég BdBoug mepimou 40 XA, o
KG&Be onpelwpévn BEon kat, oTn cuvéxela, TonoBeTnaTe éva olma ToiXou oe k&Be o).
Eykataotiiote Baoelg Toixou: ELBuypappioTe TIg oMég Twv PACEWV TOIXOU HE TLG OMEG TIOU QVOIXTNKAY 0TOV
TOLXO Ka, 0T GUVEXELQ, XPNOLHOTIOOTE TNV awToSLATpnTn Bida yia va otepewoete Tig Baoelg Toixou oTov
Toixo.
ZNUELDOELG:
« AkoAouBnoTe QUOTNPE TG AMAUTAOELS UPOUG, OTIWG aTtelkovi{ovTaL OTNV ELKOVA, KOTA TNV EYKOTAOTOON
Twv 500 Bacewv TolxXoU yia va Hnv emnpeactel n amobnkevon.
« H Bdon toixou yla e§optipata pmopet va cuykpatioeL 4 a%rxptr’wotm.

Eykatdaotaon Baong Toixou yla e§aptipata Eykatdataon BAong Toixou yla NAEKTPLKI oKoOTIal

N

w

120 ex. 120 ex.

120 ex.




Doption

Dbption NAEKTPLKIG OKOUTIOG ®option NAeKTPLKAG oKoLTIOG HEOW Bdong Tolxou

o Enadn dpoéptiong

INHELWOELG:

« Doptiote MAAPWG TNV NAEKTPLKI| OKOOTIO TIPOTOV TN XPNOLHOMOLACETE Yo TPWTN hopd. AT Ba Stapkéoet
neplmou 3,5 wpeg.

« H nhektpikn okolma Sev priopel va xpnotponolnBel katd tn SLepKeLa TNG GOPTLONG.

« MOA poptiotel MAfpwG, N NAEKTPLKI okoLTa Ba eLoéABEL o Aettoupyia EE0LKOVOUNGNG HE TNV EVEelen
0oTEBUNG pratoplog amevepyoroLtnpéVn.

« H xpron tg nAekTpLkig okoumag oe Aettoupyia turbo yLo MapaTETAHEVO XPOVIKO Stotnpa Ba ipokaA&oet
Beppavon tng pratapiag, n oroia propei va au€AoeL To Xpovo $poptLong. Tuviotatat va POEeTe TNV
NAEKTPLKNA koL yia 60 Aerttd mpLv T dpopticete.
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Tpérog xpriong

HAektpikn Bolptoa Samedou (e€omAlopévn pe mpoBoAga) 2-o0e-1 dapbLa Bolptoa

KatdAAnAo yia Tov kaBaplopd HopHapvwy Samédwy, EOAVKY SamESwy Kot XOALWY pe KovTd TEAOG. KatdAAnAo yia Tov KaBapLopo MANKTPOAOYiwY, KOUPTLWVWY, KAVOTIESWV, 0pOPwY, TPATELWV, TTYKWVY Kat
E0WTEPLKWY XWPWY QUTOKIVATWV.

Inueiwon: Na va amodvyete mBavodg KvdOVoug yLao TNy aodEAELR, PNV EKBETETE TNV NAEKTPLKI GKOUTIO 08
Gueoo NALako dwg Kat pnv Tnv anobnkevete oe neptPaAlovta pe vpnAég Beppokpaaies, dmwg péoa oe éva
QUTOK(VNTO TO KahoKaipL.
2-0e-1 aKpodUOLO YL YWVIEG KL OXLOUEG
9 / | A

KatdAAnAo yLa Tov KaBapLopd pwyHwY 08 YWVIES, KAVATESESG KAl ECWTEPLKONG XWPOUG OUTOKLVATWV.
Inpeiwon: Na va amogpvyete mBavolg kivdlvoug yla TNV aoddAela, pnv eKBETETE TNV NAEKTPLKI okoOTIal O dHECO
BoUptoa yLa kavamnédeg
KatdAAnAo yia Tnv amopdkpuven tng okovng arnd udpAcpata Owg KaVameSeg Kot OTPWHATA.

nALakd dwg Kat Pnv TNV amobnkeveTe oe meptBailovta pe vPnAEg Beppokpacies OMwe HEoA o€ Eval QUTOKIVNTO
To KohoKaipL.
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EOkapntog owAnvag EOKopTog owAnvag eEMEKTAONG

XpnotporotoTe He NAEKTPLKN Bovptoag Samésou, pivt NAEKTPLKT| BoUPTOn Kat CWAVA TTPOEKTAONG

ANGE ) 8 " XpNoLHOTIOLOTE TO HE TO 2-0€-1 aKpodpUOLO YLa YWVIES KaL OXLOHES, 2-0e-1 papSid Bovptoa, Tn Povptoa yia
yla Vot 0AAQGETE TN ywvLa KaBapLopou.

KavameSeg Kat T BoupTon yial KATOLKISLaL yla val QUEATETE QMOTEAECHATIKG TNV amooTacn KaBapLopoo.

BoUptoa yla Katolkidia

KatdAAnAo yia adaipeon ToXWY KATOKISIwY {wuwv.

, , , Zuviotdrat va Bouptailete kat va kaBapilete amold Tig Tpixes Twv KatotkiSlwy {Hwv rpog Tnv katevBuven

Mivt r])\s KTPLKN BOUpTGa TNG QVATTTLENG TWV TPLXWDV.

la va eMeKTelveTe TO XWPO Kivnong oLVSESTE TOV EVKATITO OWANVX ETIEKTACNG OTNV NAEKTPLKN OKOUMA.

KotéAAnAo yiat Tov kaBapLopd TptXwv KaTowkiSLwy {dhwv Kat emipovwy pOnwy ard udAoHATa OTWG CTPWHATA Edv ouoowpeutoly Tpixeg katotkidlwy {wwv oTLg TpiXeg TG FOVPTOAS Yo KATOLKISLY, adatpeote T

Ka Kavameseg. Bovptoa yia KaTolkiSLa amd To KatolkisLo {wo kat mathote to koupni PUSH yia va kaBapioete Tig Tpixeg

Qo TIg TPiXes.

Mpodpurdgerg:

« YuvLoTAToL va xpnotpornoLteite tnv Aettoupyia e§0tkovoHNang i TNV autdpatn Aettoupyia.

« ITOHOTAOTE QHEOWG TO BOVPTOLOHA TOU KATOLK{SLO0U {Wou edv To KaTotkiblo {wo oag Seixvetl onpddia
Suoapéokelag ) Suodopiag.

« Kot to Bovptotlopa tou Katolkislou {wou, e§aodpaAioTe TNV aopAAELd TwV aVBPOTWY Kal TwWV
KATOK{SLWY {OwV yLat va armodVYETE TNV MPAKANGN KWEOVWV.
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®povtida kaL cuvtApnon

NMpodurdgerg: YuvappoAoynon piAtpou kabaplopol
« Tptv amté TN GppovTida Kal Tn CLVTAPNOT, AMOCLVSESTE TOV TPosapHoyéa pevpatog amd tnv rpila kat PeBaiwbeite , ) . X . o . .
6TLN NAEKTPLKT OKOUTIA (VL OTEVEPYOTTOLNHEVN. 1. ArteAeuBepwoTe To KaALpa BOA&HOL GKOVNG YLO VAL TO aALPECETE TIPOG TA £§Ww, OMWE GALVETAL TNV ELKOVA

XpnotporoLeite mavta yviolo avToAAOKTIKA yia VoL SLaodaAloETe TV KavovLKr Aettoupyla kat va Slatnproete
TNV eyyvnon oe oxo.

Av ipokAnBel ppayn aTo GiATPo, ipo-PIATPo, HETO-GIATPO, CWARVA TTPOEKTAGNG, EVKAUTTO CWAAVA, EOKATTTO
owAnva enéktacng, 2-oe-1 akpodOOLo YL YWVIES KoL OXLOHES, 2-0e-1 papSLd Bovptoa, Bovpton yia Kavaréseg f
BovpToa yLa KatolkiSia, N NAEKTPLKT| okoLTa Ba oTapathoet va Aettoupyel. AmtevepyorolioTe kot kaBopiote thv
NAEKTPLKN OKOVTQ TIPLV TNV §XVAXPNOLLOTIOLOETE.

Edv n nAektpikn Bovptoa Samedou N n pive nAekTpLki BovpToa Phokdpet, Ba oTapaThoet va Aettoupyel, OANG

n {6t N NAEKTPLKI oKoLTIaL Sev Bar oTOHATAOEL. ATIEVEPYOTIOLACTE TNV NAEKTPLKA OKOUTIA yLa va kaBaploeTe tnv
NAEKTPLKI Bodptoa amédou i Tn pivt NAEKTPLKN BoUPTOA Kal, TN CUVEXELR, XPNOLUOTIOLOTE TNV §ava.

INpLv amd tov KabapLopd, adatpéate TNV KepaAr Tng BoLPToag ard TNV NAEKTPLKA GKOUTA Lot VOt QTTOGUYETE TNV
Kot AaBog evepyoroinon tng NAEKTPLKIG GKOUTQG, N oTola HITOPEL val TIPOKAAETEL TPOUHATIOHO.

Edv n nAektpiki okouma Sev Ba xprotpomotnBel yia peyaAo Xpovikd SLEoTNHA, GopTioTe TV MARPWS Kot
QMOCLVSEGTE TNV aTd TO PEVHA KA, 0T GUVEXELD, amoBnKeVOTE TNV oe Spooepo MepLPEAlov He XapnAr vypacia,
HakpLd amd to GHECO NALOKO WG,

la va amogyete Ty uEpPBOALKA aropopTLoN TNG patapiog, Goptilete TNV NAEKTPLKI GKOUTIA TOLAGXLOTOV piot
Hopa KABE TPELG HrVES.

KéAvppa Bahdpou
oKovNg

KaBaplopog nAEKTPLKAG oKoLTIOG

KaBapiote tnv NAeKTpLKA oKOUTIO HE EVal LAAQKO,
oTeyvo navi.

KaBaplopog touv BaAdpov okovng

H tkavétnta kaBaplopod g nAeKTpLkiig okovnag Ba pelwBel edv 0 BdAapog okévng eivat yepdtog péxpL to

onpelo «MAX». Mo va avakThoeTe TNy anodoon, adeldote To BdAapo okovng: Kpathote to BaAapo okdvng mavw """""
Qo évav KASo amopPLHHETWY Kal, 0T CUVEXEL, TTATAOTE TO KOUUTL omeAeLBEPWONG OKOVNG yia va aSeLdoeTe

TO MEPLEXOHEVS TOL. )
Mpocoxri: Mpwv aré tov kabapLopd Tov BaAdpou oKOVNG, ATIEVEPYOTIOLAGTE TNV NAEKTPLKI| OKOUTIQ, OMOCLVEEDTE

TOV TIPOCAPHOYEQ PEVHATOG KO ApALPETTE TO OWANVO TIPOEKTAONG.

2. Adatpéate To po-diATpo, avaonKWoTe T AaBr Tou GIATpoL Kat TiepLaTpEPTe To dikTpo oTo B va To
adatpgoete Onwe daiveTal 0TV ELKOVAL.

MAX
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3. MepLotpéte To peTa-HIATPO apLoTEPGaTPOdA 0TO B YLat Val TO AdaLpETETE. EV K(X'EdoTaO'l’] ™me ouvapuo}\évnonq q)O\TpOU

1. EvBuypappiote tn AaBn tou diktpou pe & kat Torobetrote to GpiAtpo k&Beta oTo BEAaO oKdVNG.
2. Kpatote tn Ao Tou diAtpou Kot meplotpéPte to piAtpo mpog &.

3. TornoBetAoTE TO MPO-HIATPO HE TNV UTTPOCTLVI TOL TTAELPE TIPOG TOL TIAVW.

4. ToroBeTAOTE TO HETO-HIATPO 0TNV NAEKTPLKA OKOUTIAL KL TIEPLOTPEYTE TO yia VoL &

5. TonoBetAote §ava to BEAaHO GUANOYAG OKOVNG KO GLYOUPEUTELTE GTL EXEL UMEL OWOTA.

‘Evéel€n
anoopaALong

Autn elvawn
HTTpooTLVA TAELPG
Tou ripo-diAtpou.

- |

ks

ZemAbOveTe To GIATPO, TO TTPO-PIATPO Kat TO HETO-DIATPO KL, TN CUVEXELD, AdFOTE TA OTNV AKPN VIO VoL
OTEYVWOOULV TTAAPWS YL TOVAGXLOTOV 24 (IPEG.

INHEWOELG:

Moté pnv pouAL&leTe To MPo- Kal To peta-GpiAtpo.

Katd tov kaBaptopd tou peta-piAtpou, EEMAOVETE TO EMAVEIANHHEVO KAl XTUTIHOTE EAaPPA TNV AKPN TOU
VL0l VOL QTTOHOKPUVETE TUXOV OKOVN Kot UTIOAEHHOTO HEXPL Vo elval kaBapo.

Mnv kaBapilete o po-dIATPO KoL TO HETO-GIATPO e Ta XEPLD, BOVPTON ) ALXHNPO AVTLKEIHEVO VLo VO
anodlyete {NHLES.

Edv n wox0g avappddnong e§akorouBel va eivat CNUAVTIKA HELWHEVN HETA TOV KaBapLoHd TOU TIPO- Kat
TOU HeTa-GIATPOU, TTPOOTIOBOTE VOl T AYOPATETE KOL VOl T QVTLKATAOTATETE HE YVIOLaL.

<=

TuvoppoAGynon

N o000

L |

]

]
L

DiAtpo Mpo-¢piAtpo  Meto-diktpo
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KaBaplopdg nAektpikng Bovptoag Samedou.

1. TomoBetnote TNV NAeKTPLKI Bovptoa Samédou avamoda, MatHoTE TO KOUUTL areAevBEpwang Bovptoag
poAob kat BydAte TN Bovptoa poAol.

o KAeibwpa Bovptoag pohod

o Kouprni aneAevBépwaong
Bovptoag pohol

2. KaBapiote To dvotypa avappddpnong Kot To Stadpaveg KAAUHHa He éva oTeyvo Tavi i XapTi koulivag.
3. Koyte Tuxov Tpixeg mou xouv pmepdeutel yopw amnd tn folptoa poAol Kal, 0Tn cuvEXeLa, kabapioTe Tnv.

4. EnavortonoBetrote tn BodpToa pohol Pog T 6waTh KatevBuvarn, 6Nwg ametkovi{eTat 6TV ELKOVQ, Kal, 0Tn

GUVEXELD, TILETTE TO KAeSwpa BovpToag pohol yia va acdalioete T Bovptoa porob otn Béan tne.

Mpoooxn: Mnv kaBapilete tnv nAekTpLkn Bodptoa Samedou pe vepo, KaBWG SLOBETEL EVOWHATWHEVO HOTEP.

KaBaplopdg pivt nAektpikng Bovptoag

1. NMeplotpéte TN Bolptoa porol 0To § yia va TNV adaLpeoeTe He va KATAAANAO epyaleio.

2. KaBapiote To avotypa avappddpnong Kot To Stadpaveg KEAUHHA pe éva aTeyvo Tavi A XapTi koulivag.
3. Koyte Tuxov Tpixeg mou €xouv pnepdeutel yopw amnd tn folptoa poAol Kat, 0Tn cuvéxela, kabapioTte Tnv.

4. EnavatornoBetAoTe T BolpToa pohoy Kal MeploTpéPte TNV oe &.
Mpoooxn: Mnv kaBopilete tn pivi NAekTpLkr Bovptoa pe vepo, KaBwg SLOBETEL EVOWHOTWHEVO HOTEP.




KoBaplopdg atobntipa okovng

KaBapiote tov awoBntiipa okévng pe éva aTeyvd mavi f Xaptopdvtilo.

o AoBntnpag
okoévng

AvTiLpeTWOTLON TIPOBANHATWV

Edv n nAektpikn okoumna mapovotdoet Suchettoupyia, n 08évn Ba epdavicet tv avtiotowyn evdel€n opEApnaTos.
AvaTpEETE 0TOV MOPAKATW TIVOKA YLot ADGELG.

ZpaApa MBavég attia Noon
P EAéy€te kal kabBapiote To BaAapo akdvng, to piktpo, To
U‘ o Oéiptz‘cgvm etvat TIpO-PIATPO, TO pETO-PIATPO, TN CWAAVA TIPOEKTAONG, TOV
Ppaypevog. £e0KAMTOo OWANVa EMEKTAONG 1) TNV KedaAT| TNG Bolptoag.
o :nﬁec;%it&%so)\ou stvat EAévEte kat kaBapiote T Bovptoa poAol.

Evepyoroteitat n mpootacio

unepBéppavang g
protapiog.

Mepipévete péxpL n Beppokpacia tng pnatapiog va
enavéABel 0To GuCLOAOYLKS eMinedo Kal, 0TNn CLVEXELQ,
TipoonaboTe va TN XpnoLponoLioete §avd.

Tt 086vn epdaviletat o
KwLKOG opdpatog EO, E1, E2,

E37 E4.

EmkovwvioTe pe T opdda e§umnpetnong pHetd Ty
TWANGN.

() 0 auoBnTrpag okévng elvar

BpwHLKOG.

KaBapiote Tov atoBntipa okdvng kat Sokipdote avd.
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Tuxva mpoBARpatTa

TuxVO pOBANHa

MBaveég awtia

Noon

H nAektpiki

H pratapia €xet e§avtAnOel.

®oprtiote TNV NAEKTPLKI| OKOLTA TTpLV
Qarno T xpnon.

To dvolypa avappodnorng, 0 aepaywyos, To
TIPO- ) TO HETa-GIATPO elval ppaypéva.

EAéyEte kat kaBapiote apéows.

okolTa Sgv

Aetrovpyel. To diAtpo, To po-diAtpo f To peta-diktpo EAéyEte kat tomoBetrote to otn Béan
Sev éxel toroBetnBet otn Beon Tou. ToL.

; , MepLpévete pexpL n Beppokpaosia tng
Evepyoroteital n mpootacio pratapiog va enaveNBeL 0To GUGLOAOYIKG
unepBeppavong Tng pratapiog. eninedo K, 0T oLVEXELY, TipooTadiote va
TN Xpnotponotnoete §ava.

0 BaAapiog okévng etvat yepdtog f To po- . . .

N i £ T0 HETA-BINTPO SV GPAVHEVG. EAéyEte kat kaBapiote apéowg.

ox0g
avappodnong
HELWDVETOL.

H kepaAn tng Bovptoag elvat prepSepévn.

KaBapiote tnv kepahn tng Bodptoas.

H dudpkela {wng
NG pnatopiag
elvat pkpn.

H pmatapia Sev eivat mARpwg doptLopévn.

Doptiote TNV NAEKTPLKA oKOUTAL TIPLY
amod Tn xpnon.

O B&Aapiog okdvng elvat yepdtos f to mpo-
1 to peta-piltpo elval ppaypévo.

EAéyEte kat kaBapiote apéows.

H kepaAr) Tng Bovptoag eivat prepdepévn.

KaBoapiote tnv kepaAr Tng Bovptoag.

H Bouptoa polob €xet koAANoEL amod éva
QavTike{peva.

Adatpéate omolodrmnote §évo
QVTLKE(HEVO Kall, OTN CUVEXELQ,
Sokpdote §ava.

H Bovptoa

poAol &ev ATIEVEPYOTIOLAOTE TNV NAEKTPLKI

TEPLOTPEDETAL. Ol aywytpeg enadeg otnv Kepan tng okoUma Kat adaLpgaTe TNV KEPaAn
Bolptoag A 0TnN CWAAVA TIPOEKTAONG elval  TNG BOVPTOAG. LKOUTIOTE TLG QYWYLHES
BpwHikeg. EMAPES pE EVAL LAAAKO, TTEYVO TV

K, 0TN OLVEXELD, SOKIUAOTE Eavd.

H nAektpikn o . Xpnotporoleite povo tov yvAoLo

okoUma Sev propet T(POOTPHOYENS PEGHATOG TTOL TIPOCOPHOYEN PEUHATOG YLat T GOPTLON

va popTioTel. Xpnoporotetra g)EV stvou yvato. TNG NAEKTPLKNAG OKOUTIOG.

B ; | MepLpevete pexpL n Beppokpaoia tng
H pnatapio Evepyoroteitat n npootacio Hratapiog vo enavéNdel 0To GUCLOAOYLKS
doprtileL apyd. unepBeppavong TG protapiag. €ninedo K, 0T CLVEXELR, IpooTaBoTe va

TN XPNOLHOTOLACETE §aVaL.

Inpeiwon: EGv to {ATNpa MOPOHEVEL, ETILKOWVWVAGTE HE TNV opdsa e§UMnpeTnong HETA TV MWANan.



Texvika XapoKTNPLOTLKA [Vwotomnoinon neplBaAAOVILKGV EMLTTWOEWV

H)\S KTPLKI’] okoura Xiaomi G30 Max H enavagoptilopevn pratapio Wvtwy ABiou auThg TNG NAEKTPLKAG OKOUTIOG TIEPLEXEL XNHIKEG OLO(EG TTOL
pmnopet va HoAOvouv To meptBaANov. MpLv amoppiheTe TNV NAEKTPLKI OKOOTIO, adaLpETTE TNV HraTapia Kat oTn

cuvéxela armopplPte TNV oe KATAAANAN EYKATACTACN QVAKUKAWGNG.

- H pmatapio mpémnet va adatpeltat omo Tn CUCKEUN TIPLY oo TV amoppLpr) TG

‘Ovopa Adbppatn nAekTpukn okodma  Movtého £203 - H 0uoKeUH TipéMeL VoL amocLVSEETAL b TV KEVTPLKI TIapox T Tpododoatag, Katd tTnv adaipeon Tng
pnatapiag.
- H anéppupn tng pratopiog mpemnet va yivetat pe acdaieta.

Ovopaotiki tdon  288V= OvopOoTLKI LOYXUG 700 W MpoduA&gerg:

BeBawwBelte OTL N NAeKTPLKR Kol elval amocuvdedepévn armd To pelpa Kat 6Tt n proatopia €xel adeldoet
TANPWG TPV TNV adaipean.

Téon ¢péptiong 350V= KabBopd Bapog 51 K& « Népte TNV apapedeioa pratapia oe eMayyEAHATIKA HOVASA QVAKUKAWGNG VLo GWOTH amdppudn.
« Mnv agrvete tnv pnotopica oe neptPadAiov upnAng Beppokpaciag. AlapopeTikd, Uropel va ekpayel.
. . , , Aettoupyia « Yemepintwaon SLappong Tng Hratapiog amopLyeTe TNy emadn He To Lypo. EAv To bypo eL0€ABeL oTa paTLa,
KoravaAwon Aetroupyia Qpa Vo eLoavdvete T amevepyoroinong: EemAOveTe OXOAQOTIKA Kol avadnTioTe apéows LatpLkn Bonbeta.

Loxbog amevepyoroinong: < 0,5 W ouvBnkn 220 hert

BI’]L[(X'ECX ywx tnv (Xq)(prSOI’] KOlL EYKATAOTOON TNG HrmatapLag:

. Adatpéate Tig mévTe BiSeg Ao TNV KATW MAELPE TNG NAEKTPLKIG OKOUTIAG KaL, 0T CLUVEXEL, ATIOCUVEECTE
TO KATW KAALHHO KaL TOV aKpOSEKTN KaAwSiwang Tou kaAwsiov GpdpTiong.

. ApaLpgaoTe To Miow KAALHHA TNG NAEKTPLKIG GKOUTIAG KOl AMOCLVSEETTE TOV AKPOSEKTN TNG KoAwSiwang Tou

KaAwSiou GOPTLANG O TNV TTAAKETA KUKAWHOTOG.

AdaLPETTE TO CUYKPOTNHA TOU TTIVOKO EVEEIEEWV KOl AMOCUVSECTE TOV AKPOSEKTN TNG KOAWSIWONG.

Adaipéote pia Bida oo To UMPooTvd KAAVHHO TNG NAEKTPLKIG OKOUTIOG KAl CUPETE TO TIPOG TAl KATW VLo VO

) TO apalpEoETE.

quuaUTLKn 30W AdaLpeoTe To eEWTEPIKO MEPIBANHA KOL ATTOCLVEETTE TOV OKPOSEKTN TNG KaAwSiwaong peTagy Tou

Loxue £€wTepLkol TePLBAANATOG KaL TG HaTopiog.

ZePLéwote TIg 00 BISEG MOL CUVEEOLY TO TIOKETO HMATAPLWV HE TO KAAUHHO TOU KVNTAPO KaL adaLpETTE TO

HITOTaPLAV.

TUVEETTE KOl TIPO-00PAALOTE TO VEO TTAKETO HIMATAPLWY OTO CUYKPOTNHA KAAVHHOTOG KLVNTAPQA HE TO

GYKLOTPO Kalt, 0T CLVEXELD, OTEPEWOTE Ta He U0 Bideq.

TUVSEOTE TO VEO TIAKETO PIMATOPLWY GTOV AKPOSEKTN KaAwSiwang Tou e§wteptkol MepLBAAHATOG Kat, oTn

Movtého E203-MN OvopaoTLKA Téon 288V= OLVEYXELD, OLVEEDTE TO 0TO e€WTEPLKO TepiBANHa.

. ZOPETE TO HMPOCTLVO KAAUHHO TIPOG Ta TIAVW 0T BE0N Tou Kal CTEPEWOTE To He pia Bisa.

, 10. TortoBeTAOTE TOV AKPOSEKTN TNG KAAWSIWONG TOL KAAWSIOL POPTLONG GTNV TAAKETA KUKAWHATOG KaL, TN

OV‘{UO‘”TLK’] 10w OUVEXELD, TOMOBETAOTE TO TH{OW KAAVHHOL

L9 CN 11.ZuvE€oTe Tov aKpoSEKTN KAAWSWONG Tou KAAWSIOL POPTLONG OTO KATW KAAUHHA TNG NAEKTPLKIG OKOVTTOG
KOl OTEPEWOTE TOUG HEe TEVTE PiSeG.

, , 12. Tuvbéaote Tov akpoSEKTN TNG KaAwdiwang TG 086vNG 6TO VEO TIOKETO HIMATAPLWV KL, OTH CUVEXELD,

n pPOCOpHOYEQG PEVHATOG £YKQTAOTAOTE TO CUYKPGTNHA TOU THivaka 084vNgG.

HAektpikn Bolptoa Saredou (e€omAlopévn pe poBoAca)

N}

Movtého E203-DS OvopaoTikn Téon 288 V=

»w

@

o

Mivt nAekTpLkr Bolptoa

~

o

©

Katookevaotrg Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Movtého BLJ48WF350130P-V Méan evepyr anédoon 8774%
Ovopaotiky 100-240 V~ 50/60 Hz 1,2 A AndSoan pie XAHNAS @optlo g5 470,
eloodog (10%)

Qvoucxunkn 35,0 V=13 A 455 W Kamya?\wcq LOX00G XWPLS () 5g
£€odog doptio
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THMEIQXH EITYHZHX

H MAPOYZA EIMMYHXH ZAYZ MAPAXQPEI XYTKEKPIMENA AIKAIQMATA, ENQ ENAEXETAI NA EXETE KAI AAAA AIKAIQMATA MNOY MPOBAEMONTAI ATO

TOYZ NOMOYZX THX XQPAZ, THZ EMAPXIAX 'H THZ NMOAITEIAZ XAX. MAAIZTA, ZE OPIZMENEX XQPEZ, EMAPXIEX ‘'H MOAITEIEL, TO KATANAAQTIKO AIKAIO
ENAEXETAI NA EMIBAAAEI MIA MEPIOAO EAAXIZTHY EFTYHZHY. EKTOX AN EMITPEMETAI BAZEI NOMOY, H XIAOMI AEN E=AIPEI, MEPIOPIZEI 'H ANAXTEAAEI
ANANA AIKAIQMATA MOY ENAEXOMENQX KATEXETE. A THN NMAHPH KATANOHXH TQN AIKAIQMATQN XAY, YAX MMPOTPEMNOYME NA ANATPE=ETE XTOYX
NOMOYZ THZ XQPAZL, THZ EMAPXIAYZ 'H THZ MOAITEIAL AL,

1. NMEPIOPIZMENH EITYHZH NPOIONTOX
H XIAOMI eyyudtat 6T, katd Tn Stépketa tng eyyvnong, ta Mpotdvta dev Ba mapoucLtdcouy EAATTWHATA G LALKA KO KOATAOKELT LTIO KAVOVLKEG OLVBIKESG XPRONG KAl HETA oG XPAon Tou yiveTat GOHGWVA HE TO QVTIOTOLX0 eYXELPISLO
Xxpriong Mpoidvtoc.
H Sidpketa LoxLog Kat ot polnobEaelg mou oxetiovtal pe TIG VOULHES eyYLROELG SLémovTal amd tnv avtiotolxn eBviki vopobeaoia. Mo meplocotepeg MANPOGOPIEG OXETIKA HE TLG TTAPOXES EYYUNCNG KOTAVAAWTH, avOTPEETE 0TOV
emnionpo wotdtono tng Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty.
H Xiaomi eyyudtat aTov apxiko ayopaoTi 6tL To Mpoidv Xiaomi Sev Ba mapouoLdoet EAXTTWHATA 08 DALKG KL KATQOKELT UTIO KAVOVLKEG GLVBAKES XPIONG, KATA TN SLépKeLa TnG MePLOSOU TOU QVapEPETAL TIOPATIAVW.
H Xiaomi &ev eyyudtat dti n Aettoupyia tou Mpoidvtog Ba elvat adiaAeuttn f xwpig opdApata.
H Xiaomi &ev eivaw urievBuvn yia BAGBEG TOL TIPOKVTTTOLY ATIO TN N CLHHOPGWON HE TLG 08NYiEg oL adopoLV TN Xpron Tou Mpoldvtog.
2. METPA ATIOKATALZTATHZ
Av eVTOTILOTEL KATTOL0 EAGTTWHA UALKOU Kat 1 Xiaomi mapoaAdBet éva €ykupo aitnua afiwong eviog tng Meptddou Eyyonong, tote n Xiaomi (1) Ba emiokevdoet To MPoldv Xwpig Kapia olkovoptkr emtBépuvon, (2) Ba avTIKATAOTHOEL TO
TIPOL6V A (3) Bat EMLOTPEPEL TO XPNHATIKG QVT{TLHO ToL Mpoidvtog, e§atpoupéviwv Twv eE68WV AMOCTOAAG.
3. MQX NA AMOKTHZETE THN YMHPEZIA ETTYHIHE
o v QMOKTAOETE TNV LTINPESia eyyONong, TPEMEL va MapadWoeTe To Mpoidv oTnv apxLKi cuoKeuascia Tou f e MapopoLa cuoKevaaia Tou TaPExeL (5o Babud mpootasiag tou Mpoidvtog, otn StevBuvon mov kabopiletat ard tnv
Xiaomi. EKTOG £V amayopedeTaL oo To epoppooTEo Sikato, n Xiaomi eVEEXETAL VO AMALTATEL OO EGEG VOl TAPOUCLACETE AMOSELEN ayopas /KAl Vo CUHHOPGWBELTE pE TIG amattioetg eyypadng mMPokeLpévou va A&Bete tnv vrinpeoioa
eyyonong.
4. EZAIPEXZEIZ KAI NEPIOPIZMOI
Extog edv dGAAwG opiletal amd tnv Xiaomi, n mapovoa Meploptopévn Eyyonan toxoet pévo yia to Mpoidv rmou Kataokeuadetat amno f yio tnv Xiaomi kat pmopel va tTautornotnBel amnd ta ePmopLkd ofjHata, TNV EUMOPLKA EMWVLHIA ) TO
Aoydturo «Xiaomi» f «Mi».
H Meptoptopévn Eyyonan Sev toxVet yla Tuxov (a) {npLEG mou xouv PoKLPEL Adyw avwtépag Blag f Beopnvi@y, TLx. KEPALVOTANELWY, AVEHOOTPORIAWY, TANHHUPWVY, TIUPKAYLWY, CELGHWOV 1 AAWV e€wyeviv atttwy, (B) apéAeta, (v)
EUMOPLKI XPAoN, (5) HETABOAEG I TPOTIOMOLACELS OE OTOLOSHMOTE HEPOG TOU MMPoidvTog, (g) {NHLEG TOL EXOLV TTPOKANBEL aTd XpPron HE TTPOIOVTA TPITWY KATAOKELOOT®WY Kat OXL TNG Xiaomi, (0T) {NpLéG ov €xouv TTPokANBel Adyw
QTUXAHOTOG, KATéXPNong f kakng xprong (Q) {npieg mou €xouv pokAnBel Adyw Aettoupyiag tou MpoldvTog yia XpAoELG TEPAV TWV ETITPETIOHEVWY 1 TIPORBAETIOHEVWV XPAOEWV TIOL TEPLYPAPOVTOL QTd TNV Xiaomi f| 68 GUVSLOOHO HE
aKat@AANAN téon fi tpododoatia f (n) {NpLEG o €xouv TTPokAnBel Adyw epyacLidv a€pPLg (CUHMEPIAAUBAVOHEVWY TwV aVaBoBuICEWY KAl TWV EMEKTACEWV) OL OTOLEG EKTEAEGTNKAV OO ATOHO oL eV elval eKTIPAOWTOG TG Xiaomi.
Arotelel Stk oo evBUVN N Snptovpyia avtypdpwv aodarelog yia TuXOV SeSopéva, AoyLopLKS 1) AN LALKG TIoL EXETE EVEEXOHEVWG GUAGEEL 1} SLATNPICEL OE CLVAPTNON HE TO TPOLOV. Ta SeS0HEVA, TO AOYLOUIKO f GAAQ UALKG TIOU
nepthapPavovtat atov e§omiiopd evdéxetal va xaBouv A va avadiapopdwBolv katd tn Sidpketa g Stadikaciag oépPig. H Xiaomi ev pépet kapio evBOVN yLa TETOLEG {NULEG 1 AMWAELEG.
Oubeig HETAMWANTAG, AVTUTPOoWOG fi UMAAANAOG TNG Xiaomi Sev elvat eE0UCLOSOTNHEVOG YLal TNV EKTEAEDT OMOLACSATIOTE TPOTIONOINGNG, EMEKTAANG f TTPOOBAKNG otV rapovoa Meploptopévn Eyyonon. Av oroloadimote 6pog kptBet
TIAPAVOHOG 1 U EKTEAETTOG, Sev Blyetal fi emnpedleTal N VOULLOTNTA ] N EKTEAECTOTNTA TWV LTIOAOUTWY OPWV.
EKT0g edv amoyopevEeTalL armd Toug VOHoUG i Exet S0Bel StadopeTiki umdoxeon amd tnv Xiaomi, oL UTNPECIEG HETA TNV TIWANGN TIEPLOPI{OVTaL TN XWPA /) TNV TEPLOXT TNG APXLKIG AyOPAG.
To mpoidvta mou Sev eixav eloaxBel vopipwg n/kat Kataokeuvaotel Vopipwg amd tnv Xiaomi f/kat amoktnBel vopipwg amd tnv Xiaomi /) K&mmoLlov enionpo mwAntr tng Xiaomi Sev KaAOTITOVTOL A6 TLG IOPOVOES EYYUIOELG. TUHdWVA HE
TO EPOPHOCTED S{KALO, EVEEXETAL VAl EMWPEAEITTE QTG EYYVATELG TOL pN ETILGNHOL EUMOPOL ALOWVLKIAG TIWANGCNG TTOL TTOVANCE TO TIPOTAV. Kartdt cLVETTELD, N Xiaomi GGG POTPETIEL VO ETILKOWVWVICETE HE TOV EUMOPO ALQVLKAG TIWANGNG Qo
Tov 0T10{0 AyOPACATE TO TIPOTdV.
OLmapoloeg eyyunoetg 5ev Loxvouv ato Xovyk Kovyk kat tnv ToiBdv.
ZIQMHPEX EFTYHXEIZ
EKTOG eGv amayopeVEeTaL amd T0 epapHOOTED SiKaLo, OAEG OL CLWTNPEG EYYUICELS (CUHMEPIAOUBAVOLEVWY TWV EYYUICEWV TEPL EPTTOPEVCLHOTNTAG KAl KATOAANAGTNTAG VLot GUYKEKPLHEVO GKOTIO) Bt SLaBETOLV TEPLOPLOHEVN SLAPKEL
£WG TN PEYLOTN SLAPKELX TNG TapoVoQAG TEPLOPLOKEVNG EYYUNGNG. € OPLOHEVEG SIKALOS0G(EG SEV EMITPEMOVTAL OL TIEPLOPLOHOL 0T SLAPKELD HLOG GLWTTNPAG EYYONONG, CLVETIWG, O AVWTEPW TIEPLOPLOHOG Sev Ba epappoleTal oe QUTEG TIG
TIEPUTTWOELG.
MEPIOPIZMOX ZHMIAL
EKTg edv amayopeleTal oo to epappooteéo Sikato, N Xiaomi ev Ba eival umevBuvn yia {npieg mov TPokARBNKaY amd aTuUXAHOTA, ERHETES, ELSLIKEG 1 aMOBETIKEG {NpiEG, CUHMEPAAUPAVOHEVWY EVEELKTIKA TNG ATWAELNG KEPSWY,
£008wv 1 6e50HEVWVY, Twv {NHLKV TTOL TIPOKUTTTOLY amd TV TapaPiaocn pPNTAG f cLwTNPAG eyyonang f mpolmdBeong A onolacdinote GAANG VoLKIG Bewplag, akopn Kat av n Xiaomi elvat evnpepwpévn yia Ty mbavotnta TEToLWV
NV, Le oplopéveg Sikatodoaoieq Sev emttpénetal n e§aipean f| 0 MEPLOPLOKOG TWV ELSLKWY, EPHECWV I AMOBETIKWV {NHLOV, CUVETIKG, 0 QVWTEPW TEPLOPLOKAG 1 N e§alpean eVEEXETAL va PNV LOXVEL 0TV TIEPIMTWOT 0ag.
EMIKOINQNIA ME THN XIAOMI
[ Toug MEAATEG, eMLokedTe(Te TOV LOTETOMNO: https://www.mi.com/global/support/warranty
O uMELBLVOG ETILKOWVWVIAG YLO TLG LTINPEGIEG HETA TNV TIWANCN EVEEXETAL VA £lvaL OTTOLOSHMOTE GTOWO ToL e§oucLoSoTNHEVOL SIKTVOL GEPPLS TNG Xiaomi, OTToLoaSAMOTE ek TwV e§0VCLOSOTNHEVWV Slavopéwy TNG Xiaomi ) 0 TEALKAG
TIWANTIAG TTOL TTOLAA Tat TTPOLOVTA OE GGG, £e TIEPIMTWan TUXOV AHMLBOALLY, ETILKOWVWVIOTE HE TO EKAOTOTE (TOHO TTOL EXEL LIIOSEKBEL aTd TNV Xiaomi.
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Instructiuni privind siguranta

Acest produs este numai pentru uz casnic. Cititi cu atentie acest manual inainte

de utilizare si pastrati-l pentru referinte ulterioare.

« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitéti fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experientd si cunostinte, daca sunt supravegheati sau au primit instructiuni
privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie s se

joace cu acest aparat. Operatiunile de curatare si intretinere ale aparatului nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere.

Aparatul trebuie utilizat numai impreund cu unitatea sursa de alimentare furnizatd impreund cu aparatul.
Acest aspirator este destinat exclusiv utilizarii in interior. Nu-| utilizati si nu il instalati in medii exterioare,
industriale sau comerciale.

Nu fncércati si nu depozitati aspiratorul langé surse de caldurd sau in zone umede, cum ar fi langd un calorifer
sau intr-o buctérie sau baie.

Fiti atenti la riscurile terminalelor aparatului operat cu baterie sau dacd bateria este scurtcircuitatd de obiecte
de metal.

Nu atingeti stecherul sau orice piesd electricd cu mainile ude.

Utilizati numai piese de schimb aprobate de Xiaomi.

Tnainte de a instala, indeparta sau inlocui orice piese sau de a curata sau intretine aspiratorul, asigurati-va c il
opriti si deconectati sursa de alimentare pentru a preveni vatdmarea corporala.

Pentru a reduce riscul de incendiu, explozie sau vatdmare corporald, verificati inainte de utilizare pentru a

vé asigura cd sursa de alimentare nu este deterioratd. Nu utilizati aspiratorul dacé sursa de alimentare este
deteriorata.

Nu blocati intrarea sau iesirea aerului pentru a preveni supraincalzirea si deteriorarea aspiratorului.

Nu asezati obiecte pe orificiul de aspiratie al aspiratorului.

Nu utilizati aspiratorul dacé o parte a acestuia este deterioratd sau nu este instalatd corect.

Cand ridicati sau transportati aspiratorul, asigurati-va c& este oprit, altfel poate exista riscul de vatamare
corporald.

Tn timpul utilizarii aspiratorului, tineti partile sale mobile, cum ar fi capul periei, departe de oameni si animale de
companie.

Cand utilizati aspiratorul pentru a curata scérile, asigurati-va c acordati atentie sigurantei personale.

Nu utilizati aspiratorul pentru a curata praful fin, cum ar fi praful de gips-carton sau cenusa de semineu.

Nu utilizati aspiratorul pentru a curdta materialele mocnite sau arzatoare, cum ar fi carbunele, mucurile de
tigard sau chibrituri.

Nu utilizati aspiratorul pentru a curéta obiecte ascutite sau dure, cum ar fi sticlg, cuie, suruburi sau monede.
Nu utilizati aspiratorul pentru a curata petele foarte grase, lipicioase sau pigmentate, cum ar fi lacul de pantofi,
vopseaua sau pigmentii.

Nu utilizati aspiratorul pentru a curata lichide inflamabile sau explozive, cum ar fi benzina sau orice solutii
toxice, cum ar fi inalbitorul cu clor, amoniacul sau curatatorul de scurgeri.

Nu utilizati aspiratorul pentru a curata tonerul sau cerneala utilizate in imprimantele laser sau fotocopiatoare,
deoarece acest lucru poate provoca incendii sau explozii.

Nu sprijiniti aspiratorul pe obiecte instabile, cum ar fi scaune sau mese, deoarece poate cédea si poate provoca
daune sau raniri.

Nu scufundati aspiratorul sau oricare dintre pértile sale in ap& sau orice alt lichid pentru curétare. Dupa
curdtarea sau intretinerea aspiratorului, asigurati-va cd toate partile acestuia sunt complet uscate inainte de
reinstalare si utilizare.

Nu utilizati aspiratorul dacd deschiderea acestuia este blocata. Curatati in mod regulat pentru a-l mentine fara
praf, scame, par sau alte resturi; in caz contrar, fluxul de aer poate fi compromis.

Dacé aspiratorul are probleme de supraincélzire, zgomot ciudat, miros sau putere slaba de aspiratie, contactati
echipa de service post-vanzare. Nu-l reparati singur.

Aspiratorul trebuie reparat numai de echipa de service post-vanzare pentru a se asigura cd ramane sigur de
utilizat.

Nu utilizati baterii sau sursa de alimentare de la terti.

Nu expuneti aparatul sau bateria la temperaturi excesive.

Dacd sursa de alimentare este deterioratd, aceasta trebuie inlocuita de un profesionist de la producator,
departamentul de service post-vanzare sau un departament similar pentru a evita pericolele de siguranta.
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ﬂDoar pentru

Avertisment de pericol de incendiu: Nu aplicati niciun tip de parfum pe pre-filtrul si post-
filtrul aspiratorului. Se stie c& aceste tipuri de produse contin substante chimice inflamabile care pot provoca
incendiul aspiratorului.

Urmati cu strictete instructiunile din acest manual de utilizare pentru a incarca aspiratorul la o temperatura
ambianta de 5°C pana la 35°C. incarcarea necorespunzatoare poate duce la deteriorarea bateriei.

V& rugdm sd urmati cu strictete instructiunile din acest manual de utilizare atunci cand utilizati aspiratorul.
Utilizatorii sunt rdspunzatori pentru orice pierdere sau dauné rezultatd din utilizarea necorespunzatoare a
acestui aspirator.

AVERTlZARE: Folositi doar unitatea de alimentare furnizatd impreuna cu acest aparat.

AVERT'ZARE n scopul reincarcarii bateriei, utilizati exclusiv unitatea de alimentare detasabila furnizata
fmpreund cu acest aparat.

Utilizati numai cu unitatea de alimentare BLJ48WF350130P-V.

Nu este necesard nicio actiune din partea utilizatorilor pentru a schimba puterea intre 50 Hz si 60 Hz, deoarece
produsul se poate adapta atat pentru 50 Hz, cat si pentru 60 Hz.

Cititi instructiunile nainte de

utilizare in interior utilizare

Informatii de conformitate cu reglementarile

Declaratie de conformitate UE

Noi, Xiaomi Communications Co., Ltd., declardm prin prezenta c# acest echipament este conform
cu Directivele si normele europene aplicabile, precum si cu modificarile acestora. Textul complet
al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresd internet:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

ce

Informatii privind reciclarea si eliminarea DEEE

Toate produsele care poartd acest simbol reprezintd deseuri de echipamente electrice si
electronice (DEEE, conform Directivei 2012/19/UE), care nu trebuie amestecate cu deseuri
menajere nesortate. In schimb, trebuie s& protejati s&natatea uman si mediul inconjurétor

prin predarea deseurilor de echipamente la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea
deseurilor de echipamente electrice si electronice, autorizat de cétre autoritétile guvernamentale
sau locale. Casarea si reciclarea corecte contribuie la evitarea potentialelor consecinte negative
asupra mediului inconjurator si a sanatatii umane. Contactati instalatorul sau autoritatile locale
pentru mai multe informatii despre localizarea punctelor de colectare, precum si despre clauzele
si conditiile acestora.



Prezentare generald a produsului

Lista accesoriilor

1Al
O

]

e

Sursé de alimentare

Tija de extensie

Furtun de extensie

Perie pentru
animale de
companie

Perie pentru Perie de canapea Mini perie electrica

Perie latd 2n
crapéturi2in 1 1

1140
1

Kit de montare (inclusiv
surub autofiletant x 4,
mufa de perete x 4)

Suport de perete
pentru aspirator

Suport de perete
pentru accesorii

Bara electricé de perii Tub
(echipatd cu far) pliabil

Nota: llustratiile produsului, accesoriilor si interfetei cu utilizatorul din manualul de utilizare sunt doar cu titlu de
referintd. Produsul si functiile reale pot varia din cauza imbunététirilor aduse produsului.

Aspirator

lesire aer o

Intrare
aer

Compartiment de

pral

Buton de o
eliberare
praf

Afisaj

Indicator nivel baterie
Alb: Nivelul bateriei > 5%
Rosu: Nivelul bateriei < 5%

Afisarea nivelului bateriei/
codului de eroare

Mod automat

Mod Eco

Conducta de aer blocata

Baré perie cu role incurcata

Buton de alimentare
Apdsati pentru a porni/opri

——o Afisaj

—— Buton Mod

o Buton de
alimentare

o Port de incércare

Indicator de murdérie/eroare
Verde: Curat

Galben: Usor murdar
Portocaliu: Foarte murdar
Rosu: Eroare

Modul Turbo

Eroare
Senzor de praf murdar

Buton mod
Apésati pentru a comuta
modurile

Nota: Dacd aspiratorul functioneaza defectuos, afisajul va afisa indicatia de eroare corespunzatoare. Pentru solutii,
consultati sectiunea Depanare. Dacd problema apare in continuare, contactati personalul de service post-vanzare.



Cum se instaleaza

Instalarea accesoriilor pe aspirator Instalarea suportului de perete pentru aspirator si a suport de perete

pentru accesorii

1. Alegeti locatia: Gésiti un loc récoros si uscat, cu o prizd electricé in apropiere si fard obstacole precum fire sau
tevi pe perete. Asigurati-vd cd atat suportul de perete pentru aspirator, cat suport de perete pentru accesorii
sunt instalate la o Tnaltime de 120 cm de sol. Mentineti o distanta recomandata de 15 cm intre cele doua
suporturi de perete.

2. Forajul gaurilor: Faceti semne pe perete respectiv in functie de géurile de pe cele doua suporturi de perete.
Utilizati un burghiu electric cu un burghiu de 5 mm pentru a gduri de aproximativ 40 mm adancime in fiecare
pozitie marcat3, apoi introduceti o mufa de perete in fiecare gaura.

3. Instalati suporturi de perete: Aliniati gaurile din suporturile de perete cu gaurile forate in perete, apoi utilizati
surubul autofiletant pentru a fixa suporturile de perete pe perete.

Note:

« Vérugam sa respectati cu strictete cerintele de inaltime ilustrate atunci cand instalati cele doud suporturi de
perete pentru a evita afectarea depozitrii.

« Suportul de perete pentru accesorii poate tine 4 accesorii.

Instalare suport de perete pentru accesorii Instalare suport de perete pentru aspirator

o

Epea=

120cm

120cm

Nota: Nu utilizati furtunul de extensie cu bara electricd de perii sau mini peria electrica.
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incircare

Incércare aspirator Incércarea aspiratorului prin suport de perete

o Contact pentru
incércare

Note:

incarcati complet aspiratorul inainte de a-l utiliza pentru prima data. Aceasta operatiune va dura aproximativ 3,5
ore.

Aspiratorul nu poate fi utilizat in timpul incarcarii.

Odata incarcat complet, aspiratorul va intra fn modul eco cu indicatorul nivel baterie oprit.

Aspirarea in modul turbo pentru o perioada prelungitd va provoca incélzirea bateriei, ceea ce poate creste
timpul de incarcare. Se recomanda récirea aspiratorului timp de 60 de minute inainte de a-l incarca.
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Cum se utilizeaza

Bara electrica de perii (echipata cu far)

Potrivit pentru curatarea podelelor din marmurd, podelelor din lemn si covoarelor cu gramada scurta.

o

Perie pentru crapaturi 2in 1

Potrivit pentru curdtarea crapaturilor din colturi, canapele si interioare auto.
Nota: Pentru a evita potentialele pericole de sigurantd, nu expuneti aspiratorul la lumina directd a soarelui
si nu il depozitati in medii cu temperaturi ridicate, cum ar fi in interiorul unei masini vara.

Perielatd 21n 1
Potrivit pentru curétarea tastaturilor, perdelelor, canapelelor, tavanelor, meselor, blatoarelor si interioarelor

masinilor.
Nota: Pentru a evita potentialele pericole de sigurantd, nu expuneti aspiratorul la lumina directa a soarelui si nu il

depozitati in medii cu temperaturi ridicate, cum ar fi in interiorul unei masini vara.
N

Perie de canapea

Potrivit pentru indepartarea prafului de pe teséturi precum canapele si saltele.
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Tub pliabil Furtun de extensie

Utilizati cu bara electrica de perii, mini perie electricd si tijd de extensie pentru a schimba unghiul de curatare. Utilizati cu perie pentru crépaturi 2in 1, perie latd 2 in 1, perie de canapea si perie pentru animale de companie
pentru a creste eficient distanta de curdtare.

Perie pentru animale de companie

Mini perie electricé Potrivit pentru indepartarea parului animalelor de companie.
- Serecomanda perierea si curdtarea delicatd a parului animalelor de companie n directia cresterii parului.
Potrivit pentru curdtarea parului animalelor de companie si a murdariei incdpatanate de pe tesaturi precum saltele - Pentru a extinde spatiul de miscare, conectati furtunul extensie la aspirator.
si canapele. - Dacd parul animalelor de companie se acumuleaza pe perii periei pentru animale de companie, scoateti peria
pentru animale de companie si apasati butonul PUSH pentru a curata parul de peri.
Precautii:

«+ Se recomanda utilizarea modului eco sau a modului automat.

« Opriti imediat perierea animalului de companie dacé animalul dumneavoastra de companie prezintd semne
de nemultumire sau disconfort.

« Cand periati animalul de companie, asigurati siguranta oamenilor si a animalelor de companie pentru a evita
pericolele.
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Ingrijire si intretinere

Precautii: Curatarea ansamblului filtrului

- Tnainte de ingrijire si intretinere, deconectati sursa de alimentare si asigurati-va c4 aspiratorul este oprit.
Utilizati intotdeauna piese originale pentru a asigura functionarea normala si pentru a mentine garantia valabila.
Dacé apare un blocaj in filtru, pre-filtru, post-filtru, tija de extensie, tub pliabil, furtun extensie, perie pentru
crapéturi 2n 1, perie latd 2 in 1, perie de canapea sau perie pentru animale de companie, aspiratorul nu va mai
functiona. Opriti si curatati aspiratorul inainte de a-l folosi din nou.
Dacé bara electrica de perii sau mini peria electrica se blocheaza, nu va mai functiona, dar aspiratorul in sine nu.
Va rugdm sa opriti aspiratorul pentru a curata bara electrica de perii sau mini-peria electrica, apoi utilizati-l din
nou.

- Tnainte de curétare, scoateti capul periei din aspirator pentru a preveni pornirea accidentala a aspiratorului, care
poate provoca raniri.
Dacd aspiratorul nu va fi utilizat pentru o perioada lungé de timp, incércati-l complet si deconectati-l de la
alimentare, apoi depozitati-| intr-un mediu racoros, cu umiditate scazutd, departe de lumina directa a soarelui.
Pentru a evita supra-descarcarea bateriei, reincércati aspiratorul cel putin o daté la fiecare trei luni.

1. Eliberati zdvorul compartimentului de praf pentru a scoate compartimentul de praf spre exterior, asa cum este
ilustrat.

Zavor compartiment
de praf

Curdtarea aspiratorului

Stergeti aspiratorul cu o carpd moale si uscata.

Curatarea compartimentului de praf

Capacitatea de curdtare a aspiratorului va fi redusa daca compartimentul de praf este umplut pana la marcajul

MAX". Pentru a recapata performanta, goliti compartimentul de praf: Tineti compartimentul de praf peste un cos """""
de gunoi, apoi apasati butonul de eliberare praf pentru a goli continutul.

Atentie: Inainte de a curita compartimentul de praf, opriti aspiratorul, deconectati sursa de alimentare si scoateti )
tija de extensie.

2. Scoateti pre-filtrul, ridicati manerul filtrului si rotiti filtrul la & pentru a- scoate asa cum este ilustrat.

MAX
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3. Rotiti post-filtrul in sens invers acelor de ceasornic la & pentru a- scoate.

- |

4. Clatiti filtrul, pre-filtrul si post-filtrul, apoi l&sati-le deoparte sd se usuce complet timp de cel putin 24 de ore.
Note:

Nu inmuiati niciodata pre-filtrul si post filtrul.

Cand curatati post-filtrul, clatiti-l in mod repetat si atingeti-i usor marginea pentru a indeparta praful si
resturile pana cand este curat.

Nu curéatati pre-filtrul si post-filtrul cu mainile, o perie sau un obiect ascutit pentru a preveni deteriorarea.
Daca puterea de aspiratie este inca redusd semnificativ dupa curatarea pre-filtrului si post-filtrului, incercati
sd le achizitionati si sa le inlocuiti cu altele originale.

N ”~
y b N
Ansamblu filtru @

— ‘ g
[ | = ] =
] , ]

i

Instalarea ansamblului filtrului

1. Aliniati manerul & filtrului si asezati filtrul vertical in compartimentul de praf.
2. Tineti manerul filtrului si rotiti filtrul la &.

3. Instalati pre-filtrul cu partea din fatd in sus.

4. Asezati post-filtrul in aspirator si rotiti-l la &.

5. Reinstalati compartimentul de praf si asigurati-va ca este fixat in pozitie.

Marcaj de deblocare o

Aceasta este partea
frontala a pre-filtrului. |

<=




Curédtarea barei electrice de perii

1. Asezati bara electrica de perii cu susul in jos, apasati butonul de eliberare a barei periei cu role si scoateti bara
periei cu role.

o Blocarea barei periei cu role

o Buton de eliberare a
barei periei cu role

2. Stergeti orificiul de aspiratie si capacul transparent cu o carpd uscatd sau un prosop de hartie.
3. Taiati orice parincurcat in jurul barei periei cu role si apoi curatati-l.

4. Reinstalati bara periei cu role in directia corectd, asa cum este ilustrat, apoi apésati blocarea barei periei cu role
pentru afixa bara periei cu role in pozitie.
Atentie: Nu curatati bara electrica de perii cu ap4, deoarece are un motor incorporat.
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Curédtare Mini perie electrica

1. Rotiti bara periei cu role la @ cu un instrument adecvat pentru a o scoate.

2. Stergeti orificiul de aspiratie si capacul transparent cu o carpd uscatd sau un prosop de hartie.
3. Tdiati orice parincurcat in jurul barei periei cu role si apoi curatati-l.

4. Reinstalati bara periei cu role si rotiti-o la@.
Atentie: Nu curatati mini peria electricd cu apd, deoarece are un motor incorporat.




Curatarea senzorului de praf

Stergeti senzorul de praf cu o carpd sau un servetel uscat.

Depanare

o Senzor de praf

Daca aspiratorul functioneaza defectuos, afisajul va afisa indicatia de eroare corespunzatoare. Consultati tabelul

de mai jos pentru solutii.

Eroare

Cauze posibile

Solutie

1%

Conducta de aer este
blocata.

Verificati si curatati compartimentul de praf, filtru,
pre-filtru,post-filtru, tija de extensie, furtunul de
extensie sau capul periei.

Bara periei cu role este
fncurcata.

Verificati si curatati bara periei cu role.

Protectia impotriva
supraincélzirii bateriei este
declansata.

Asteptati pand cand temperatura bateriei revine la
normal, apoi incercati s& o utilizati din nou.

Ecranul afiseaza codul de

eroare EO, E1, E2, E3 sau E4.

Contactati echipa de service post-vanzare.

()

Senzorul de praf este
murdar.

Stergeti senzorul de praf si incercati din nou.
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Probleme uzuale

Problema uzualad

Cauze posibile

Solutie

Aspiratorul nu
functioneaza.

Bateria este descarcata.

incércati aspiratorul nainte de utilizare.

Orificiul de aspiratie, conducta de aer, pre-
filtrul sau post-filtrul sunt blocate.

Verificati si curatati imediat.

Filtrul, pre-filtrul sau post-filtrul nu sunt
instalate pe loc.

Verificati si instalati pe pozitie.

Protectia impotriva supraincalzirii bateriei
este declansata.

Asteptati pand cand temperatura .
bateriei revine la normal, apoi incercati
sd o utilizati din nou.

Puterea de
aspiratie se
reduce.

Compartimentul de praf este plin sau pre-
filtrul sau post-filtrul este blocat.

Verificati si curatati imediat.

Capul periei este incurcat.

Curdtati capul periei.

Durata de viata
a bateriei este
scurta.

Bateria nu este complet incércata.

incércati aspiratorul nainte de utilizare.

Compartimentul de praf este plin sau pre-
filtrul sau post-filtrul este blocat.

Verificati si curatati imediat.

Capul periei este incurcat.

Curétati capul periei.

Bara periei cu role
nu se roteste.

Bara periei cu role este blocata de obiecte
strdine.

Scoateti orice obiect strain, apoi
ncercati din nou.

Contactele conductoare de pe capul periei
sau tija de extensie sunt murdare.

Opriti aspiratorul si scoateti capul periei.
Stergeti contactele conductoare cu o
carpa moale si uscatd, apoi incercati din
nou.

Aspiratorul nu
poate fiincarcat.

Sursa de alimentare utilizatd nu este
autentica.

Utilizati numai sursa de alimentare
originald pentru a fncarca aspiratorul.

Bateria se incarca
lent.

Protectia impotriva supraincalzirii bateriei
este declansata.

Asteptati pand cand temperatura .
bateriei revine la normal, apoi incercati
s o utilizati din nou.

Nota: Daca problema apare in continuare, contactati personalul de service post-vanzare.



Specificatii

Aviz de mediu

Aspirator Xiaomi G30 Max

Nume Aspirator fara fir Model E203
Tensiune 288V= Putere evaluata 700w
evaluata
:Fenvsiune de 350V= Greutate netd 51kg
incarcare
g:;él:: de Mod oprit: < 0,5 W Lr:jt:é\{g(\a?entru introducerea Mod oprit: < 20 min
Baré electrica de perii (echipata cu far)
Model E203-DS Tensiune evaluata 288V=
Putere evaluatd 30 W
Mini perie electrica

Model E203-MN Tensiune evaluata 288V=
Putere evaluatd 10W

Sursd de alimentare
Producétor Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ4BWF350130P-V Eficient4 activa medie 87,74%
Intrare evaluatda  100-240 V~50/60 Hz 1,2 A Eficientd la sarcina redusa (10%)  80,47%
lesire evaluata 350V=13A455W Consum de energie fara sarcina 0,09 W
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Acumulatorul refncércabil litiu-ion al acestui aspirator contine substante chimice care pot polua mediul. inainte
de a arunca aspiratorul, scoateti bateria si apoi aruncati-o la o unitate de reciclare adecvata.

- Bateria trebuie eliminata din aparat inainte de a fi casat.

- Aparatul trebuie deconectat de la reteaua de alimentare atunci cand scoateti bateria.

- Bateria trebuie indepartata in siguranta.

Precautii:

- Asigurati-va cd aspiratorul este deconectat de la alimentare si cd bateria este complet descércata inainte de a
o scoate.

Duceti bateriile indepértate la instalatia de reciclare profesionald pentru a fi eliminate in mod corespunzator.
Nu lasati bateria in medii cu temperaturi ridicate, in caz contrar, acestea pot exploda.

Tn cazul unei scurgeri a bateriei, evitati contactul cu lichidul. In cazul in care lichidul intra in ochi, clatiti bine si
solicitati imediat asistentd medicala.

Pasi pentru scoaterea si instalarea bateriei:

. Scoateti cele cinci suruburi de pe partea inferioard a aspiratorului, apoi detasati capacul inferior si terminalul
cablului de incércare.

Scoateti capacul din spate al aspiratorului si econectati terminalul cablajului de incércare de la placa de circuit.
Scoateti ansamblul panoului de afisare si detasati terminalul cablajului.

Scoateti un surub din panoul frontal al aspiratorului si glosati in jos pentru a scoate panoul frontal.

Scoateti carcasa exterioara si deconectati terminalul cablajului dintre carcasa exterioara si acumulator.
Detasati cele doud suruburi care conecteaza acumulatorul la ansamblul capacului motorului si scoateti
acumulatorul.

Conectati si pre-fixati noul acumulator la ansamblul capacului motorului cu cérligul de fixare, apoi fixati-le cu
doud suruburi.

Conectati noul acumulator la terminalul cablajului carcasei exterioare, apoi conectati-l la carcasa exterioara.
Glisati panoul frontal in sus si fixati-l cu un surub.

10. Instalati terminalul cablajului de incércare pe placa de circuite, apoi instalati panoul capacului din spate.
11.Conectati terminalul cablajului de incércare la capacul inferior al aspiratorului si fixati-le cu cinci suruburi.
12. Atasati terminalul cablajului afisajului la noul acumulator, apoi instalati ansamblul panoului afisajului.
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NOTIFICARE PRIVIND GARANTIA

ACEASTA GARANTIE VA ACORDA ANUMITE DREPTURI, DAR ESTE POSIBIL SA AVETI S| ALTE DREPTURI, CONFORM LEGILOR DIN TARA, PROVINCIA SAU STATUL DVS.
INTR-ADEVAR, IN UNELE TARI, PROVINCII SAU STATE, LEGEA PRIVIND PROTECTIA CONSUMATORULUI ESTE POSIBIL SA IMPUNA O PERIOADA MINIMA DE GARANTIE.
CU EXCEPTIA CAZURILOR IN CARE LEGISLATIA PERMITE, XIAOMI NU EXCLUDE, NU LIMITEAZA SI NU SUSPENDA NICIUN DREPT PE CARE ESTE POSIBIL SA-L AVETI.
PENTRU A INTELEGE COMPLET DREPTURILE PE CARE LE AVETI, VA INVITAM SA CONSULTATI LEGISLATIA DIN TARA PROVINCIA SAU STATUL DVS.

1. GARANTIE LIMITATA PENTRU PRODUS
XIAOMI garanteaza cd Produsele nu au defecte materiale si de manopera in conditii de utilizare normale si cand sunt utilizate in conformitate cu manualul Produsului respectiv, in timpul Perioadei de garantie.
Durata si conditiile care privesc respectivele garantii sunt prevdzute in legislatia locala aferentd. Pentru mai multe informatii despre avantajele legate de garantie pentru consumatori, consultati site-ul web oficial al
Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty.
Xiaomi garanteazd cumparatorului original cd Produsul sdu Xiaomi nu prezinta defecte materiale sau de manopera in conditiile unei utilizari normale in perioada mentionatd mai sus.
Xiaomi nu garanteaza c& functionarea Produsului va fi fard intreruperi sau erori.
Xiaomi nu detine responsabilitatea pentru daunele cauzate de nerespectarea instructiunilor aferente utilizarii Produsului.
2. REMEDII
Dacé se descopera un defect hardware si o solicitare valida este primita de Xiaomi pe parcursul Perioadei de garantie, Xiaomi fie (1) va repara gratuit produsul, fie (2) va inlocui produsul, fie (3) va restitui suma achitata
pentru Produs, mai putin eventualele costuri de transport.
3. CUM SA OBTINETI SERVICE IN PERIOADA DE GARANTIE
Pentru a obtine servicii de garantie, trebuie sa livrati Produsul in ambalajul original sau intr-un ambalaj echivalent, oferind un nivel de protectie egal Produsului, la adresa specificatd de Xiaomi. Cu exceptia situatiilor
interzise de legislatia aplicabild, Xiaomi va poate solicita sa prezentati probe sau dovada de cumpdrare si/sau sa respectati cerintele de inregistrare fnainte de a primi serviciul de garantie.
4. EXCLUDERI SI LIMITARI
Cu exceptia cazurilor in care Xiaomi stipuleaza altminteri, aceastd Garantie limitatd se aplicd numai Produsului fabricat de catre sau pentru Xiaomi si care poate fi identificat prin méarcile comerciale, denumirea
comerciald sau prin sigla ,Xiaomi” sau ,Mi".
Garantia limitata nu se aplicd in cazurile de (a) deteriordri rezultate din dezastre naturale sau forta diving, de exemplu: fulgere, tornade, inundatii, incendii, cutremure sau alte cauze externe; (b) neglijentd; (c) utilizare
comerciald; (d) alterdri sau modificari la orice componentd a Produsului; (€) defectiuni provocate de utilizarea impreund cu produse ce nu apartin Xiaomi; (f) defectiuni cauzate de accident, abuz sau utilizare incorects; (g)
defectiuni cauzate de operarea Produsului in afara scenariilor de utilizare permise sau intentionate, descrise de catre Xiaomi, sau la tensiuni sau cu surse de alimentare incorecte sau (h) defectiuni cauzate de operatiuni
de service (inclusiv upgrade-uri si extensii) realizate de alte persoane decét reprezentanti ai Xiaomi.
Copierea de rezerva a tuturor datelor, produselor software sau a altor materiale pe care este posibil s& le fi stocat sau péstrat pe produs este responsabilitatea dvs. Este foarte posibil ca datele, software-ul sau alte
materiale din echipament s se piarda sau sé fie reformatate in cursul procedurilor de service, iar Xiaomi nu este responsabild pentru deteriorarea sau pierderea lor.
Niciun distribuitor, agent sau angajat Xiaomi nu este autorizat s& efectueze nicio modificare, extensie sau addugire la aceastd Garantie limitatd. Dacd orice conditie din acest document este considerata ilegald sau
neaplicabil3, legalitatea sau aplicabilitatea celorlalte conditii nu va fi afectatd sau modificat.
Cu exceptia cazurilor in care legislatia interzice sau Xiaomi a promis altminteri, serviciile post-vanzari vor fi limitate la tara sau regiunea in care s-a efectuat achizitia initiala.
Produsele care nu au fost importate si/sau nu au fost produse de Xiaomi cu respectarea legislatiei si/sau care nu au fost achizitionate legal de la Xiaomi sau de la un distribuitor oficial al Xiaomi nu sunt acoperite
de aceste garantii. Conform legislatiei in vigoare, este posibil sd beneficiati de garantii de la distribuitorul neoficial care v-a vandut produsul. Prin urmare, Xiaomi va invitd sd contactati distribuitorul de la care ati
achizitionat produsul.
Prezentele garantii nu se aplicd in Hong Kong si in Taiwan.
. GARANTII IMPLICITE
Cu exceptia situatiilor in care acest lucru este interzis de legislatia in vigoare, toate garantiile implicite (inclusiv garantiile legate de mercantabilitate si adecvarea pentru un anumit scop) vor avea o durata limitaté, cel
mult egald cu durata maxima a acestei garantii limitate. Unele jurisdictii nu permit limitari pentru durata unei garantii implicite, astfel c4 limitarea de mai sus nu se va aplica in aceste cazuri.
LIMITAREA DAUNELOR
Cu exceptia situatiilor in care acest lucru este interzis de legislatia in vigoare, Xiaomi nu este rdspunzatoare pentru niciun fel de dauna cauzatad de accidente, indirectd, specialad sau prin consecutie, inclusiv, fard a se
limita la, daune rezultate din incélcarea garantiei exprese sau implicite, chiar si cand Xiaomi a fost informata de posibilitatea aparitiei unor astfel de daune. Unele jurisdictii nu permit excluderea sau limitarea daunelor
speciale, indirecte sau prin consecutie, astfel c& este posibil ca limitarea sau excluderea de mai sus s nu se aplice in cazul dvs.
CONTACTE XIAOMI
Pentru clientj, vizitati site-ul web: https://www.mi.com/global/support/warranty
Persoana de contact pentru activitati de service post-vanzari poate fi orice persoand din reteaua de service autorizat a Xiaomi, distribuitori autorizati ai Xiaomi sau distribuitorul final care v-a vandut produsele. Daca
aveti nelamuriri, contactati persoana relevantd, asa cum este ea identificatd de catre Xiaomi.
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Sakerhetsinstruktioner

Denna produkt dr endast fér hushallsbruk. Las igenom anvdandarmanualen

noggrant innan anvandning och bevara den for framtida anvéndning.

- Den hédr apparaten kan anvédndas av barn som &r atta ar eller dldre och personer med fysiska, sensoriska eller
mentala funktionsnedséttningar eller bristande erfarenhet och kunskap, om de &r under tillsyn eller har fatt
instruktioner om hur apparaten ska anvéandas pa ett sékert satt och ar inférstadda med riskerna. Barn far inte
leka med apparaten. Reng6ring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Apparaten ska endast anvandas med den medféljande stromférsarjningsenheten.

Denna dammsugare ar endast fér inomhusbruk. Anvand eller installera den inte i utomhusmiljéer, industriella
eller kommersiella miljer.

Ladda eller férvara inte dammsugaren néra varmekallor eller i fuktiga utrymmen, till exempel vid ett element
elleri kok eller badrum.

Var uppmérksam pé risken for att polerna p& den batteridrivna apparaten eller batteriet kortsluts av
metallféremal.

Ror inte vid stickkontakten eller nagon elektrisk del med vata hander.

Anvénd endast reservdelar som ar godkanda av Xiaomi.

Innan du installerar, tar bort eller byter ut nagra delar, eller rengér eller underhéller dammsugaren, se till att
stanga av den och koppla fran nataggregatet for att férhindra personskador.

For att minska risken for brand, explosion eller personskada, kontrollera fére anvandning att nitaggregatet inte
ar skadat. Anvand inte dammsugaren om nataggregatet ar skadat.

Blockera inte luftintaget eller luftutloppet for att férhindra att dammsugaren Gverhettas och skadas.

Placera inga féremal pA dammsugarens sug6ppning.

« Anvénd inte dammsugaren om nagon del av den &r skadad eller inte korrekt installerad.

Nar du lyfter eller bar dammsugaren, se till att den &r avstangd, annars kan det finnas risk fér personskador.
Hall dammsugarens rérliga delar, sdsom borsthuvudet, borta fran manniskor och husdjur nar du anvénder dem.
Nér du anvander dammsugaren for att rengéra trappor, var noga med att vara uppmarksam pa den personliga
sékerheten.

Anvind inte dammsugaren for att rengéra fint damm, sdsom gipsdamm eller aska fran eldstaden.

Anvind inte dammsugaren for att rengtra rykande eller brinnande material som trakol, cigarettfimpar eller
tandstickor.

-+ Anvénd inte dammsugaren till att dammsuga vassa eller harda féremal, sdsom glas, spikar, skruvar eller mynt.
Anvand inte dammsugaren for att rengéra mycket feta, klibbiga eller pigmenterade flackar som skokram, farg
eller pigment.

« Anvéand inte dammsugaren for att rengéra brandfarliga eller explosiva vatskor som bensin, eller nagra giftiga
I6sningar som klorblekmedel, ammoniak eller rengéringsmedel fér aviopp.

Anvand inte dammsugaren for att rengéra toner eller bldck som anvénds i laserskrivare eller kopiatorer,
eftersom dessa kan orsaka brand eller explosion.

Luta inte dammsugaren mot instabila féremal som stolar eller bord, eftersom den kan vélta och orsaka skador
eller personskador.

Sénk inte ner dammsugaren eller ndgon av dess delar i vatten eller ndgon annan vétska fér rengéring. Efter

rengoring eller underhall av dammsugaren, se till att alla delar &r helt torra innan du aterinstallerar och anvéander

den.
« Anvénd inte dammsugaren om dess 6ppning &r blockerad. Hall den fri fran damm, ludd, har eller annat skrap
genom regelbunden rengéring; annars kan luftflédet forsamras.
Om dammsugaren har problem med Gverhettning, konstiga ljud, lukt eller svag sugkraft, kontakta
efterférséljning serviceteam. Reparera den inte sjélv.
Dammsugaren bér endast repareras av efterférséljning serviceteam fér att sékerstélla att den forblir séker att
anvinda.
Anvind inte batterier eller nataggregat fran tredje part.
Utsitt inte apparaten eller batteriet for htga temperaturer.
- Om ndtaggregatet ar skadat maste det bytas ut av fackman fran tillverkaren, efterférsaljning serviceavdelning,
eller liknande avdelning for att undvika sakerhetsrisker.

Varning for brandrisk; Applicera inte ngon typ av doft p& dammsugarens forfilter och efterfilter.

Den hér typen av produkter ar kdnda for att innehalla brandfarliga kemikalier som kan fa dammsugaren att fatta
eld.

ﬁEndast for

Folj noggrant instruktionerna i denna anvandarmanual for att ladda dammsugaren vid en omgivningstemperatur
pa 5 °C till 35 °C. Felaktig laddning kan skada batteriet.

Folj noggrant instruktionerna i denna anvandarmanual nar du anvander dammsugaren. Anvandare ar ansvariga
for forlust eller skada som uppstar pa grund av felaktig anvandning av dammsugaren.

VARNIN G: Anvand endast det nataggregat som medféljer denna apparat.

- VARNING: vid laddning av batteriet, anvdnd endast det avtagbara nataggregatet som medféljet

apparaten.

« Anvand endast med BLJ48WF350130P-V-strémférsérjningsenhet.

Ingen atgard krévs fran anvéndaren for att vaxla effekt mellan 50 Hz och 60 Hz, eftersom produkten kan anpassa
sig for bade 50 Hz och 60 Hz.

Las instruktionerna fére
inomhusbruk anvandning

Information om regelefterlevnad

EU-forsakran om 6verensstaimmelse

c E Vi Xiaomi Communications Co., Ltd. intygar harmed att den hér utrustningen Gverensstimmer
med tillimpliga direktiv och europeiska normer och tillagg. Den fullstandiga texten till EU-
forsdkran om Gverensstammelse finns pa féljande Internetadress:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Information om avyttring och &tervinning av elektroniskt avfall

Alla produkter markta med den har symbolen &r el- och elektronikprodukter (WEEE i enlighet

med direktivet 2012/19/EU) och far inte avyttras tillsammans med osorterat hushallsavfall. Du
[ bor istéllet skydda manniskors halsa och miljon genom att Iamna in ditt el- och elektronikavfall

till de insamlingsstationer for atervinning av el- och elektronikutrustning som tillhandahalls

av statliga eller lokala myndigheter. Korrekt avyttring och atervinning bidrar till att minska

negativa konsekvenser for miljon och manniskors hélsa. Kontakta installatéren eller de lokala

myndigheterna for mer information om dessa insamlingsplatser och vilka villkor som géller.



Produktoversikt

Tillbehorslista Dammsugare
oo | ]
Luftutlopp o
——o Display
Forlangningsstang Nataggregat
Luftintag o—— ——— Lages-knapp
(=il s Fiter 2 o Strémbrytare
Dammfack
Férlangningsslang
o Laddningsport
m Dammfrigéringsknapp o 6
o]
x _1
2-i-1fogborste 2-i-1 bred Soffborste Mini elektrisk borste Husdjursborste Dlsplay

Batterinivaindikator
Vit: Batteriniva > 5 %
Rod: Batteriniva < 5 %

Smutsig/felindikator
Gron: Ren
Gul: Latt smutsig

014 Orange: Mycket smutsig
Batteriniva/visa felkod ( |_| |—| - Rod: Fel
/.
Auto-lage 1
@
Il 0) II i H {} Q Eko-lage __(,\ A \L'T Turbo-lige
w Luftkanal blockerad ¥V @ o) A Fel
Rullborsten har trasslat sig @ @ Dammsensorn ar smutsig
Elektrisk golvborste Bojbart Vaggfaste for Véggfaste for Monteringssats (inkluderar Strombrytare Lages-knapp
(utrustad med strélkastare) ror dammsugare tillbehor sjalvgangande skruv x 4, Tryck for att sla pa/ Tryck for att @ndra lagen
vaggplugg x 4) sténga av
Anteckning: Illustrationerna av produkten, tillbehéren och anvdndargranssnittet i anvdndarmanualen ar endast Anteckning: Om dammsugaren inte fungerar visar displayen motsvarande felindikering. Fér I6sningar, se avsnittet
avsedda som referens. Den faktiska produkten och dess funktioner kan variera pa grund av produktférbattringar. Felsokning. Kontakta efterférséljning serviceteam om ovanstaende problem kvarstar.
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Hur du installerar

Montera tillbehér pa dammsugaren Montera dammsugarens vaggfaste och tillbehorets vaggfaste

1. Valj plats: Hitta en sval och torr plats med ett eluttag i narheten och fri fran hinder som ledningar eller rér
ivaggen. Se till att bade dammsugarens vaggfaste och tillbehérens vaggfaste &r installerade pa en hojd av
120 cm fran marken. Hall ett rekommenderat avstand pa 15 cm mellan de tva vaggfastena.
Borra hal: Gor markeringar pa vaggen enligt halen pa de tvé vaggfastena. Anvdnd en borrmaskin med ett 5 mm
borr fr att borra hal som &r cirka 40 mm djupa pa varje markerad plats och satt sedan in en vaggplugg i varje
hal.
. Montera vaggfaste: Rikta in halen i vaggfastena med halen som borrats i vaggen och anvdnd sedan den
sjalvgangande skruven for att fasta vaggfastena pa vaggen.
Anteckningar:
« Folj noggrant den visade hgjden nér du installerar de tvé vaggfastena for att undvika att paverka férvaringen.
« Véggfastet for tillbehor ymmer fyra tillbehér.

(@

3
1IN

Klicka
Montering av vaggfaste for tillbehdr Monterings av vaggfaste for dammsugare

o

Epea=

120cm

Anteckning: Anvand inte forlangningsslangen tillsammans med den elektriska borsten eller mini-elektriska borsten.

195



Laddar

Laddning avdammsugaren Laddning avdammsugaren via viggfaste

o Laddningskontakt

Anteckningar:

« Ladda dammsugaren helt innan den anvands for forsta gdngen. Detta tar ungefar 3,5 timmar.

« Dammsugaren kan inte anvandas under laddning.

« N&rdammsugaren ar fulladdad gar den in i eko-ldge med batterinivaindikatorn slackt.

« Att dammsuga i turbo-lage under en ldngre period kommer att gora att batteriet varms upp, vilket kan cka
laddningstiden. Vi rekommenderar att ldta dammsugaren svalna i 60 minuter innan du laddar den.
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Hur du anvander

Elektrisk golvborste (utrustad med stralkastare)

Lamplig for rengéring av marmorgolv, tragolv och mattor med kort lugg.

2-i-1fogborste

Lamplig for rengdring av springor i horn, soffor och bilinredning.
Anteckning: att undvika potentiella sakerhetsrisker, utsatt inte dammsugaren for direkt solljus eller
forvara den i miljser med héga temperaturer, som i en bil p4 sommaren.
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2-i-1bred borste

Lamplig fér reng6ring av tangentbord, gardiner, soffor, tak, bord, arbetsbankar och bilinredning.

Anteckning: For att undvika potentiella sakerhetsrisker, utsatt inte dammsugaren for direkt solljus eller férvara
den i miljéer med hoga temperaturer, som i en bil pA sommaren.

Soffborste

Lamplig for att avlidgsna damm fran tyger som soffor och madrasser.




Bojbart ror Férlangningsslang

Anvand tillsammans med elektrisk golvborste, mini elektrisk borste och férlangningsstang fér att andra Anvind med 2-i-1 fogborste, 2-i-1 bred borste, soffborste och husdjursborste for att effektivt Gka
rengéringsvinkeln. rengdringsavstandet.

Mini elektrisk borste Husdjursborste
Lamplig fér borttagning av djurhar.
- Det rekommenderas att forsiktigt borsta och rengéra husdjurets har i harets véxtriktning.
« For att utoka rérelseutrymmet, anslut forlangningsslangen till dammsugaren.
« Omdjurhar samlas pa husdjursborstens borst, ta bort husdjursborsten fran husdjuret och tryck pa PUSH-
knappen for att rengdra haret fran borsten.
Forsiktighet:
« Virekommenderar att anvanda eko-lage eller auto-lage.
« Sluta omedelbart borsta husdjuret om ditt husdjur visar tecken pa missnéje eller obehag.
« Nar du borstar husdjuret, se till att manniskor och husdjur ar sékra for att undvika risker.

Lamplig for rengéring av husdjurshar och envis smuts fran tyger som madrasser och soffor.
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Skotsel och underhall

Forsiktighet:

- Draur nataggregatet och se till att dammsugaren &r avstéangd fére skétsel och underhall.

- Anvéand alltid originaldelar for att sdkerstélla normal drift och for att garantin ska fortsatta gélla.

- Om en blockering uppstar i filtret, forfiltret, efterfiltret, férlangningsstangen, det bojbara roret,
forlangningsslangen, 2-i-1-fogborsten, 2-i-1-breda borsten, soffborsten eller husdjursborsten, kommer
dammsugaren att sluta fungera. Stang av och rengér dammsugaren innan du anvander den igen.

- Om den elektriska golvborsten eller mini elektriska borsten blockeras kommer den att sluta fungera men
sjdlva dammsugaren gor det inte. Stang avdammsugaren for att rengéra den elektriska golvborsten eller mini
elektriska borsten och anvénd den sedan igen.

- Tabort borsthuvudet fran dammsugaren f6re rengéring fér att forhindra att dammsugaren slas pa av misstag,
vilket kan orsaka personskador.

« Om dammsugaren inte kommer att anvandas under en langre tid, ladda den helt och koppla bort den fran
strémmen. Férvara den sedan pé en sval plats med lag luftfuktighet, borta fran direkt solljus.

- Foratt undvika att batteriet laddas ur fér mycket, ladda dammsugaren minst en gang var tredje manad.

Rengoring avdammsugaren

Torka avdammsugaren med en mjuk, torr trasa.

Rengér dammfacket

Dammsugarens rengoringsférmaga minskar om dammfacket ar fyllt till "MAX"-markeringen. Fér att aterfa
prestandan, tom dammfacket: Hall dammfacket 6ver en papperskorg och tryck sedan pa dammfrigéringsknappen
for att témma ut innehallet.

Forsiktighet: Innan du reng6r dammfacket, stdng avdammsugaren, koppla ur ndtaggregatet och ta bort
forlangningsstangen.

MAX

Rengoring av filterenheten

1. Lossa dammfackets sparr for att ta ut dammfacket utat enligt bilden.

2. Ta bort forfiltret, lyft upp filterhandtaget och vrid filtret till & fér att ta bort det enligt bilden.

@ —o Forfilter
[

Handtag s
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3. Vrid efterfiltret moturs till & for att ta bort det.

I
- |

4. Skolj filtret, forfiltret och efterfiltret under rinnande vatten och stéll dem sedan &t sidan for att torka helt i minst

24 timmar.
Anteckningar:
Blotlagg aldrig forfiltret och efterfiltret.

skrap tills det &r rent.

kopa och byta ut dem mot originalfilter.

ﬁ e
Filterenhet 4@»
P

It

Nar du rengor efterfiltret, skélj det upprepade ganger och knacka ltt pa kanten for att ta bort damm och

Rengdr inte forfiltret och efterfiltret med handerna, en borste eller ett vasst foremal for att forhindra skador.
Om sugkraften fortfarande ar avsevart minskad efter att forfiltret och efterfiltret har rengjorts kan du férsoka

-
| T I
L] , |
0 ]
l
Filter Forfilter

{5
1

Efterfilter
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Montera filterenheten

1. Rikta in filterhandtaget med & och placera filtret vertikalt i dammfacket.
2. Halli filterhandtaget och vrid filtret till &.

3. Installera forfiltret med framsidan uppét.

4. Sétt i efterfiltret i dammsugaren och vrid det medurs till &.

5. Stt tillbaka dammfacket och se till att det sitter ordentligt pa plats.

Upplasningsmarke

Detta ar framsidan

av forfiltret.
:lll :

=

<=




Rengdring av den elektriska golvborsten

1. Placera den elektriska golvborsten upp och ner, tryck pa rullborstens frigéringsknapp, och ta ut rullborsten.

° Frigéringsknapp
for rullborste

2. Torka av sugéppningen och det genomskinliga skyddet med en torr trasa eller pappershandduk.
3. Klipp av eventuellt har som trasslat runt rullborsten och rengér den sedan.

4. Satt tillbaka rullborsten i ratt riktning enligt bilden och tryck sedan pé rullborstelaset for att fasta rullborsten pa
plats.
Forsiktighet: Rengdr inte den elektriska golvborsten med vatten eftersom den har en inbyggd motor.
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Rengdring av mini elektrisk borste
1. Rotera rullborsten till & med ett lampligt verktyg fér att ta bort den.

4. Sitt tillbaka rullborsten och vrid den till &.
Forsiktighet: Rengdr inte mini elektrisk borste med vatten eftersom den har en inbyggd motor.




Reng6ring av dammsensor

Torka ren dammsensorn med en torr trasa eller mjukt papper.

Fels6kning

o Dammsensor

Om dammsugaren inte fungerar visar displayen motsvarande felindikering. Se tabellen nedan fér I6sningar.

Fel

Mgjlig orsak

Lésning

Luftkanalen &r blockerad.

Kontrollera och rengér dammfacket, filtret, forfiltret,
efterfiltret, férlangningsstangen, forlangningsslangen
eller borsthuvudet.

Rullborsten har trasslat sig.

Kontrollera och rengér rullborsten.

Batteriets
overhettningsskydd
utléses.

Viénta tills batteritemperaturen atergar till den
normala och férsok sedan anvéanda det igen.

Skarmen visar felkoden EOQ,
ET1,E2, E3 eller E4.

Kontakta kundserviceteamet.

()

Dammsensorn &r smutsig.

Torka ren dammsensorn och férsék igen.
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Vanliga problem

Vanligt problem

M&jlig orsak

Lésning

Dammsugaren
fungerar inte.

Batteriet ar urladdat

Ladda dammsugaren f6re anvandning.

Sugdppningen, luftkanalen, forfiltret eller
efterfiltret dr blockerat.

Kontrollera och rengér omedelbart.

Filtret, forfiltret eller efterfiltret ar inte
installerat pa plats.

Kontrollera och montera pé sin plats.

Batteriets dverhettningsskydd utlses.

Vénta tills batteritemperaturen atergar
till den normala och forsok sedan
anvénda det igen.

Dammfacket ar fullt, eller sa ar forfiltret eller

efterfiltret blockerat.

Kontrollera och rengér omedelbart.

Sugkraften
minskar.
Borsthuvudet ar trassligt. Rengdr borsthuvudet.
Batteriet ar inte fulladdat. Ladda dammsugaren fére anvandning.
Batteriet harkort ~ Dammfacket ar fullt, eller sa ar forfiltret eller .
livslingd. efterfiltret blockerat. Kontrollera och rengér omedelbart.
Borsthuvudet ar trassligt. Rengtr borsthuvudet.
Rullborsten har fastnat pa grund av Ta bort eventuella frimmande féremal
frammande féremal. och forsck sedan igen.
Rullborsten

roterar inte.

De ledande kontakterna pa borsthuvudet
eller forlangningsstangen ar smutsiga.

Sténg av dammsugaren och ta bort
borsthuvudet. Torka av de ledande
kontakterna med en mjuk, torr trasa och
forsok sedan igen.

Dammsugaren
kan inte laddas.

N&taggregatet som anvands &r inte original.

Anvind endast original nitaggregat for
att ladda dammsugaren.

Batteriet laddas
langsamt.

Batteriets dverhettningsskydd utlses.

Vénta tills batteritemperaturen atergar
till den normala och férsék sedan
anvénda det igen.

Anteckning: Kontakta efterférséljning serviceteam om ovanstaende problem kvarstar.



Specifikationer Miljéinformation

Xiaomi Dammsugare G30 Max Det uppladdningsbara litiumjonbatteripaketet i denna dammsugare innehéaller kemikalier som kan férorena miljén.
Innan du kasserar dammsugaren, ta ur batteriet och lamna den sedan pa en lamplig &tervinningsstation.

- Batteriet maste tas ut ur apparaten innan den skrotas.

- Apparaten maste vara bortkopplad fran stromkallan nar batteriet tas bort.

Namn Sladdls dammsugare Modell £203 - Batteriet ska kasseras pa ett sékert satt.
Forsiktighet:
Markspanning 288V= Miirkeffekt 700W « Setill att dammsugaren ar frankopplad fran strommen och att batteriet ar helt urladdat innan det tas bort.

Lamna in uttjant batteri till atervinningsanldggningen for att kassera dem pa korrekt sétt.

Lamna inte batteriet i en miljé med hég temperatur, eftersom de dé kan explodera.

Om ett batteri borjar lacka, undvik kontakt med batterivatskan. Om du fér vétskan i 6gonen ska du skélja dem
Laddningsspénning 350 V= Nettovikt 51kg med mycket vatten och séka vard omedelbart.

Steg for att ta bort och installera batteriet:

. Ta bort de fem skruvarna fran dammsugarens undersida och lossa sedan det nedre skyddet och
laddningskabelns kablageterminal.

Ta bort dammsugarens bakre skydd och koppla ur laddningskabelns kablageterminal fran kretskortet.
Ta bort displaypanelenheten och lossa kablagekontakten.

Ta bort en skruv fran dammsugarens frontpanel och skjut nedat for att ta bort frontpanelen.

Ta bort ytterhéljet och koppla ur kablageterminalen mellan ytterhéljet och batteripaketet.

Lossa de tva skruvarna som faster batteripaketet vid motorkapan och ta bort batteripaketet.

Anslut och fér-sakra det nya batteripaketet till motorkapaenheten med karbinhaken och fast dem sedan med
tva skruvar.

Anslut det nya batteripaketet till kablageterminalen pa ytterhéljet och anslut det sedan till ytterhéljet.
Skjut frontpanelen uppat pa plats och fast den med en skruv.

10. Montera laddningskabelns kablageterminal pé kretskortet och montera sedan den bakre tackpanelen.
11.Anslut laddningskabelns kablageterminal till dammsugarens nedre skydd och fast dem med fem skruvar.
12. Anslut displayens kablageterminal till det nya batteripaketet och montera sedan displayenheten.

Franlage:
<20 minuter

Elférbrukning Franlage: < 0,5W Dags att ange villkoret

Elektrisk golvborste (utrustad med stralkastare)

No O hAwN

Modell E203-DS Markspénning 288V=

© o

Markeffekt 30W

Mini elektrisk borste

Modell E203-MN Markspanning 288V=
Markeffekt now

Nataggregat
Tillverkare Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modell BLU4BWF350130P-V Cenomerittlig verkningsgradi  g774.5
Markeffekt in 100-240 V~50/60 Hz 12 A Verkningsgrad vid lag last (10 %) 80,47 %
Markeffekt ut 350V=13A455W Elférbrukning vid noll-last 0,09 W
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GARANTIMEDDELANDE

DEN HAR GARANTIN GER DIG SPECIFIKA RATTIGHETER, OCH DU KAN HA ANDRA RATTIGHETER | ENLIGHET MED LAGARNA | DITT LAND, PROVINS
ELLER STAT. | VISSA LANDER, PROVINSER ELLER STATER KAN KONSUMENTLAGAR KRAVA EN MINSTA GARANTIPERIOD. FORUTOM VAD LAGEN
TILLATER EXKLUDERAR, BEGRANSAR ELLER ANNULLERAR INTE XIAOMI ANDRA RATTIGHETER DU KAN HA. FOR ATT DU SKA FA EN FULLSTANDIG
FORSTAELSE AV DINA RATTIGHETER BER VI DIG ATT KONSULTERA LAGSTIFTNINGEN | DITT LAND, PROVINS ELLER STAT.

1. BEGRANSAD PRODUKTGARANTI
XIAOMI garanterar att Produkten &r felfri i material och tillverkning under normal anvéndning i enlighet med respektive produkts anvandarmanual, under garantiperioden.
De lagstadgade garantiernas varaktighet och villkor regleras av respektive lokala lagar. Mer information om férmanerna i konsumentgarantin finns pa Xiaomis officiella webbplats https://www.mi.com/global/
support/warranty.
Xiaomi garanterar den ursprungliga kdparen att den inkdpta Xiaomi-produkten &r felfri i material och tillverkning under normal anvandning och under den ovan angivna perioden.
Xiaomi garanterar inte att Produktens funktion kommer att vara oavbruten eller felfri.
Xiaomi kan inte hallas ansvarig for skador som uppstar pa grund av att instruktioner som géller fér anvandningen av den har Produkten inte foljs.
2. ATGARDER
Om en maskinvarudefekt uppstér och ett giltigt ansprdk mottas av Xiaomi inom garantiperioden kommer Xiaomi antingen att (1) reparera Produkten kostnadsfritt, (2) ersatta Produkten eller (3) aterbetala
Produkten, exklusive potentiella fraktkostnader.
3.SATILLAMPAR DU GARANTIN
Om du vill tillampa garantin maste du leverera Produkten i sin originalférpackning eller liknande férpackning som skyddar Produkten pa ett likvardigt satt, till den adress som Xiaomi angett. | den utstrackning lagen
sa tillater kan Xiaomi krava av dig att du visar upp bevis pa inkép och/eller efterlever registreringskraven innan du tillimpar garantitjansten.
4, UTELAMNINGAR OCH BEGRANSNINGAR
Om inte Xiaomi stipulerat annorlunda tilldmpas den har begransade garantin endast pa den produkt som tillverkats av eller fér Xiaomi och som identifieras av varuméarkena, varumarkesnamnet eller "Xiaomi" eller
"Mi"-logotypen.
Den begransade garantin tacker inte (a) skador som uppstér till féljd av naturkatastrofer eller handlingar av Gud, till exempel blixtnedslag, orkaner, éversvamningar, brander, jordbavningar eller andra externa
orsaker; (b) forsumlighet; (c) kommersiell anvdndning; (d) Andringar eller modifieringar av nagon del av Produkten; (e) skador pd Produkten som orsakats av anvdndning med produkter som inte &r Xiaomis; (f)
skador som orsakats genom olycka, missbruk eller felaktigt anvandning; (g) skador som orsakats av anvandning av Produkten utanfor de tillatna och avsedda anvandningar som beskrivs av Xiaomi eller med felaktig
spanning eller natadapter; eller (h) skador som orsakats till féljd av att service (inklusive uppgraderingar och tilldgg) utforts av ndgon som inte &r Xiaomi-representant.
Du ansvarar for att sdkerhetskopiera data, programvaror och andra material du har arkiverat eller kvarhaller p& Produkten. Data, programvara och andra material i utrustningen kan forloras eller omformateras under
en service. Xiaomi ansvarar inte for sddana skador eller forluster.
Inga Xiaomi-aterforsaljare, -agenter eller -anstéllda har behérighet att modifiera, forlanga eller lagga till ndgot i den hér begransade garantin. | de fall nagot av villkoren i garantin befinns vara olagligt eller ej
realiserbart ska detta inte paverka eller férsvaga 6vriga villkor som ska behalla sin laglighet och realiserbarhet.
Utbver vad lagen forbjuder eller vad Xiaomi i Gvrigt utlovat, ska efterfrséljningstjanster begréansas till det land eller den region dar det ursprungliga kopet gjordes.
Produkter som inte i laga ordning importerats och/eller inte i laga ordning tillverkats av Xiaomi, och/eller inte i laga ordning inférskaffats fran Xiaomi eller en officiell Xiaomi-férsaljare tacks inte av de féreliggande
garantierna. | enlighet med géllande lag kan du dberopa garantier fran icke-officiella aterférséljare som slt Produkten. Av den anledningen ber Xiaomi dig att kontakta aterforséljaren du képte Produkten fran.
De foreliggande garantierna géller inte i Hongkong eller Taiwan.
. UNDERFORSTADDA GARANTIER
Férutom i den utstrackning géllande lag sa forbjuder har alla underférstadda garantier (daribland allman lamplighet och lamplighet for sarskilda &ndamal) en begransad varaktighet som stracker sig upp till
maxvaraktigheten for den har begransade garantin. Vissa jurisdiktioner tillater inte begransningar av varaktigheten for en underforstadd garanti, i dessa fall géller inte ovanstdende begransning.
. SKADEBEGRANSNING
Férutom i den utstrackning géllande lag sé forbjuder ska inte Xiaomi héllas ansvarig for skador som orsakas pé grund av olyckor, indirekta, speciella eller féljdskador, daribland men inte uteslutande férlust av vinst,
intakter eller data, skador till féljd av 6vertradelser av uttryckliga eller underférstadda garantier eller villkor, eller under ndgon annan juridisk teori, aven om Xiaomi informeras om méjligheterna att sddana skador kan
uppsta. Vissa jurisdiktioner tillater inte uteslutning eller begransning av speciella, indirekta eller féljdskador, i dessa fall galler inte ovanstdende begransning eller uteslutande dig.
. XIAOMI-KONTAKTER
Kunder ar valkomna att besoka var webbplats: https://www.mi.com/global/support/warranty
Kontaktperson for efterfrséljning kan vara vem som helst i Xiaomis auktoriserade tjanstnatverk, Xiaomis auktoriserade distributérer eller den slutliga leverantéren som salde produkten till dig. Om du &r osdker
vénligen kontakta den relevanta person som Xiaomi kan ha identifierat.
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Kayincizgik Hyckaynapbl

5¥ﬂ OHIM TeK Vvl,ﬂ.e ﬂa%,ﬂ,aﬂaHyFa ApHanfaH. KOﬂ,ﬂ,aHap anibiHOa
OCbl HYCKaynbIKTbl MYKWAT OKbIMN LWbIFblHbI3 XXoHE 60ﬂaL|JaKTa
aHbIKTaMa YLLIlH CakTan KOVIbIHbB.

+ BY/1 KypbiINFbiHbI 8 XacTaH ackaH XaHe 0fiaH XOFapbl XacTarsl 6ananap xaHe ¢rankassik, CeHCOPAbIK Hemece akbin-oi
KabineTTepi wekTeyni Hemece Taxipubeci MeH Ginimi Xok agamaap, erep onap Gakbinayaa 6onca Hemece KypblFbiHb!
Kayincia nanaanady Typans! Hyckaynap 6epinreH 6onca xaHe KayinTepai TyciHce, naitnanaHa anadbl. bananap KypbinFbiMeH
oiiHamaybi Tvic. Tazanay xaHe NaitfanaHyLbiHbiH KbI3MET KePCETY XyMbiCbiH 6ananap 6akbinayChis OpbiHaaMayb Kepek.
Kypanas! Tek KypbinfbiMer Gipre 6epineTiH kyaT agantepiMen 6ipre naaanaHyra 6onagp
By LUAHCOPFbILL Te i iLWikae NainanaHyFa apHasnFaH. OHsl CoIPTTa, BHAIPICTIK HEMECE KOMMEPLMATIBIK, OpTanapaa
KONHaHBaHpI3 HeMeCe OpHaTMaHpI3
LLIaHCOPFBILITBI Xbiy K&3AEPIHIH XaHbIHaa HEMeCe AbIMKbIN Xepnep/ae, MbiCaribl, PaaNaTopAbIH XaHbiHaa HeMece ac yiae
HeMece XyblHaTbiH 6e/IMee 3apsaTaMaHbI3 HeMece CakTaMaHpl3.

BatapesiMer XyMbIC iCTEVTIH KypbINFbIHbIH KNeMManapbiHbiH Hemece 6atapestbli MeTan/ HbiCaHapMEH KbiCKa TyibIKTasy

Kayni 6ap ekeHiH eckepiHis.

+ AaHbl HEMECE Ke3 KefIreH 3N1eKTp 6eiriH AbIMKbIN KONMEH YCTaMaHpI3.

Tex Xiaomi Maky/naaraH Kocankbl GenwekTepai naitaanamsipi3.

+ Kes kenreH Geniektepai OpHaTy, any HeMece aybICTbIpy, LIAHCOPFbILLITHI Ta3anay HEMece TeXHMKabIK Kbi3MeT KepceTy
anapiHaa Xeke XapakaTTaHylbl 60AbIPMay YLLiH OHbI BLIPIM, KyaT Ke3iH PO3eTKaAaH CybIpFaHbIHbI3Fa K3 XeTKI3iHi3.

* OpT, XapbibiC HeMece XapakaT any KayriH asaiTy yLUiH KonaaHap anibiHaa KyaT KesiHiH, 3akbIMaanmaraHbiHa kes

KETKI3iHi3. KyaT kesi 3akbiMaanfaH 6onca, LWaHCopFbILLTLI NaaanaHbaHbI3.

LLIaHCOPFBILITBIH KbI3bIM KETYiH XaHe 3aKbiMaanysiH 60asIpMay YLLIH aya KipiCiH HEMECE LIbIFBICHIH Xaybin TACTaMaHsI3.
LLJaHCOPFBILITBIH COPFbILL TeCiriHe ewbip 3aT KoiMaHbI3.

LLlaHCOPFBILWTBIH ke3 KerreH Generi 3akpiMaasnFaH Hemece AypbiC OpHaTbiMaraH 6071Ca, OHbI NaiaanaHGambI3.
LLIaHCOPFBILITHI KETEPY HEMeCe TachiManaay KesiHae OHblH eLIPINTeHiHe KO3 XeTKI3IHi3, aiTrnece Xeke Xapakat any Kayi
6onybl MyMKiH.

+ LaHcopFuIlTLI Naifanaky kesiHae WeTka 6ackl CSIKTbI OHbIH KO3FanaTbiH GenuekTepiH a1amaap MeH yil XaHyapnapbiHat
ankIC YCTaHbI3,

LLlaHcopFbITsl GacnanaakTapabl Tasanay yiiH naiinananFaH kesse Xeke Kayincisaikke Hasap aynapbiHbI3.
LLIaHCOPFBILITBI FUNCOKAPTOH LaHbl HEMECE KaMH Ky CHAKTbI YCaK, LaHabl COpy YLLIH NaitaanaH6aHsIs.

LLJaHcopfbIWTbI KeMip, TeMeki TyKbinaapbl Hemece CipiHkenep CUaKTbl TYTIH WbiFapaTbiH HEMECE XaHaTblH MaTepuanaapabl
COpY YLWiH NaiifanaHGaHbi3.

LLIaHCOPFBILITHI WbiHbI, erenep, GypaHaanap Hemece TUbIHAP CUSKTLI OTKID HEMECe KaTTbl 3aTTap bl COpY YLLiH
naaanaH6ampi3.

LLlaHCOPFBILITHI ask K1iM 60siybl, B0y HEMece MUrMeHTTep CSKTsI eTe Maiinbl, Xabbickak HeMece N rMeHTTi AakTapab!
Tasanay Wi nannanaHGanpI3.

LLIaHCOPFBILITBI BEH3MH CHAKTBI XaHFbILL HEMECE XapblNIFbILL CYMbIKTbIKTAPAbI HEMECE XTTOp aFapTKbILL, aMMUaK HeMece
KapI3 XyMeCiHiH Ta3apTKbiLLbl CUSKTbI KE3 KENTeH YNl epiTiHAINepai COpy YLH NaiganaH6aHsI3.

LLIaHCOPFBILITHI Na3epiik MPUHTEPEP MEH KOLLIPy MalLMHaNapsIHaa KONAaHBINATLIH TOHEPAI HEMECe CUsHbI Tasanay YLliH
nannanarHbampi3, cebebi Gyn epT Hemece XapbibIC TyaAbIPYb! MyMKiH
LLlaHCOPFBILITHI OPbIHABIKTAP HEMEeCe YCTeNaep CHAKTLI TYPaKChI3 3aTTapFa cyiemens, cebebi on kynar, 3aksiM Hemece
XapaKaT TyabIpybl MyMKiH.

LLlaHCOPFBILITB HEMECE OHbIH Ke3 KefreH Beluerin Tasanay yLuiH CyFa Hemece 6acka CyilbIKTbIkKa BaTbipMaHbI3.
LLlaHCOPFBILITHI Ta3anaraHHaH HEMeCe OFaH TEXHIKaIbIK KbI3MET KOPCETYIEH KeiiH, KaiiTa OpHaTy XaHe naiianamy
anablHaa oHbIH 6apnbik GenLekTepi ToNbIK, Kyprak, eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

LLlaHCOpFLILITBIH COpy TecikTepi 6iTenin kanca, oMbl NaiinanartaHsia. OHbl LUaKHaH, TaflWbIKTaH, WallTaH Hemece 6acka
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KOKbICTap/aH Tasa ycTay YLiH YHeMi TazanaHsi3; auTnece aya arbiHbl Gysbialybl MyMKiH

LUaHCcopFbILWTa Kbi3bin KeTy, GIpTypsi Ly, vic HeMece ancis Copy KyaTbl Maceneci 6onca, caTyaaH Keiinri kbisMeT kepceTy

TObBblHa XxabapnacbiHbl3. OHbl 63 BeTiHi3we XeHaeyre Gonmanapl

+ LLlaHcopFbIlTLI Naiaanany Kayincis 6osbin kanyb! YLwiH OHbl TEK CaTyaaH KeMiHri Kbi3MeT KepceTy ToBbl XeHaeyi Kepek.

YLwiHWwi TapanTbiH 6atapeacbiH HeMece KyaT Ke3iH NanaanaHbaHbIs.

KypbinFeiHel Hemece 6aTapesHsl Lama/jaH Teic TeMnepaTypanapra yiibipaTnaHpis.

+ KyaT kesi 3akpiMaanFar 6onca, kayincisaikke kayin TeHAIpMeY YLLiH OHbl BHAIPYLLIHIH KSCIB1 MaMaHbl, CaTyaaH KeiiHri

KbI3MeT kepceTy GeniMi HeMece ykcac dyHKLMANapas! aTKapaTbiH GeiM aybICTbIpybl TUIC.

©pT Kayni Typanbl ecKepTy: LLaHCOPFbILITLIM a7FaLKbl Cy3riCiHe XaHe KeMiHri CyariciHe aTipAiH ke3 KenreH TypiH

KONaaHGaHbI3. MyHar eHiMaepaiH KyPaMblH[Ia LAHCOPFLILITBIH BPTEHYIHE SKENETIH TYTaHFbILL XMMVAMbIK, 3aTTap 6ap.

+ Ocbl NaganaHyLLbl HyCKaynbIFbIHAaFbI LIAHCOPFbILLTLI KOpLuaFaH opTa Temnepatypackl 5°C xaHe 35°C apansifbiHaa
3apaaTay KepekTiriH 6inaipeTiH Hyckaynapabl kaTaH Typae opbiHaaHbI3. [ypbic eMec 3apsaTay 6aTapesHbiH 3akeiMaanybiHa
aKenyi MyMKiH.

+ LLJaHCopFbIlWTLI NaliaanarFaH Kesae ochl NaifanaHylbl HYCKaysbiF bIHAaF bl HYCKaynapabl KaTaH TyYPAe OPblHAaHbI3.
LLlaHCOPFbILITHI AYPbIC NaiaanaHbay HATUXECIHAE TYbIHAAYbI MYMKIH KE3 KE/TeH LUbIFbIH HEMECe 3aKbIM YLLIiH
nalipanaHyLbinap e3aepi xayanTbl

HA3AP AYOAPbBIHbI3: Tex ocbl kypbinsbiMen Bipre xeTkisineTiH xababikTbl NaiaanaHsHpI3.

* HA3AP AY[APbIHbI3: BatapesHs! KaliTa 3apaaTay MakcaTbiHaa Tek OCbl KypbinFsiMeH bipre Gepinren axspaTsinarbiH
KyaT 6epy 6710rbIH NanaanaHsIHbI3.

Tek BLJI4ABWF350130P-V kyaT 6epy 61orbiMeH naiiaanaHbiHb3.

+ KyatTol 50 I xoHe 60 MU apacbiHaa aybiCTbIPY YLWiH NaitaanaHylubinapaaH elkaHaail apeket kepek emec, cebebi eHim 50
T xaHe 60 I xuinikke e3airiHer Gerimaene anagpi.

GTEK Y iwiHae

nanpanaxyfa
apHanfaH

MarpanaHy anapiHoa
HyCKaynapApl OKbIM WbIFbIHbI3

HopmaTtneTepre cakecTiK Typasbl aKnapar

Ce

EO caiikecTik aeknapaumacol

Bis, Xiaomi Communications Co., Ltd., ocbiMeH ocbl XkabaplkTelH KonaaHbICTarbl [vpekTviBanap
MeH Eyponanblk, HopManapfa XaHe Ty3eTynepre caikec keneTiHiH Manimaenmis. EO caiikecTik
AEeKNapaLysiChiHbIH, TONbIK MATIHI MbIHa MHTEPHET MeKeHXalblHAa KONXeTiMAi:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

WEEE anpeKTuBacbIHbIH KOKbICKa TacTay XaHe Kafere >Xapaty Typanbl aknapars!

Ocbl TaHb6ameH GenrineHrer 6apnbik eHIMAEP 3NEKTPIK XaHe 3NeKTPOHbIK XabablK KanabiFb!
6onbin Tabbinaasi (2012/19/EQ avpekTuBacsiHa CoMkec) kaHe CypbinTanMaraH TYpMbICTbIK,
KanabikTapMeH apanacnaybl kepek. OHblH OpHbIHa ©3iHi3AIH Kanablk, kababiFbiHbi3as! yKiMeT
Hemece XeprinikTi 6unik TaralblHAaraH SNeKTPAIK XaHe 3NeKTPOHAbIK, XabablK KanaplKTapblH
KaliTa eHfeyre apHanfaH apHalibl X1Hay OpHbIHa TancbIpy apKbifbl adam AeHcaynbiFbl MeH
OpTaHbl KOpFaybIHbI3 kepek. [lypbic kagere XapaTy XeHe KaiiTa eH/ey KopLiaraH opTaFa XaHe
afam AeHcaynbiFbiHa bIKTUMaN Tepic canaapbiH anapiH anyra kemekTteceqi. OcbiHaal xuHay
OpblHAAPbIHBIH OPHANackaH Xepi MeH LapTTapsl Typanbl KOChIMLLA aknapat any YiuiH
OpHaTyLLbiFa Hemece XeprinikTi 6unik opraHaapbiHa xabapnacbiHbI3.



©HiMre wony

BenwekTep Tisimi

1Al
O

]

T

Kyar kesi

¥3apTKbILL LUNaHM

¥3apTKbIL TaskLa

Ehea:=

2-i1-ne caHpinay
LeTkachl

2-i 1-ne keH
LieTka

[uBaH WieTkacbl LlaFbiH anexTp

LeTkach!

Y1 xaHyapnapbiHbIH,
XYHiHEe apHanfaH
uietka

B

LLaHcopFbiwTbl
Kabblprara GekiTy
Kypanbl

I
i

BexiTy xuHarbl (COMbIH, iiHae
e3MiriHeH 6ekiTineTiH bypaHaa
x 4, noben x 4)

Vinriw
TYTIK

3nekTp TypboLLeTkacs!
(bapamer xababikTanFar)

Kabbiprara 6exity
KUHafbl

Eckepry: Malinanaryubl HYCKaynbIFbIHAAFbI BHIM, KOCanKbl Kypanaap MeH naaanaHylisl HTepdeviciHin cypeTTepi
Tek aHblKTaMarblk, MakcaTTa 6epinreH. HakTel 6HIM MeH GyHKLWsNap eHIMHIH keHenTiMaepiHe 6alinaHbiCTbl e3repyi
MYMKIH.
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LLlaHcopfbiLw

Aya WwbiFbICh!

LLlaH, koHTeNHepi

LLlaHap! TacTay o

B
Tynmeci _.1

Oncnnen

Barapes AeHreliiki kepceTkiwi
Ax: Batapes aewreiii > 5%
Kbisbin: Batapes aewrelii < 5%

Batapes Aewreiii/Kare koas! aucnnelii

ABTOMATTb PEXVM 1

Ko pes (~
oo N

Aya kyBbipbi BiTenren ¥ @ o

POAMKTI LLeTKa XOMaFbl LWATACHIN KEeTKeH

Kyat Tyimeci

Kocy/euipy yuwik acsiHes

—o [ucnnen

——o Pexum Tyiimeci

o KyaT Tyimeci

o 3apsatay nopTbl

Nactany/kare kepceTkiui
Kacebin: Taza

Capebi: Asfan nactanfan
Kbi3FbinT capbi: KaTTb nacTanFan
Kpizbin: Kare

Typ6o pexcmi

Kate

LUaH aatunri nacTanran

Pexum Tyiiveci

Pexumaepai aybICTbIpy YWiH 6acbiHbi3

Eckepry: LLIaHCOPFbILL AYPHIC XYMBIC iCTeMeECe, Avcrneliae calikec KaTe kepceTKiLi kepceTineai. LLlewimMaep ViLiH, AKaynbIKTapab X0

B0iMiH KapaHsI3. Macene LiewinMece, CaTyAaH KeViiHri KBI3MET KopeeTy TOBbIHa XaBapNachiHbL.



OpHaty Xonbl

Kocankpe! kypanaapabl LaHCOPFbILLKA OpHATY

EckepTy: ¥3apTKbILL LUNAHITbI 2N1EKTP LLETKACbIMEH HEMECE LaFblH 3NeKTP LeTKacbiMeH nanaanaHbaHbIs.
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LLlaHcopFbILWThI KabblpFaFa BeKITY KypasbiH XaHe KabblpFara
6eKiTy XUHaFbIH OpHATY

. OpbiHAbI TaHAAHbI3: XKakblH Xepae 3nekTp po3eTkackl 6ap xaHe kabbipranarbl CbIMAAP HEMece Kybbipnap CUAKTbI KeAeprinep oK,

carkblH XaHe Kypfak xepai TabbiHbi3. LLaHcopFbILTI KabbipFara BekiTy Kyparnsl MeH kabblpFara 6eKiTy XuHafbiHbIH ekeyi

e xepaeH 120 cM BiKTikTe OpHaTbINFaHbIHa K83 XeTKisiHi3. Exi kabbiprara 6ekiTy KypanbiHbiH apacbiHAa YCbiHbiFaH 15 cM

KaLLIbIKTEIKTb! CaKTaHbI3.

TecikTepai 6yprbinanbis: Exi kabbipfara 6ekiTy kypanbiHaarbl TecikTepre calikec kabbiprara benrinep KoibiHpis. Spbip

6BenrineHreH kyiae WwamameH 40 Mm TeperaikTeri TecikTepai Bypruinay yiiH 5 MM BypFbinay yiubl 6ap 3nekTp BypFbiChiH

naiaanaHblHbI3, COAaH KeWiH ap Tecikke Ao6enai canbiHbI3.

Kabbiprara 6ekity KypanbiH opHaTy: Kabbiprara GexiTy KypanblHaarsl Teciktepai kabbiprara ByprbinanFan TecikTepmeH Typanan,

KeliH kabbipraFa BekiTy KypanaapbiH kabbipraFa BekiTy yLUiH e3airiHeH 6exiTineTiH BypaHaaHbl NanaanaHbiHbI3,

Eckeptynep:

+ Cakrayra acep eTrey ywiH eki kabbiprara 6eKiTy Kypa/biH OpHaTKaHAa CypeTTe kepceTinreraei BUIKTik TananTapbiH KaTaH
CaKTaHbI3.

« Kabbiprara GekiTy XuHafbl 4 Kocankpl Kypanabl ycTai anambl.

KabblpFafa GeKiTy XvHaFblH OpHaTy

~

o

LLlaHcoprbILuTh! KabbipFara GeKiTy KypansiH OpHaTy
[ |

120 cm 120 cm




3apapray

LLlaHCOpFbIWThI 3apsaTay LLlaHcopfFbIWTbl KabblpFara 6eKiTy Kypanbl apkplnbl 3apsaTay

o 3apsaray
Tyicneci

Eckeptynep:

* LaHcopFbilWwTbl GipiHLLI peT KonaaHap anablHAa OHbl TONbIFbIMEH 3apsaTaHbl3. Byn wamamen 3,5 cafaTTol anaapl

* LLaHcopFbIWThI 3apsaTay KesiHae naiiganaHy MyMKiH emec

« Tonblk, 3apsaTanFaHHaH KeriH WaHCopFbil 6aTapes AeHreniHiH kKepceTkilui eLwipyni Kyiae 3Ko pexviMiHe eTeg

+ Typbo pexvMiHae y3aK yakbiT 60Mbl LaH copy BaTapesHbiH Kbi3bin KETyiHe akeneni, 6yn sapsaray yakblTolH
¥3apTybl MyMKiH. LLIaHCOPFbILLTLI 3apsiaTay anabiHaa oHbl 60 MUHYT 60Wbl CankpiHAATY YCbIHbINGAbI
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Kanan nanpanaHy Kkepek

nekTp TypboLyeTkachl (bapameH xabapikTanfaH) 2-i 1-pe KeH wweTka

MepHeTakTanapel, Nepaenepi, AveaHaapAel, Tebenepmi, ycrenaepi, copenepai xsHe aBToMobune
VHTEPbepiH Tazanayra Konannbl.

Eckepry: blktvman kayintepai 6onapipmay yLLiH LLIaHCOPFbILLITLI TiKeNew KyH CayneciHiK acTbiHaa

g KanablPMaHpI3 HeMece OHbl Xazaa KeiKTiH, iLLiHAe CUSKTbI XoFapbl TeMnepaTypack! 6ap opTada cakTamaHbis.
N

2-i 1-pe caHblnay weTkachbl

BypbilTapaaFbl, AMBaHAaPAaFbI XSHE aBTOMOBUb MHTEPbEPIHAEri CaHblnaynap/abl Tasanayra Konanbi.

Eckepry: blktuman kayinTepai 6onabipMay YWiH LLIaHCOPFbILTbI TiKeNe KyH CayneciHin acTbiHaa
KanablpMaHbl3 HeMece OHbl Xa3aa KenikTiH iliHAe CUSKTbI XoFapbl TeMnepaTypack! 6ap opTafa cakTamaHpl3. ; %
Q ‘

[lnBaH LweTkacol

[BaH MeH MaTpaLl, CUAKTbI MaTanapaaH LWaH KeTipyre Konaisl

MapMap eaeHaepmi, arall efeHaepal XaHe Kbicka kKafanbl Kinemaepai Tasanay yLiH Konainbl.

221



Uinriw TyTiK
Tasanay 6ypbiLLblH ©3repTy YLUiH 31eKTp TPyBOoLETKaCbIMEH, LaFblH 3NeKTP LeTKaCbiMeH XaHe Y3apTKblll
TasKWameH Fla;l,ﬂaﬂaHbIHbB,

LLaFbIH 3MEKTP LWeTKacbl

Y1 xaHyapnapblHbIH XYHIH XaHe MaTpaLiTap MeH AMBaH CUAKTbl MaTanapaaH KaTTbl Kipai Tasanayra konannsl

¥38pTKbILIJ wnaHr

Tazanay KalbIKTbIFbIH TUIMAT apTThIPY YLUiH 2-i 1-4e caHpinay WweTkacbiMeH, 2-i 1-4e KeH LieTKaMeH, AviBaH
LLETKAChIMEH X8He Vi1 XaHyapapblHbiH XYHIHE apHaFaH LIEeTKaMeH naiaanaHsiHbI3.

Y XaHyapapblHbIH, XYHiHE apHanfaH LieTka

Y1 xxaHyapnapblHbIH XYHIH Tasanayra Konainbl.

* Yi XaHyapnapbIHbIH XYHIH 6Cy 6arbiTbiMeH abaiinan LEeTKaMeH biCKbinay XaHe Tasanay yCbiHbinaab!

+ KosFanbiC KeHICTIrH KEHeNTY YLLiH y3apTKbILL LAAH Tbl LUAHCOPFLILLKA XarFaHbi3.

* Y1 XaHyapnapblHbIH XYHI Y1 XaHyapnapblHbIH XyHIHe apHanfaH LeTka KbiNlwbIKTapblHAa XuHanca, yn
XaHyapnapblHbiH XYHIHE apHanfaH LLEeTKaHbl yil XaHyapnapbiHa anbiHbi3 4a, TYKTI KelMLWbIKTaH Tazanay yiiH
PUSH Ty#iMeciH 6acbiHpI3.

ABait 6onbIHbI3:
* KO peXUMIH HEMeCe aBTOMaTThbl PeXVMA| NaiaanaHy yCbiHbINaabl.
* Yit XaHyapblHbI3la YHaMCbI3 HeMece biHFalicbI3aplk benrinepi bakanca, yi xaHyapnapbiH WeTKaMeH
Tasanay/ibl iepey TOKTaTbiHbI3.
* Yi1 xaHyapnapblH LeTKaMeH TasanaraH kes/e Kayin TyabipMay YiiH afamaap MeH il XaHyapnapbiHbiH,
KayincisAiriH KamTamacsI3 eTiHi3.




KYTiM JXKoHe TeXHUKanbiK Kbi3MeT KepceTy

Ab6ait 60/bIHbI3:

* KyTiM MeH TexHUKanbIK Kbl3MeT KepceTy anfplHaa KyaT KesiHeH aXbIpaTblHbI3 XaHe LUAHCOPFLILITLIH eLUipinreriHe ke3
KETKIIH3.

KanbinTbl XyMbICTB KAMTaMaCchI3 €Ty XaHe KeminmikTiH XapaMAblbiFbiH CakTay YLiH SpKaluaH TyrHycka beniextepai
naiiaanaHbiHpI3.

Cyarige, anFalukbl cy3rife, KeviHri cyarige, y3apTKell Tasklana, Minriw TyTiKTe, y3apTkbIlW WnaHrTa, 2-i 1-ae caHbinay
wieTkacbiHaa, 2-ae 1-Ae KeH WieTKaaa, ArBaH LWETKaCkiHaa HeMece yil XaHyapnapbiHbiH XYHiHe apHanFaH wieTkana 6iteny
OpbIH aCa, LAHCOPFbILL XYMbICEIH TOKTaTazbl. LLIaHCOPFBILLTLI KaiiTa KonaaHap anfbiHaa OHbl OLLIPIN, TasanaHsls.
3nekTp TpyboLLETKaCkl HEMece LLafblH 3N1eKTP LeTKackl 6iTenin Kkanca, on XyMbCbiH TokTaTanbl, 6ipak, LWaHCOPFLILUTLIH,
631 TOKTaMaibl. SNEeKTP TYPBOLLETKACHIH HEMECE LLAFbIH AMEKTP WETKACkIH Ta3asay YLiH WaHCOPFBILITHI SLLIpIM, OHbI
KaliTa naraananblbI3.

+ XapakaTka aKenyi MyMKiH LIaHCOPFbILLTLI Galikaycbi3aa Kocyabl 6onApIpMay YLLiH Tasanay anabliHaa WweTka 6acbiH
LIAHCOPFBILITAH a/bIHbI3

LLlaHCopFBiLLl y3aK yake!T 60bl NaiiaanaHsIMaiTelH 601Ca, OHbI TONbIFLIMEH 3apsiATan, KyaT KesiHeH axblpaTbiHbi3, conar
KelliH OHbI KYH CaY/NECi TIKeneil TYCMeiTiH CanksiH, bFanablibiFbl TOMEH Xep/ie CakTaHbI3

+ BarapesHbiH LWamMajaH TeiC 3apsaTaHybiH 6006IPMaY YLLiH LaHCOPFLILITEI KeMiHAE YL aitaa 6ip peT KaliTa 3apsiTaHsi3.

LUaHCOprILLITbI Tasanay
LLIaHCOPFBILLTBI KYMCaK, KYPFaK, LyGepekneH CypTiHis.

LLlaH, KOoHTeNHepiH Ta3anay

LLlaHcopFbILUTLIH Tazanay MyMKIHAIr WwaH KoHTenHepi «MAX» BenriciHe AeniH XeTKeH Xafaanaa TeMeHaensi.
2KyMbICTbI KanmbiHa KenTipy YLiH WaH KOHTeNHepiH 60caTbiHbI3: LLUaH KOHTeHePiH KOKbIC XaLUiriHiH yCTiHae
YCTaHbI3, COfaH KeniH iLuiHaericiH bocaTy yLWiH LWaHabl TacTay TyMMeCiH BacbiHpI3.

Abait 6onbiHpI3: LLlaH KoHTeHepiH Tasanay anaipiHaa LWaHCOPFbILLTHI BLLIPIHI3, KyaT Ke3iHeH aXblpaTbiHbI3 XaHe
Y3apTKpILW TasKWacblH anblHpl3.

MAX
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Cya3ri XuHafbIH Tazanay

1. LWaH KoHTelHepiH cypeTTe KepceTinreHael ChipTka LblFapy YLUIH LaH, KOHTEMHEPIHIH, biICbIPMachIH
6ocaTbiHbI3.

LLIaH, KOHTeNHepIHIH,
bICBIPMACh!

S

2. ANFaLLKbl Cy3riHi anbiHbl3, Cy3ri TYTKACLIH KeTepin, OHbl CypeTTe kepceTinreHael any ywin cyarii & 6enriciHe
bypaHpI3.




3. KemiHri cyariHi ansin Tactay YLWiH OHbl caFaT TiniHe Kapcol & benriciHe GypaHpis.

- |

4. Cy3riHi, anFalLLKbl Cy3riHi XaHe KeMiHri Cy3riHi WalibiHbI3, cofaH KeliH ToNbIK KenTipy YLWiH onapapl kem aereHae

24 caraTka 6ip Xakka KOMbIHpI3.

Eckeptynep:

* AnFaLuKpl CY3riHi kaHe KeliHri cyariHi eLukallaH baTbipMaHbI3.

* KewiHri cyariHi TazanaraH kesfe, OHbl KaliTa-kalTa WakblHbI3 XaHe 01 Ta3a bonFaHLLa LaH MeH KOKbICTbI
KeTipy YLUiH LWeTiH a3aan TYPTiHi3.

* AnFaLUKpl CY3riHi xaHe KewiHri cyariHi 3akpiMaamay yLUiH onapabl KONAapMeH, LeTKaMeH Hemece eTKip 3aTrneH
TazanaMmarbia.

+ AnFaLuKpl CY3riHi xaHe KeWiHri cyariHi TazanaraHHaH KewiH copy KyaTbl ani Ae aiTapnbikTaln TemeH 6onca,
onapfbl caTbin anbin, TYNHYCKanapbiIMeH ayblCTbIPbIN KOPIHi3.

Cy3ri kuHafbl

AnFallkbl cy3ri Kedtinri cyari

Cyari XXunHaFblH OpHaTy

1. Cyari TyTkacbiH & 6enriciMer TypanaHbi3 XaHe Cy3riHi LuaH KoHTelHepiHe TiriHeH OpHanacTbIpbIHbI3.
2. Cysari TyTKacbIH ycTan, cyarivi & 6enriciHe bypaHbl3.

3. ANFaLLKpl CY3TiHI anablHFbl XaFblH XOFapbl KAPATbIN OPHATLIHBI3.

4. KeliHri cyarini WaHCcopFbilKa cansin, oHbl & benriciHe GypaHpia.

5. LLlaH KOHTEHEPIH KaiiTa OPHATbIHBI3 XeHe OHbIH OPHbIHA GEKITINreHIHe Ke3 XETKI3IHi3.

KynbinTbl aty 6enrici o

By anFatukbl Cy3riHiK
anablHFbl Xarbl.
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AnekTp TypboLLeTKacbiH Ta3anay

1. 3nexTp TPyBOLLETKACIH TeHKEPIN KOVbIHbBI3, PONMKTI LLLETKa XOoNafbiHbH 60caTy TyiiMeciH 6acbiHbI3 XaHe
PONVKTI LLLETKA KONaFbIH anbiHbI3.

o PONVKTI LLETKA XONaFblHbIH,
Kynbl

o PONMKTI LieTKa XonaFblHbIH
6ocary Tynmeci

2. CopfblLL CaHplnayasl XaHe MenAip KaknakTbl KypFak, Ly6epekneH Hemece Kafas CynriMeH CypTiHis.
3. POnmKTI LeTKa XOnaFblHbIH aliHanacbiHaa WaTacTbipbinFaH Ke3 KeNreH WallTbl KeCiHi3, coaaH KeiH OHbl
TasanaHpi3.

4. PonuKTi LWETKa XO0nafblH CypeTTe KepceTinreHaen aypoic 6afbiTTa KaiTa OpHaTbIHbBI3, COAaH KeMiH PONMKTI
LLIeTKa XOonafblH OpHbIHa GEKITY YLUIH PONMKTI LLETKa XOoNaFbiHbIH KYAMbIH 6aChbIHbI3.
ABait BonblHbI3: INEKTP TYPOOLLETKAChIH CyMeH TasanamaHbi3, cebebi OHbIH KipIKTIpinreH koaranTkpilLibl Gap.
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LLlaFbIH 3MEKTP WEeTKaCblH Ta3anay

1. PonvkTi LLeTKa K0NaFbiH anbin TacTay yLuiH OHbl Calikec KypanmeH & 6enriciHe GypaHbia.

2. CoprblLl CaHblnay/abl XaHe Menaip KaknakTbl KypFaK LybepekneH Hemece Karas CynriMeH CypTiHis.
3. POnUKTI LeTKa XONafblHbIK aliHanacbiHaa WaTacTbipbinFaH Ke3 KenreH WallTbl KEeCiHi3, coaaH KeiiH OHbl
TasanaHpl3

4. PonukTi WeTKa XonaFblH KaiiTa opHaTbin, oHbl & 6enriciHe BypaHbi3.
AbBait 6onbiHpbI3: LLaFbiH 31eKTp LWeTKacblH CyMeH TasanamaHpi3, cebebi oHbIH KipiKTipinreH KosFanTkpilLbl 6ap.




LLlaH, gaTuurin Tazanay

LLlaH AaTunrin KypFak, LyGepekneH Hemece MaimbIKNeH CypTiHi3.

AKaynbIKTapabl XXOH

LWaH gatuuri

LLlaHcopFbILL AypbIC XyMbIC icTeMece, aucnneiae calikec kate kepceTkiwi kepceTinea). LLewimaep yuwin

TOMeHAEri KECTeHI KapaHbl3

Kate blktuman cebebi LWewimi
LLiaH BeniriH, cy3riHi, anFalukbl Cy3riHi, KeRiHri cy3riHi,
U‘ Aya Kybbipbl GiTenin kanapl. Y3aPTKbILL TasiKLWaHbI, Y3aPTKbILL LUNSHITbl HEMeCe LeTKa
6aCbIH TEKCEPIHI3 XoHe TasanaHbis.
[v21] PonuikTi weTka xonafbl

Latacbin keTkeH

PonvikTi eTKa XonafbiH TEeKCEPIHi3 XaHe TazanaHpl3.

BaTtapesHbl Kbl3yaaH KopFay
icke Kocblnagpl.

BaTapes TemMnepaTypach! KanbinTbl Kyiire KenreHLe
KYTiHi3, cofiar KeMiH nanaanaHyabl XanFacTolPbiHbI3.

OkpaHaa EO, E1, E2, E3
Hemece E4 kaTte kogpl
kepceTinei.

CaTyfaH KeliHri Kbi3MeT kepceTy TobblHa
xabapnacbiHpi3.

((!)) LLlaH gaTumri nactaHFaH.

LLaH aatumrin cypTin, KarTanan kepiHis

XKwui ke3peceTiH macenenep

Kui kespeceTiH
macene

blktman ce6ebi

LWewimi

LLlaHcopFbiww
JKYMbIC icTeMengi.

Batapes 3apafbl TaycbinFaH.

Konaaxap anapiHaa WaHCopFbilTbl
3apsaTaHbI3.

Copfbllll CaHbINaybl, aya KybbIpbl, anfatukel
Cy3ri Hemece KeWiHri cy3ri 6iTenin KanfaH.

Tekcepin, 6ipaeH TazanaHpia.

Cyari, anfaLukpl Cy3ri HemMece KeiHri cyari
LlYPbIC OPHbIHA OpHATbIIMAaFaH.

Tekcepin, OpHbIHa OPHATBIHBI3.

BatapesHbl Kbi3yaaH KopFay icke Kocblnaapl.

Batapes Temnepatypach! KanbinTs!
KyMre KenreHLue KyTiHi3, cofaH KeliH
nanaanaHyabl XanfacTblpbiHbI3

Copy KyaTbl
TemeHaena.

LLlaH, kOHTelHepi TonFaH Hemece anFaLuKp!
Cyari Hemece KewiHri cy3ri 6itenin kanFaH.

Tekcepin, 6ipaeH TazanaHpl3

LLleTka 6achl WaTachin KETKeH.

LLleTka 6acblH Tazanaxbi3

BatapesHbiH,
KbI3MET eTy
Mep3iMi KbiCKa.

Batapes Tonbik, 3apsaTanmMaraH

KonnaHap anabiHaa WaHCopFbiWThI
3apsATaHbI3.

LLlaH koHTelMHepi TonFaH HeMece anFallkpl
cyari Hemece KeliHri cyari 6iTenin kanFaH

Tekcepin, 6ipaeH TaszanaHpia.

LLleTka H6acbl WwaTachin KETKEH.

LLleTka 6acbiH TazanaHpl3,

PonwukTi weTka
Konafbl
aliHanmainapl.

PonvikTi WwieTka xonarel 6erae 3aTTapmeH
KenTenin KanFaH.

Kes kenrex 6erae 3aTTbl abin TacTaHbi3,
coflaH KeWiH kaiTanan kepiHis.

LLleTka 6acbiHAaFbl HeMece y3apTKbiLl
TasKlWanafbl eTKI3riw TVL;\ICFIeﬂeD\
nacTaHfaH.

LlaHcopFbilWThl eLwipin, weTka 6acbiH
anbIHbI3. OTKI3riLW Tyicnenepai xymcak,
KypFak, LLybepekneH cypTiHi3, cogaH
KeWiH KaiTanan KepiHi3.

LLlaHcopFbIwThI
3apsATay MyMKiH
emec.

MNainanaHbinaTblH KyaT kesi TynHycKa eMec.

LLlaHCOPFbILLITH 3apsiaTay YLLiH Tek
TYMHYCK@ KyaT Ke3iH naiianaHbiHbi3.

Batapes 6asy
3apsaTanasbl.

BaTtapesHbl kbi3yaaH KopFay icke Kocbinapl.

Batapes TemMnepatypach! KanbinTs!
KyMre KenreHLue KyTiHi3, cofaH KeliH
nanfanaHyabl XanfacTblpbiHbI3

Eckepty: Macene wweluinmece, caTyaaH KeyiHri Kbi3MeT kepceTy ToBbiHa XxabapnachiHbI3.
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TexHUKanbIK, cunaTtamanap

3KONOrnsAnbIK, eCKePTYy

Xiaomi G30 Max waHcopFbiLbl

ATbl CbIMCbI3 LIAHCOPFbILL Mogens E203
HOMMHan‘ub' 28,8 B= HomuHangpl kyatbi 700 BT
KepHeyi
3apﬂ,uT_ay 350 B= Tasa canmarbl 51kr
KepHeyi
KyaT TyTbiHy Ouwipyni pexum: < 0,5 BT LLlapTThbl eHrisy yakbiTbl ?g_l(\)pb\//‘r;'\Hpewa'

AnekTp TypboueTkackl (bapameH xababikTanFaH)
Mogenb E203-DS HomuHanab! kepHeyi 28,8 B=
HomuHangs! 30 BT
KyaTbl

LLlafFbIH 3neKkTp weTKachl
Mogens E203-MN HomuHanab! kepHeyi 288 B=
HomuHanap! 1087
KyaTbl
KyaTt kesi

OHaipywi Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd
Mogenb BLJ48WF350130P-V Opratua 6encenai Tuimainik 8774%
H_ow{man,u,bl 100-240 B~ 50/60 [y 12 A Ten:eH XyKTemeaeri Tnimainik 80.47%
Kipici (10%)
HomuHanap! _ .
LbIFbICH! 350B=13A 455Bt1 OKyKTemecis KyaT TyTbIHy 0,09 Bt
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Ocbl LUAHCOPFBILTHIH KaiTa 3apsatanaTbiH IMTUA-MoHAb! BaTapesnap XuHafFbiHAa KopLlaFaH opTaHbl nactaybl
MYMKIH XuMUsinblk, 3aTTap 6ap. LLlaHcopFbIlWThI KOKbICKa TacTamac BypbiH, 6atapesHbl anbin TacTaHbI3, cofaH
KeWiH OHbI TWICTI KaliTa eHAeY OpHbIHA TacTaHbI3.

- Kegere xapatnac 6ypbiH 6aTapesiHbl KypbliFblaaH LUbIFapbIn arny Kepek.

- batapesiHbl Wbifapbin anfaH Ke3ge, KYpbiNFbiHbl KyaT Ke3iHeH aXbipaTy Kepek.

- Batapes kayincis Typae Kokbicka TacTanybl Kepek.

AbBain 60MbIHbI3:

+ BaTapesiHbl anbin TacTamMac GypbiH LIAHCOPFLILLTEIH, KyaT KO3IHEH aXblpaTbiFaHbIH XaHe GaTapesiHiblH TOMbIK,
TayChl/IFaHbIH TEKCEPIHI3.

* AnbiHFaH 6aTapesHsl AyPbIC KSAEre XapaTy YLLiH OHbl KaCibu KaitTa eHaey OPHbIHA anapbiHbI3.

+ BaTapesiHbl XoFapbl TeMnepaTypasbl 0pTaaa KanablpMaHbls; aTnece, 0N Xapbinybl MyMKiH.

+ Batapes afbin keTKeH Xafaanaa CyMbIKTbIKNEH XaHacynaH aynak, 60nbiHei3. Erep cyibIKThIK kesre Tycce,
MYKMAT LANbIHBI3 XaHE Aepey MeaULIMHAMbIK, KOMEKKe XYTiHIHI3.

EaTapeﬂHbl LWbIFapy XoHe OpHaTy KadaMAaapbl:
. LLlaHCOpFbIWTbIH TOMEHT| XafblHAafbl 6ec BypaHaaHbl anbin TacTaHpl3, COAaH KeiH TOMEH i Kaknak, neH
3apsaTay kabeniHiH CbiM TePMUHANBIH axbIpaTbiHbI3.
LLIaHCOPFbILITLIH apTKb! KakMaFbiH LWELLiM, 3apsatay kabeniHiH cbiM TepMUHarbiH Mepik TakLuaaaH
axXblpaTbiHbI3.
. .ﬂwcnneﬁ ﬂaHEﬂ‘\HIH XKWHafblH anblHbI3 X3HEe CbiM TePMUHANbIH aXblpaTbiHbI3.
LLlaHcopFbILTLIH anablHfFbl KaknafbiHaH 6ip GypaHaaHbl anbiHbi3 Aa, anablHFbl KaknakTsl any YLK ToMeH
CbIPFBITBIHbI3.
. CbIPTKbI KOPMYCTbI anbin TacTaHpl3 XaHe CbIPTKpl KOPMyC NeH batapes XvHarbl apacbiHAaFbl CbiM TEPMUHANbIH
axXblpaTbiHbI3.
BaTapes X1HafblH MOTOP KakMnafbl XMHafbiHa GainaHbICTbIpaTbiH eki BypaHaaHbl axblpatsin, 6atapes XuHafbiH
WblfapblHbI3.
KaHa baTapes X1HarblH biCbiPMaribl iMeKneH MOTOP Kaknafbl XMHaFbIHa KOChIN, anabiH ana 6exiTiHis, conaH
KeltiH onap/bl exi bypaHaameH BekiTiHi3.
. XaHa 6aTapes XvHaFblH CbIPTKbI KOPMYCTbIH CbIM TEPMUHAMbIHa KOCbIHBI3, COAaH KeWiH OHbl ChIPTKbI KOPMyCKa
XanfaHbl3
ANablHFbI Kaknak, naHesiH OpHblHa XOoFapbl Kapai CbIPFbITbIN, OHbl 6ip GypaHaaMeH GekiTiHi3
10. 3apsaray kabeniHiH CbiM TEPMUHANbIH MOPIIK TakllafFa OpHaTbIHBI3, CoAaH KeriH apTkbl Kaknak, naHeniH
OpHaTbIHbI3.
1. 3apsaTay kabeniHiH CbiM TEpMUHANbIH LWAHCOPFBILLTLIH TOMEHri KaknafFbliHa KOCbIHbI3 XaHe onapabl 6ec
BypaHaameH BekiTiHi3
12. OncnneiaiH coiM TepMUHanNbIH XaHa batapes XuHarblHa BekiTin, aucnneit naHeniHii XMHaFbiH OPHATBIHbI3.
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KEMNAIK ECKEPTNECI

BY KENINAIK CI3rE HAKTbI KYKbIKTAP BEPE/I XOHE CI3AIH ENIHI3AIH, OBJbICbIHbI3AbIH HEMECE LUTATTAPObLIH 3AHOAPBIHAA BEPITTEH BACKA K¥KbIKTAPbIHbI3 NA BONYbI
MYMKIH. PACbIHLA, KEVBIP E/TAEPAE, OB/bICTAPLA HEMECE LUTATTAPLA T¥TbIHYLUbLITAP 3AHBI MUHUMANbI KEMIIAIK MEP3IMIH BEPYI MYMKIH. 3AH, P¥KCAT BEPIEHAEPAEH
BACKA, XIAOMI CI3[IIH, K¥KbIKTAPbIHbI3 bl XXOMMAMIBI, LUEKTEMEWI HEMECE TOKTATMAWbI. K¥KbIK TAPBIHbI3Ab! TOMbIK TYCIHY YLUIH BI3 CI3AIH, ENIHI3AIH, OB/bIChIHbI3AbIH,
HEMECE MEMNEKETIHI3AIH 3AHOAPBIHA XYTIHYTE LLAKBIPAMbI3.
1. ©HIMIE LUEKTEY/I KENINAIK
XIAOMI Keninaik MepsiMi ilLiHAe BHIMHIK TVICTI NaitaanaHyLwbl HYCKayNbiFbiHa COVKEC KanbinTbl NaiaanaHy kesiHae eHIMAepAe XaHe MaTepranaapaa KypacTbipy akaynapbl XoK ekeHiHe keninaik 6epeai.
3aHap! KeninaikTepre KaTbICTbl Y3aKTblFbl MEH LWAPTTapbl TVICTI XeprinikTi 3aHAapMeH KapacTbipbiniFaH. TyTbiHyLWbIHbIH KeNinaik apTbiKLWblAbIKTapbl TYpasnbl KOCbIMLLA aknapaTTel Xiaomi pecMu caiTbiHaH kapaHbl3 https://www.mi.com/kz-kk/support/warranty
Xiaomi 6acTankpl caTbin anylublFa OHbIH Xiaomi eHIMiHAE XoFapblaa atanFaH MepsiMae KanbinTbl NanaanaHy KesiHae Matepuaniap MeH KypacTbipy akaynapbl 6onMalTbiHbiHa keninaik Gepeai.
Xiaomi eHiMHIH XyMbiCbl y3ificci3 Hemece KaTeci3 GonaTbiHbiHa keninaik 6epmensi
Xiaomi erimMai Nalinanaryra KaTbICTb HYCKaynap/ibl OpbiHAaMay CanaapbiHaH 60naTblH 3UAH YLLIH XayanTbl eMec.
2. ©TEY LLAPANAPBI
AnnapaTTbik, Kypan akaybl Tabbinca xaHe Xiaomi keningik Mep3imi iliHae Xapamas! WwarbiMasl anca, Xiaomi keneci waptrapasiv 6ipit opsiHaainas (1) eHiMai akpicis xeHaerai, (2) eHiMaj aybicTsipagsl Hemece (3) bIKTUMAan XeTKisy WhiFbIHAAPLIH KOCNaFraHaa, eHiM
aKLwacsIH Karrapagbl.
3. KENIIAIK KbI3METIH KANAV ATTYFA BONAbI
Keninpik KbI3MeTIH any yLliH ci3 ©HiMAI TyNHYCKa opambiHaa Hemece OHIMAI KopFayabiH 6ipael AapexeciH kaMTaMachI3 eTeTiH ykcac kanTaMaga, Xiaomi kepceTkeH MekeHxaiiFa XeTKisyiHi3 kepek. KonaaHbICTaFbl 3aHMeH ThifibiM CaflbiHFaH XafaaiinapaaH 6acka,
Xiaomi keninaik kbI3MeTiH kepceTnec GypbIH Ci3feH Asnenaemenep Hemece catbin any Typans! fanenaeme xaHe/HeMece Tipkey TanantapbiH OpbIHAaYAb! Tanan eTyi MyMKiH.
4. EPEKLUENIKTEP MEH LUEKTEY/IEP
Erep Xiaomi 6ackalua 6enrinemece, ocsl LLlekTeyni keninaik Tex Xiaomi KOMNaHUACH YLLiH Hemece Xiaomi KoMnaHuACbIMeH eHAIpinreH xaHe cayaa 6enrinepiMeH, cayaa aTaybiMeH Hemece «Xiaomix» Hemece «Mix» MoroTiNi apKplNbl aHbIKTaNaTbH OHiMre farHa
KONAaHbINaapl.
LUexTeyni keninik keneci xasaainapaa konaaHbinManapi: (a) Tabuein anat canaapbiHa, MbiCaribl, Hali3arail, TOPHa/0, Cy TaCKblHbl, 8PT, Xep CINKiHIC Hemece Gacka CoipTkbl cebenTepaeH Gonrar 3anar; () HeMKypainbInbIk; (6) koMmepLMANbIK NaaanaHy; (s)
OHIMHIH Ke3 kenreH GeniriHe earepTynep xacay; (r) Xiaomi emec exiMaepMeH nanganaHyaaH TybiHaaraH 3usH; (F) XasatarisiM OkUFaaaH, Tepic NanganaHy Hemece AypbiC naiiaanaHbay canmapbiHaH KenTipinreH ausiH; (€) OHiMai Xiaomi cvnatTaraH pykcar eTinrex
HeMmece MakcaTTbl NaiaanaHy/aH ThiC HEMECE AyPLIC EMEC KEPHEYMEH HEMeCe KyaT Ke3iMeH NaiifanaHy/iaH TybiHAaraH 3akbiM; Hemece (x) Xiaomi ekini 60/1bin TabbiMaliTbIH ke3 kenreH Gacka ekin TaparbiHaH Kbi3MeT kepceTyaeH (xaHapTynap Mex keHeiTynepai
Koca) kenTipinren sanan.
©HiMae caKTanaTbiH HeMece cakTarnfaH Kes KereH depekTepi, 6ar1apnamanbik Kypanibid Hemece 6acka MaTepuaniapasiH CakTbik KeLIPMeCiH Xacay Ci3fiH XayarkepLuiniriis. XababikTarsi AepekTep, bafnapnamansik, xacakTama Hemece backa Matepuaniap
KbI3MET KepCceTy NpoLieciHae XoFanybl HeMece KaiTa MiliMaenyi MyMkiH, Xiaomi MyHal 3akbiM HeMece Xofany YLLH XayarnTbl eMec.
Ewwbip Xiaomi caTyLubiCbl, areHTi Hemece kbiameTkepi ocbl LLlekTeyni keninaikke kaHaain Aa 6ip earepTynep, KeHenTynep Hemece ToNbIKTLIPYNap XkacayFa kykbibl eMec. Erep kaHaain fa 6ip TEPMIH 3aHCbI3 HeMece OpbiHAaNMalTbIH Aen TaHbinca, KanFaH
LIAPTTap/AbIH, 3aHIbINbIFI HEMECE OPBIHAANY MYMKIHAIM acep eTneiiai Hemece Gy3biNMaiab!
3aHaapMeH ThilfibIM canbiHFaH Hemece Xiaomi backalua yaae bepreH xarnannapnaH backa, catyaaH KeniHri kelameTTep bacTankbl caTbin anbiHFaH eNMeH HeMece aliMakeH LekTenesi.
Xiaomi koMNaHMACHIMEH TUICTi TypAe MMNOPTTa/MaFaH XaHe/Hemece TUICTi Typae eHAipinMereH xaHe/Hemece Xiaomi Hemece Xiaomi KOMNaHNACHIHBIM PECMI CATYWLICbIHAH TUICTi Typae caTbin anbiHbaraH eHiMaep ocbl kenindikTepre xaTnaiapl. Konaaxbictarsl
3aHFa CaliKec Ci3 eHiMAj caTKaH PECMU eMeC CaTyLUbiHbIH KeniNaikTepiH Naitnanaka anackis. CoHAbIKTaH Xiaomi ci3ai eHIMA| CaTbin anFaH caTylibiMeH GainaHbiCyFa Lakspaas!
Ocol keninaikTep MOHKOHN NeH TaliBaHbaa KonaaHbIIMaias!
. K¥NTANATbIH KEMINOIKTEP
KonaaHbiCTarbl 3aHMeH ThliibIM CasbiHFaH XafaaiinapaaH 6acka, Gapsbik kesaeneTiH keninaiktep (CoHbIH iiHAe caTyFa Xapamabinbik xeHe Genrini 6ip MakcaTka xapamabibIk, keningikTepi) oChl LekTeyni KeminaikTiK MakcuMan bl XapamablnbiFbiHa AeMiH xapamap!
6onaapl. Keibip toprcavkumsnap yitrapbiHabl KeningikTin y3akToiFbiHa LLEKTey KOtoFa pyKcaT BepMeidi, COHAbIKTaH XOofapblaa atanfaH WwekTeynep 6yn Xaraannapaa KonaaHbManapl.
. 3UAHAObI LLEKTEY
KonaaHbICTaFbl 3aHMeH ThilbIM CanblHFaH XaraannapaaH 6acka, Xiaomi xasaTalbiM OKyFanap/iaH, xaHaMma, apHaiibl Hemece canaapribik, WhiFbiHAAPAaH, COHbIH iLLiHae, Bipak onlapMeH LekTenMe, XoFarnFaH naiaafaH, KipicTeH HemMece fepekTepaeH, aikpiH
HeMece Ke3/eneTiH KeninaikTepMiK HeMece WapTTap/blH Ke3 KenreH Gy3binybiHaH TyblHaaraH LbIFbIHAAPAAH, HEeMece ke3-KenreH Gacka 3aH TEopHSIChiHa CaVKeC, TinTi Xiaomi-re MyHail 31sH KeNTipy MyMKIHAIr Typaribl xabapnarFaH 607Ca Aa, Kes kenreH
TyblHAaFaH 3anan yuiH Xayan Gepmenai. Kenbip oprcaukuvsiap apHaiibl, xaHama Hemece Canaaprisik, 3anaraap/b! anbin TacTayFa HeMece LeKTeyre pykcaT 6epMeiisli, COH/bIKTaH XOFapblia aTasFaH LEKTey HeMece epekLLIErik Ciare KaTbiCTbl 60IMaybl MyMKiH.
XIAOMI BAVSTAHBIC JIEPEKTEPI
TyTbHyLWbINGP YLUIH keneci Beb-caiiTka Kipiis: https://www.mi.com/kz-kk/support/warranty
BalinaHbic opTanbiFbl : 88-000-808-328
SnexTpoHAbIK NowTa: service.kz@support.mi.com
CaTynaH KeliHri KbI3MeT iiH GaiinaHsIC TynFackl Xiaomi yakineTTi Kbi3MeT KepceTy XeniciHaeri kes kenrex TynFa, Xiaomi yakineTTi AncTpubsioTopnapsl Hemece cisre eHIMAI CaTkaH COHFbI CaTyLubl 6oNybl MyMKiH. KyMaHiHi3 6onca, Xiaomi TvicTi TynFacsiHa
xabapnacbiHpi3
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PacnpocTpaHsieTcs TosibKo Ha Tepputopun KasaxcrtaHa

FTAPAHTUMHOE YBEOOMJIEHUE

HACTOSILLAS TAPAHTUSA OAET BAM OMNPELE/NEHHBIE MPABA, A B 3ABUCUMOCTW OT 3AKOHOLATE/IbCTBA BALLEW CTPAHbI, TPOBUHUMU WU LLITATA OHU MOTYT BbITb BOJIEE
LLIMPOKMMW. B HEKOTOPBIX CTPAHAX, MPOBUHLIUAX U LLITATAX 3AKOHOM O 3ALLMTE MPAB MNOTPEBUTESNIEN NPEOYCMOTPEH MUHUMASIBbHbIVI TAPAHTUHBIV CPOK. KOMMAHWA
XIAOMI HE UCK/MKOYAET, HE OFPAHWUUYMBAET W HE MPUOCTAHAB/IMBAET OCYLLECTBEHWE OPYTUX BALLMX 3AKOHHbBIX NMPAB. PEKOMEHIYEM O3HAKOMUTBCA C 3AKOHAMI BALLIEV
CTPAHbI, MPOBUHLN N LUTATA O)14 MONHOIO NOHUMAHUA CBOWX MPAB.

1. OTPAHUYEHHAA TAPAHTUA HA NPOOYKT
Komnanus Xiaomi rapaHTUPyeT, YTO MaTepuasbl 1 KayeCTBO NPOLAYKTOB NCKMOUAIOT BO3HMKHOBEHWE ,Ele¢eKTOB C60pKM npu yCrosnmn NX HOPMasnbHOro MCNONb30BaHUA B COOTBETCTBUWN C PYKOBOACTBOM MO 3KCr/lyataunn B TedyeHne
rapaHTUIMHOro CPOKa.
MpOoAOMKUTENBHOCTL U YCIIOBUS MPaBOBbIX rapaHTUM NPeACTaB/eHbl B COOTBETCTBYIOLLIVIX MECTHbIX 3akOHaX. [ononHWTeNbHbIe CBEAeHUs O NperMyLLIeCTBaxX rapaHTuii Ans notpebutenei cM. Ha oduLanbHoM Beb-caitTe Xiaomi
https://www.mi.com/kz-ru/support/warranty.
KomnaHnsa Xiaomi rapaHTUpyeT nepsoHa4YanbHOMy MoKynaTesto, YTo Matepuarsbl M Ka4eCTBO ee NPOAYKTOB UCKNOYAOT BO3HNKHOBEHME ,Eled)EKTOB C6ODKM npw yCnosun nx HOPMasnbHOrO NCNOMb30BaHUA B TEYEHWE BbllEyKa3aHHOro
nepuosa.
Xiaomi He rapaHTUpyeT, uTo paboTa NpodykTa byaeT becnepebonHON MK 6e30LLIMEOUHON
Xiaomi He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a YObITKM, MOHECEHHbIE B pe3ynsTate HeCOBMOAEHNS HCTPYKLWIA MO UCMOMb30BaHMIO NMPOAYKTa.
2. CPEACTBA NPABOBOW 3ALLNTI
Ecnn o6HapyxeH annaparHbii AedekT 1 KoMnaHvs Xiaomi nosyuunsia 060CHOBaHHYIO MPETEH3MIO B TEUEHIe rapaHTUIHOro nepuogaa, Xiaomi 06siayetcs (1) BbINOMHUTL PEMOHT NpofyKTa 6ecrnnatHo, (2) 3amernTs uzgenve nnm (3)
BO3MECTUTb CTOMMOCTbL NPOAYKTa, NCKNOUas BO3MOXHbIE pacxodbl MO AOCTaBKe.
3. KAK MOJTYYNTb TAPAHTUMHOE OBCJTY>KUBAHWE
UT06bI MONYuUnTh rapaHTUinHoe 06CyXvBaHne, Bbl AOMKHbI 4OCTABUTb MPOAYKT B OPUrMHAMBHOW U aHANOrMUHOW yrakoBke, 06ecneuns PaBHOLIEHHYIO CTEMEeHb 3aLLMTbl MPOAYKTa, MO agpecy, ykazaHHoMy Xiaomi. KomnaHus Xiaomi
BNpase NnoTpeboBaTh NPefoCTaBUTL [OKa3aTeNbCTBa WM A0KA3aTeNbCTBO MOKYMKA U/UK BEINONHWTE TPeBOBaHWS PErnCTPaLmMm Nepes nonyuYeHneM rapaHTUIMHOTO 0BC/yXMBaHS, ECIM UHOE HE NPELYCMOTPEHO 3aKOHOAATENbCTBOM.
4. ICKNMIOYEHUSA N OTPAHUYEHWSA
3Ta OrpaHnUeHHas rapaHTUs PacrpoOCTPAHSETCS TONbKO Ha MPOLYKT, N3rOTOBMEHHBIA KOMMaHWel Xiaomi nnn Ans Hee 1 COAepXaLlmin ee ToBapHble 3HakK, TOProBOE HaMMEHOBaHWEe 1u NoroTvn «Xiaomi» nnbo «Miw, ecnv nHoe He
npeaycMoTpeHo koMnaHwvelt Xiaomi
OrpaHvyeHHasi rapaHTVist He PacrpoCTpaHaeTcs Ha (a) noBpexaeHus B pesynsTaTe CTVXWIAHBIX GeCTBI, HANPUMEP yaapa MOSTHUM, CMepUa, HaBOAHEHUS, NOXapa, 3eMINIETPSICEHUS UM [PYriX 3K30reHHbIX GakTopos; (6) cneactsus
XanatHocTu; (B) KOMMEPUECKOE MCMONb30BaHUE; (1) BHECEHHBIE M3MEHEHS UK MOAdYKaLIMM NIt0BOM UacTy NPoaykTa; (4) NoBpeXAeHNSs, BbI3BaHHBIE MPU UCMIONB30BaHWM C MPOAYKTaMU1 APYriX npov3soavTenel; (e) nospexaeHis s
pesynbTaTe HeCUACTHOro Cllyuasi, 3M10yNoTPEBNEHNS UK HEMPEBIIBHOMO UCMOMB30BaHNS; (X) NOBPEXAEHNS, Bbi3BaHHbIE NPUMEHEHWEM NPOyKTa 3a NPeAeaMy Pa3peLLIEHHOrO WK [OMYCKAEMOro VCMOMb30BaHIs, ONMCaHHOro Xiaomi, a
Takxe B pe3ysibrate HECOOTBETCTBYHOLLEro HaNPAXeHNs UNN NMUTaHUS; (3) nospexaeHus n3-3a O6CﬂV>KMBaHMﬂ (BKﬂDHaﬂ 06HOBNEHNS 1 pacmwpeHwﬂ) JINLOM, He SBNAWMMCA NpeacTaBuTeneM KoMnaHum Xiaomi.
Co3zfaaHve pe3epBHON KoMK AaHHbIX, MPOrPaMMHOr0 0becrneveHus 1 Apyrux MaTepranos, KOTOPbIE Bbl MOXETE XpaHWTb Ha NPOLYKTe, ABMSETCS Ballei OTBETCTBEHHOCTLIO. KoMnaHus Xiaomi He HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a MOTepIo Un
nepedopMaTVpOBaHIe AaHHbIX, MPOrPaMMHOr0 0becneueHns 1 Apyrvx MaTepuanos, CoAePXaLUyxcs B 060PyA0BaHN, B NPOLIECCE TEXHMUECKOTO 06CyXMBAHMS.
Hwn OAVH pecennep, areHT Uan COTPYAHWK KOMMNaHnn Xiaomi He YNONHOMOUYEH BHOCUTb M3MEHEHWS 1V A0NONHEeHNS B HACTOALLYIO rapaHTuio. Ecnm kakoe-nn6o YCNOBME OKaxXeTCsi He3akOHHbIM UK KopUaNYecKn He,EleL;ICTBMTeﬂbe\M,
3aKOHHOCTb WK UCNOMHUMOCTD OCTasIbHBIX MOMOXEHWN HE NONXHa BbITh 3aTPOHyTa NN HapyLueHa,
ﬂOCﬂerO,ﬂ,a)KHOe O6Cﬂ\/>KMBaHMe OCYyLLECTBNAETCH B CTPaAHE UM PErnmoHe rNoKyrnku, 3a NCKIKYEHNEM Clyyaes, 3anpeLLeHHbIX 3aKOHOM, 1 eCiv nHoe NpeaycMoTpeHo KoMnaHwuen Xiaomi.
HacTosilas rapaHTVisi He MoKPbIBAET MPOAYKThI, KOTOPbIE HE BblNn A0MXHBIM 06Pa30M MMIOPTUPOBaHbI, BbIN U3rOTOBNEHBI HE KOMMaHWern Xiaomi n/nnm npruobpeTeHsl He y Xiaomi nnbo ee odvumansHoro npeactasmtens. CornacHo
LeVCTBYIOLLIEMY 3aKOHOAATENBCTRY, Bbl MOXETE PACCUMTBIBATDL Ha rapPaHTUK OT OPULIMENBHOTO ANCTPUOBLIOTOPE, KOTOPbIN NPOAAN NPOAYKT. Mo3ToMy KoMMNaHus Xiaomi NpeanaraeT o6pallaTbesa K NPOAaBLLY, y KOTOPOro Bbl Npuobpent
MPOAYKT.
HacTosilwas rapaHTvis He pacnpocTpaHseTcs Ha [OHKOHT v TaliBaHb.
. MOOPA3YMEBAEMBbIE TAPAHTUN
3a VCKITUEHVEM CNyUaeB, 3aMpeLLEeHHbIX 3aKOHOAATENbCTBOM, MOAPasyMeBaeMble rapaHTUM (BKKouUas rapaHTVv TOBAPHOTO COCTOSHIS W MPUTOAHOCTU AM1st KOHKPETHOM Lienn) VIMEIOT OrpaHUUeHHbI CPOK AEVICTBIS, KOTOPbIN HE MOXET
npesbIWaTb CPOK ﬂe\ZCTBMQ HaCTORuJ,S\Z OFpaHMHeHHO\Z rapaHTun B HEKOTOPbIX OPUCANKUNAX HE O0MyCKaeTCd OrpaHuyeHne Cpoka ,D,S\ZCTBMN HO,D,paS\/MeBaeMO\Z rapaHTnn B Takmx CNy4yasix yKazaHHOe OrpaHuyeHne He NpuMeHseTCs.
. OTPAHUYEHWE NOBPEXOEHNA
3a UCKIOUEHVEM ClyUaeB, 3anpeLLieHHbIX 3aKOHOAaTeNbCTBOM, KOMMaHUs Xiaomi He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NoBpexXaeHUs B pesynstate LTI, KOCBEHHbIX, CreLmnanbHbIX AV NOCNEAYIOLLVX MOBPEXAEHWIA, BKHOUas NOTEPIO NpUbLINK,
A0X0A0B UMW AaHHbIX, \/6h\TKVI, BO3HWKLLUWE B pe3y/ibTaTte HapyLleHWsA ABHbIX UK NoApasyMeBaemMblx FapaHT\/H;\ nnn \/CI'IOE!MIZ, WM no 6o ,D,D\/FO% 3aKOHHOW Teopuu, Aaxe ecnn KoMnaHnsa Xiaomi 6bina npeaynpexaeHa 0 BO3MOXHOCTA
Takux HOBDGXD,QHVH;L B HEKOTOPbIX FOPUCONKUMSX HE AOMYCKAETCA UCK/TOUEHVE NN OrpaHnYeHne OTBeTCTBEHHOCTU 3a CneumnarnbHble, KOCBEHHbIe UK nocnenyuime y6bITKI/I. B Takux CNny4asiX yKasaHHble Bbllle OrpaHnyeHns He
NPUMEHSAKOTCA.
KOHTAKTbI KOMAAHUM XIAOMI
MonpobHyto nHGOPMaLMIO 4115 KIIMEHTOB CM. Ha caiiTe https://www.mi.com/kz-ru/support/warranty
Call-ueHTp (kon-ueHTp): 88-000-808-328
DnekTpoHHas nouTa: service.kz.ru@support.mi.com
KOHTaKTHbIM NMLIOM 15 MOCNENPOAAXHOr0 06CYXVBaHWS MOXeT BbIThb N06oe NNLO 13 aBTOPU3OBAHHOW CEPBUCHOM ceTU Xiaomi, aBTOPU30BaHHbIN AVCTPUBHBIOTOP Xiaomi nnn NpoaaseL, y KOTOporo Bbl Mprobpeny NpoaykT. Ecnv y Bac
BO3HWK/N Kakue-1mbo BOMpPOCHI, O6paTMTer K COOTBETCTBYIOLLEMY STULLY B KOMNaHUK Xiaomi
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Bezpecnostné pokyny

Tento produkt je uréeny vyhradne na pouzitie vdomacnosti. Tato prirucku si
este pred pouzitim zariadenia pozorne preditajte a uschovajte ju na nahliadnutie

v budiicnosti.

Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi
schopnostami &i nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak spotrebi¢ pouZivaju pod dozorom alebo boli pougené
o pouzivani spotrebita bezpe¢nym spdsobom a porozumeli rizikdm spojenym s jeho pouzivanim. Deti sa

so spotrebi¢om nesmu hrat. Deti nesmi so spotrebi¢om upratovat ani vykonavat jeho Gdrzbu bez dohladu
dospelej osoby.

Spotrebi¢ sa méze pouzivat len so zdrojom napajania, ktory sa dodava s danym spotrebi¢om.

Tento vysavac je uréeny len na pouzitie v interiéri. Nepouzivajte ani neinstalujte v exteriéri, priemyselnom alebo
komer&nom prostredi.

Nenabfjajte ani neskladujte vysavac v blizkosti zdrojov tepla alebo vo vihkom prostredi, napriklad v blizkosti
radiatora, v kuchyni alebo v kiipelni.

Davaijte pozor na riziko skratu svoriek batériou napajaného spotrebi¢a alebo batérie kovovymi predmetmi.
Nedotykajte sa zastréky ani ziadnych elektrickych ¢asti mokrymi rukami.

Pouzivajte iba nahradné diely schvélené spolognostou Xiaomi.

Pred instalaciou, demontaZou alebo vymenou akychkolvek ¢asti, ¢istenim alebo Gdrzbou vysavaca sa uistite, Zze
je vypnuty a odpojeny od napéajacieho zdroja, aby nedoslo k poranenia oséb.

- Aby ste znfZili riziko poziaru, vybuchu alebo poranenia oséb, pred pouzitim skontrolujte, &i nie je poskodeny
napéjaci zdroj. Vysava¢ nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci zdroj.

Nezakryvajte privod ani odvod vzduchu, aby nedoslo k prehriatiu a poskodeniu vysavaca.

Na saci otvor vysavaca nekladte Ziadne predmety.

- Vysavaé nepouzivajte, ak je akakolvek jeho ¢ast poskodena alebo nespravne namontovana.

Pri zdvihanf alebo prenasani vysavaca sa uistite, Ze je vypnuty, inak hrozi nebezpe&enstvo poranenia.

Pocas pouZzivania vysavaca udrzujte jeho pohyblivé &asti, ako napriklad hlavicu kefy, mimo dosahu os6b a
domaécich zvierat.

Pri pouzivani vysavaca na Cistenie schodov dbajte na osobnti bezpe¢nost.

Vysavac¢ nepouzivajte na €istenie jemného prachu, ako je prach zo sadrokartonu alebo popol z krbu.

Vysavac¢ nepouZivajte na Cistenie tlejicich alebo horiacich materialov, ako je uhlie, cigaretové ohorky alebo
zapalky.

- Vysavac nepouzivajte na Cistenie ostrych alebo tvrdych predmetov, ako je sklo, klince, skrutky alebo mince.
Vysava¢ nepouzivajte na Cistenie velmi mastnych, lepkavych alebo pigmentovanych $kvn, ako s lestidlo na
topanky, farba alebo pigmenty.

- Vysavac nepouzivajte na Eistenie horlavych alebo vybusnych kvapalin, ako je benzin, alebo akychkolvek
toxickych roztokov, ako je bielidlo, amoniak alebo prostriedok na ¢istenie odpadu.

Vysavac¢ nepouzivajte na Cistenie tonera alebo atramentu pouzivaného v laserovych tladiarfiach alebo
fotokopirkach, pretoZe to méze spdsobit poZiar alebo vybuch.

- Vysavaé neopierajte o nestabilné predmety, ako st stoli¢ky alebo stoly, pretoze méze spadnut a sposobit
poskodenie alebo zranenie.

Vysavac ani ziadnu z jeho €asti neponarajte do vody ani inej tekutiny na Eistenie. Po gistenf alebo tdrzbe
vysavaca sa uistite, Ze v8etky jeho Casti sti Gplne suché, predtym ako ho znovu nainstalujete a pouZijete.

- Vysava¢ nepouzivajte, ak je jeho otvor upchany. Pravidelne ho Cistite, aby nebol zapraseny, nezachytaval viakna,
vlasy alebo iné nedistoty, inak méze dojst k zhorseniu prietoku vzduchu.

Ak mé vysavac problémy s prehrievanim, vydava podivné zvuky, zapach alebo mé slabti sac silu, kontaktujte
tim popredajného servisu. Neopravujte ho sami.

« Aby bola zaru¢ena bezpe¢nost pouzivania, vysava¢ smie opravovat iba tim popredajného servisu.
Nepouzivajte batérie ani napajacie zdroje od inych vyrobcov.

Spotrebi¢ ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

Ak je napéjaci zdroj pokodeny, musf ho vymenit odbornik od vyrobcu, oddelenie popredajného servisu alebo
podobné oddelenie, aby nedoslo k ohrozeniu bezpeénosti.

. VarOVanie na nebezpeéenstvo pofiaru; Na predfilter a postfilter vysavaca nenanasajte

Ziadne aromatické latky. Tieto produkty obsahuju horlavé chemikalie, ktoré mézu sposobit vznietenie vysavaca.
Pri nabijani vysava¢a dodrZiavajte pokyny uvedené v tejto pouzivatelskej priru¢ke a okolna teplota musi byt v

rozmedzi 5 °C az 35 °C. Nespravnym nabijanim méZete poskodit batériu.
Pri pouzivani vysavaca prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke. Za akukolvek stratu
alebo posgkodenie, ktoré méze vzniknat nespravnym pouzivanim vysavaca, zodpoveda pouzivatel.

- VAROVANIE: PouZivajte vylu¢ne napéjaciu jednotku dodant spologne s tymto spotrebi¢om.

- VAROVANIE: pre ucely dobfjania batérie pouZivajte vylu¢ne odnimatelnt napéjaciu jednotku dodant s
tymto spotrebi¢om.

- Pouzivajte iba s napajacou jednotkou BLJ48WF350130P-V.

« Pouzivatelia nemusia vykonavat Ziadne kroky na prepnutie napajania medzi 50 Hz a 60 Hz, pretoze produkt sa
dokaze prispdsobit frekvencii 50 Hz aj 60 Hz.

é\.en na pouzitie v Pred pouzitim si preéitajte

interiéri pokyny

Informacie o dodrziavani stladu s regulaénymi predpismi

Vyhlasenie o stlade pre EU

c E My, Xiaomi Communications Co., Ltd., tymto vyhlasujeme, Ze toto zariadenie je v stlade
s prislusnymi eurépskymi smernicami, normami a ich dodatkami. Cely text Vyhlasenia o stlade pre
EU je dostupny na tejto internetovej adrese:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Vsetky produkty oznagené tymto symbolom st definované ako odpad z elektrickych

a elektronickych zariadeni (tzv. OEEZ, ako sa udava v smernici 2012/19/EU) a nesm sa vyhadzovat
[ do bezného netriedeného domaceho odpadu. S cielom ochrany ludského zdravia aj Zivotného

prostredia je potrebné, aby ste svoje zariadenie ur¢ené do odpadu odovzdali na uréenom zbernom

mieste na recyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni, ktoré ur¢ili $tatne alebo

miestne orgény. Spravna likvidacia a recyklovanie poméze zabranit negativnym nasledkom

na Zivotné prostredie a fudské zdravie. Dal$ie informacie o mieste, ako aj o podmienkach

a poziadavkach platnych pre zberné miesta vam poskytne zastupca servisu alebo miestne organy.

E Informacie o likvidacii a recyklovani odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)



Prehlad produktu

Zoznam prislusenstva

]

1Al
O

e

Napajaci zdroj

PredlZovacia ty¢

PredlZzovacia
hadica

2v1kefana 2v138iroka Mini elektricka kefa Kefa na zvierata

Strbiny kefa

Kefa na pohovky

1140
1

Montéazna sada (vratane
4 samoreznych skrutiek,
4 hmozdiniek)

@

Driak na stenu
pre vysavaé

DrZiak na stenu
pre prisluenstvo

Elektrické kefové lista
(vybavena svetlometom)

Ohybna
rarka

Poznamka: llustracie produktu, prislu§enstva a pouzivatelského rozhrania v pouzivatelskej prirucke slizia len na
referenéné G&ely. Skuto&ny produkt a funkcie sa mézu lisit v désledku vylepeni produktu.
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Vysavac

Odvod vzduchu o
— Displej

Privod vzduchu  o— —— Tlacidlo rezimu

Filter o
o \lypina¢

o Nabijaci port

Tlacidlo o 6
uvolnenia _1

prachu

Displej

Indikator Grovne nabitia batérie
Svieti nabielo: Urovef nabitia

batérie > 5 %

Cervena: Urovei nabitia batérie < 5 %

Indikator znecistenia/chyby
Zelena: Cisté
ZIté: Lahko znegistené
4 Svieti naoranzovo: Velmi

, znedistené

/ Cervena: Chyba

Zobrazenie Grovne nabitia batérie/
chybového kodu

Automaticky rezim 1

Turbo reZim

Chyba
J Znedisteny senzor prachu

Ekologicky rezim

Zablokovany prieduch vzduchu
Zamotana lista valcovej kefy

Tlagidlo rezimu
Stlacte pre prepnutie reZimov

Vypina¢
Stlaéte pre zapnutie/vypnutie

Poznamka: Ak vysava¢ nefunguje spravne, na displeji sa zobrazi prislu$na chybova indikécia. RieSenia najdete v
Casti Riesenie problémov. Ak problém pretrvava, kontaktujte tim popredajného servisu.



Ako nainstalovat

InStalécia prislusenstva na vysavac

(@

3

< Kiiknutie

o

\
Epea=

Kliknutie

Kliknutie

Poznamka: NepouZivajte predlZzovaciu hadicu s elektrickou kefovou listou alebo mini elektrickou kefou.
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InStalacia drziaka na stenu pre vysavac a drziaka na stenu pre

P

N

w

risluSenstvo
Vyberte miesto: Vyberte chladné, suché miesto s elektrickou zasuvkou v blizkosti a bez prekézok, ako st
kable alebo rirky na stene. Uistite sa, Ze drziak na stenu pre vysavac aj drziak na stenu pre prislu$enstvo st

instalované vo vy$ke 120 cm od podlahy. Dodrzte odporG¢ant vzdialenost 15 cm medzi oboma drziakmi na
stenu.

. Vyvitajte otvory: Na stene si oznacte miesta podla otvorov na oboch drziakoch na stenu. Pomocou vitacky s

5 mm vrtakom vyvftajte otvory s hibkou priblizne 40 mm na kazdom oznatenom mieste a do kazdého otvoru
vloZte hmozdinku.

. InStalacia drziakov na stenu: Zosuladte otvory v drziakoch na stenu s otvormi vo vftanych otvoroch a pomocou

samoreznej skrutky pripevnite drziaky na stenu.
Poznamky:

« Priinstalacii dvoch drziakov na stenu prisne dodrZujte poZiadavky na vy$ku uvedené na obrazku, aby nedoslo
k ovplyvneniu skladovania.

« Drziak na stenu pre prislu$enstvo ma kapacitu 4 kusy prisluenstva.
Instalacia drziaka na stenu pre prislusenstvo

|

|

Instalacia drziaka na stenu pre vysavaé

120cm

120cm




Nabijanie

Nabijanie vysavaca Nabijanie vysavaca pomocou drziaka na stenu

o Nabijaci kontakt

Poznamky:

Vysévac pred prvym pouZitim plne nabite. Toto trvé priblizne 3,5 hodiny.

Pocas nabijania nie je mozné vysava¢ pouzivat.

Po Gplnom nabiti sa vysavaé prepne do ekologického reZzimu a indikator Grovne nabitia batérie zhasne.
Dlhodobé vysavanie v turbo rezime sposobuje zahrievanie batérie, &o méze predizit dobu nabijania. Pred
nabfjanie vysavaca odpori¢ame nechat ho 60 minat vychladndt.
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Pouzivanie

Elektricka kefova lista (vybavena svetlometom)

Vhodné na ¢istenie mramorovych podlah, drevenych podlah a kobercov s kratkym viasom.

2 v 1kefa na Strbiny

Vhodné na ¢istenie $trbin v rohoch, na pohovkach a v interiéroch aut.
Poznamka: Aby ste predisli moznym bezpe&nostnym rizikdm, nevystavujte vysava¢ priamemu sine¢nému
Ziareniu ani ho neskladujte v prostredi s vysokymi teplotami, napriklad v lete vo vnitri auta.
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2 v1S8iroka kefa

Vhodna na gistenie klavesnic, zaclon, pohoviek, stropov, stolov, pultov a interiérov aut.

Poznamka: Aby ste predisli moznym bezpe&nostnym rizikdm, nevystavujte vysava¢ priamemu slne¢nému Ziareniu
ani ho neskladujte v prostredi s vysokymi teplotami, napriklad v lete vo vnutri auta.

Kefa na pohovky

Vhodna na odstrafiovanie prachu z textilii, ako st pohovky a matrace.




Ohybné rurka Predlzovacia hadica

Poutzite s elektrickou kefovou listou, mini elektrickou kefou a predlzovacou tyéou na zmenu uhla gistenia. PouZivajte s 2 v 1kefou na 3trbiny, 2 v 1 $irokou kefou, kefou na pohovky a kefou na zvierat, aby ste efektivne
zvy$ili Eistiaci dosah.

Mini elektricka kefa Kefa na zvierata

Vhodna na odstrafiovanie chlpov domaécich zvierat.
« Odpor(ca sa pre jemné kefovanie a gistenie chlpov domécich zvierat v smere rastu srsti.
- Na rozsirenie priestoru pre pohyb pripojte predlZovaciu hadicu k vysavacu.
« Ak sa na $tetinach kefy na zvierata nahromadia chlpy, odstrafte kefu na zvieratd zdoméaceho zvierata a stlacte
tlacidlo PUSH, aby sa chlpy z kefy vydistili.
Upozornenia:
« Odportca sa pouzivat ekologicky rezim alebo automaticky rezim.
« Ak vase domace zviera vykazuje znamky nespokojnosti alebo nepohodlia, ihned prestarite s ¢esanim.
« Prigesani domaceho zvierata dbajte na bezpe¢nost udf a zvierat, aby nedoslo k ich ohrozeniu.

Vhodna na ¢istenie zvieracich chlpov a odolnych necistét z textilif, ako st matrace a pohovky.
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Starostlivost a iidrzba

Upozornenia: Cistenie zostavy filtra
Pred gistenim a tdrzbou odpojte napéjaci zdroj a uistite sa, Ze je vysavac vypnuty.

" M " p ; " ‘4 1. Uvolnite zapadku kazet b hu a kazet: b hu vytiahnit , ako je zna é
- Vzdy pouzivajte originalne diely, aby ste zaistili normalnu prevadzku a zachovali platnost zaruky. vo/nite zapadku kazety na zoer prachu a kazetu na zber prachu vytiahnite smerom von, ako Je znazomene na

« Ak dojde k upchaniu filtra, predfiltra, postfiltra, predlZzovacej ty¢e, ohybnej rtirky, predlZzovacej hadice, 2 v 1 obrazku.

strbinovej kefy, 2 v 1 Sirokej kefy, kefy na pohovky alebo kefy na zvierat4, vysavac prestane fungovat. Pred dal$im

pouzitim vysavag vypnite a vycistite.
- Ak sa elektricka kefova lista alebo mini elektricka kefa upcha, prestane fungovat, ale vysava¢ bude nadalej

fungovat. Na vycistenie elektrického kefovej listy alebo mini elektrického kefy vysava¢ vypnite a potom ho znovu

pouzite.

Pred gistenim odstrante hlavu kefy z vysavaca, aby sa zabranilo n&hodnému zapnutiu vysavaca, ¢o moze

sposobit zranenie.
« Ak vysavac¢ nebudete dlhsi ¢as pouzivat, iplne ho nabite, odpojte od napajania a uloZte na chladnom mieste s

nizkou vlhkostou vzduchu mimo dosahu priameho slne¢ného Ziarenia. . °

M p ST P P o . . Zapadka kazety na
« Aby nedoslo k nadmernému vybiti batérie, vysava¢ nabijajte aspor raz za tri mesiace.
zber prachu
Cistenie vysavaca
Vysavag utrite mékkou suchou handri¢kou.
(1)

Cistenie kazety na zber prachu
Ak je kazeta na zber prachu naplnena az po zna¢ku ,MAX", zniZi sa Cistiaca schopnost vysavaca. Na obnovenie
vykonu vyprazdnite kazetu na zber prachu: Kazetu na zber prachu podrzte nad odpadkovym koSom a stlacte """""
tlagidlo uvolnenia prachu, aby sa obsah vyprazdnil.
Upozornenie: Pred ¢istenim kazety na zber prachu vysavac vypnite, odpojte od napéjacieho zdroja a vyberte )

predlzovaciu tyg.

2. Odstranite predfilter, zdvihnite ra¢ku filtra a otoéte filter do pozicie &, aby ste ho vybrali, ako je znazornené na
obrazku.

MAX
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3. Ototte postfilter proti smeru hodinovych rugi¢iek do pozicie &, aby ste ho vybrali. Indtalacia zostavy filtra

1. Vyrovnajte ra¢ku filtra s & a vlozte filter zvisle do kazety na zber prachu.

2. Drzte rigku filtra a otogte filter do polohy &.

3. Nainstalujte predfilter prednou stranou nahor.

4. Vlozte postfilter do vysavaga a otoéte ho do polohy 8.

5. Znovu namontuijte kazetu na zber prachu a skontrolujte, ¢&i je spravne upevnena.

Znactka odomknutia o

Toto je predna

strana predfiltra.
:lll :

=

- |

4. Vyplachnite filter, predfilter a postfilter a nechajte ich aspoii 24 hodin dplne vyschndt.
Poznamky:
Predfilter a postfilter nikdy nenamacajte.
Pri gistent postfiltra ho opakovane oplachnite a jemne poklepte po okraji, aby ste odstranili prach a negistoty,
az kym nebude Cisty.
Predfilter a postfilter necistite rukami, kefkou ani ostrymi predmetmi, aby nedoslo k ich poskodeniu.
Ak je saci vykon aj po vygisteni predfiltra a postfiltra stale vyrazne znizeny, skiste zakdpit a vymenit ich za
originalne diely.

<=

N ”~
N b N
Zostava filtra 1@»

i
]
-

]

]

Filter Predfilter Postfilter
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Cistenie elektrickej kefovej listy

1. Elektrickt kefovd listu otoéte hore nohami, stlaéte tlagidlo na uvolnenie lidty valcovej kefy a vyberte listu
valcovej kefy.

o Z&mok ity valcovej kefy

o Tla¢idlo na uvolnenie
listy valcovej kefy

2. Vydistite saci otvor a priehladny kryt suchou handri¢kou alebo papierovou utierkou.
3. Odstrihnite vietky vlasy zamotané okolo listy valcovej kefy a potom ju vy&istite.

4. Nasadte li§tu valcovej kefy spét v spravnom smere, ako je znazornené na obrazku, a potom stlacte zamok listy
valcovej kefy, aby bola lista valcovej kefy zaistena na svojom mieste.
Upozornenie: Elektrick( kefovu listu necistite vodou, pretoze obsahuje zabudovany motor.

238

Cistenie mini elektrickej kefy

1. Otocte listu valcovej kefy do polohy & pomocou vhodného néstroja, aby ste ju vybrali.

2. Vydistite saci otvor a priehladny kryt suchou handri¢kou alebo papierovou utierkou.
3. Odstrihnite vietky vlasy zamotané okolo listy valcovej kefy a potom ju vygistite.

4. Nasadte litu valcovej kefy spit a oto&te ju do polohy 8.
Upozornenie: Mini elektrickt kefu neéistite vodou, pretoze ma zabudovany motor.




Cistenie senzora prachu

Senzor prachu utrite suchou handri¢kou alebo papierovou utierkou.

Riesenie problémov

o Senzor prachu

Ak vysavac nefunguje spravne, na displeji sa zobrazi prislusna chybova indikacia. Rieenia najdete v tabulke ni:

Chyba

Mozna pri¢ina

RieSenie

1%

Prieduch vzduchu je
upchany.

Skontrolujte a vyc¢istite kazetu na zber prachu, filter,
predfilter, postfilter, predlZovaciu ty¢, predlZzovaciu
hadicu alebo hlavicu kefy.

Lista valcovej kefy je
zamotana.

Skontrolujte a vycistite listu valcovej kefy.

Spustila sa ochrana batérie
proti prehriatiu.

Pockajte, kym sa teplota batérie nevrati do normalu,
a potom ju skiste znova pouzivat.

Na obrazovke sa zobrazi
chybovy kéd EO, E1, E2, E3
alebo E4.

Kontaktujte tim popredajného servisu.

()

Senzor prachu je
znecisteny.

Senzor prachu utrite a skiste to znova.
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Bezné problémy

Bezny problém

Mozna pri¢ina

RieSenie

Vysavaé
nefunguje.

Batéria je vybita.

Pred pouzitim vysavac nabite.

Je upchany saci otvor, prieduch vzduchu,
predfilter alebo postfilter.

Skontrolujte a ihned vy¢istite.

Filter, predfilter alebo postfilter nie je
spravne nainstalovany.

Skontrolujte to a namontujte na miesto.

Spustila sa ochrana batérie proti prehriatiu.

Pockajte, kym sa teplota batérie nevrati
do normalu, a potom ju skiste znova
pouzivat.

Sacivykon sa

Kazeta na zber prachu je plna alebo je
zablokovany predfilter alebo postfilter.

Skontrolujte a ihned vy¢istite.

zniZi.

Hlava kefy je zamotana. Vycistite hlavu kefy.

Batéria nie je Gplne nabita. Pred pouzitim vysavac nabite.
Vydrz batérie je Kazeta na zber prachu je plna alebo je L R
kratka. zablokovany predfilter alebo postfilter. Skontrolujte a ihned'vyGistite.

Hlava kefy je zamotana.

Vygistite hlavu kefy.

Lista valcovej kefy
saneotada.

Lista valcovej kefy je zaseknuta cudzimi
predmetmi.

Odstrante vetky cudzie predmety a
potom to skiste znova.

Vodivé kontakty na hlave kefy alebo na
predlZovacej ty¢i st znedistené.

Vypnite vysava¢ a vyberte hlavu kefy.
Vodivé kontakty utrite makkou suchou
handri¢kou a skUste to znova.

Vysavac sa neda
nabit.

Pouzivany napajaci zdroj nie je originalny.

Na nabijanie vysavaca pouZivajte iba
originalny napéjaci zdroj.

Batéria sa nabija
pomaly.

Spustila sa ochrana batérie proti prehriatiu.

Pockajte, kym sa teplota batérie nevrati
do normalu, a potom ju skidste znova
pouzivat.

Poznamka: Ak problém pretrvava, kontaktujte tim popredajného servisu.



Specifikacie

Upozornenia tykajlice sa Zivotného prostredia

Vysévac Xiaomi G30 Max

Nazov Bezdrétovy vysaval Model E203
n“":p’;z‘i’;té 288V= Menovity vykon 700 W
g:;;;g'e 350V= Cista hmotnost 51kg
zgg:;eba Rezim Vypnuté: < 0,5 W Cas na zadanie podmienky zezi(;ai\;ypnuté:

Elektricka kefova lista (vybavena svetlometom)
Model E203-DS Menovité napatie 288V=
Menovity vgkon 30 W

Mini elektricka kefa
Model E203-MN Menovité napatie 288V=
Menovity vgkon 10 W
Napajaci zdroj

Vyrobca Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ4SWF350130P-V E;'Ii’;‘s;‘a prevadzkova 87.74%
Menovity vstup  100-240 V~ 50/60 Hz 12 A ggi':/‘";“t' prinizkom zataZeni g 47 o,
x‘:?:;ity 350V=13A 455W Spotreba energie bez zatazenia 0,09 W
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Nabijatelna litiovo-idnova batéria tohto vysavaca obsahuje chemikalie, ktoré mézu znedistovat Zivotné prostredie.
Pred likvidaciou vysavaca vyberte batériu a odovzdajte ju do prislu§ného zariadenia na recyklaciu.

- Batériu je potrebné pred vyradenim vybrat zo spotrebic¢a.

- Pri vyberani batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete.

- Batériu je potrebné bezpeéne zlikvidovat.

Upozornenia:

- Pred demontaZou sa uistite, Ze je vysava¢ odpojeny od napéjania a batéria je tplne vybita.

« Odstranent batériu odneste do profesionalneho zariadenia na recykléciu, kde bude spravne zlikvidovana.

« Batériu nenechavajte v prostredi s vysokou teplotou, inak by mohla vybuchndt.

« V pripade tniku kvapaliny z batérie zabrante kontaktu s kvapalinou. Ak sa kvapalina dostane do oéf, vyplachnite
ich velkym mnoZstvom vody a okamZite vyhladajte lekarsku pomoc.

Kroky na vybratie a instalaciu batérie:

. Odskrutkujte pét skrutiek na spodnej strane vysavaca a potom odnimte spodny kryt a konektor nabijacieho
kabla.

Odnimte zadny kryt vysavaca a odpojte konektor nabijacieho kabla od obvodovej dosky.

Odnimte zostavu displeja a odpojte konektor kabla.

. Pre odstranenie predného krytu vysavaca odskrutkujte jednu skrutku z predného krytu a posufite ho smerom
nadol.

Odstrante vonkajsi kryt a odpojte konektor kablového zvizku medzi vonkajsim krytom a batériou.
Odskrutkujte dve skrutky, ktorymi je batéria pripevnena k zostave krytu motora, a vyberte batériu.

Pripojte a predbeZne upevnite nov batériu k zostave krytu motora pomocou karabinového haku a potom ju
upevnite dvoma skrutkami.

Pripojte nov(i batériu ku konektoru kablového zvazku vonkajsieho krytu a potom ju zapojte do vonkajsieho
krytu.

Posuiite predny kryt nahor na miesto a upevnite ho jednou skrutkou.

10. Nainstalujte konektor nabijacieho kabla na obvodovi dosku a potom nainstalujte zadny kryt.

11.Pripojte konektor nabijacieho kabla k spodnému krytu vysavaca a upevnite ich piatimi skrutkami.

12. Pripojte konektor displeja k novej batérii a potom nainstalujte zostavu displeja.

EAEN
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ZARUCNE PODMIENKY

TATO ZARUKA VAM DAVA SPECIFICKE PRAVA A ZO ZAKONOV VASEJ KRAJINY, PROVINCIE ALEBO STATU VAM MOZU VYPLYVAT DALSIE PRAVA.
V NIEKTQRYCH KRAJINACH, PROVINCIACH ALEBO STATOCH MOZE ZAKON UVADZAT MINIMALNU ZARUCNU LEHQTU. SPOLOCNOST XIAOMI
NEVYLUCUJE, NEOBMEDZUJE ANINEPOZASTAVUJE OSTATNE PRAVA, KTORE MATE, OKREM PRIPADOV POVOLENYCH ZAKONOM. AK CHCETE
ZISKAT UPLNE INFORMACIE O SVOJICH PRAVACH, ODPORUCAME VAM PRESTUDOVAT SI LEGISLATIVU SVOJEJ KRAJINY, PROVINCIE ALEBO
STATU.

1. OBMEDZENA ZARUKA NA PRODUKT
Spolocnost XIAOMI zaruéuje, Ze produkty pocas zaruénej lehoty neobsahuju chyby materialu ani vyrobné chyby, ak sa pouzivaji beznym spdsobom a v stlade s prislusnym navodom na pouzitie.
Trvanie zarugnej lehoty a podmienky spojené so zakonnou zarukou st uvedené v prislugnej miestnej legislative. Dalgie informacie o vyhodach spotrebitelske]j zaruky najdete na oficialnej webovej
lokalite spolo¢nosti Xiaomi na adrese https://www.mi.com/global/support/warranty.
Spolo&nost Xiaomi zaru(“:uje pévodnému kupujacemu, Ze produkt spoloénosti Xiaomi nebude pri beZnom pouzivani, po¢as obdobia uvedeného vyssie, obsahovat chyby materialu ani vyrobné chyby.
Spolo&nost Xiaomi nezaruduije, ze prevadzka produktu bude nepreru$ovana alebo bezchybna.
Spolo¢nost Xiaomi nezodpoveda za $kody, ktoré vznikli nasledkom nedodrziavania pokynov pre pouzivatelov produktu.

2. NAPRAVNE PROSTRIEDKY
Ak sa vyskytne chyba hardvéru a spolo¢nost Xiaomi dostane pocas zaru¢nej lehoty opravnent poziadavku, spolo¢nost Xiaomi (1) produkt bezplatne opravi, (2) vymeni produkt za novy alebo (3) vrati
peniaze za produkt bez pripadnych nakladov na postovné.

3.AKO SI UPLATNIT ZARUCNU OPRAVU
Ak potrebujete zaru¢nu opravu, musite produkt dorudit v povodnom obale alebo v inom obale poskytujucom rovnaky stupefi ochrany produktu na adresu $pecifikovant spoloénostou Xiaomi. Tam,
kde to nevyluéuje prislu$na legislativa, vas spoloénost Xiaomi méze pred poskytnutim zaru¢ného servisu poziadat o predloZenie dokladu o nakupe a/alebo dokladu o spineni podmienok registracie.

4,VYNIMKY A OBMEDZENIA
Pokial' spolo¢nost Xiaomi nestanovi inak, tdto obmedzenéa z&ruka sa vztahuje len na produkt vyrobeny spolo¢nostou Xiaomi alebo pre fiu, ktory méze byt identifikovany ochrannou znamkou,
obchodnym nézvom ¢&ilogom ,Xiaomi” alebo ,Mi".
Obmedzené zaruka sa nevztahuje na Ziadne $kody spdsobené: (a) zasahmi prirody alebo vy$8ej moci, napriklad Gdermi blesku, tornaddami, poZiarmi, povodiiami, zemetrasenim alebo inymi vonkaj§imi
vplyvmi; (b) nedbalostou; (c) komerénym vyuZitim; (d) zmenami alebo Gpravami ktorejkolvek Casti produktu; (e) §kody spésobené pouZitim s produktami inych vyrobcov ako Xiaomi; (f) $kody spdsobené
n&hodou, zneuZitim, alebo nespravnym pouzitim; (g) $kody spdsobené prevadzkou vyrobku mimo pripustné alebo predpokladané pouzitie popisané spolo¢nostou Xiaomi alebo s nespravnym napéatim
alebo zdrojom napéjania alebo (h) $kody sp6sobené opravou (vratane vylep$eni a rozsireni) realizovanou osobou, ktora nie je poverenym zastupcom spolo¢nosti Xiaomi.
Zalohovanie vSetkych dat, softvéru alebo inych materialov, ktoré mate v produkte instalované alebo ulozené, je na vasej zodpovednosti. Je pravdepodobné, Ze takéto data, softvér alebo iné materialy,
ktoré st v produkte ulozené alebo uchovévané, budl pocas opravy stratené alebo preformatované a spolo¢nost Xiaomi nenesie zodpovednost za ich po8kodenie alebo stratu.
Ziadny predajca, agent ani zamestnanec spolo¢nosti Xiaomi nie je opravneny vykonavat akékolvek Gpravy, rozsirenia alebo doplnenia tejto obmedzenej zaruky. Pokial bude ktorakolvek zo zmluvnych
podmienok vyhlasena za nezdkonnt alebo nevymozitelnt, zakonnost alebo vymozitelnost ostatnych zmluvnych podmienok nebude ovplyvnena alebo narusena.
S vynimkou pripadov, kedy to zakazuji zakony alebo inak prisltbila spolo¢nost Xiaomi, st popredajné sluzby obmedzené na krajinu alebo region pévodného nakupu.
Tato zéaruka nepokryva produkty, ktoré neboli nélezite importované a/alebo neboli nalezite vyrobené spolo¢nostou Xiaomi a/alebo neboli naleZite ziskané od spolocnosti Xiaomi alebo oficiadlneho
predajcu spolo¢nosti Xiaomi. Podla prislusnej legislativy méZzete vyuzit zaruku poskytovanu neoficialnym predajcom, ktory produkt predal. Spolo¢nost Xiaomi vam preto odportca kontaktovat
predajcu, od ktorého ste produkt kapili.
Tato zaruka neplati na tizemi Hongkongu a Taiwanu.

5.IMPLICITNE ZARUKY
S vynimkou pripadov, kedy je to zakazané platnymi pravnymi predpismi, st v8etky implicitné zaruky (vratane zaruk obchodovatelnosti a vhodnosti na konkrétny Gi¢el) obmedzené a platia maximéalne do
skoncenia platnosti tejto obmedzenej zaruky. Niektoré jurisdikcie nepovoluju obmedzenie trvania implicitnej zaruky, v takych pripadoch sa vy$$ie uvedené obmedzenie nepouZije.

6.OBMEDZENIE NAHRADY SKOD
S vynimkou pripadov, kedy je to zakazané platnymi pravnymi predpismi, spolo¢nost Xiaomi nezodpoveda za pripadné ndhodné, nepriame, zvlastne alebo nasledné $kody, vratane straty zisku, vynosov
alebo dét, za $kody vyplyvajlce z akéhokolvek porusenia vyslovnej alebo implicitnej zaruky alebo podmienky, alebo za $kody podla akejkolvek inej pravnej tedrie, a to aj v pripade, Ze spolo¢nost Xiaomi
bola 0 moZnosti takychto skdd informovana. Niektoré jurisdikcie nepovolujd vyltcenie alebo obmedzenie od$kodnenia za zvlastne, nepriame, ndhodné alebo nasledné skody, takze vyssie uvedené
ustanovenie o vyliceni alebo obmedzeni sa na vas nemusi vztahovat.

7. KONTAKTY SPOLOCNOSTI XIAOMI
Ak ste zékaznik, prejdite na nasu webovu lokalitu: https://www.mi.com/global/support/warranty
Kontaktnou osobou v rdmci popredajnych sluzieb méZze byt fubovolna osoba v sieti autorizovaného servisu spoloénosti Xiaomi, autorizovani distribttori spolo¢nosti Xiaomi alebo koncovy predajca,
ktory vam produkty predal. V pripade pochybnosti kontaktujte osobu, ktor(i vam odporuéi spolo¢nost Xiaomi.
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Huéng dan an toan

San pham nay chi danh cho muc dich sir dung trong gia dinh. Doc ki huéng dan
st dung nay trude khi str dung va giit lai @& tham khao.

Tré em tir 8 tudi tr& Ién va nhitng ngudi bj suy giam kha ning vé thé chat, giac quan hoc tinh than hoc thiéu
kinh nghiém va kién thirc c6 thé sir dung thiét bi nay néu duoc giam sat hogic huéng din vé viée str dung thiét bi
mot cach an toan va hiéu ré cac méi nguy hiém c6 thé xay ra. Tré em khéng duoc choi voi thiét bi. Tré em khong
dugc vé sinh va bao tri thiét bi ma khéng cé sy giam sat.

Chi st dung thiét bj v&i bé cép ngudn dién di kém.

May hat bui nay chi sir dung trong nha. Khong st dung hoic I&p dit né trong méi trudmng ngoai trdi, cong nghiép
hodc thuong mai.

Khéng sac ho3c bao quan may hat bui gan ngudn nhiét hoic & khu virc &m uét, ching han nhu gin bo tan nhigt
hozc trong nha bép hoic phong tm.

Luu y nguy co cac cuc clia thiét bi chay bing pin hodc pin bj doan mach do cac vat kim loai.

Khéng cham vao phich cdm hodc bét ky bo phan dién nao clia méy hat bui khi tay uét.

Chi st dung cac bd phan thay thé duoc Xiaomi phé duyét.

Truéc khi ldp d4t, thao hodc thay thé bat ky bd phan nao hodc vé sinh hay bao tri may hut bui, ddm bao tt may
va rat phich cdm bé cAp ngudn dé tranh thuong tich ca nhan.

DE giam nguy co chay, né hoic thuong tich ca nhan, hay kiém tra trudc khi st dung dé dam bao bg cdp ngudn
khéng bi hur hai. Khang st dung may hat bui néu b cip ngudn bi hong.

Khéng chin khe hat khi hogc khe thoat khi dé tranh méay hat bui qué néng va hu héng.

Khong dat bat ky vat gi 1én 16 hut clia may hit bui.

Khéng str dung may huat bui néu bat ky bé phan nao clia may hat bui bj hdng hodc khong duoc I&p dit ding
céach.

Khi nang ho3c van chuyén méy hat bui, hay dam bao ring may hit bui da dugc tét, néu khong c6 thé cé nguy cor
gdy thuong tich ca nhan.

Trong qua trinh sr dung may ht bui, hay gir cac bo phan chuyén déng clia may hut bui nhu dau ban chai tranh
xa ngudi va vat nudi.

Khi sir dung may hat bui dé vé sinh cdu thang, hay chti y dén an toan ca nhan.

Khong st dung may hit bui dé lam sach bui min nhu bui vach thach cao hoéc tro 16 sudi.

Khéng str dung may hat bui dé lam sach cac vét liéu dang am  hodc dang chay nhu than ci, tan thuéc Ia hodc
diém.

Khéng str dung may hat bui dé hat cac vat cing hoic sic nhon, ching han nhu thay tinh, dinh, vit hoc déng xu.
Khéng st dung may hat bui dé lam sach cac vét ban cé nhidu diu ma, dinh hoc cé sic td nhu xi danh gidy, son
hodc bot mau.

Khong str dung may hut bui dé 1am sach cac chét 1dng dé chay hoic né nhur xaing hodc bét ky dung dich déc hai
nao nhu thuéce tdy clo, amoniac hodc chat téy rira cbng.

Khéng str dung may hat bui dé lam sach hép muc hoic myc diing trong méy in laser va may photocopy vi diéu
nay cé thé gy chay hoic né.

Khéng tua may hit bui Ién nhitng vét khdng 6n dinh nhu ghé hodc ban, vi méay hat bui cé thé bi d6 va gay hu
héng hodc thuong tich.

Khéng ngam may hat bui hodc bat ky bé phan nao clia né trong nude hoic bat ky chat 16ng nao khac dé lam
sach. Sau khi vé sinh hodc bao tri may hat bui, hay dam bao ring tit ca cac by phan clia may hut bui déu khd
hoan toan truéce khi lip dt lai va st dung.

Khéng st dung méy hut bui néu cac 16 clia né bi chin. V& sinh thudng xuyén dé khang cé bui, xo vai, téc hodc
cac manh vun khéc; néu khong, ludng khong khi cé thé bi anh hudng.

Néu may hut bui gap vén dé& qua nhiét, cé tiéng 6n la, c6 mui héi hodc luc hat yéu, hay lién hé vé&i doi ngd dich vu
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Gchisﬂr dung trong

hau mai. Khéng duoc tu stra chira.

May hat bui chi nén dugc stra chita béi doi ngdi dich vu hau mai dé dam bao may hit bui van an toan khi st
dung.

Khéng str dung pin hogc b cAp ngudn tir bén thir ba.

Khéng dé thiét bi hodc pin tiép xtc véi nhiét do qua cao.

Néu bo cAp ngudn bi hong thi phai dugc thay thé bdi nhitng ngudi c chuyén mon tir nha san xuét, bg phan dich
vu hau mai hodc cac bd phan cé chirc nang tuong tu dé tranh rdi ro an toan.

Cénh bao nguy co chéy: Khong xit bat ky loai diu thom nao vao bd loc trudce va bé loc sau clia
méy hat bui. Nhitng loai san phdm nay dugc biét a c6 chira hda chit d& chay cé thé khién may hat bui bt Ira.
Tuan tha nghiém ngit cac huéng dan trong hudng dn str dung ndy dé sac may hat bui & nhigt d6 méi trudng
xung quanh tir 5°C dén 35°C. Sac khéng ding cach c6 thé din dén hu hang pin.

Vui long tuan tha nghiém ngét cac hudng dan trong sach huéng dan str dung nay khi st dung may hit bui.
Ngudi dung chiu trach nhiém cho moi tdn that hodc hu hong cé thé phaét sinh do st dung may hat bui khong
durlg céch.

CAN H BAO: chistr dung bo ngudn di keém véi thiét bi nay.

CANH BAO: chiding bé ngudn théo ri di kem thiét bi nay dé sac pin.

Chi str dung v&i bd ngudn BLI4SWF350130P-V.

Ngudi dung khéng can thuc hién hanh dong nao dé chuyén déi ngudn dién gitra 50 Hz va 60 Hz. San phdm c6
thé tir didu chinh cho ca 50 Hz va 60 Hz.

Vui long doc huéng dan trude khi

nha strdung

Thong tin phap ly vé su tuan thi

Tuyén b vé sy phit hop véi EU

Qua tai liéu ndy, chung t6i, Xiaomi Communications Co, Ltd, tuyén b ring thiét bi nay tuan tha
céc Chi thi va Tiéu chuén Chau Au &p dung, cling véi cac phan stra doi. Toan bd néi dung clia
tuyén bo vé sur phii hop véi EU c6 san tai dia chiinternet sau:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

ce

Théng tin v& viéc tai ché va xir Iy virt bd WEEE

TAt ca cac san pham c6 biéu tugng nay déu 1 rac thai thiét bj dién va dién tir (WEEE nhu trong
2012/19/EU), khéng nén virt bd ching cling véi réc thai sinh hoat chua phan loai. Thay vao d6, dé
bao v& moi trudng va stic khoe clia moi ngudi, ban nén mang thiét bj thai loai dén diém thu gom
dugc chi dinh dé tai ché rac thai thiét bj dién va dién ti, do chinh quyén hodc co quan dia phuong
chi dinh. Viéc tai ché va x(r Iy virt bo diing cach sé gitip ngdn ngtra nhirng hau qua tiéu cuc tiém
tang déi voi moi trudng va stic khoe clia con ngudi. Vui long lién hé véi bén Iap dat hodc co quan
dia phuong dé biét thém thong tin vé dia diém ciing nhu cac didu khoan va diéu kién ciia diém thu
gom.




Tong quan vé san phim

Danh sach phu kién

oo ] =
Thanh néi Bo cAp ngudn
EmHHHI|\HH|\HH|\HH||\HH|\HH|HH\||\\\\\|\\\\\I\H\\I\N\HI\N\I\HHI\\\\\HI\\\\\I\\\\\I\N\\\I\HHI\HHI\\\HHIHH\IH\HI\HHII\H\\I\HHI\HIH\HI\HHII\\IHHHI\N\I\\\HI\\\\\\\|\\\\\IH\\\I\HN\I\HHIH\HIHH\II\HHI\HHI\HHII\HHI\N\I\\\HI\\\\\HI\\\\\I\\\\\I\N\\\I\HHI\HHI\\H\HI\HHI\HHI\HHII\HHI\HHI\HHII\HHI-

Ong néi

DAu hit rong DAu hit ghé sofa DAu hat dién mini DAu hat vat nudi

2trong 1

Déu hit khe 2
trong 1

1140
1

BO gén két (bao gdm vit
tu khoan x 4, téc ké x 4)

@

Gia treo tuong
may hut bui

Gia treo tuong
phu kién

Ong ubn
linh hoat

Dau hat san dién (Puoc
trang bi dén pha)

hu kién va giao di nAn%udi dung trong hyéng dén sir dung chi mang tinh chat tham
the thay'doi do cai tien san pham.

Luu y: Minh hoa vé san phdm, phu kign v é
khao. San pham va chirc nang thuc té co
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May hat bui

Khe thoat khi o
—o Man hinh

o Natchédo

NUt xa bui o

Man hinh

Ben bao murc pin Deén béo Ban/L3i

Mau trdng: Mirc pin > 5% r ‘ Mau xanh luc: Sach
Mau do: Mrc pin < 5% Mau vang: Ban it

( |_| |_| 4 Mau cam: Ban nhiéu
Man hinh Mttc pin/Ma I8i 00 Mau dé: Loi

_{7

Ché db tu dong .
Ché db tibt kiem ning lugng (N A \L-\‘ Ché d6 Turbo
Ong dn khibi chan ¥ @ @ A L3i
Thanh ban chai quay bj réi @ @ Cam bién bui bj ban
Nut nguén Nut ché do

Nhén dé bat/tit Nhén dé chuyén ché do

Luu y: Néu méy hat bui gdp sy ¢, man hinh s& hién thi théng béo I6i tuong ng. D tim cach khéc phuc, tham
khao phan Xt Iy sur c6. Néu van dé van tiep dién, vui long lién hé véi bd phéan dich vu hau mai.



Cachlap

Lép a4t phu kién vao may hat bui L&p gia treo twdng may hat bui va gia treo tudng phu kién

1. Chon vj tri: Tim noi khé rao, thodng mat c6 8 cAm dién gén d6 va khdng cé vat can nhu day dién hodc 6ng dan
trén tuong. DAm bao c gid treo tuong phu kién va gia treo tudng may hit bui dugc IAp dat véi do cao 120 cm tir
mit dat. Gitt khoang cach khuyén nghi gitta hai gié treo tudmng I3 15 cm.

2. Khoan 16: Danh dau trén tudng tuong (ing véi cac 16 trén hai gid treo tudng. St dung méy khoan dién cé mii
khoan 5 mm dé khoan 16 sau khoang 40 mm tai mdi vi trf danh déu, sau d6 déng tic ké vao tirng 16.

3. Lép cAc gia treo tudng: Can chinh cac 18 trén cAc gia treo tudng véi cac I6 duge khoan trén tudng, sau do sir
dung vit tu khoan dé cé dinh céc gia treo tuding vao tudng.

(@

Luuy:
« Vuilong tudn tha nghiém ngit chiéu cao nhu minh hoa khi I4p hai gia treo tudng dé tranh anh hudng dén viéc
cat gitt.
_ - Gid treo tudng phu kign cé thé chita 4 phy kién.
% - Tach . .
£~ fac L&p diit gia treo tuong phu kign L&p diit gia treo tuong may hat bui
o

Epea=

120cm

120cm

Luu y: Khong st dung dng ndi véi dau hit san dién hodc dau hat dién mini.
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Sac

Sac may huat bui Sac may hat bui théng qua gia treo tuong

o Piém tiép xtic sac

Luuy:

« Sac day méy hat bui truéc khi sir dung Ian dau tién. Biéu nay s& mét khoang 3,5 gid.

Khéng thé st dung may hat bui trong khi sac.

Sau khi sac ddy, may hit bui s& vao ché do tiét kiém nang lugng va dén bao mdc pin tit.

Hut bui & ché do turbo trong thai gian dai sé lam néng pin, diéu nay c6 thé lam tang thoi gian sac. Khuyén nghi
nén dé may hat bui ngudi trong 60 phut trudc khi sac né.

245



Cach sir dung

Dau hat san dién (Pugc trang bi dén pha)

Thich hop dé 1am sach san da cdm thach, san g6 va tham ngin.

Diu hut réng 2 trong 1

Thich hop dé lam sach ban phim, rém ctra, ghé sofa, trdn nha, ban, quiy va noi that 6 t6. i i
Luu y: B tranh nhitng mbi nguy hiém tiém 4n, khong nén dé may hat bui tiép xtc truc tiép véi anh ndng mit troi

g hodc bao quan né & mai trudng cé nhiét do cao nhu trong 6 t6 vao mua he.
DPau hat khe 2 trong 1

Thich hop dé lam sach céc khe hep &goc tuong, ghé sofa, va noi that 6 t6.

Luu y: B8 tranh nhitng méi nguy hiém tiém 4n, khong nén dé may hat bui tiép xdc truc tiép véi anh ndng
mit troi hodc bao quan né & méi trudng co6 nhiét d6 cao nhu trong 6 t6 vao mua hé.
9 / 1 A
Q

Diu hut ghé sofa

Thich hop dé lam sach bui trén bé mat vai nhu ghé sofa va ném.
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Ong uén linh hoat Ong néi

Dung véi dau ht san dién, dau hat dién mini va thanh noi dé thay d6i goc vé sinh. Duing véi dau hut khe 2 trong 1, DAu hit rong 2 trong 1, dAu hat ghé sofa va dau hat vat nuéi dé ting higu qua
khoang cach lam sach.

Pau hat dién mini Pau hat vat nuéi

Thich hop dé tdy 16ng cho vat nuéi.

« Nén chaiva lam sach 6ng vat nudi nhe nhang theo hudng 16ng moc.

« Dé mé rong khong gian di chuyén, hay nbi dng néi vai may hat bui.

« Néu l6ng vat nuéi tich tu trén I6ng ctia dAu hit vat nudi, hay lay ddu hat vat nubi ra khdi vat nudi va nhan nat
PUSH dé 1am sach I6ng khai long ban chai.
Than trong:
« Khuyén nghi nén str dung ché do tiét kiém nang lugng hodc ché do tu dong.
« Ngay lap tirc ngirng chai long cho vat nudi néu vat nudi cdia ban cé dau hiéu khéng hai long hodc khé chiu.
« Khi chai16ng cho vat nuéi, hdy dam bao an toan cho ngudi va vat nudi dé tranh gay nguy hiém.

Thich hop dé vé sinh 16ng vat nudi va vét ban cirng dau trén bé mit vai nhur ném va ghé sofa.
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Cham séc va Bao tri

Than trong:

Trude khi cham séc va bao tri, hay rat bo cAp ngudn va dam bao da tat may hat bui.

Ludn st dung cac phu tiing chinh hang dé ddm bao hoat déng binh thudng va duy tri hiéu luc bao hanh.

Néu xay ra ket & bo loc, bo loc trudc, b loc sau, thanh ndi, dng uén linh hoat, dng ndi, dau hut khe 2 trong 1, Pau
htt réng 2 trong 1, dau htt ghé sofa hodc dau hat vat nudi, may hat bui sé ngirng hoat dong. Tét va vé sinh may
hat bui trude khi str dung lai.

Néu dau hut san dién hoc dau hit dién mini bj téc, n6 sé ngirng hoat dong nhung ban than may hat buyi thi
khong. Vui long tét may hut bui dé 1am sach du hut san dién hogc Dau hit dién mini, sau d6 st dung lai.

Truéce khi vé sinh, hay théao dau ban chai ra khai may hut bui dé tranh trudng hop vo tinh bat may hit bui cé thé
gay thuong tich.

Néu khong str dung méy htt bui trong mét thdi gian dai, hay sac day va ngét ngudn dién, sau dé béo quan may &
noi mat, c6 dd 4m thap va tranh anh néng tryc tiép.

Dé tranh xa pin qua murc, hay sac lai may hat bui it nhat ba thang mot lan.

Vé sinh may hat bui

Lau sach may hut bui bing vai kh, mém.

Vé sinh ngan chlra bui

Kha nang lam sach cia may hat bui s& bj giam néu ngan chira bui day g}én vach "MAX". D& I;éy lai hiéu suét, hay lam
sach ngén chita bui: Gilr ngan chira bui phia trén thung rac, sau d6 nhan nit xa bui d hét bui bén trong ra.
Than trong: Trudre khi vé sinh ngan chira bui, hay tét may hat bui, ngét bd cp ngudn va théo thanh néi.

MAX

248

Vé sinh cum bd loc

1. Nha chdt ngan chira bui dé thao ngén chira bui ra ngoai nhu hinh minh hoa.

2. Théo bd loc trude, nhac tay cAm b6 loc va xoay bd loc dén & dé thao ra nhu hinh minh hoa.

N = °

(




3. Xoay bé loc sau ngugc chidu kim déng hd dén & dé thao né ra. Lép dat cum bo loc

1. Cén chinh tay cAm bd loc voi & va dit bo loc theo phuong théng dirng vao ngén chira bui
2. Gitr tay cAm bo loc va xoay bd loc dénd.

3. Lé&p bo loc trudce véi mat trude hudng Ién trén.

4. D3t bo loc sau vao méy hat bui va xoay dén 8.

5. Lé&p lai ngan chira bui va dam bao né dugc cb dinh vao dang vi tri.

DAu m& khéa

bay la mat trude

clia bo loc trude.
:lll :

=

- |

4. Rira sach bd loc, bd loc truée va bé loc sau dé dat ching sang mot bén dé kho hoan toan trong it nhat 24 gio.
Luuy:

Khong bao gio' ngdm bo loc trude va bd loc sau. )

Khi vé sinh b loc sau, hay rira sach nhiéu 1an va gb nhe vao canh ciia né dé loai bd bui va manh vun cho dén

khi sach.

Khéng lam sach bo loc trude va bo loc sau bang tay, ban chai hogc vt séc nhon dé tranh hu hong.

Néu cong suat hat van giam dang ké sau khi vé sinh bd loc truée va bé loc sau, hdy mua va thay thé ching

bang bé loc chinh hang.

<=

ﬁ Cum b loc

B6 loc trude Bo loc sau
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Vé sinh dau hat san dién

1. D4t thanh ban chai dién ap xubng, nhan nut nha thanh ban chai quay va ldy thanh ban chai quay ra.

oKhoa thanh ban chai quay

o NGt nha thanh ban chai quay

2. Lau sach I ht va ndp trong subt véi khin khé hogc khin gidy.
3. Cét hét phan téc vudng quanh thanh ban chai quay, sau dé lam sach né.

4. L&p lai thanh ban chai quay theo ding huéng nhu minh hoa, sau d6 nhén khéa thanh ban chai quay dé c6 dinh
thanh ban chai quay vao vi tri.
Thén trong: Khéng vé sinh ddu hat san dién bing nude vind cé tich hop dong co.
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Vé sinh dau huat dién mini
1. Xoay thanh ban chai quay dén & bing dung cu thich hop dé thao né ra.

2. Lau sach 16 hut va ndp trong subt véi khin kho hoic khin gidy.
3. Cét hét phan téc vudng quanh thanh ban chai quay, sau dé lam sach né.

4. Lép lai thanh ban chai quay va xoay n6 dén &.
Thén trong: Khéng vé sinh ddu hat dién mini bing nudc vi né cé tich hop dong co.




Vé sinh cam bién bui

Lau sach cam bién bui v&i khan kho hodc khan gidy.

X ly sw co

o Cam bién bui

Néu may hit bui gap su cb, man hinh sé& hién thi théng béo 16i tuong (ng. Hay tham khao bang dudi day dé xem

giai phap.
LGi Nguyén nhan cé thé Giai phap
A % P Kiém tra va lam sach ngdn chira bui,
Ul Ong dan khibi tac. trudre, b loc sau, thanh ndi, dng néi hodc dau chéi.
o N . s g . N a0
Thanh ban chai quay bj roi. Kiém tra va vé sinh thanh ban chai quay.

Pa kich hoat bao vé qua

nhiét pin.

Chor cho dén khi nhiét d6 pin trd lai binh thuong, va
sau d6 thir str dung lai.

Man hinh hién thj ma I6i EO,

ET, E2, E3 hodc E4.

Lién hé v6i doi ngti dich vu hau mai.

) Cam bién bui bi bn.

Lau sach cam bién bui va thir lai.

251

Van dé thuong gip

Vén dé thuong gap

Nguyén nhan c6 thé

Giai phap

May hut bui khéng
hoat dong.

Pin da can kiét.

Sac may hat bui trude khi str dung.

L3 ht, ong dan khi, bd loc trude hodc bd loc
sau bj tac.

Kiém tra va vé sinh ngay 1ap ttrc.

Bo loc, bd loc trude hodc bé loc sau chua
duoc lap dat dang vi tri.

Kiém tra va l&p dat dang vi tri.

P4 kich hoat bao vé qua nhiét pin.

=
1

Che cho dén khi nhiét do pin tré lai
thuong, va sau d6 thir st dung lai.

Cong sudt hat
giam.

Ngén chira buj déy hogc bd loc trude hodc
b6 loc sau bi tac.

Kiém tra va vé sinh ngay 1ap ttrc.

Dau ban chai bj rbi.

Vé sinh dau ban chai.

Tudi tho pin ngén.

Pin khong dugc sac day.

Sac may hat bui trude khi str dung.

Ngén chira buj day hoc b loc trude hodc
bé loc sau bj tac.

Kiém tra va vé sinh ngay lap tirc.

PAu ban chai bj réi.

Vé sinh dau ban chai.

Thanh ban chéi
quay khang xoay.

Thanh ban chai quay bi ket bai vat la.

Loai bé moi vat la va thir lai.

Céc diém tiép xtc dén dign trén dau ban
chai hodc thanh néi bi ban.

Tat may hut bui va thao dAu ban chai
ra. Lau sach cag diém tlep xuc dan dién
bang vai khé mém va th lai.

May hat bui khong
thé sac.

BG cap ngudn dang st dung khdng phai
chinh hang.

Chistr dunibo cap ngudn chinh hang
dé sac may hut bui.

Pin sac cham.

P4 kich hoat bao vé qua nhiét pin.

Che cho dén khi nhiét do pin tré lai binh
thuong, va sau d6 thir st dung lai.

Luuy: Néu vAn dé van tiép dién, vui long lién hé véi b phan dich vy hau mai.



Thong sé ky thuat

Théng bao moi truong

May hat bui Xiaomi G30 Max

Tén May hut bui khong day Model E203

f:[?;g ép dinh 288V= Céng suét dinh mirc 700 W

bién ap sac 350V= Trong lugng tinh 51kg

Tiéu thy dién Ché do tit: < 05 W Thoi gian dé vao trang thai Ché @b tit: < 20 phat

DAu hat san dién (Pugc trang bi dén pha)

Model E203-DS Dién ap dinh mirc 288V=
C§ng suat dinh 30W

mirc

Pau hat dién mini
Model E203-MN Dién ap dinh mirc 288V=
A £ 4
ang suat dinh 0w
mirc

Bo cip ngudn

Nha san xuét

Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Model BLJ48WF350130P-V Hiéu qua hoat dong trung binh  8774%
ai‘; vao dinh 100-240 V~50/60 Hz 1,2 A Hiéu qué khi tai thap (10%) 8047%
PAuradinhmirc  350V=13A455W Tiéu thu dién nang khong tai 0,09W
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BO pin lithium-ion c6 thé sac lai ctia may hat bui nay cé chita cac hda chét c6 thé gay 6 nhiém mai truong, Trude
khi virt bd may hat bui, hay thao pin rdi thai bé tai co sé tai ché thich hop.

- Phai tho pin ra khéi thiét bj trurge khi thai bo.

- Phai ngét thiét bi khoi ngudn dién khi thao pin.

- Phai tiéu hay pin mét cach an toan.

Than trong:

« Dam bao may hat bui da duoc ngat khoi ngudn dién va pin da can hoan toan trudc khi thao pin.

Mang pln da thao dén co s& tai ché chuyén nghiép dé thai bo pin dung cach.

Khéng dé pin & moi trudng cé nhiét do cao; néu khéng, pin cé thé phat né.

Trong trudng hop pin bi o rl, hay tranh tiép xdc véi chat 16ng. Néu chét Iong dinh vao mét, hay rira sach that ky
va tim kiém tro gitip y té ngay I4p tdc.

Céc buéc thao va lap pin:

Théo ndm con vit & mét dudi clia méay hut bui, sau d6 théo nép dudi va dau ndi cap sac.
Théo nép sau ctia may ht bui va rat dau now cap sacra khoi bang mach.

Thao cum man hinh h\en thiva ngat két ndi dau ndi day.

Thao mét con vit khoi nap trucrc cla may hat bui va truot xubng dé thao nép trude.

Théo vo ngoai va rat dau néi day gitta vo ngoai va bo pm

Théo hai con vit két néi bd pin v&i cum ndp dong co' va théo bo pin.

Gén tam b pin méi vao cum nép dong co bang chot c6 dinh, sau d6 siét chit lai bing hai con vit.
Két ndi bo pin méi véi dau néi day clia vo ngoai, réi c&m no vao v ngoai.

Truot tAm nap trudc 1én dang vi triva cb dinh b g mot con vit.

10. Lap dau ndi cap sac vao bang mach, sau d6 14p ndp sau.

11.Két nbi dau noi cap sac véi nap dudi clia may hut bui va siét chit bing nam con vit.

12. G&n dau ndi day cia man hinh hién thi vao bd pin méi, sau do I3p cum man hinh hién thi.

© 00N O WN



THONG BAO BAO HANH

BAO HANH NAY CAP CHO BAN CAC QUYEN Cy THE VA BAN CO THECO CAC QUYEN KHAC THEO LUATG BANG, TINH HOAC QUOC GIA CUA BAN. TREN
THUC TE & MOT SO QUOC GIA, TINH HOAC BANG, LUAT TIEU DUNG CO THE AP DUNG MOT THOI HAN BAO HANH TOI THIEU NGOAI NHUNG GI BUQC
PHEP THEO LUAT, XIAOMI KHONG LOAI TRU GIOI HAN HAY BINH CHI CAC QUYEN KHAC MA BAN CO THE CO. BE HIEU PAY DU CAC QUYEN CUA BAN, XIN
MO1 BAN THAM KHAO CAC LUAT & BANG, TINH HOAC QUOC GIA CUA BAN.

1. BAO HANH SAN PHAM HOU HAN
XIAOMI bao dam rang cac San phdm khong c6 khiém khuyét v& vat liéu va gia cong trong diéu kién st dung binh thudng va st dung tudn theo hutng dén st dung San pham tuong (rng trong Thai han bao hanh.
Thoi han va cac diéu kién lién quan dén bao hanh hop phap duoc 4p dung theo luat dia phuong tuong (ng. Dé biét thém thong tin vé céc loi ich bao hanh cho ngudi tiéu dung, hay truy cap trang web chinh thic clia
Xiaomi: https://www.mi.com/global/support/warranty.
Xiaomi bao dam voi ngudi mua dau tién ring San phdm clia Xiaomi khéng cé khiém khuyét vé vat liéu va gia cong trong diéu kién sir dung binh thudng va sir dung tuan theo huéng din sir dung San pham tuong Gng
trong Thoi han bao hanh.
Xiaomi khéng bao dam riing viéc van hanh San pham sé& khong c6 18i hay khong bj gian doan.
Xiaomi khéng chiu trach nhiém d6i véi nhitng thiét hai phét sinh tir su khéng tuan thi cac hudng dén cé lién quan dén viéc st dung San pham.
2. BIEN PHAP KHAC PHUC
Néu c6 khiém khuyét phan ciing dugc phat hign va Xiaomi nhan dugc yéu cau bdi thudng hop 1é trong Thoi han bao hanh, thi Xiaomi sé (1) sira chita san pham mién phi, (2) thay thé san phdm, hoic (3) hoan tién cho
San pham, trlr cac chi phi van chuyén cé thé cé.
3. CACH NHAN DICH VU BAO HANH
Dé nhan dich vy bao hanh, ban phai gifi San phdm trong bao bi nguyén ban hoic bao bituong tir c6 mire do bao vé San pham tuong duong dén dia chi duge Xiaomi chi dinh. Ngoai trir pham vi bj cAm theo luat ap dung,
Xiaomi c6 thé yéu cAu ban dua ra bing chitng mua hang va/hodc tuan theo céc yéu cau dang ky trude khi nhan dich vu bao hanh.
4. DIEU KHOAN LOAI TRU VA GIGI HAN
Trir truoing hop ¢ quy dinh khac clia Xiaomi, Bao hanh hitu han nay chi ap dung cho San phdm do Xiaomi san xuat hodic dugc san xuét cho Xiaomi va cé thé nhan dang bing thuong hiéu, nhan hiéu hoic logo "Xiaomi"
hay "Mi".
Bao hanh hitu han nay khdng ap dung cho moi (a) Thiét hai do thién tai, nhu: sét danh, I6¢ xoay, Iii lut, hda hoan, dong dat hodc cac nguyén nhan bén ngoai khac; (b) Su bt can; (c) Muc dich str dung thuong mai; (d) Sy
thay déi hodc stra ddi & bét ky phan nao clia San pham; (e) Thiét hai do st dung san phdm khdng phai ctia Xiaomi; (f) Thiét hai do tai nan, sy lam dung hoéc st dung sai cach; (g) Thiét hai do van hanh San pham ngoai
muc dich st dung du kién hodc dugce phép ma Xiaomi mé ta hodc véi ngudn dién hay dién ap khong phti hop; hodc (h) Thiét hai do dich vu (gdm ca nang cép va mé rong) do bét ky ai khong phai la dai dién clia Xiaomi
thuc hién.
Ban c6 trach nhiém sao luu moi dit liéu, phin mém hodc tai liéu khac ma ban c6 thé luu trir hodc gil gin trong san pham. R4t co thé dt liéu, phAn mém hodc tai liéu khac trong thiét bj sé bj mAt hodc bj dinh dang lai
trong qua trinh thuc hién dich vy, Xiaomi khéng chiu trach nhiém dbi vai cac thiét hai hodc t8n thét do.
Bén ban lai, dai ly hodc nhan vién ctia Xiaomi khong duoc dy quyén thuc hién bat ky su stra d6i, m& rong hay bé sung nao dbi véi Bao hanh hitu han nay. Néu c6 bat ky diéu khoan nao bj tuyén la khdng hop phap hay
khang thé thure hién, thi tinh hop phap hodc tinh cé thé thuc hién clia cac diéu khoan con lai s& khong bj anh hudng.
Céc dich vy hau mai sé bi gi¢i han & quéc gia hodc khu vuc mua hang ban dau, trir phi diéu nay bj luat phap nghiém cam hoc c6 hira hen khac ctia Xiaomi.
Céc san pham khong duoc nhap khau thich dang va/hodc khdng duge Xiaomi san xult va/hodc khong dugc thu nhan thich dang tir Xiaomi hodc don vi ban chinh thitc clia Xiaomi s& khong durgc bao hanh theo cac bao
hanh hién tai. Theo luat ap dung, ban cé quyén hudng bao hanh tir bén ban Ié khong chinh thirc da ban san pham. Do do, Xiaomi mai ban lién hé véi bén ban 1é da ban san pham cho ban.
Céc bao hanh hién tai khong ap dung tai Hong Kéng va Dai Loan.
. BAO HANH NGY Y
Trr pham vi bj cdm theo Iuat 4p dung, moi sy bao hanh ngu y (bao gdm cac bao hanh v& kha nang ban dugc va sy phit hop véi mét muc dich cu thé) sé cé thai gian hitu han tuong duong véi thoi han téi da clia bio hanh
hitu han nay. Mot s6 khu vuc phap Iy khdng cho phép han ché thoi han clia bao hanh ngu ¥, nén gigi han néu trén sé khong dugc ap dung trong cac trudng hop dé.
. GIOIHAN THIET HAI
Trir pham vi bj cAm theo luat ap dung, Xiaomi sé khéng chiu trach nhiém dbi voi moi thiét hai phat sinh do tai nan, cac thiét hai gian tiép, déc biét hodc do hdu qua, bao gém nhung khong gi¢i han & tén that loi nhuan,
doanh thu hodc dit liéu, cac thiét hai phat sinh tir su vi pham didu kién hodc bao hanh ngu y hoéc r6 rang, hay theo bét ky Iy thuyét luat phap nao khéac, ngay ca khi Xiaomi da duoc thong bao vé kha nang xuat hién cac
thiét hai nay. Mot s6 khu vie phap Iy khéng cho phép loai trir hay gidi han cac thiét hai dic biét, gian tiép hay do hau qua, nén gidi han néu trén cé thé khong ap dung cho ban.
LIEN HE VOI XIAOMI
Khéch hang vui long truy cap trang web: https://www.mi.com/global/support/warranty
Ngudi lién hé dbi véi dich vu hau mai co thé Ia bat ky nguoi nao trong mang ludi dich vu dugc dy quyén ctia Xiaomi, nha phan phéi duoc Gy quyén clia Xiaomi hodc bén ban hang cubi cling ban san pham cho ban. Néu
ban c6 nghi ngai, hay lién hé véi nhan vién thich hop ma Xiaomi cé thé xac dinh.
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Sikkerhedsanvisninger

Dette produkt er kun til privat brug. Lees denne vejledning omhyggeligt fgr brug,

og opbevar den til senere brug.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra en alder pa 8 ar samt af personer med reducerede fysisk, sensoriske eller
mentale faerdigheder eller mangel pa erfaring og viden, hvis det foregar under opsyn, eller de instrueres i brugen
af anordningen pa en sikker made og forstar de involverede risici. Bern ma ikke lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, medmindre det foregar under opsyn.

Apparatet m& kun bruges med den strgmforsyningsenhed, der leveres med apparatet.

Stgvsugeren er kun til indendgrs brug. Brug eller installer den ikke i udendgrs-, industrielle- eller kommercielle
miljper.

« Oplad eller opbevar aldrig stgvsugeren naer varmekilder eller i fugtige omrader, sdsom ved en radiator eller i et
kpkken eller et badevaerelse.

Veer opmaerksom pé risikoen for, at polerne pa det batteridrevne apparat eller batteriet kortsluttes af
metalgenstande.

Ror ikke ved stikket eller nogen anden elektrisk del med vade haender.

Brug kun reservedele, som er godkendt af Xiaomi.

For installering, fiernelse eller udskiftning af nogen dele eller renggring eller vedligeholdelse af stgvsugeren skal
du sgrge for at slukke den og traekke strgmforsyningen ud for at forhindre personskade.

For at reducere risikoen for brand, eksplosion eller personskade skal du kontrollere den fgr brug for at sikre, at
stremforsyningen ikke er beskadiget. Brug ikke stgvsugeren, hvis stremforsyningen er beskadiget.

Bloker ikke luftindtaget- eller udtaget for at forhindre, at stovsugeren bliver overophedet og bliver beskadiget.
Placer ikke objekter i stgvsugerens sugeabning.

Brug ikke stgvsugeren, hvis nogen del af den er beskadiget eller ikke er installeret korrekt.

Nar stgvsugeren Ipftes eller baeres, skal du sikre, at den er slukket, da der ellers er risiko for personskade.
Under brug af stevsugeren skal du holde dens bevaegelige dele, sdsom bgrstehovedet, veek fra mennesker og
kaeledyr.

Nar du bruger stgvsugeren til at renggre trapper, skal du sgrge for at vaere opmaerksom pa personlig sikkerhed.
Brug ikke stpvsugeren til at renggre fint stgv som gipsveegsstav eller ildstedsaske.

Brug ikke stgvsugeren til at renggre ulmende eller breendende materialer, sdsom traekul, cigaretskodder eller
teendstikker.

Brug ikke stgvsugeren til at renggre skarpe eller harde genstande, sdsom glas, sgm, skruer eller mgnter.

Brug ikke stgvsugeren til at renggre meget fedtede, kleebende eller pigmenterede pletter, sdsom skosveerte,
maling eller pigmenter.

Brug ikke stgvsugeren til at renggre brandfarlige eller eksplosive vaesker, sdsom benzin eller gifte oplgsninger
sasom klorinblegemiddel, ammoniak eller toiletrens.

Brug ikke stpvsugeren til at renggre toner eller blaek brugt i laserprintere eller fotokopieringsmaskiner, da det
kan forarsage brand eller eksplosion.

Leen ikke stgvsugeren op ad ustabile genstande, sésom stole eller borde, da den kan falde ned over dem og
forarsage skade eller kvaestelser.

Nedszenk ikke stgvsugeren eller dele af den i vand eller andre vaesker til renggring. Efter renggring eller
vedligeholdelse af stgvsugeren skal du sgrge for, at alle dele er helt torre for genindseettelse og brug.

Brug ikke stgvsugeren, hvis dens &bning er blokeret. Renggr den regelmaessigt for at holde den fri for stgv,
fnuller, har eller andet snavs, da luftgennemstrgmningen ellers kan svaekkes.

Hvis stgvsugeren har problemer som overopvarmning, meerkelige lyde, lugt eller svag sugeevne, skal du
kontakte eftersalgsserviceafdelingen. Prov ikke at reparere den selv.

« Stgvsugeren ma kun repareres af eftersalgsserviceafdelingen for at sikre, at den forbliver sikker at bruge.
Brug ikke batterier eller batteri eller strgmforsyning fra tredjepart.

Udseet ikke apparatet eller batteriet for usaedvanligt hgje temperaturer.

Huvis stremforsyningen er beskadiget, skal den udskiftes af en fagperson fra producenten,
eftersalgsserviceafdelingen eller lignende afdeling for at undga sikkerhedsrisici.

. Advarsel om brandfare. Pafgr ikke nogen form for duft pa stpvsugerens forfilter og efterfilter.
Disse typer produkter er kendt for at indeholde brandfarlige kemikalier, som kan forarsage, at stpvsugeren
antaendes.

Felg ngje vejledningen i denne brugervejledning for at oplade stgvsugeren ved en omgivelsestemperatur pa 5 °C
til 35 °C. Forkert opladning kan resultere i skade pa batteriet.

254

Folg vejledningen i denne brugervejledning ngje, nar du bruger stgvsugeren. Brugere er ansvarlige for tab eller
skader forarsaget af forkert brug af stgvsugeren.

- ADVARSEL: Brug kun forsyningsenheden leveret med dette apparat.

. ADVARSEL Ved opladning af batteriet ma du kun bruge den aftagelige stremforsyning, der fulgte med
denne enhed.
Brug kun med forsyningsenheden BLJ48WF350130P-V.

Brugeren behgver ikke at foretage sig noget for at skifte effekt mellem 50 Hz og 60 Hz, og produktet kan selv
tilpasse sig bade 50 Hz og 60 Hz.

ﬁKun tilindendgrs

brug

Laes vejledningen fgr brug

Oplysninger om overholdelse af lovgivningen

EU-overensstemmelseserklaering
c E Vi, Xiaomi Communications Co., Ltd., erklaerer hermed, at dette udstyr overholder

de geeldende direktiver og europaeiske normer og eendringer. Den fulde tekst af EU-
overensstemmelseserklaeringen kan findes pa fplgende adresse:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Oplysninger om WEEE Bortskaffelse og genanvendelse
Ethvert produkt, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE som
i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma blandes med usorteret husholdningsaffald. | stedet skal

[ du beskytte den menneskelige sundhed og miljget ved at overgive dit affaldsudstyr til et dertil
beregnet opsamlingspunkt til genanvendelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, som er
udnaevnt af de nationale eller lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse og genanvendelse vil
bidrage til at forhindre potentielt negative konsekvenser for miljget og den menneskelige sundhed.
Kontakt installatgren eller de lokale myndigheder for at fa flere oplysninger om lokationen samt
vilkarene og betingelserne for sddanne opsamlingspunkter.



Produktoversigt

Liste over tilbehgr

]

1Al
O

.

Strgmforsyning

Forleengerstang

Forlaengerslange

2-i-1fugebgrste 2-i-1bred Sofabgrste Elektrisk minibgrste Keeledyrsbgrste

borste

[ 21 i

1

Veegbeslagtil  Monteringssat (herunder
selvskaerende skruer x 4,
veaegpropper x 4)

@

Veegbeslag til
stpvsugeren tilbehgr

Elektrisk bgrstevalse Bejeligt
(udstyret med forlygte) rer

Bemaerk: lllustrationer af produktet, tilbehgr og brugergraensefladen i brugervejledningen er udelukkende
vejledende. Det faktiske produkt og de faktiske funktioner kan variere pa grund af produktforbedringer.

Stevsuger

Luftudtag

Filter

Stgvbeholder

Frigivelsesknap o

til stov _1

Display

Batteriniveauindikator
Hvid: Batteriniveau > 5 %
Rpd: Batteriniveau < 5 %

Batteriniveau-/fejlkodedisplay

Automatisk tilstand
Pko-tilstand

Luftkanal blokeret

Rullebgrste er sammenfiltret

Taend/sluk-knap
Tryk for at teende/slukke

——Display

——Tilstandsknap

°Taend/sluk-knap

Snavs/fejlindikator
Grgn: Ren

Gul: Lidt snavset
Orange: Meget snavset
Rgd: Fejl

Turbo-tilstand
Fejl
Stgvsensor er snavset

Tilstandsknap
Tryk for at skift tilstande

Bemaerk: Hvis stgvsugeren ikke fungerer korrekt, viser displayet den tilsvarende fejlindikation. For Igsninger se
fejlspgningsafsnittet. Hvis problemet fortsaetter, skal du kontakte eftersalgsserviceafdelingen.



Sadan installeres

Montering af tilbehgr pa stevsugeren Montering af vaegbeslag til stgvsuger og vaegbeslag til tilbehgr

1. Veelg placering: Find et koligt, tort sted med en stikkontakt i naerheden, fri for forhindringer som ledninger eller
rgr i vaeggen. Sgrg for, at bade vaegbeslag til stovsugeren og veegbeslag til tilbehgret er monteret i en hgjde af

120 cm over jorden. Hold en anbefalet afstand p& 15 cm mellem de to vaegbeslag.
Bor huller: Lav maerker pa veeggen i henhold til hullerne pé de to veegbeslag. Brug en boremaskine med et 5-mm
bor til at bore huller, der er cirka 40 mm dybe pa hver markeret position, og szt derefter en vaegprop i hvert hul.
. Monter vaegbeslag: Juster hullerne i vaegbeslagene med de huller, der er boret i vaeggen, og brug derefter den

selvskaerende skrue til at fastggre vaegbeslagene til vaeggen.

Bemaerkninger:

« Folg ngje de viste hgjdekrav, nar du monterer de to vaegbeslag, for at undga at pavirke opbevaringen.

« Veegbeslag til tilbehgr kan indeholde fire stykker tilbehgr.

»

w

Montering af veegbeslag til tilbehor Montering af vaegbeslag til stovsuger

Epea=

120cm

Bemaerk: Brug ikke forleengerslangen sammen med den elektriske barstevalse eller den elektriske minibgrste.
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Opladning

Opladning af stgvsugeren Opladning af stgvsuger via veegbeslag

oOpladningskontakt

Bemaerkninger:

Lad stgvsugeren helt op, fer den tages i brug forste gang. Det tager ca. 3,5 timer.

Stpvsugeren mé ikke bruges under opladning.

Nér stpvsugeren er fuldt opladet, gar den i gko-tilstand med batteriniveauindikatoren slukket.

Stevsugning i turbo-tilstand i leengere tid vil fa batteriet til at varme op, hvilket kan forleenge opladningstiden.
Det anbefales at kole stgvsugeren af i 60 minutter, for den oplades.
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Sadan bruges

Elektrisk bgrstevalse (udstyret med forlygte)

Velegnet til renggring af marmorgulve, traegulve og kortluvede taepper.

2-i-1fugebgrste

Velegnet til renggring af spreekker i hjgrner, sofaer og bilinterigr.
Bemaerk: For at undga potentielle sikkerhedsrisici ma stovsugeren ikke udseettes for direkte sollys eller
opbevares i omgivelser med hgje temperaturer, f.eks. inde i en bil om sommeren.
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2-i-1bred borste

Velegnet til renggring af tastaturer, gardiner, sofaer, lofter, borde, diske og bilinterigr.
Bemeerk: For at undga potentielle sikkerhedsrisici ma stgvsugeren ikke udsaettes for direkte sollys eller opbevares
i omgivelser med hgje temperaturer, f.eks. inde i en bil om sommeren.

Sofabgrste

Velegnet til at fierne stgv fra tekstiler sdsom sofaer og madrasser.




Bojeligt ror Forlengerslange

Brug med elektrisk bgrstevalse, elektrisk minibgrste og forleengerstang til at aendre renggringsvinklen. Brug den sammen med 2--1 fugebarste, 21 bred barste, sofaborste og kesledyrsbarste for effektivt at age
renggringsafstanden.

Elektrisk minibgrste Keeledyrsbgrste

Velegnet til fiernelse af har fra keeledyr.
- Det anbefales at bgrste og rense dyreharene forsigtigt i harets vaekstretning.
- For at udvide beveegelsesrummet skal du tilslutte forlaengerslangen til stgvsugeren.
- Huvis der samler sig kaeledyrshar pa bersterne pa keeledyrsbersten, skal du fierne keeledyrsbarsten fra kaeledyret
og trykke pa PUSH-knappen for at rense haret fra bgrsterne.
Forsigtigheder:
- Det anbefales at bruge gko-tilstand eller automatisk tilstand.
- Stop med at bgrste kaeledyret med det samme, hvis dit kaeledyr viser tegn pa utilfredshed eller ubehag.
- Nardu berster keeledyret, skal du sikre menneskers og kaeledyrs sikkerhed for at undgé farer.

Velegnet til renggring af keeledyrehér og genstridigt snavs fra tekstiler som madrasser og sofaer.
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Pleje og vedligeholdelse

Forsigtigheder: Renggring af filterenheden
For pleje og vedligeholdelse skal du tage strgmforsyningen ud af stikkontakten og serge for, at stgvsugeren er
slukket.

Brug altid originale reservedele for at sikre normal drift og for at garantien forbliver gyldig.

Hvis der opstar en blokering i filteret, forfilteret, efterfilteret, forleengerstangen, det bgjelige ror,
forleengerslangen, 2-i-1 fugebgrsten, 2-i-1 bred bgrsten, sofabgrsten eller kaeledyrsbgrsten, vil stgvsugeren
stoppe med at virke. Sluk og renggr stgvsugeren, for du bruger den igen.

Hvis den elektriske bgrstevalse eller den elektriske minibgrste blokeres, vil den stoppe med at virke, men det vil
stpvsugeren ikke selv. Sluk stgvsugeren for at renggre den elektriske bgrstevalse eller den elektriske minibgrste,
og brug den derefter igen.

Fjern bgrstehovedet fra stgvsugeren for renggring for at forhindre, at stgvsugeren taendes ved et uheld, hvilket
kan forarsage skade.

Huvis stgvsugeren ikke skal bruges i l&engere tid, skal den oplades helt, frakobles strammen og derefter
opbevares et kgligt sted med lav luftfugtighed, vaek fra direkte sollys.

For at undgé et overafladet batteri skal stpvsugeren genoplades mindst én gang hver tredje maned.

Renggring af stgvsugeren
Tor stevsugeren af med en blgd, ter klud.
(it

1. Slip stgvbeholderlasen for at fierne stgvbeholderen udad som vist.

Stmvbeho\erlés

Renggring af stgvbeholderen

Stgvsugerens renggringsevne reduceres, hvis stgvbeholderen er fyldt til "MAX"-maerket. For at genvinde ydeevnen

skal du tgmme stgvbeholderen: Hold stpvbeholderen over en skraldespand, og tryk derefter pa frigivelsesknap til """""
stpv for at temme indholdet.
Forsigtig: Fgr rengering af stevbeholderen skal du slukke stpvsugeren, afbryde strgmforsyningen og fierne )

forlaengerstangen.

2. Fjern forfilteret, loft filterhandtaget, og drej filteret til to & for at fierne det som vist.

@ —o Forfilter
[

Handtag o fﬁ‘_-\\
FoatTs &
se gt

MAX
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3. Drej efterfilteret mod uret til to & for at fjerne det.

Iseetning af filterenhed

1. Juster filterh&ndtaget med to &, og placer filteret lodret i stevbeholderen.
2. Hold i filterh&ndtaget, og drej filteret til &.

3. Iseet forfilteret med forsiden opad.

4. Placer efterfilteret i stovsugeren, og drej det til &.

5. Genmonter stgvbeholderen, og serg for, at den placeres korrekt.

Oplasningsmeerke o

Dette er forsiden af ©

- |

4. Skyl filteret, forfilteret og efterfilteret, og lad dem derefter tgrre helt i mindst 24 timer.

Bemaerkninger:
Laeg aldrig forfilteret og efterfilteret i blad.

snavs, indtil det er rent.

kebe og udskifte dem med originale filtre.

ﬁ Filterenhed

L |

]

]
L

Nar du renggr efterfilteret, skal du skylle det gentagne gange og banke let pa kanten for at fjerne stgv og

Renger ikke forfilteret og efterfilteret med haenderne, en bgrste eller en skarp genstand for at undgé skader.
Hvis sugekraften stadig er betydeligt reduceret efter rengpring af forfilteret og efterfilteret, kan du preve at

forfilteret.
:lll :

=

<=

HI I i
L
!

Filter Forfilter Efterfilter
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Renggring af elektrisk bgrstevalse Renggring af den elektriske minibgrste

1. Placer den elektriske bgrstevalse pa hovedet, tryk pa udigserknappen til rullebgrsten, og tag rullebgrsten ud. 1. Drejrullebarsten til & med et passende veerktaj for at fjerme den.

o Rullebgrstelds

o Udlgserknap til rullebgrste

2. Ter sugeabningen og det gennemsigtige lag af med en tgr klud eller et papirhandkleaede.
2. Tor sugedbningen og det gennemsigtige |ag af med en tor klud eller et papirhandkleede. 3. Klip eventuelt har, der har viklet sig ind omkring rullebgrsten, og renggr den derefter.
3. Klip eventuelt har, der har viklet sig ind omkring rullebgrsten, og renger den derefter.

4. Seet rullebgrsten pa igen i den rigtige retning som vist, og tryk derefter pa rullebgrstelasen for at fastggre 4. Seet rullebgrsten pa igen, og drej den til &.

rullebgrsten. Forsigtig: Renggr ikke den elektriske minibgrste med vand, da den har en indbygget motor.
Forsigtig: Renggr ikke den elektriske bgrstevalse med vand, da den har en indbygget motor.
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Renggring af stgvsensoren

Tor stgvsensoren af med en tgr klud eller serviet.

Fejlsegning

o Stgvsensor

Huvis stpvsugeren ikke fungerer korrekt, viser displayet den tilsvarende fejlindikation. Se tabellen nedenfor for

Ipsninger.
Fejl Mulig arsag Lgsning
Kontroller og renggr stgvbeholderen, filteret,
U‘ Luftkanalen er blokeret. forfilteret, efterfilteret, forlaen%erstangen,
forleengerslangen eller bgrstehovedet.
oo Rullebgrsten er viklet ind. Kontroller og renggr rullebgrsten.
Esétrgriehgdnin sbeskyttelse er Vent, indtil batteritemperaturen vender tilbage til
ud\o)stp & Y normal, og prev derefter at bruge det igen.

Skaermen viser fejlkoderne EO,
ET, E2, E3 eller E4.

Kontakt eftersalgsserviceafdelingen.

(‘!’) Stgvsensoren er snavset.

Tor stgvsensoren af, og prgv igen.
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Almindelige problemer

Almindeligt problem

Mulig arsag

Lgsning

Stevsugeren
fungerer ikke.

Batteriniveauet er udtgmt.

Oplad stgvsugeren for brug.

Sugeébningen, luftkanalen, forfilteret eller
efterfilteret er blokeret.

Kontroller og renggr med det samme.

Filteret, forfilteret eller efterfilteret er ikke
korrekt installeret.

Kontroller og installer.

Batteriets overophedningsbeskyttelse er
udlgst.

Vent, indtil batteritemperaturen vender
tilbage til normal, og prov derefter at
bruge det igen.

Sugekraften
reduceres.

Stgvbeholderen er fuld, eller forfilteret eller
efterfilteret er blokeret.

Kontroller og renggr med det samme.

Borstehovedet er filtret sammen.

Renggr bgrstehovedet.

Batterilevetiden
erkort.

Batteriet er ikke fuldt opladet.

Oplad stgvsugeren for brug.

Stgvbeholderen er fuld, eller forfilteret eller
efterfilteret er blokeret.

Kontroller og renggr med det samme.

Borstehovedet er filtret sammen.

Renggr bgrstehovedet.

Rullebgrsten
roterer ikke.

Rullebgrsten sidder fast i fremmedlegemer.

Fjern eventuelle fremmedlegemer, og
prov derefter igen.

De ledende kontakter pé bgrstehovedet
eller forlaengerstangen er snavsede.

Sluk swvsugeren,o fiern
bgrstehovedet. Tor de ledende kontakter
gf med en blgd, tgr klud, og prov derefter
igen.

Stpvsugeren kan
ikke oplades.

Den anvendte strgmforsyning er ikke
original.

Brug kun den originale strgmforsyning til
at oplade stgvsugeren.

Batteriet oplades
langsomt.

Batteriets overophedningsbeskyttelse er
udlgst.

Vent, indtil batteritemperaturen vender
tilbage til normal, og prev derefter at
bruge det igen.

Bemeerk: Hvis problemet fortsaetter, skal du kontakte eftersalgsserviceafdelingen.



Specifikationer

Miljgmeddelelse

Xiaomi stgvsuger G30 Max

Navn

Ledningfri stovsuger Model E203

Meerkespaending

288V= Maerkeeffekt 700 W

Opladningsspaending 350V= Nettoveegt 51kg

Strgmforbrug

Slukket tilstand: < 0,5 W Tid, for tilstanden nas

Slukket tilstand:

<20 min
Elektrisk barstevalse (udstyret med forlygte)
Model E203-DS Meerkespaending 288V=
Maerkeeffekt 30w
Elektrisk minibgrste
Model E203-MN Maerkespaending 288V=
Meerkeeffekt now
Strgmforsyning
Producent Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLIABWF350130P-V Gennemsnitlig aktiv 8774%

Nominelt input

100-240 V~ 50/60 Hz 12 A (E%"‘o/':f"“e“ vedlavbelastning g4 47,

Nominel udgang

350V=13A 455W Strgmforbrug uden belastning 0,09 W
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Den genopladelige lithium-ion-batteripakke i denne stgvsuger indeholder kemikalier, der kan forurene miljpet. Fgr
bortskaffelse af stgvsugeren skal du fjerne batteriet og derefter kassere det pa en passende genbrugsstation.

- Batteriet skal fiernes fra apparatet, fgr det kasseres.

- Apparatet skal frakobles strgmforsyningen, nr batteriet tages ud.

- Batteriet skal bortskaffes pé en sikker made.

Forsigtigheder:

- Serg for, at stgvsugeren er frakoblet stremmen, og at batteriet er helt temt, for det fiernes.

- Aflevér det fiernede batteri til en professionel genbrugsplads med henblik pa korrekt bortskaffelse.

« Opbevar ikke batteriet i et miljg med hgj temperatur, da de ellers kan eksplodere.

- Itilfaelde af batterileekage skal du undga kontakt med veesken. Hvis du far veeske i gjnene, skal du skylle med
rigeligt vand og straks sgge laege.

Trin til fjernelse og installation af batteriet:

. Fjern de fem skruer fra undersiden af stgvsugeren, og afmonter derefter det nederste daeksel og ladekablets
ledningsnetsterminal.

Fjern stgvsugerens bagdaeksel, og tag ladekablets ledningsnetsterminal ud af printkortet.

Fjern displaypanelenheden, og afmonter ledningsnetsterminalen.

Fjern en skrue fra fordeekslet pa stpvsugeren, og skub det ned for at fjerne fordaekslet.

Fjern den ydre veeg, og frakobl ledningsnetsterminalen mellem den ydre vaeg og batteripakken.

Lgsn de to skruer, der forbinder batteripakken med motordaekslet, og fiern batteripakken.

Tilslut og fastggr den nye batteripakke til motordaekslet med karabinhagen, og fastggr dem derefter med to
skruer.

Tilslut den nye batteripakke til ledningsnetsterminalen pa den ydre veeg, og seet den derefter i den ydre vaeg.
Skub frontdeekslet opad pé plads, og fastger det med én skrue.

10. Installer ladekablets terminal pa printkortet, og installer derefter bagdeekselpanelet.

11.Tilslut ladekablets ledningsnetsterminal til stavsugerens nederste daeksel, og fastggr dem med fem skruer.
12. Fastger display-ledningsnetterminalen til den nye batteripakke, og installer derefter displaypanelenheden.

No O hAwN
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GARANTIMEDDELELSE

DENNE GARANTI GIVER DIG SPECIFIKKE RETTIGHEDER, OG LOVEN | DIT LAND ELLER OMRADE KAN GIVE DIG ANDRE RETTIGHEDER. DOG KAN
FORBRUGERLOVGIVNINGEN | NOGLE LANDE ELLER OMRADER PAL/AGGE EN MINIMAL GARANTIPERIODE. UD OVER, HVAD LOVGIVNINGEN
TILLADER, UDELUKKER, BEGRANSER ELLER SUSPENDERER XIAOMI IKKE ANDRE RETTIGHEDER, DU MATTE HAVE. DU KAN FINDE FLERE
OPLYSNINGER OM DINE RETTIGHEDER | DIT LANDS ELLER DIT OMRADES LOVGIVNING.

1. BEGRANSET PRODUKTGARANTI
XIAOMI garznterer, at produkter er fri for defekter i materiale og handveerksmaessig udferelse under normal brug og brug i overensstemmelse med den relevante brugervejledning til produktet i
garantiperioden.
Varigheden og betingelserne i forbindelse med lovmaessige garantier er angivet i de respektive lokale love. Du kan finde flere oplysninger om forbrugeres garantifordele ved at besgge Xiaomis officielle
websted pa https://www.mi.com/global/support/warranty.
Xiaomi garanterer over for den oprindelige kgber, at dets Xiaomi-produkt vil veere fri for defekter i materiale og handvaerksmaessig udfgrelse under normal brug i den ovennaevnte periode.
Xiaomi garanterer ikke, at produktets funktion vil vaere uafbrudt eller fejlfri.
Xiaomi er ikke ansvarlig for skader, der opstar som fglge af manglende overholdelse af anvisningerne for brug af produktet.
2. AFHJZALPNING
Hvis der findes en hardwaredefekt, og Xiaomi modtager et gyldigt krav inden for garantiperioden, vil Xiaomi enten (1) reparere produktet uden beregning, (2) udskifte produktet eller (3) refundere
produktbelgbet minus eventuelle forsendelsesomkostninger.
3.SADAN OPNAR DU GARANTISERVICE
Fgr du kan opna garantiservice, skal du levere produktet i dets originale emballage eller tilsvarende emballage, der giver en tilsvarende grad af beskyttelse af produktet, til den adresse, der angives
af Xiaomi. Med undtagelse af, hvad der er forbudt under geeldende lovgivning, kan Xiaomi kraeve, at du fremlaegger beviser eller bevis for kgb og/eller overholder registreringskrav fgr modtagelse af
garantiservice.
4.UNDTAGELSER OG BEGRANSNINGER
Med mindrﬁ andet Ier specificeret af Xiaomi, geelder denne begreensede garanti kun for det produkt, der er fremstillet af Xiaomi, og som kan identificeres gennem varemeerker, handelsnavn eller
"Xiaomi'"- eller "Mi"-logoet.
Den begreensede garanti geelder ikke for nogen (a) skader, der er opstdet som fglge af force majeure, f.eks. \?/nnedslag, tornadoer, oversvgmmelse, brand, jordskeelv eller andre eksterne arsager; (b)
forspmmelse; (c) kommercielt brug; (d) eendringer eller modifikationer af nogen del af produktet; (e) beskadigelse, der er fordrsaget af brug med andre produkter end Xiaomi-produkter; (f) beskadigelse,
derer forérsafet af ulykke, misbrug eller forkert brug; (g) beskadigelse, der er forérsaget af betjening af produktet uden for de tilladte eller tilsigtede anvendelser, der er beskrevet af Xiaomi, eller med
forkert spaending eller strgmforsyning; eller (h) beskadigelse, der er fordrsaget af service (herunder opgraderinger og udvidelser), der udfgres af en person, der ikke er en repraesentant for Xiaomi.
Det er dit ansvar at sikkerhedskopiere alle data, al software eller andre materialer, som du kan have gemt eller bevaret pa produktet. Det er sandsynligt, at dataene, softwaren eller andre materialer i
udstyret vil ga tabt eller blive omformateret under serviceprocessen. Xiaomi kan ikke holdes ansvarlig for sddanne skader eller tab.
Ingen Xiaomi-forhandler, fa(?ent eller -medarbejder har tilladelse til at foreta%e nogen andring eller udvidelse af eller tilfw{'else til denne begraensede garanti. Hvis noget punkt heri findes at veere
ulovligt eller umuligt at handheeve, skal lovligheden og muligheden for at hdandhzeve de resterende betingelser ikke bergres eller begraenses.
Med undtagelse af, hvad der er forbudt ifglge lovgivningen, eller som p& anden méde er lovet af Xiaomi, skal eftersalgsservice veere begraenset til landet eller omradet for det oprindelige kgb.
Produkter, der ikke blev importeret behgrigt, og/eller ikke blev fremstillet af Xiaomi, og/eller ikke blev opnaet pa korrekt vis fra Xiaomi eller en af Xiaomis officielle forhandlere, er ikke deekket af disse
Ea[)antienclI hfnhald til geeldende lovgivning kan du drage fordel af garantier fra den ikke-officielle forhandler, der solgte produktet. Derfor opfordrer Xiaomi dig til at kontakte den forhandler, som du
¢bte produktet hos.
De neervaerende garantier geelder ikke i Hongkong og Taiwan.
. UNDERFORSTAEDE GARANTIER
Med undtagelse af det omfang, hvori gaeldende lovgivning forbyder det, vil alle underforstaede garantier (herunder garantier for salgbarhed og egnethed til et bestemt formal) have begraenset varighed
i op til en maksimal varighed af denne begreensede garanti. Nogle jurisdiktioner tillader ikke begraensninger af varigheden af en underforstaet garanti, og den ovennaevnte begraensning vil i sadanne
tilfeelde ikke finde anvendelse.
6.SKADESBEGRANSNING
Med undtagelse af det omfang, hvori gaeldende lovgivning forbyder det, kan Xiaomi ikke holdes ansvarlig for nogen skader, der er forarsaget af ulykker, indirekte skader, saerlige skader eller fglgeskader,
herunder, men ikke begreenset til tab af indtaegt, indtjenin% eller data, skader, skader, der opstér som falge af enhver overtreedelse af den udtrykkelige eller underforstede garanti eller betingelse,
eller under nogen anden juridisk teori, selv, hvis Xiaomi er blevet informeret om muligheden for sddanne beskadigelser. Nogle jurisdiktioner tillader ikke udelukkelse eller begreensning af ovenstaende
seerlige skader, indirekte skader eller fglgeskader, sa den ovennaevnte begraensning eller udelukkelse gaelder muligvis ikke for dig.
7. XIAOMI-KONTAKTER
Kunder kan bespge webstedet: https://www.mi.com/global/support/warranty
Kontaktpersonen for eftersalgsservicen kan vaere enhver person i Xiaomis autoriserede servicenetvaerk, Xiaomis autoriserede distributgrer eller den forhandler, der solgte produkterne til dig. Hvis du
eritvivl, skal du kontakte den person, som Xiaomi angiver.
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Turvallisuusohjeet

Tama tuote on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon. Lue tdma kayttdopas

huolellisesti ennen kayttoaJa sdilytd se tulevaa kayttoa varten.
- Téaté laitetta voivat kayttaa yli 8- Vuo apset ja henkilt, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt
ovat heikentyneet taijoilla ei ole ri kokemusta tai tietoa, jos heité valvotaan tai opastetaan laitteen
turvalllsesta kaytosta ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivét saa leikkid talld laitteella. Lapset
dt saa puhdistaa tai suorittaa huoltoa ilman valvontaa.
laitetta saa kéyttéd vain laitteen mukana toimitetun virransydttéyksikon kanssa.
Tama polynimuri on tarkoitettu vain sisdkayttoon. Ald kdyta tai asenna sitd ulkona tai teollisissa tai kaupallisissa
ympaéristoissa.
Al4 lataa tai sdilyta pslynimuria lahelld 1ampélahteita tai kosteilla alueilla, kuten lampdpatterin vieressd,
keittiossa tai kylpyhuoneessa.
Varo, etteivat akkukayttdisen laitteen tai akun liittimet paase oikosulkuun metalliesineiden takia.
Al4 koske pistokkeeseen tai mihinkan sahkdosaan marill4 kasilla.
Kayta vain Xiaomin hyvaksymia varaosia.
Ennen kuin asennat, poistat tai vaihdat mitdan osia tai ennen kuin puhdistat tai huollat pdlynimuria, kytke se
pois paaltd ja irrota virtaldhteesta vélttadksesi henkilovammat.
- Vahentadksesi tulipalon, hdyksen tai henkilovamman riskig, tarkista ennen kéytt6d, etta virtaldhde on
vahingoittumaton. Al4 kéytd pslynimuria, jos virtalahde on vaurioitunut.
Alé tuki ilman sisdéntulo- tai ulosmenoaukkoa estééksesi polynimurin ylikuumenemisen ja vaurioitumisen.
Ald aseta mitaan esineitd polynimurin imuaukon eteen.
Al4 kayta pdlynimuria, jos mikdan sen osa on vaurioitunut tai asennettu virheellisesti.
- Varmista nostaessasi tai kantaessasi polynimuria, ettd se on kytketty pois paaltd, muuten on olemassa
henkilévahingon vaara.
Pida pélynimurin kdyton aikana sen liikkuvat osat, kuten harjanpa, erossa ihmisisté ja lemmikeista.
Kun kaytat polynimuria portaiden siilvoamiseen, varmista, ettd kiinnitat huomiota henkilokohtaiseen
turvallisuuteesi.
Ald kdyta pdlynimuria siivotaksesi hienoa polyd, kuten kipsilevypélya tai takkatuhkaa.
Alé kéyta polynimuria kytevien tai palavien materiaalien, kuten puuhiilen, tupakantumppien tai tulitikkujen,
siivoamiseen.
kéyté polynimuria siivotaksesi teravid tai kovia esineitd, kuten lasia, nauloja, ruuveja tai kolikoita.
Ala kayta polynimuria siivotaksesi erittain rasvaisia, tahmeita tai pigmenttisia tahroja, kuten kenkalakkaa, maalia
tai pigmentteja.
Al4 kdyta pdlynimuria siivotaksesi palavia tai rajahtavia nesteitd, kuten bensiinia tai myrkyllisid liuoksia, kuten
kloorivalkaisuainetta, ammoniakkia tai viemérin puhdistusainetta.
Ala kayta polynimuria siivotaksesi lasertulostimissa tai kopiokoneissa kédytettavaa variainetta tai mustetta, silla
se voi aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen.
Al4 laita pélynimuria nojaamaan epavakaiden esineiden, kuten tuolien tai pdytien varaan, sill4 se voi kaatua ja
aiheuttaa vahinkoa tai loukkaantumisen.
Ald upota pélynimuria tai mitdan sen osista veteen tai muuhun nesteeseen puhdistamista varten. Pélynimurin
puhdistamisen tai huollon jélkeen, varmista, etta kaikki sen osat ovat tdysin kuivia ennen uudelleenasentamista
ja kayttoa.
Al kayta pslynimuria, jos sen aukko on tukossa. Puhdista se sadnndllisesti, jotta siind ei ole pélyd, nukkaa,
hiuksia tai muita roskia; muutoin ilmavirta voi heikentya.
Jos pélynimurissa on ylikuumenemisongelma, outo aani, haju tai heikko imuteho, ota yhteys myynnin jalkeiseen
huoltopalvelutiimiin. Al4 korjaa sité itse.
Polynimurin saa korjata vain myynnin jélkeinen huoltopalvelutiimi, jotta sen turvallinen kayttd varmistetaan.
« Ald kdytd kolmannen osapuolen akkua tai virtaldhdetta.
Al altista laitetta tai akkua liian korkeille [impétiloille.
- Jos virtaldhde on vaurioitunut, sen pitda vaihtaa valmistajan ammattilainen, myynnin jalkeinen huoltotiimi tai
vastaava, jotta turvallisuusvaaroilta valtytaan.
- Varoitus palovaarasta; Al laita minkaénlaisia hajusteita pélynimurin esi- ja jalkisuodattimeen.
Téllaisten tuotteiden tiedetdan sisaltavan syttyvia kemikaaleja, jotka voivat aiheuttaa pélynimurin syttymisen
tuleen.
Noudata taman kayttéoppaan ohjeita tiukasti ladataksesi pélynimurin 5 “C-35 °C lampétilassa. Virheellinen
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lataaminen voi johtaa akun vaurioitumiseen.
Noudata taman kayttéoppaan ohjeita tiukasti, kun kdytat polynimuria. Kéyttéjat ovat vastuussa kaikista
vahingoista ja vaurioista, jotka aiheutuvat p6lynimurin vaaranlaisesta kaytosta.

- VAROITUS: Kaytd vain taman laitteen mukana toimitettua virtaldhdetta.
- VAROITUS: Kéaytd akun lataamiseen vain laitteen mukana toimitettua virtalahdetta.
Kaytd vain virtaldhteen BLJ48WF350130P-V kanssa.

Kayttdjan toimia ei tarvita monitoimiaseman tehon muuttamiseen 50 Hz:in 60 Hz:in vélill, silld tuote mukautuu
50 Hz:in ja 60 Hz:in taajuuksiin automaattisesti.

ﬁVain sisakaytt6on

Lue ohjeet ennen kayttéa

Lainsdadannon noudattamista koskevat tiedot

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

c E Me, Xiaomi Communications Co., Ltd., vakuutamme téten, ettd tama laite noudattaa sovellettavia
direktiivejd ja eurooppalaisia standardeja ja niiden muutoksia. EU:n vaatimustenmukaisuutta
koskeva teksti I6ytyy kokonaisuudessaan seuraavasta osoitteesta:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

WEEE havittamis- ja kierrattamistiedot
Kaikki talla symbolilla merkityt tuotteet ovat sdhko- ja elektroniikkaromua (WEEE kuten

direktiivissa 2012/19/EU), joita ei saa sekoittaa lajittelemattomaan kotitalousjatteeseen. Sen sijaan

[ sinun on suojeltava ihmisten terveyttd ja ymparistod luovuttamalla romulaitteet nimettyyn sahko-
ja elektroniikkaromun kierratyspisteeseen, jonka hallitus tai paikallisviranomaiset ovat osoittaneet.
Oikea havittaminen ja kierratys auttavat estdmadn mahdolliset kielteiset vaikutukset ymparisto6n
jaihmisten terveyteen. Ota yhteyttd asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisatietoja
tallaisten kerdyspisteiden sijainnista ja kdytt6ehdoista.




Tuotteen yleiskuva

Osaluettelo
o ] —1 ] @@Gg
Jatkovarsi Virtaldhde

Jatkoletku

2-in-1leved
harja

2-in-1rakoharja Sohvaharja Mini-sahkoharja Lemmikkiharja

[ 21 i

1

Kiinnityssarja (siséltdaen
itsekiertyvan ruuvin x 4
ja seindtulpan x 4)

@

Pélynimurin
seindkiinnike

Varusteiden
seindkiinnike

Taivutettava

Sahkoinen harjatanko
(Varustettu valolla) putki

Huomautus: Tuotteen, lisdtarvikkeiden ja kayttéliittyméan kuvat kdyttohjeessa ovat vain viitteellisia. Todellinen tuote
ja toiminnot voivat vaihdella tuoteparannusten takia.

P&lynimuri

liman

-

ulostuloaukko

llman 00—
sisdédnmenoaukko

Suodatin

Pélysdilic

Pélyn o
vapautuspainike

Nayttd

Akun lataustason indikaattori
Valkoinen: Akun taso > 5 %
Punainen: Akun taso < 5 %

Akun taso/Virhekoodin néyttd

Automaattitila

Eco-tila

limakanava tukossa

Rullaharjapalkki sotkeutunut

Virtapainike

Paina kytkedksesi palle/
pois paalta

o Naytto

—— Tilapainike

o Virtapainike

o Latausportti

Likaisuuden/Virheen
merkkivalo

Vihred: Puhdas

Keltainen: Hieman likainen
Oranssi: Hyvin likainen
Punainen: Virhe

Turbotila

Virhe
Pélyanturi likainen

Tilapainike
Paina vaihtaaksesi tilaa

Huomautus: Jos pélynimuriin tulee vika, ndytté nayttas vastaavan virheilmoituksen. Ratkaisuja varten, lue
Ongelmanratkaisuosio. Jos vika jatkuu, ota yhteyttd myynnin jalkeiseen huoltopalvelutiimiin.



Miten se asennetaan

Varusteiden asentaminen pdlynimuriin

(@

3
1IN

Paina

o

Epea=

Huomautus: Al4 kéyta jatkoletkua sdhkdisen harjatangon tai mini-sahkéharjan kanssa.
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P&lynimurin seindkiinnikkeen ja varusteiden seindkiinnikkeen

asentaminen

. Valitse paikka: Etsi viiled ja kuiva paikka, jossa on sahkdpistoke lahelld ja jossa ei ole seindlld esteitd, kuten
johtoja tai putkia. Varmista, etté sekd pdlynimurin seinékiinnike, ettd varusteiden seindkiinnike on asennettu
120 cm korkeudelle maasta. Suositeltu vali kahden seinakiinnikkeen valilld on 15 cm.

. Poraa reidt: Tee merkit seindédn kahden seinékiinnikkeen reikien mukaisesti. Poraa 5 mm poranteralla

varustetulla porakoneella noin 40 mm syvyiset reiat jokaiseen merkittyyn kohtaan ja aseta sitten seinatulppa
jokaiseen reikaa

. Asenna seindkiinnikkeet: Kohdista seindkiinnikkeiden reiét seindan porattuihin reikiin ja kiinnita
seindkiinnikkeet seindan itsekiertyvilla ruuveilla.
Huomautukset:

« Noudata tarkasti kuvattuja korkeusvaatimuksia asentaessasi kahta seinakiinnikettd, jotta varastointi ei
heikkene.

- Varusteiden seinakiinnike voi kantaa 4 varustetta.
Varusteiden seinékiinnikkeen asentaminen

N

w

Pé6lynimurin seindkiinnikkeen asentaminen

120cm

120cm




Lataus

Polynimurin lataus P&lynimurin lataus seindkiinnikkeen kautta

o Latausliitin

Huomautukset:

Lataa pdlynimurin akku téyteen ennen sen ensimmaistd kayttéa. Tdma vie noin 3,5 tuntia.

Pélynimuria ei voida kayttda latauksen aikana.

Kun pélynimuri on ladattu tayteen, se siirtyy eco-tilaan ja sen akun lataustason indikaattori sammuu.
Pitkan aikaa jatkuva turbotilassa imuroiminen kuumentaa akkua, mika saattaa pidentéa latausaikaa. On
suositeltavaa antaa pélynimurin jaghtya 60 minuutin ajan ennen lataamista.
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Miten sitad kaytetaan

Sahkoinen harjatanko (Varustettu valolla)

Sopii marmorilattioiden, puulattioiden ja lyhytnukkaisten mattojen siivoamiseen.

2-in-1rakoharja

Sopii kulmissa, sohvissa ja autojen siséosissa olevien rakojen siivoamiseen.
Huomautus: Mahdollisten turvallisuusriskien vélttamiseksi dl4 altista pélynimuria suoralle auringonvalolle
tai sdilytd sita korkeissa lampétiloissa, kuten auton sisélla kesalla.

2-in-1leved harja

Soveltuu nappaimistojen, verhojen, sohvien, kattojen, poytien, tiskien ja auton sisétilojen siivoamiseen.
Huomautus: Mahdollisten turvallisuusriskien vélttamiseksi ala altista polynimuria suoralle auringonvalolle tai
sdilyta sitd korkeissa lampdtiloissa, kuten auton sisalla kesélla.

Sohvaharja

Soveltuu pélyn poistamiseen sohvien ja mattojen kaltaisista kankaista.
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Taivutettava putki Jatkoletku

Kayta sahkdisen harjatangon, mini-séhksharjan ja jatkovarren kanssa muuttaaksesi siivoamiskulmaa. Kéyta 2-in-1 rakoharjan, 2-in-1levean harjan, sohvaharjan ja lemmikkiharjan kanssa kasvattaaksesi tehokkaasti
siivoamisetdisyytta.

Mini-sdhkoéharja Lemmikkiharja
Soveltuu lemmikinkarvojen poistamiseen.
- Lemmikkieldinten karvat on suositeltavaa harjata ja puhdistaa varovasti karvojen kasvusuuntaan.
- Jos haluat laajentaa liiketilaa, liité jatkoletku pSlynimuriin.
- Jos lemmikkiharjan harjaksille kertyy lemmikinkarvoja, irrota lemmikkiharja lemmikkieldimestéd ja paina PUSH-
painiketta puhdistaaksesi karvat harjaksista.
Huomiot:
« On suositeltavaa kayttaa eco-tilaa tai automaattitilaa.
« Lopeta lemmikin harjaaminen valittémasti, jos lemmikkisi osoittaa merkkeja tyytymattémyydesté tai
epamukavuudesta.
« Kun harjaat lemmikkieldintd, varmista ihmisten ja lemmikkieldinten turvallisuus vaarojen valttamiseksi.

Sopii lemminkarvojen ja sitkedn lian poistamiseen mattojen ja sohvien kaltaisista kankaista.
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Hoito ja huolto

Huomiot:

Ennen hoitoa ja huoltoa, irrota virtalahde pistorasiasta ja varmista, ettd pélynimuri on sammutettu.
Kaytd aina aitoja osia normaalin toiminnan varmistamiseksi ja takuun voimassa pitdmiseksi.

- Jos suodattimeen, esisuodattimeen, jélkisuodattimeen, jatkovarteen, taivutettavaan putkeen, jatkoletkuun,
2-in-1rakoharjaan, 2-in-1levedan harjaan, sohvaharjaan tai lemmikkiharjaan tulee tukos, pélynimuri lakkaa
toimimasta. Sammuta ja puhdista pSlynimuri, ennen kuin kaytat sita uudelleen.

- Jos sdhkéinen harjatanko tai mini-sdhkéharja tukkeutuu, se lakkaa toimimasta, mutta itse pélynimuri ei lakkaa
toimimasta. Sammuta p6lynimuri puhdistaaksesi sahkéisen harjatangon tai mini-sahkéharjan ja kéyta sitd sitten
uudelleen.

Irrota harjanp&a pSlynimurista ennen puhdistusta, jotta pélynimuri ei kdynnistyisi vahingossa, mika voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

- Jos polynimuria ei kdytetd pitkdan aikaan, lataa se tayteen, irrota se sdhkdverkosta ja sailytd sita viiledssa,
kosteudelta alhaisessa ymparistossa poissa suorasta auringonvalosta.

« Akun liiallisen purkautumisen valttdmiseksi lataa polynimuri vahintaan kerran kolmessa kuukaudessa.

Pélynimurin puhdistaminen

Pyyhi polynimuri puhtaaksi pehmealld ja kuivalla liinalla.

Polysdilion puhdistaminen

Pélynimurin puhdi: taytetty merkkiin "MAX". Suorituskyvyn palauttamiseksi,
tyhjenna polyséi a tyhjennd sisélté painamalla pélyn vapautuspainiketta.
Huomio: Ennen pdlysailion puhdistamista, kytke pdlynimuri pois paélts, irrota virtaldhde ja poista jatkovarsi.

MAX
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Suodatinkokoonpanon puhdistaminen

1. Vapauta pélysiilion salpa ja irrota pélyséilio ulospéin kuvan mukaisesti.

Polysiilion salpa

2. Poista esisuodatin, nosta suodattimen kahvaa ja kd&nna suodatinta kohti & poistaaksesi sen kuvan mukaisesti.

o Esisuodatin

7 Kahva



3. K&innd jalkisuodatinta vastapéivaan kohti & irrottaaksesi sen.

Suodatinkokoonpanon asentaminen

1. Kohdista suodattimen kahva & kanssa ja aseta suodatin pystysuoraan pdlys&iliéon.
2. Pidd kiinni suodattimen kahvasta ja kd4nnd suodatinta kohti &.

3. Asenna esisuodatin etupuoli yléspain.

4. Aseta jélkisuodatin pélynimuriin ja kd&nn4 sité kohti &.

5. Asenna polyséilié uudelleen ja varmista, ettd se on jamékasti paikoillaan.

Vapautusmerkki o

Tama on esisuodattimen o

- |

4. Huuhtele suodatin, esisuodatin ja jalkisuodatin, laita ne sitten syrjaan véahintaan 24 tunniksi, ettd ne kuivuvat
taysin.
Huomautukset:

Ald koskaan kastele esisuodatinta ja jalkisuodatinta maraksi.

<=

« Kun puhdistat jélkisuodatinta, huuhtele sit toistuvasti ja taputa sen reunaa kevyesti poistaaksesi kaiken [T 8
pélyn ja roskat, kunnes se on puhdas. T
- Ald puhdista esisuodatinta ja jalkisuodatinta kasilla, harjalla tai teravalla esineelld valttadksesi vauriot.

Jos imuvoima on edelleen merkittavasti heikentynyt, kun esisuodatin ja jalkisuodatin on puhdistettu, yrita
ostaa tilalle vaihdettavaksi uudet aidot osat.

; Suodatinkokoonpano

= SIS i
| | = ==
Suodatin Esisuodatin  Jélkisuodatin
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Sédhkoisen harjatangon puhdistaminen

1. Aseta sdhkaoinen harjatanko ylGsalaisin, paina rullaharjapalkin vapautuspainiketta ja irrota rullaharjapalkki.

o Rullaharjapalkin lukko

© Rullaharjapalkin
vapautuspainike

2. Pyyhiimuaukko ja lapindkyva kansi puhtaaksi kuivalla liinalla tai paperipyyhkeelld.
3. Leikkaa pois kaikki rullaharjapalkin ympérille sotkeutuneet hiukset ja puhdista se sitten.

4. Asenna rullaharjapalkki takaisin oikeansuuntaisesti kuten kuvassa ja kiinnita rullaharjapalkki paikalleen
painamalla rullaharjapalkin lukkoa.
Huomio: Al4 puhdista sihkaista harjatankoa vedell4, silld siind on sisd&n rakennettu moottori.

Mini-sdhkéharjan puhdistaminen

1. K&ann rullaharjapalkkia kohti & sopivalla tydkalulla irrottaaksesi sen.

2. Pyyhiimuaukko ja lapindkyva kansi puhtaaksi kuivalla liinalla tai paperipyyhkeelld.
3. Leikkaa pois kaikki rullaharjapalkin ympaérille sotkeutuneet hiukset ja puhdista se sitten.

4. Asenna rullaharjapalkki uudelleen ja kd&nna se kohti &.
Huomio: Al4 puhdista mini-sdhkdharjaa vedell3, sill4 siin on sisd&n rakennettu moottori.




Pélyanturin puhdistaminen

Pyyhi polyanturi puhtaaksi kuivalla liinalla tai paperipyyhkeella.

Vianmadritys

o Pélyanturi

Jos pélynimuriin tulee vika, ndyttd nayttaa vastaavan virheilmoituksen. Etsi ratkaisua alla olevasta taulukosta.

Virhe

Mahdollinen syy

Ratkaisu

limakanava on tukossa.

Tarkista ja puhdista pélyséilio, suodatin, esisuodatin,
jalkisuodatin, jatkovarsi, jatkoletku tai harjanpaa.

Rullaharjapalkki on
sotkeutunut.

Tarkista ja puhdista rullaharjapalkki.

Akun
ylikuumenemissuojaus on
kaynnistynyt.

Odota kunnes akun ldmpétila palaa normaaliksi ja
yritd sitten kayttaa sitd uudelleen.

Naytto nayttaa virhekoodia
EO, E1, E2, E3 tai E4.

Ota yhteyttd myynnin jalkeiseen huoltopalvelutiimiin.

()

Pélyanturi on likainen.

Pyyhi pélyanturi puhtaaksi ja yrité uudelleen.
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Yleisid ongelmia

Yleinen ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Akku on tyhjentynyt.

Lataa polynimurin akku tayteen ennen
kéyttoa.

Imuaukko, iimakanava, esisuodatin tai
jalkisuodatin on tukossa.

Tarkista ja puhdista valittomasti.

Pélynimuri ei
toimi.
Suodatinta, esisuodatinta tai jalkisuodatinta L .
h r Tarkista ja asenna paikalleen.
ei ole asennettu paikalleen.
" . . Odota kunnes akun lampétila palaa
Akun ylikuumenemissuojaus on o R
Kynni normaaliksi ja yritd sitten kayttaa sita
dynnistynyt.
uudelleen.
F__ol)_/smho on taynnd tai esisuodatin tai Tarkista ja puhdista vélittomasti.
jalkisuodatin on tukossa.
Imuteho on
heikentynyt.

Harjanpaa on sotkeutunut.

Puhdista harjanpaa.

Akun kestoaika
on lyhyt.

Akkua ei ole ladattu tayteen.

Slynimurin akku tayteen ennen

Polysailié on taynna tai esisuodatin tai
jélkisuodatin on tukossa.

Tarkista ja puhdista vlittémasti.

Harjanpaa on sotkeutunut.

Puhdista harjanpaa.

Rullaharjapalkki ei
pyori.

Rullaharjapalkkiin on juuttunut vieraita
esineita.

Poista vieraat esineet ja yrita sitten
uudelleen.

Harjanpaan tai jatkovarren johtavat liittimet

ovat likaiset.

Kytke pélynimuri pois paalta ja poista
harjanpaa. Pyyhi johtavat liittimet
pehmedlld, kuivalla liinalla ja yritd sitten
uudelleen.

Pélynimuria ei
voida ladata.

Kaytetty virtaldhde ei ole alkuperadinen.

Kéyta vain alkuperaista virtaldhdetta
ladataksesi pdlynimurin.

Akku latautuu
hitaasti.

Akun ylikuumenemissuojaus on
kaynnistynyt.

Odota kunnes akun lampétila palaa
normaaliksi ja yritd sitten kayttaa sita
uudelleen.

Huomautus: Jos vika jatkuu, ota yhteyttd myynnin jélkeiseen huoltopalvelutiimiin.



Tiedot

Ymparistod koskeva huomautus

Xiaomi G30 Max -polynimuri

Nimi Johdoton pdlynimuri Malli E203
Mitoitusjannite 288V= Mitoitusteho 700 W
Latausjannite 350V= Nettopaino 51kg
Virrankulutus Pois paaltd -tila: < 05 W Aika tilaan siirtymiseen Pois paalta -tila:

<20 min

Sahkoinen harjatanko (Varustettu valolla)

Malli E203-DS Mitoitusjénnite 288V=
Mitoitusteho 30W
Mini-séhkoharja
Malli E203-MN Mitoitusjénnite 288V=
Mitoitusteho now
Virtalahde
Valmistaja Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Malli BLU4SWF350130P-V Keskimaardinen aktivinen 87.74%
yGtysuhde
Mitoitettu otto  100-240 V~50/60 Hz 12 A Ej’g:ﬁs:s;ﬁ;hg'gi:f 80,47 %
Mitoituslahto 350V=13A455W Kuormittamaton virrankulutus 0,09W
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Taman pélynimurin sisdinen litiumioniakku sisaltad kemikaaleja, jotka voivat saastuttaa ymparistda. Ennen
polynimurin havittdmistd, poista akku ja toimita se sitten asianmukaiseen kierratyskeskukseen.

- Akku on poistettava laitteesta ennen sen romuttamista.

- Laitteen taytyy olla kytketty pois verkkovirrasta akkua irrotettaessa.

- Akku on hévitettava turvallisesti.

Huomiot:

Varmista, ettd plynimuri on irrotettu sdhkoverkosta ja etta akku on tyhjentynyt kokonaan ennen akun
irrottamista.

Vie poistettu akku ammattilaiseen kierratyskeskukseen sen oikeaoppista havittamista varten.

Al jata akkua korkeaan lampétilaan, muutoin se voi rajahtaa.

Jos akku vuotaa, valta kosketusta nesteen kanssa. Jos nestettd joutuu silmiin, huuhtele runsaalla vedella ja
hakeudu valittdmasti ladkarin hoitoon.

Vaiheet akun poistamiseen ja asentamiseen:

Irrota viisi ruuvia pélynimurin alapuolelta ja irrota sitten alempi kansi ja latausjohdon johdinsarjan liitin.
Irrota pélynimurin takakansi ja veda latausjohdon johdinsarjan liitin irti piirilevysta.

Poista nayttopaneelin kokoonpano ja irrota johdinsarjan liitin.

Poista yksi ruuvi imurin etukannesta ja liu'uta alas poistaaksesi etukannen.

Poista ulkokotelo ja veda ulkokotelon ja akkupaketin valinen johdinsarjan liitin irti.

Irroita kaksi ruuvia, jotka yhdistavat akkupaketin moottorin kannen kokoonpanoon ja poista akkupaketti.
Kytke uusi akkupaketti moottorin kansikokoonpanoon ja kiinnita se ensin kiinnityskoukulla ja kiinnita ne sitten
kahdella ruuvilla.

Yhdista uusi akkupaketti ulkokotelon johdinsarjan liittimeen ja yhdista se sitten ulkokoteloon.

Liu'uta etukannen paneeli ylospain paikalleen ja kiinnité se yhdella ruuvilla.

10. Asenna latausjohdon johdinsarjan liitin piirilevylle ja asenna sitten takakansipaneeli.

11.Kytke latausjohdon johdinsarjan liitin pdlynimurin alempaan kanteen ja kiinnita ne viidella ruuvilla.

12. Kiinnitd nayton johtosarjan liitin uuteen akkupakettiin ja asenna sitten nayttpaneelikokoonpano.

NooswN
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TAKUUTIEDOT

TAMA TAKUU ANTAA SINULLE TIETYT OIKEUDET, JA SINULLA SAATTAA OLLA MUITA MAASI, LAANISI TAI OSAVALTIOSI LAKIEN ANTAMIA
OIKEUKSIA. JOISSAKIN MAISSA, LAANEISSA TAI OSAVALTIOISSA KULUTTAJALAKI SAATTAA ASETTAA VAHIMMAISTAKUUAJAN. XIAOMI EI SULJE
POIS, RAJOITA TAI PERUUTA MUITA OIKEUKSIA, JOITA SINULLA SAATTAA OLLA, MUUTOIN KUIN LAIN SALLIMALLA TAVALLA. YMMARTAAKSESI
OIKEUTESI TAYDELLISESTI KEHOTAMME SINUA TUTUSTUMAAN MAASI, LAANISI TAI OSAVALTIOSI LAKEIHIN.

RAJOITETTU TUOTETAKUU

XIAOMI takaa, ettei tuotteissa ole materiaali- ja valmistusvirheitd normaalissa kdytossé ja kdytettdessa tuotteen kdyttéoppaan mukaisesti takuuaikana.

Vastaavissa paikallisissa laeissa maarataan lainmukaisiin takuisiin liittyva kesto ja ehdot. Katso lisétietoja kuluttajatakuueduista Xiaomin viralliselta verkkosivustolta https://www.mi.com/global/support/

warranty.

Xiaomi takaa alkuperdiselle ostajalle, ettei sen Xiaomi-tuotteessa ole materiaali- ja valmistusvikoja normaalikdytdssa edelld mainittuna aikana.

Xiaomi ei takaa, ettd tuotteen toiminta on keskeytyksetdnta ja virheetonta.

Xiaomi ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat tuotteen kayttoon liittyvien ohjeiden noudattamatta jattamisesta.

. KORJAUSTOIMENPITEET

Jos laitteistovika havaitaan, ja Xiaomi vastaanottaa perustellun korvausvaatimuksen, Xiaomi joko (1) korjaa tuotteen veloituksetta, (2) vaihtaa tuotteen tai (3) hyvittaa tuotteen, pois lukien mahdolliset

toimituskulut.

3. TAKUUPALVELUN PYYTAMINEN
Saadaksesi takuupalvelun, sinun on toimitettava tuote alkuperdispakkauksessaan tai vastaavassa, samanlaisen suojan tuotteelle tarjoavassa pakkauksessa Xiaomin ilmoittamaan osoitteeseen. Lukuun
ottamatta sovellettavan lain kieltdmaa laajuutta, Xiaomi voi vaatia sinua esittdmaan ostotodistuksen ja/tai noudattamaan rekisterdintivaatimuksia ennen takuupalvelun vastaanottamista.

4. POIKKEUKSET JA RAJOITUKSET

Ellei Xiaomi toisin maaras, tata rajoitettua takuuta sovelletaan vain tuotteeseen, jonka on valmistanut Xiaomi tai joka on valmistettu sille ja joka on tunnistettavissa tavaramerkeistd, kauppanimesta tai

"Xiaomi-" tai "Mi"-logosta.

Rajoitettu takuu ei koske (a) luonnonmullistuksia, kuten salamaniskuja, tornadoita, tulvia, tulipaloja, maanjaristyksia tai muita ulkoisia syitd; (b) huolimattomuutta; (c) kaupallista kéyttoa; (d) tuotteen

minka tahansa osan muutoksia; (e) vahinkoa, joka aiheutuu muiden kuin Xiaomi-tuotteiden kaytdst; (f) vahinkoa, joka on aiheutunut onnettomuudesta tai vaarinkaytostd; (g) vahinkoa, joka on aiheutunut

tuotteen kaytdsta Xiaomin kuvaamien sallittujen tai suunniteltujen kayttotarkoitusten ulkopuolella tai vaaran jannitteen tai virtaldhteen vuoksi; tai (h) vahinkoa, jonka on aiheuttanut joku muu kuin Xiaomin

edustajana toimiva palvelu (mukaan lukien péivitykset ja laajennukset).

Sinun vastuullasi on varmuuskopioida kaikki tuotteeseen mahdollisesti tallentamasi tai sailyttamasi tiedot, ohjelmistot tai muut materiaalit. On todennékaist4, ettd laitteessa olevat tiedot, ohjelmistot tai

muut materiaalit menetetééan tai alustetaan uudelleen huoltoprosessin aikana. Xiaomi ei ole vastuussa téllaisista vahingoista tai menetyksista.

Yksikdan Xiaomin jalleenmyyjd, edustaja tai tyontekija ei ole valtuutettu tekemaan muutoksia, laajennuksia tai lisdyksia tahan rajoitettuun takuuseen. Jos jokin ehto katsotaan laittomaksi tai

taytantéonpanokelvottomaksi, se ei vaikuta tai heikenna jdljelld olevien ehtojen laillisuutta tai taytantéonpanokelpoisuutta.

Ellei laissa kiellet& tai Xiaomi muutoin lupaa, jalkimarkkinointipalvelut rajoittuvat alkuperdisen oston maahan tai alueeseen.

Tuotteet, joita ei ole tuotu maahan asianmukaisesti ja/tai joita Xiaomi ei ole valmistanut asianmukaisesti ja/tai joita ei ole hankittu asianmukaisesti Xiaomilta tai Xiaomin virallisilta myyjilté, eivat kuulu tdméan

takuun piiriin. Sovellettavan lain mukaan saatat hyotyd tuotteen myyneen epavirallisen jalleenmyyjan takuista. Siksi Xiaomi kehottaa sinua ottamaan yhteytta jalleenmyyjaan, jolta ostit tuotteen.

Nykyiset takuut eivat pade Hongkongissa ja Taiwanissa.

EPASUORAT TAKUUT

Kaikkien epasuorien takuiden (mukaan lukien myyntikelpoisuus ja soveltuvuus tiettyyn tarkoitukseen) kesto on rajoitettu tdméan rajoitetun takuun enimmaéiskestoon saakka, lukuun ottamatta sovellettavan

lain kieltamaa laajuutta.Jotkut laink&yttoalueet eivat salli epasuoran takuun keston rajoittamista, joten edelld mainittua rajoitusta ei sovelleta naissa tapauksissa.

6.VAHINKOJEN RAJOITTAMINEN
Lukuun ottamatta sovellettavan lain kieltamaa laajuutta Xiaomi ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat onnettomuuksista, epésuorista, erityisista tai vélillisista vahingoista, mukaan lukien, mutta
rajoittumatta voiton, tulojen tai tietojen menetys, vahingot, jotka johtuvat nimenomaisen tai epasuoran takuun tai ehdon rikkomisesta, tai toimista minka tahansa muun oikeudellisen teorian mukaan, vaikka
Xiaomille olisi ilmoitettu téllaisten vahinkojen mahdollisuudesta. Jotkut lainkdyttdalueet eivat salli erityisten, epdsuorien tai vélillisten vahinkojen poissulkemista tai rajoittamista, joten ylla olevat rajoitukset
tai poissulkemiset eivat vélttdmatta koske sinua.

7. XIAOMIN YHTEYSTIEDOT

Verkkosivusto asiakkaille: https://www.mi.com/global/support/warranty

Jélkimarkkinointipalvelun yhteyshenkil6 voi olla kuka tahansa Xiaomin valtuutetussa huoltoverkossa oleva henkilg, Xiaomin valtuutettu jakelija tai lopullinen myyja, joka myi tuotteet sinulle. Jos olet

epdvarma, ota yhteyttd asianmukaiseen Xiaomin nimedmaéan henkilén.

N

o
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Sikkerhetsinstruksjoner

Dette produktet er bare til husholdningsbruk. Les denne handboken ngye for bruk,

og ta vare pa den for fremtidig referanse.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske

eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjon om bruk av
apparatet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og
brukervedlikehold skal ikke gjgres av barn uten tilsyn.

Apparatet er bare ment for bruk med strgmforsyningen som ble levert med apparatet.

Denne stgvsugeren er bare til innendgrsbruk. Ikke bruk eller installer stgvsugeren i utendgrs, industrielle eller
kommersielle miljper.

- Stpvsugeren ma Ikke lades eller oppbevares i naerheten av varme kilder eller i fuktige omrader, for eksempel ved
en radiator eller pa et kjgkken eller bad.

Veer oppmerksom pa risikoen ved at polene pa det batteridrevne apparatet eller batteriet kortsluttes av
metallgjenstander.

- Stepselet eller elektriske deler ma ikke bergres med vate hender.

Bruk bare reservedeler som er godkjent av Xiaomi.

For du installerer, fierner eller skifter deler, eller rengjerer eller vedlikeholder stavsugeren, ma du serge for & sla
den av og koble fra strgmforsyningen for & unnga personskade.

For & redusere risikoen for brann, eksplosjon eller personskade. Kontroller strgmforsyningen fgr bruk for & sikre at
den er uskadet. Stgvsugeren ma ikke brukes hvis strgmforsyningen er skadet.

Ikke blokker luftinntaket eller -uttaket, for & hindre at stgvsugeren overopphetes og blir skadet.

Det ma ikke plasseres gjenstander pa sugeapningen til stgvsugeren.

Ikke bruk stgvsugeren hvis deler av den er skadet eller ikke er riktig montert.

Nar du Igfter eller baerer stgvsugeren, ma du passe pa at den er avslatt, hvis ikke kan det vaere fare for
personskade.

- Ved bruk av stpvsugeren, hold de bevegelige delene som bgrstehodet borte fra personer og kjeeledyr.

Nar du bruker stgvsugeren til rengjgring av trapper, méa du vaere oppmerksom pa personlig sikkerhet.

Ikke bruk stpvsugeren til & rengjore fint stgv, for eksempel stov fra gipsvegger eller aske fra peisen.

Ikke bruk stpvsugeren til & suge opp materialer som ulmer eller brenner, som trekull, sigarettstumper eller
fyrstikker.

Ikke bruk stpvsugeren til & rengjgre skarpe eller harde gjenstander som glass, spiker, skruer eller mynter.

Ikke bruk stpvsugeren til & rengjore veldig fettete, klebrige eller pigmenterte flekker som skopuss, maling eller
pigmenter.

Ikke bruk stpvsugeren til & rengjgre brennbare eller eksplosive vaesker som bensin eller giftige opplgsninger som
klor, ammoniakk eller avigpsrens.

Ikke bruk stpvsugeren til & suge opp toner eller blekk som brukes i laserskrivere eller kopimaskiner, da dette kan
forérsake brann eller eksplosjon.

Ikke len stgvsugeren mot ustabile gjenstander som stoler eller bord, da den kan velte og forarsake skade.

Ikke senk stgvsugeren eller noen av delene i vann eller annen vaeske for rengjgring. Etter rengjgring eller
vedlikehold av stgvsugeren, sgrg for at alle delene er helt tgrre fgr de monteres pa nytt og stevsugeren settes i
bruk.

Ikke bruk stpvsugeren hvis apningen er blokkert. Gjgr stgvsugeren regelmessig ren, for & holde den fri for stav, lo,
har eller annet rusk, hvis ikke kan sugeeffekten bli darlig.

Hvis stgvsugeren har problemer med overoppheting, merkelig stay, lukt eller svak sugeeffekt, ma du kontakte
kundeservice der du kjgpte stgvsugeren. Ikke reparer stgvsugeren pa egenhand.

« Stgvsugeren skal bare repareres av godkjent servicetekniker, for & sikre at den er trygg a bruke.

Ikke bruk batterier eller stremforsyning fra tredjeparter.

Ikke utsett apparatet eller batteriet for ekstreme temperaturer.

Hvis stremforsyningen er skadet, ma den byttes av en tekniker fra produsenten, ettersalgsavdelingen eller
lignende avdeling for & unnga sikkerhetsrisikoer.

- Advarsel brannfare: Ikke bruk noen form for duft pa stevsugerens forfilter og etterfilter. Disse
produkttypene er kjent for & inneholde brennbare kjemikalier som kan fgre til at stgvsugeren tar fyr.

Fglg instruksjonene i denne brukerhandboken ngye, for & lade stpvsugeren ved en omgivelsestemperatur pa 5 °C
til 35 °C . Feil lading kan fgre til skade pa batteriet.

Folg instruksjonene i denne brukerhandboken ngye nar du bruker stgvsugeren. Brukerne er ansvarlige for
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eventuelle tap eller skader som kan oppsté som fglge av feil bruk av stgvsugeren.
ADVARSEL: Bruk bare stromforsyningen som er inkludert med apparatet.
- ADVARSEL: Batteriet skal bare lades med den avtakbare strgmforsyningen som fulgte med dette

apparatet.

Skal bare brukes med strgmforsyningsenhet BLJ48WF350130P-V.

Bytte av strgmfrekvens mellom 50 Hz og 60 Hz utfpres automatisk, ettersom produktet tilpasser seg selv til
bade 50 Hz og 60 Hz.

ﬁ}(un til bruk

innendgrs

Les brukerhdndboken fgr bruk

Informasjon om overholdelse av forskrifter

ce
X

EU-samsvarserklaering

Vi, Xiaomi Communications Co., Ltd., erkleerer herved at dette utstyret er i samsvar med gjeldende
direktiver og europeiske normer, og endringer. Den fullstendige teksten i EUs samsvarserkleaering
er tilgjengelig pa fplgende Internett-adresse:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Informasjon om avhending og resirkulering av WEEE

Alle produkter som beerer dette symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (WEEE som i direktiv
2012/19/EU) som ikke skal blandes med usortert husholdningsavfall. | stedet bgr du beskytte
menneskers helse og miljp ved & overlevere e-avfallet til et utpekt innsamlingssted for resirkulering
av elektrisk og elektronisk utstyr, oppnevnt av myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig
avhending og resirkulering vil bidra til & forhindre potensielle negative konsekvenser for miljget og
menneskers helse. Ta kontakt med installatgren eller lokale myndigheter for mer informasjon om
stedet samt vilkar og betingelser for slike innsamlingspunkter.



Produktoversikt

Tilbehgrsliste

]

1Al
O

e

Strgmforsyning

Forlengelsesrgr

Forlengelsesslange

2-i-1 bred Elektrisk minibgrste

borste

2-i-1fugebgrste Sofabgrste Kjeeledyrbgrste

1140
1

Monteringssett (inkludert
selvgjengende skrue x 4,
veggplugg * 4)

Veggfeste for
tilbehar

Elektrisk Boyelig
bgrstemunnstykke (utstyrt rer
med frontlys)

Veggfeste for
stovsuger

Merk: lllustrasjoner av produkt, tilbehgr og brukergrensesnitt i brukerhandboken er kun til referanseformal. Faktisk
produkt og funksjoner kan variere pa grunn av produktforbedringer.
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Stevsuger

Luftuttak o

Filter

Stevbeholder

Frigjpringsknapp o
for stgvbeholder

Display

Batterinivaindikator
Huvit: Batteriniva > 5 %
Redt: Batteriniva < 5%

Batterinivé/ feilkodevisning I I—: I—: 4%
_|7/
Automodus 1
Pkomodus _(/\ A \L—T
Luftkanal blokkert ¥ @

Rullebgrste sammenfiltret

P&- og av-knapp
Trykk for & sla pa/av

—o Display

——o Modusknapp

o Pa- og av-knapp

Skittenhet/ feilindikator
Grgnt: Rengjgr

Gult: Lettere skitten
Oransije: Veldig skittent
Redt: Feil

Turbomodus
Feil
Stgvsensor skitten

Modusknapp
Trykk for & bytte modus

Merk: Hvis stpvsugeren svikter, vil displayet vise tilhgrende feilindikasjonen. For Igsninger, se avsnittet om
feilsgking. Hvis problemet vedvarer, kan du kontakte servicetekniker pa kundeservice.



Slik installerer du

Montere tilbehgr pa stgvsugeren Montere veggfeste for stgvsuger og tilbehar

1. Velg plassering: Finn et kjplig, tort sted med en stikkontakt i naerheten og fri for hindringer som ledninger eller
rgr pa veggen. Serg for at bade veggfestet til stgvsugeren og veggfestet til tilbehgret er montert i en hgyde pa
120 cm fra gulvet. Anbefalt avstand er 15 cm mellom de to veggfestene.
Bore hull: Sett merker pa veggen i henhold til hullene pa de to veggfestene. Til mur og betongvegg: Bruk
en drill med et 5 mm bor til & bore hull som er ca. 40 mm dype i hver markerte posisjon, bruk de inkluderte
veggpluggene.
. Monter veggfester: Juster hullene til veggfestene med hullene som er boret i veggen, og bruk deretter de
inkluderte skruene til & feste veggfestene til veggen.
Merknader:

»

(@

- Folg hgydekravene som illustrert nar du installerer de to veggfestene for & fa korrekt monteringshgyde.
- Veggfestet for tilbehgr har plass til 4 tilbehgr.
Klikk

3

1IN

Montering av veggfeste til tilbehgr

Montering av veggfeste til stovsuger

o

\
Epea=

120cm

120cm

Merk: Ikke bruk forlengelsesslangen med det elektriske bgrstmunnstykket eller den elektriske minibgrsten.
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Lader

Lading av stgvsuger Lading av stgvsuger via veggfeste

o Ladekontakt

Merknader:

Lade stpvsugeren helt fgr du bruker den for fgrste gang. Dette tar ca 3,5 timer.

Stgvsugeren kan ikke brukes under lading.

Nér stpvsugeren er fulladet, gar den inn i gkomodus med batterinivaindikatoren av.

Stevsuging i turbomodus over en lengre periode forer til at batteriet varmes opp, noe som kan gke ladetiden.
Det anbefales 4 kjgle stovsugeren ned i 60 minutter for den lades.
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Brukerveiledning

Elektrisk bgrstemunnstykke (utstyrt med frontlys) 2-i-1bred borste

Egnet for rengjgring av marmorgulv, tregulv og tepper med kort lugg. Egnet for rengjgring av tastaturer, gardiner, sofaer, tak, bord, benkeflater og bilinterigr.

Merk: For & unnga potensielle sikkerhetsfarer, ma du ikke utsette stgvsugeren for direkte sollys eller oppbevare

g den i miljger med hgye temperaturer som i en bil om sommeren.
2-i-1fugebgrste
Egnet for rengjgring av sprekker i hjgrner, sofaer og bilinterigr.
Merk: For & unnga potensielle sikkerhetsfarer, ma du ikke utsette stovsugeren for direkte sollys eller
oppbevare den i miljger med hgye temperaturer som i en bil om sommeren.
9 / 1 A
Q

Sofabgrste

Egnet for fierning av stgv fra tekstiler som sofaer og madrasser.
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Boyelig rgr

Brukes med elektrisk bgrstemunnstykke, elektrisk minibgrste og forlengelsesrer for  endre

rengjgringsvinkelen.

Elektrisk minibgrste

Egnet for rengjgring av dyrehér og gjenstridig smuss fra tekstiler som madrasser og sofaer.
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Forlengelsesslange

Bruk med 2-i-1 fugebgrste, 2-i-1 bred berste, sofabgrste og kjeeledyrbarste for & pke rengjeringsavstanden.

Kjeeledyrbarste

Egnet til stgvsuging av pels.
- Det anbefales & bgrste forsiktig og stevsuge pelsen i retning av harveksten.
« For & utvide bevegel ommet, koble forlengel. langen til stovsugeren.
« Huvis det akkumuleres mye pels pa bgrstehodet, avbryt stgvsugingen av kjeeledyret og trykk pa PUSH-knappen
slik at pelsen fiernes fra bgrstehodet.
Forsiktig:
« Det anbefales & bruke pkomodus eller automodus.
- Avslutt bgrstingen av kjaeledyret umiddelbart hvis dyret viser tegn pa misngye eller ubehag.
- Nar du berster kjaeledyret, ma du sgrge for sikkerheten til personer og kjeeledyr, for & unngé a forarsake farer.




Pleie og vedlikehold

Forsiktig: Rengjgring av filterenheten

: Feor pleigog \{e;:llikeho\d ma d.,u koble fra str(anjforsymngen 08 sorge f(?r at stavsugeren er avslatt. 1. Lgsne lasen til stgvbeholderen for & skyve stgvbeholderen frem som illustrert.

- Bruk alltid originale deler for & sikre normal drift og for & holde garantien gyldig.

- Huvis det oppstar blokkering i filteret, forfilteret, etterfilteret, forlengelsesrgret, det bgyelige roret,
forlengelsesslangen, 2-i-1 fugebgrsten, 2-i-1 bred bgrste, sofabgrsten eller kjeeledyrbgrsten, vil stevsugeren
slutte & fungere. Sla av og rengjer stgvsugeren for den brukes pa nytt.

« Hvis det elektriske bgrstemunnstykket eller den elektriske minibgrsten gar tett, vil den slutte & fungere, men
selve stgvsugeren fungerer likevel. Sla av stgvsugeren for  rengjgre det elektriske bgrstemunnstykket eller
elektrisk minibgrste og fortsett stgvsugingen.

- Forrengjering, fjern bgrstehodet fra stgvsugeren for & hindre at stgvsugeren slas pa ved et uhell, noe som kan
forarsake skade.

- Hvis stgvsugeren ikke skal brukes i en lengre periode, ma du lade den helt opp og koble stpvsugeren fra
stremmen, og deretter oppbevare den i et kjglig miljs med lite fuktighet og ikke i direkte sollys.

- Fordunnga overutlading av batteriet, lad stgvsugeren minst en gang hver tredje méned.

Las stwvbeo\der

Rengjgring av stgvsuger

Terk av stgvsugeren med en myk, terr klut.

Rengjgring av stgvbeholder

Rengjgringsegenskapene til stgvsugeren reduseres hvis stgvbeholderen er fylt til MAX-merket. Tom

stgvbeholderen for & fa effekten tilbake: Hold stgvbeholderen over en sgppelkasse, og trykk deretter pa """""
frigjgringsknappen for & tsmme innholdet.
Forsiktig: For du gjgr rent stgvbeholderen, ma du sla av stpvsugeren, koble fra stremforsyningen og fierne [2)

forlengelsesrgret.
2. Fjern forfilteret, loft filterhandtaket og roter filteret il &, for & ta det ut som illustrert.

—o Forfilter O
[
Héndtak o—ZZ="N
T
-
N

(

(=

MAX
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3. Drei etterfilteret mot klokken til & for & ta det ut. Installere filterenhet

1. Juster filterh&ndtaket med & og plasser filteret vertikalt inn i stevbeholderen.
2. Hold i filterh&ndtaket og roter filteret til &.

3. Monter forfilteret med forsiden opp.

4. Plasser etterfilteret i stovsugeren og roter det til &.

5. Monter stpvbeholderen pé nytt og serg for at det er korrekt festet.

Opplasingsmerke o

Dette er forsiden av ©

forfilteret.
:lll :

=

- |

4. Skyll filteret, forfilteret og etterfilteret, og sett dem deretter til side for a torke helt i minst 24 timer.
Merknader:
Forfilteret- og etterfilteret ma aldri blgtlegges.
Nar du gjer rent etterfilteret, skyll det gjentatte ganger og bank lett pa kanten for 4 fjerne stov og rusk til det

<=

errent. N &
« For & unngé skader, ma ikke forfilteret og etterfilteret rengjgres med hender, en bgrste eller en skarp T
gjenstand.
« Huvis sugeeffekten fortsatt er betydelig redusert etter at forfilteret og etterfilteret er rengjort, prov & kjgpe nye
originalfiltre.

N -
Filterenhet 1@»

i ‘ SEI L £
]
[ ]

]

Filter Forfilter Etterfilter
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Rengjering av elektrisk bgrstemunnstykke

1. Plasser det elektriske bgrstemunnstykket opp ned, trykk pa frigjgringsknappen pa rullebgrsten og ta ut
rullebgrsten.

o Rullebgrstelds

o Frigjgringsknappen pa
rullebgrsten

2. Tork av sugedpningen og det gjennomsiktige lokket med en torr klut eller papirhandkle.
3. Kutt eventuelt har som er viklet rundt rullebersten, og gjor bersten ren.

4. Monter rullebgrsten pa nytt i riktig retning som vist, og trykk deretter pa rullebgrstelasen for & feste rullebgrsten
pa plass.
Forsiktig: Ikke rengjgr det elektriske bgrstemunnstykket med vann ettersom den har en innebygd motor.
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Rengjering av elektrisk minibgrste
1. Roter rullebgrsten til & med et egnet verktoy for & fierne barsten.

2. Tork av sugeapningen og det giennomsiktige lokket med en tgrr klut eller papirhandkle.
3. Kutt eventuelt har som er viklet rundt rullebgrsten, og gjgr barsten ren.

4. Monter rullebgrsten pa nytt og roter den til &.
Forsiktig: Ikke rengjgr den elektriske minibgrsten med vann ettersom den har en innebygd motor.




Rengjgring av stgvsensor

Tork av stovsensoren med en torr klut eller papirhandkle.

Feilspking

o Stgvsensor

Huvis stpvsugeren svikter, vil displayet vise tilhgrende feilindikasjonen. Se tabellen nedenfor for lgsninger.

Feil

Mulig arsak

Lgsning

Luftkanalen er blokkert.

Kontroller og rengjer stevbeholderen, filteret,
forfilteret, etterfilteret, forlengelsesrgret,
forlengelsesslangen eller bgrstehodet.

Rullebgrsten er
sammenfiltret.

Kontroller og rengjer rullebgrsten.

Beskyttelsen mot
overoppheting av batteriet
utlgses.

Vent til batteritemperaturen er normal igjen, og prev
deretter stpvsugeren pa nytt.

Displayet viser feilkoden EOQ,

ET1,E2, E3 eller E4.

Kontakt servicetekniker pa kundeservice.

()

Stevsensoren er skitten.

Tork av stgvsensoren og prav igjen.
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Vanlige problemer

Vanlige problemer

Mulig arsak

Lgsning

Stevsugeren
fungerer ikke.

Batteriet er tomt.

Lade stpvsugeren for bruk.

Sugeéapningen, luftkanalen, forfilteret eller
etterfilteret er tett.

Kontroller og rengjgr umiddelbart.

Filteret, forfilteret eller etterfilteret er ikke
korrekt installert.

Sjekk og sett tilbake pa plass.

Beskyttelsen mot overoppheting av
batteriet utlgses.

Vent til batteritemperaturen er normal
igjen, og prev deretter stpvsugeren pa
nytt.

Sugeeffekten
reduseres.

Stgvbeholderen er full, eller forfilteret eller
etterfilteret er tett.

Kontroller og rengjer umiddelbart.

Bgrstehodet er sammenfiltret.

Rengjer berstehodet.

Batterilevetiden
erkort.

Batteriet er ikke fulladet.

Lade stpvsugeren fgr bruk.

Stgvbeholderen er full, eller forfilteret eller
etterfilteret er tett.

Kontroller og rengjgr umiddelbart.

Borstehodet er sammenfiltret.

Rengjgr bgrstehodet.

Rullebgrsten
roterer ikke.

Rullebgrsten sitter fast pd grunn av
fremmedlegemer.

Fjern eventuelle fremmedlegemer, og
prov deretter pa nytt.

De strgmkontaktene pa bgrstehodet eller
forlengelsesrgret er skitne.

Sl av stpvsugeren og fjern bgrstehodet.
Terk av de strgmkontaktene med en
myk, tgrr klut og prov pa nytt.

Stpvsugeren lader
ikke.

Strgmforsyningen som brukes er ikke
original.

Bruk bare den originale
stromforsyningen til & lade stgvsugeren.

Batteriet lades
sakte.

Beskyttelsen mot overoppheting av
batteriet utlgses.

Vent til batteritemperaturen er normal
igjen, og prov deretter stgvsugeren pa
nytt.

Merk: Hvis problemet vedvarer, kan du kontakte servicetekniker p& kundeservice.



Spesifikasjoner

Miljgmerknad

Xiaomi stgvsuger G30 Max

Navn Tradlgs stevsuger Modell E203

Nominell 288V= Nominell effekt 700w
spenning

Ladespenning 350V= Nettovekt 51kg

Strgmforbruk

Tidspunkt for & legge inn

Av-modus < 05W .
betingelsen

Av-modus < 20 min

Elektrisk bgrstemunnstykke (utstyrt med frontlys)

Modell E203-DS Nominell spenning 288V=
Nominell effekt 30 W

Elektrisk minibgrste
Modell E203-MN Nominell spenning 288V=
Nominell effekt ~ 10W

Strgmforsyning

Produsent Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modell BLU4SWF350130P-V Gjennomsnittlig aktiv 87.74%
il\rl]z;;gzll 100-240 V~ 50/60 Hz 12 A (Ef[f)e;:;ivitet ved lav belastning 8047 %
L’:‘togi:livnge” 350V=13A 455W Strgmforbruk uten belastning 0,09W
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Den oppladbare batteripakken med litiumionbatterier i denne stgvsugeren inneholder kjemikalier som kan

forurense miljget. Fgr du kasserer stgvsugeren, ma du fjerne batteriet og deretter avhente batteriene pa en

miljgstasjon.

- Batteriet ma tas ut av apparatet fgr det avhendes.

- Apparatet ma kobles fra strgmforsyningen for batteriet tas ut

- Batteriet skal avhendes pa korrekt mate.

Forsiktig:

- Serg for at stgvsugeren er koblet fra strammen og at batteriet er helt utladet fgr det fjernes.

« Tamed det batteriet til en miljgstasjon for & avhende det korrekt.

- lkke la batteriet ligge i omgivelser med hgy temperatur, da det kan eksplodere.

« Unnga kontakt med vaesken ved batterilekkasje. Hvis vaesken kommer inn i gynene, skyll grundig og kontakt
legehjelp umiddelbart.

Trinn for a fjerne og installere batteriet:

Fjern de fem skruene fra undersiden av stgvsugeren, og Ipsne deretter det nedre dekselet og ladekabelfestet.
Fjern bakdekselet pa stgvsugeren og trekk ut stikkontakten til ladekabelfestet fra kretskortet.

Fjern displayenheten og koble fra kabelfestet.

Skru ut én skrue fra frontdekselet pa stpvsugeren og skyv ned for & fjerne frontdekselet.

Fjern det ytterdekselet og koble fra kabelfestet mellom det ytterdekselet og batteripakken.

Lgsne de to skruene som fester batteripakken til motordekselet, og ta ut batteripakken.

Koble og fest den nye batteripakken til motordekselet med lasekroken, og fest dem deretter med to skruer.
Koble den nye batteripakken til kabelfestet til ytterdekselet, og koble den deretter til ytterdekselet.

Skyv frontdekselpanelet opp pa plass og fest det med én skrue.

10. Monter ladekabelfestet pa kretskortet, og monter deretter det bakre paneldekselet.

11.Koble ladekabelfestet til det nedre dekselet pa stgvsugeren og fest dem med fem skruer.

12. Fest displayterminalen til den nye batteripakken, og installer deretter displayenheten.

©END OGS WN =



GARANTIVARSEL

DENNE GARANTIEN GIR DEG SPESIFIKKE RETTIGHETER, OG DU KAN HA ANDRE RETTIGHETER FORMIDLET AV LOVEN | DITT LAND, PROVINS ELLER
STAT. FAKTISK, | NOEN LAND, PROVINSER ELLER STATER, KAN FORBRUKERLOVGIVNINGEN PALEGGE EN MINIMUMSGARANTIPERIODE. ANNET
ENN DET SOM ER TILLATT VED LOV, UTELUKKER XIAOMI IKKE, BEGRENSER ELLER SUSPENDERER ANDRE RETTIGHETER SOM DU MATTE HA. FOR
EN FULL FORSTAELSE AV DINE RETTIGHETER KAN DU SJEKKE LOVGIVNINGEN | DITT LAND, PROVINS ELLER STAT.

1. BEGRENSET PRODUKTGARANTI
XIAOMI garanterer at produktene er fri for defekter i materialer og utferelse under normal bruk og bruk i samsvar med den respektive produkthandboken, i garantiperioden.
Varigheten og betingelsene knyttet til de juridiske garantiene er gitt av de respektive lokale lovene. For mer informasjon om forbrukergarantifordelene, se Xiaomis offisielle nettside https://www.mi.com/
global/support/warranty.
Xiaomi garanterer til den opprinnelige kjgperen at Xiaomi-produktet vil veere fri for defekter i materialer og utfgrelse under normal bruk i perioden nevnt ovenfor.
Xiaomi garanterer ikke at bruken av produktet vil vaere uavbrutt eller feilfri.
Xiaomi er ikke ansvarlig for skader som oppstar som fglge av manglende overholdelse av instruksjonene knyttet til bruk av produktet.
2.RETTSMIDLER
Hvis en maskinvarefeil blir funnet og et gyldig krav mottas av Xiaomi innen garantiperioden, vil Xiaomi enten (1) reparere produktet kostnadsfritt, (2) erstatte produktet, eller (3) refundere produktet, unntatt
eventuelle fraktkostnader.
3.SLIK FAR DU GARANTISERVICE
For & fa garantiservice ma du levere produktet, i originalemballasjen eller lignende emballasje som gir en lik grad av produktbeskyttelse, til adressen som er angitt av Xiaomi. Med unntak av den grad det er
forbudt i henhold til gjeldende lov, kan Xiaomi kreve at du presenterer bevis eller kjgpsbevis og/eller overholder registreringskrav fgr du mottar garantiservice.
4.UNNTAK OG BEGRENSNINGER
Med mindre annet er fastsatt av Xiaomi, gjelder denne begrensede garantien bare for produktet produsert av eller for Xiaomi og identifiserbar av varemerker, handelsnavn eller "Xiaomi" eller "Mi"-logoen.
Den begrensede garantien gjelder ikke for noen (a) skade pa grunn av naturhendelser, for eksempel lynnedslag, tornadoer, flom, brann, jordskjelv eller andre eksterne arsaker; (b) Uaktsomhet; (c) Kommersiell
bruk; (d) Endringer eller modifikasjoner pa noen del av produktet; (e) Skade forarsaket av bruk med ikke-Xiaomi-produkter; (f) Skader forarsaket av ulykke, misbruk eller misbruk; (g) Skade forarsaket av bruk
av produktet utenfor tillatt eller tiltenkt bruk beskrevet av Xiaomi eller med feil spenning eller stremforsyning; eller (h) Skade forarsaket av service (inkludert oppgraderinger og utvidelser) utfgrt av alle som
ikke er en representant for Xiaomi.
Det er ditt ansvar a sikkerhetskopiere data, programvare eller annet materiale du kan ha lagret eller bevart pa produktet. Det er sannsynlig at dataene, programvaren eller annet materiale i utstyret vil ga tapt
eller formateres under serviceprosessen, Xiaomi er ikke ansvarlig for slik skade eller tap.
Ingen Xiaomi-forhandler, agent eller ansatt er autorisert til & gjgre noen modifikasjoner, utvidelser eller tillegg til denne begrensede garantien. Hvis noen av vilkirene anses & vaere ulovlige eller ikke kan
handheves, skal ikke lovligheten eller giennomfgrbarheten av de gjenvaerende vilkarene pavirkes eller svekkes.
Med unntak av det som er forbudt ved lov eller pa annen mate lovet av Xiaomi, skal ettersalgstjenestene vaere begrenset til landet eller regionen til det opprinnelige kjgpet.
Produkter som ikke ble behgrig importert og/eller ikke ble behgrig produsert av Xiaomi og/eller ikke ble behgrig kjgpt fra Xiaomi eller en Xiaomis offisielle selger, dekkes ikke av de naveerende garantiene. |
henhold til gjeldende lov kan du dra nytte av garantier fra den ikke-offisielle forhandleren som solgte produktet. Derfor inviterer Xiaomi deg til & kontakte forhandleren som du kjgpte produktet fra.
De naveerende garantiene gjelder ikke i Hong Kong og Taiwan.
UNDERFORSTATTE GARANTIER
Med unntak av den grad det er forbudt i henhold til gjeldende lov, vil alle underforstatte garantier (inkludert garantier om salgbarhet og egnethet for et bestemt formal) ha en begrenset varighet opp til en
maksimal varighet av denne begrensede garantien.Noen jurisdiksjoner tillater ikke begrensninger pa varigheten av en underforstatt garanti, sa begrensningen ovenfor vil ikke bli brukt i disse tilfellene.
6. SKADEBEGRENSNING
Bortsett fra i den grad det er forbudt i henhold til gjeldende lov, skal Xiaomi ikke vaere ansvarlig for eventuelle skader forarsaket av ulykker, indirekte, spesielle eller fplgeskader, inkludert, men ikke begrenset
til tap av fortjeneste, inntekter eller data, skader som fglge av brudd péa uttrykt eller underforstatt garanti eller tilstand, eller under noen annen juridisk teori, selv om Xiaomi har blitt informert om muligheten
for slike skader. Noen jurisdiksjoner tillater ikke utelukkelse eller begrensning av spesielle, indirekte eller fglgeskader, sa begrensningen eller utelukkelsen ovenfor gjelder kanskje ikke for deg.
7. XIAOMI-KONTAKTER
For kunder, vennligst besgk nettsiden: https://www.mi.com/global/support/warranty
Kontaktpersonen for ettersalgstjenesten kan vaere enhver person i Xiaomis autoriserte servicenettverk, Xiaomis autoriserte distributgrer eller den endelige leverandgren som solgte produktene til deg. Hvis
du eritvil, kontakt den aktuelle personen som Xiaomi kan identifisere.

@
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Saugos instrukcijos

Sis gaminys yra skirtas tik buitiniam naudojimui. Prie$ naudodami atidiai
perskaitykite §j vadova ir iSsaugokite ateiciai.

Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys, turintys fiziniy, sensoriniy ar psichiniy negaliy
arba neturintys patirties ir Ziniy, kaip naudoti §j prietaisg, jeigu jie yra priziarimi arba i§mokomi, kaip saugiai
naudoti §j prietaisa, ir supranta atitinkamus pavojus. Vaikams draudzZiama Zaisti su prietaisu. Vaikams
draudZiama valyti ir atlikti prieZitiros darbus be suaugusiyjy prieZitiros.

Sj prietaisg galima naudoti tik su maitinimo bloku, pridétu prie prietaiso.

Sis dulkiy siurblys skirtas naudoti tik patalpy viduje. Nenaudokite ir nemontuokite lauko, pramoninése ar
komercinése aplinkose.

Nekraukite ir nelaikykite dulkiy siurblio $alia Silumos $altiniy ar drégnose vietose, pavyzdziui, prie radiatoriaus,
virtuvéje ar vonios kambaryje.

Atkreipkite démesj, kad kyla rizika, jog metaliniai daiktai gali sukelti trumpa jungima baterijomis maitinamam
prietaisui arba akumuliatoriaus gnybtuose.

Nelieskite kistuko ar jokiy elektros daliy $lapiomis rankomis.

Naudokite tik ,Xiaomi” patvirtintas atsargines dalis.

batinai jj isjunkite ir atjunkite maitinimo bloka, kad isvengtuméte susizalojimy.

Kad sumazintuméte gaisro, sprogimo ar susizalojimo rizika,prie$ naudojima patikrinkite ar maitinimo blokas
néra pazeistas. Nenaudokite dulkiy siurblio, jei maitinimo blokas yra paZeistas.

NeuZdenkite oro jsiurbimo ar i$leidimo angy, kad dulkiy siurblys neperkaisty ir nesugesty.

Nedékite jokiy daikty ant dulkiy siurblio siurbimo angos.

Nenaudokite dulkiy siurblio, jei bet kuri jo dalis yra pazeista arba netinkamai sumontuota.

Keldami ar ne$dami dulkiy siurblj jsitikinkite, kad jis yra i§jungtas, nes priesingu atveju, kyla susizalojimo rizika.
Dulkiy siurblio naudojimo metu, judangias jo dalis, pavyzdZiui $epecio galvute, laikykite toliau nuo Zmoniy ir
naminiy gyvany.

Naudodami dulkiy siurblj laipty valymui, batinai atkreipkite démesj j asmening sauga.

Nenaudokite dulkiy siurblio smulkiy dulkiy, pavyzdZiui gipso kartono dulkiy ar Zidinio peleny, siurbimui.
Nenaudokite dulkiy siurblio smilkstanéiy ar deganciy daikty, pavyzdziui, angliy, cigare¢iy nuoriky ar degtuky,
siurbimui.

Nenaudokite dulkiy siurblio astriy ar sunkiy objekty, pavyzdziui stiklui, vinims, medvarz¢iams ar monetoms,
siurbti.

Nenaudokite dulkiy siurblio stipriai riebaluoty, lipniy ar dazyty démiy, tokiy kaip baty pasta, daZai ar pigmentai,
siurbimui.

Nenaudokite dulkiy siurblio degiy ar sprogstamy skysciy, tokiy kaip benzino, ar toksisky tirpaly, tokiy kaip
chloro, amoniako ar vamzdziy valiklio, siurbimui.

Nenaudokite dulkiy siurblio lazeriniy spausdintuvy ar kopijavimo aparaty bligno ar rasalo siurbimui, nes tai gali
sukelti gaisra ar sprogima.

Neremkite dulkiy siurblio j nestabilius objektus, tokius kaip kédés ir stalai, nes jis gali nuvirsti ir sukelti Zalg ar
suzeisti.

Nemerkite dulkiy siurblio ar bet kurios jo dalies j vandenj ar bet kokj kita skystj valymui. Atlikus dulkiy siurblio
valyma ar priezitiros darbus, prie$ atgal surinkdami visas jo dalis ir naudodami, jsitikinkite, kad jos yra visiskai
sausos.

Nenaudokite dulkiy siurblio, jei jo anga yra uzsikim$usi. Reguliariai valykite, kad jame nesikaupty dulkés, pakai,
plaukai ar kitos $iukslés, nes priesingu atveju gali sutrikti oro srautas.

- Jeidulkiy siurblys per daug kaista, skleidZia keistus garsus, kvapus arba sumazéja jo traukos galia, susisiekite su

po pardavimo aptarnavimo komanda. Neremontuokite patys.

Dulkiy siurblj turéty remontuoti tik po pardavimo aptarnavimo komanda, kad jis i$likty saugus naudoti.
Nenaudokite jokiy tre¢iyjy aliy baterijy ar maitinimo bloky.

Nelaikykite prietaiso ar baterijos per aukstoje temperatdroje.

- Jei pazeistas maitinimo blokas, siekiant iSvengti saugumo riziky, jj turi pakeisti gamintojo, po pardavimo

aptarnavimo skyriaus ar pana$aus skyriaus specialistai.

Jspéjimas del gaisro pavojaus: Nenaudokite jokiy kvapikliy dulkiy siurblio priesfiltryje ar
pofiltryje. Yra zinoma, kad tokio tipo produktai savyje turi degiy cheminiy medziagy, kurios gali sukelti dulkiy
siurblio gaisra.
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- Grieztai laikykités $iame naudotojo vadove esanéiy instrukcijy ir kraukite dulkiy siurblj esant aplinkos
temperatdrai nuo 5 °C iki 35 “C. Netinkamas krovimas gali pazeisti baterijg.
Naudodami dulkiy siurblj, prasome grieztai laikytis Siame naudotojo vadove pateikty instrukcijy. Naudotojai yra
atsakingi uz bet kokius nuostolius ar Zala, kuri atsirado dél netinkamo dulkiy siurblio naudojimo.

. ISPEJ | MAS Naudokite tik su $iuo prietaisu pateikta maitinimo bloka.

. JSPEJ | MAS Norédami jkrauti baterijg, naudokite tik kartu su $iuo prietaisu pateikta nuimama maitinimo
bloka.

+ Naudokite tik su BLJ48WF350130P-V maitinimo bloku.

- Naudotojams nereikia atlikti jokiy veiksmuy, kad perjungty bazine stotj i§ 50 Hz j 60 Hz, nes gaminys gali
prisitaikyti tiek prie 50 Hz, tiek prie 60 Hz.

GNaudot\' tik viduje

Prie$ naudojima, perskaitykite instrukcijas

Normatyvinés atitikties informacija

ES atitikties deklaracija

Mes, ,Xiaomi Communications Co., Ltd", pareiskiame, kad i jranga atitinka taikomas Direktyvas ir
Europos normas su pakeitimais. Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galite rasti $iuo adresu:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

ce
X

EEJA i$metimo ir perdirbimo informacija

Visi gaminiai, turintys §j simbolj, yra elektros ir elektronikos jrangos atliekos (EEJA, kaip nurodyta
direktyvoje 2012/19/ES), kurios negali bliti maiS$omos su nerii§iuotomis buitinémis atliekomis.
Apsaugokite Zmoniy sveikatg ir aplinka, atiduodami savo jrangos atliekas j tam skirtg elektros ir
elektronineés jrangos atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta, kurj paskyré vyriausybé arba vietos
valdzios institucijos. Tinkamas $alinimas ir perdirbimas padés i$vengti galimy neigiamy pasekmiy
aplinkai ir zmoniy sveikatai. Norédami suZinoti daugiau informacijos apie tokig vieta bei surinkimo
punkty salygas, susisiekite su montuotoju arba vietos valdZios institucija.



Gaminio apzvalga

Priedy sarasas

1Al
O

]

T

Maitinimo blokas

Prailginimo Zarna

Prailginimo vamzdis

2viename 2 viename Sofos antgalis Mini elektrinis Naminiy gyviiny
siaury plysiy platus antgalis antgalis antgalis
antgalis

[ 21 i

1

Tvirtinimo rinkinys
(jskaitant savisriegius
varztus = 4, sieninius

kaid&ius x 4)

@

Dulkiy siurblio

Elektrinis antgalis su voleliu Lankstus
(Su jmontuota priekinio vamzdis
pasdvietimo lempa)

Priedy sienos
sienos laikiklis laikiklis

Pastaba: naudotojo vadove pateikiamos gaminio, priedy ir naudotojo sasajos iliustracijos yra tik informacinio
pobiidzio. Faktinis gaminys ir funkcijos gali skirtis dél gaminio patobulinimy.

Dulkiy siurblys

Oro i8leidimo anga

Filtras

Dulkiy talpykla

Dulkiy atlaisvinimo o 6

mygtukas _1

Ekranas

Baterijos jkrovimo lygio indikatorius
Balta: Baterijos jkrovos lygis > 5 %
Raudona: Baterijos jkrovos lygis < 5 %

Baterijos jkrovos lygio /

klaidos kodo ekranas

Automatinis rezimas

Ekonominis reZimas

Oro kanalo uzsikim$imas

Volelio Sepetys susipainojes

Maitinimo mygtukas

Paspausti, kad jjungti / i§jungti

—o Ekranas

—— Rezimo mygtukas

o Maitinimo mygtukas

o |krovimo prievadas

Nesvarumo / klaidos indikatorius
Zalia: Svaru

Geltona: Siek tiek nedvaru
Oranziné: Stipriai nesvaru
Raudona: Klaida

Turbo reZimas

Klaida
Nesvarus dulkiy jutiklis

ReZimo mygtukas
Paspausti, kad perjungti reZimus

Pastaba: Jei dulkiy siurblys neveikia tinkamai, ekrane bus rodoma atitinkama klaidos indikacija. Dél sprendimy,
Ziarékite trik&iy $alinimo skyriy. Jei problema islieka, kreipkités j po pardavimo aptarnavimo komanda.



Montavimas

Priedy montavimas ant dulkiy siurblio Dulkiy siurblio sieninio laikiklio ir priedy sieniniy laikikliy montavimas

1. Pasirinkite vieta: Raskite vésig ir sausa vieta netoli elektros lizdo, kur nebaty kliaéiy, tokiy kaip laidai ar
vamzdZiai sienoje. Jsitikinkite, kad tiek dulkiy siurblio sieninis laikiklis, tiek priedy sieninis laikiklis baty
sumontuoti 120 cm aukstyje nuo Zemés. Tarp abiejy sieniniy laikikliy i$laikykite rekomenduojamg 15 cm
atstuma.

. 18grezkite skyles: Sienoje pazymékite skyles atitinkamai pagal dviejy sieniniy laikikliy skyles. Naudokite elektrinj
greztuvg su 5 mm skersmens graztu, kad idgreztuméte 40 mm gylio skyles kiekvienoje pazymétoje vietoje, o
tada j kiekvieng skyle jdékite sieninius kai$gius.

. Montuokite sieninius laikiklius: Sulyginkite sieniniy laikikliy skyles su sienoje isgreztomis skylémis ir naudodami
savisriegius varztus pritvirtinkite sieninius laikiklius prie sienos.

N

(@

Pastabos:
_ « Montuodami abu sieninius laikiklius, grieZtai laikykités nurodyto aukscio reikalavimy, kad nekilty trukdziy deél
% < Spragteléjimas laikymo.
« Priedy sienos laikiklis gali i$laikyti 4 priedus
o Priedy sieninio laikiklio montavimas Dulkiy siurblio sieninio laikiklio montavimas

\
Epea=

120cm

Spragteléjimas

120cm

Spragteléjimas

Pastaba: Nenaudokite prailginimo Zarnos kartu su elektriniu antgaliu su voleliu arba su mini elektriniu antgaliu.
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Jkrovimas

Dulkiy siurblio jkrovimas Dulkiy siurblio jkrovimas naudojant sieninj laikiklj.

Jkrovimo
kontaktas

Pastabos:

« Pilnai jkraukite dulkiy siurblj prie$ jj naudodami pirma karta. Tai truks apytiksliai 3,5 valandos.

- Dulkiy siurblio negalima naudoti, kol jis kraunasi.

- Kaijis pilnai jsikraus, dulkiy siurblys jjungs ekonominj rezima ir i§sijungs baterijos jkrovimo lygio indikatorius.

« Siurbiant turbo reZimu ilgg laika, baterija jkais, o tai gali prailginti jkrovimo laika. Rekomenduojama prie$
jkrovima leisti dulkiy siurbliui atvésti 60 minuciy.
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Kaip naudotis

Elektrinis antgalis su voleliu (Su jmontuota priekinio pasvietimo lempa)

Tinka marmurinéms grindims, medinéms grindims ir trumpo plauko kilimams valyti.

o

2 viename siaury plysiy antgalis

Tinka kampy, sofy ir automobiliy salony plysiy valymui.
Pastaba: Kad i$vengtuméte galimy saugos pavojy, nelaikykite dulkiy siurblio tiesioginiuose saulés
spinduliuose ar aukstos temperataros aplinkoje, pavyzdziui, vasaros metu automobilyje.

Spragteléjimas
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2 viename platus antgalis

Tinka klaviatary, uzuolaidy, sofy, luby, staly, stalvir$iy ir automobiliy salony valymui.
Pastaba: Kad ivengtuméte galimy saugos pavojy, nelaikykite dulkiy siurblio tiesioginiuose saulés spinduliuose ar
aukstos temperataros aplinkoje, pavyzdZiui, vasaros metu automobilyje.

Spragteléjimas

Sofos antgalis

Tinka dulkiy valymui nuo audiniy, tokiy kaip sofy ar ¢iuziniy.




Lankstus vamzdis Prailginimo Zarna

Naudokite su elektriniu antgaliu su voleliu, mini elektriniu antgaliu ir prailginimo vamzdziu, kad pakeistuméte valymo

K Naudokite su 2 viename siaury plysiy antgaliu, 2 viename plaiu antgaliu, sofos antgaliu ir naminiy gyviiny
ampa.

antgaliu, kad efektyviai prailgintuméte valymo atstuma.

Mini elektrinis antgalis Naminiy gyviiny antgalis
Tinka naminiy gyvany $eriy pasalinimui.
« Rekomenduojama $velniai $ukuoti ir valyti naminio gyviino $erius pagal Seriy augimo kryptj.
« Norint padidinti judéjimo laisve, prijunkite prailginimo Zarng prie dulkiy siurblio.
- Jei naminiy gyviny $eriai susikaupia ant naminiy gyviny antgalio Sereliy, nuimkite antgalj nuo naminio gyviino
ir paspauskite mygtuka ,PUSH", kad pasalintuméte $erius nuo antgalio ereliy.
Perspéjimai:
« Rekomenduojama naudoti ekonominj rezimg arba automatinj rezima.
« Nedelsiant nutraukite Sukavima, jei jlisy naminis gyviinas demonstruoja nepasitenkinimo ar diskomforto
pozymius.
- Sukuojant naminj gyviina, uztikrinkite Zmoniy ir augintiniy sauguma, kad igvengtuméte pavojaus.

Tinka naminiy gyvany $eriy ir jsisenéjusio purvo valymui nuo audiniy, tokiy kaip ¢iuziniy ar sofy.
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Priezitra ir techniné priezidra

Perspéjimai: Filtro mazgo valymas
Prie§ atliekant prieZitrg ir valyma, atjunkite maitinimo blokg ir jsitikinkite, kad dulkiy siurblys yra i§jungtas. P . . A . . y . .

- Visada naudokite originalias dalis, kad uztikrintuméte tinkama veikima ir i$laikytuméte garantija. e 1. Atlaisvinkite dulkiy talpyklos fiksatoriy ir, kaip parodyta, istraukite dulkiy talpykla jisore.

- Jeiuzsikemsa filtras, priesfiltris, pofiltris, prailginimo vamzdis, lankstus vamzdis, prailginimo Zarna, 2 viename
siauriy ply$iy antgalis, 2 viename platus antgalis, sofos antgalis ar naminiy gyviiny antgalis, dulkiy siurblys
nustos veikti. I$junkite ir igvalykite dulkiy siurblj pries vél jj naudojant.

- Jei uzsikemsa elektrinis antgalis su voleliu arba mini elektrinis antgalis, jis nustos veikti, taciau pats dulkiy
siurblys nenustos veikti. I$junkite dulkiy siurblj, kad i$valyti elektrinj antgalj su voleliu arba mini elektrinj antgalj
irvél jj naudokite.

Prie$ valyma, nuimkite antgalj nuo dulkiy siurblio, kad apsisaugotuméte nuo atsitiktinio dulkiy siurblio
jsijungimo, kuris gali sukelti suzalojima.

- Jei dulkiy siurblys bus nenaudojamas ilgesnj laiko tarpa, pilnaijj jkraukite ir atjunkite nuo maitinimo, o tada
laikykite vésioje, mazai drégnoje aplinkoje, atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Kad i$vengtuméte baterijos i8sikrovimo, i§ naujo pakraukite dulkiy siurblj bent kas tris ménesius.

Dulkiy talpyklos
fiksatorius

Dulkiy siurblio valymas

Svariai nugluostykite dulkiy siurblj su minksta, sausa $luoste.

Dulkiy talpyklos valymas

Dulkiy siurblio valymo pajégumai sumazés, jei dulkiy talpykla bus pripildyta iki ,MAX" Zymés. Kad atgauty """""
pajéguma, isvalykite dulkiy talpykla: Laikykite dulkiy talpykla vir$ Siuksliy dézés ir norédami istustinti turinj,

paspauskite dulkiy atlaisvinimo mygtuka. (2]
Perspéjimas: Prie$ valydami dulkiy talpykla, i§junkite dulkiy siurblj, atjunkite maitinimo blokg ir pasalinkite

prailginimo vamzdj.

2. 18imkite priesfiltrj, pakelkite filtro rankeng ir pasukite filtra iki &, kad i§imtuméte, kaip parodyta.

o Priesfiltris

7 Rankena o

MAX
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3. Pasukite pofiltr pries laikrodZio rodykle iki &, kad jj iSimtuméte. Filtro mazgo su rinkimas

1. Sulygiuokite filtro rankeng su & ir vertikaliai jstatykite filtra j dulkiy talpykla.
2. Laikykite filtro rankeng ir pasukite filtrg iki &.

3. |dékite priesfiltrj priekine jo puse j virdy.

4. |dékite pofiltrj j dulkiy siurblj ir pasukite jj iki &.

5. |statykite dulkiy talpyklg i$ naujo ir jsitikinkite, kad jstatéte tinkamai.

Atfiksavimo Zymé o

Taiyra priekiné

priesfiltrio puse.
:lll :

=

I
- |

4. 18skalaukite filtra, priesfiltrj ir pofiltrj, ir padékite juos j $alj maZiausiai 24 valandoms, kad pilnai isdziaty.
Pastabos:

Niekada nemirkykite priesfiltrio ir pofiltrio.

Valydami pofiltrj, kelis kartus jj skalaukite ir velniai patap$nokite per briaung, kad pasalinti bet kokias dulkes

ir nedvarumus, kol jis taps $variu.

Nevalykite priesfiltrio ir pofiltrio rankomis, $epeciu ar astriu daiktu, kad iSvengtuméte pazeidimo.

Jeiigvalius priesfiltrj ir pofiltrj, siurbimo jéga vis dar Zenkliai sumazéjusi, rekomenduojama jsigyti ir pakeisti

juos originaliais.

<=

Iﬁ b
§ b N
Filtro mazgas 4@»
P

i ‘ SEI L £
]
[ ]

]

Filtras Priesfiltris Pofiltris
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Elektrinio antgalio su voleliu valymas Mini elektrinio antgalio valymas

1. Padékite elektrinj antgalj su voleliu aukstyn kojomis, paspauskite volelio $epeio atlaisvinimo mygtuka ir 1. Pasukite volelio $epet] iki & naudodami tinkama jrankj, kad jj pa3alint uméte.

isimkite volelio $epet;j.

o Volelio $epecio uzraktas

o Volelio epecio
atlaisvinimo mygtukas

2. Sausa $luoste ar rank$luostiniu popieriumi $variai i$valykite siurbimo anga ir skaidry dangtel].
2. Sausa $luoste ar ranks$luostiniu popieriumi $variai i$valykite siurbimo anga ir skaidry dangtelj. 3. Nupjaukite aplink volelio epetj apsivyniojusius plaukus ir tada jj idvalykite.
3. Nupjaukite aplink volelio epetj apsivyniojusius plaukus ir tada jj i$valykite.

4. 18 naujo jstatykite volelio $epetj teisinga kryptimi, kaip parodyta, ir paspauskite volelio $epetio fiksatoriy, kad j 4. 1$ naujo jstatykite volelio Sepetj ir pasukite jj iki &.
vieta pritvirtintuméte volelio $epetj. Perspéjimas: Valydami mini elektrinj antgalj nenaudokite vandens, nes jis turi jmontuota variklj.
Perspéjimas: Valydami elektrinj antgalj su voleliu nenaudokite vandens, nes jis turi jmontuota variklj.
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Dulkiy jutiklio valymas

Svariai nuvalykite dulkiy jutiklj sausa $luoste ar servetéle.

Triké&iy Salinimas

o Dulkiy jutiklis

Jei dulkiy siurblys neveikia tinkamai, ekrane bus rodoma atitinkama klaidos indikacija. Zemiau pateiktoje lenteléje

galite ieskoti sprendimo.

Klaida

Galima priezastis

Sprendimas

1%

Uzsikimses oro kanalas.

Patikrinkite ir iSvalykite dulkiy talpykla, filtra,
priesfiltrj, pofiltrj, prailginimo vamzdj, prailginimo
Zarng ar antgalio $epet;.

Volelio $epetys yra
susipainojes.

Patikrinkite ir nuvalykite volelio Sepet;.

Suveiké baterijos perkaitimo
apsauga.

Palaukite, kol baterijos temperatira grj$ j normalig ir
tada vél bandykite naudoti.

Ekrane rodomas klaidos kodas
EO, E1, E2, E3, ar E4.

Susisiekite su po pardavimo aptarnavimo komanda.

()

Nesvarus dulkiy jutiklis.

Svariai nuvalykite dulkiy jutiklj ir bandykite dar karta.

DaZnos problemos

Dazna problema

Galima priezastis

Sprendimas

Dulkiy siurblys

Baterija issikrovusi.

Prie$ naudojima jkraukite dulkiy siurblj.

UZsikim3usi siurbimo anga, oro kanalas,
priesfiltris arba pofiltris.

Nedelsiant patikrinkite ir iSvalykite.

neveikia.
Filtras, priesfiltris ar pofiltris néra jstatyti j P Lo
vieta, Patikrinkite ir jstatykite j vieta.
L - . Palaukite, kol baterijos temperatira grj$
Suveike baterfjos perkaitimo apsauga. jnormalig ir tada vél bandykite naudoti.
Pilna dulkiy talpykla arba priesfiltris ar Nedelsiant patikrinkite ir iévalykite.
pofiltris yra uzsikimse. .
Sumazéjusi

siurbimo galia.

Antgalio Sepetys yra uZsipynes.

ISvalykite antgalio Sepetj.

Trumpas baterijos
gyvavimo
laikotarpis.

Baterija nepilnai jkrauta.

Prie$ naudojima jkraukite dulkiy siurblj.

Pilna dulkiy talpykla arba priesfiltris ar
pofiltris yra uzsikim3e.

Nedelsiant patikrinkite ir iSvalykite.

Antgalio Sepetys yra uZsipynes.

I$valykite antgalio Sepetj.

Nesisuka volelio

Volelio Sepetys jstriges dél pasaliniy daikty.

Pasalinkite bet kokius svetimkanius ir
tada bandykite dar karta.

Sepetys. 18junkite dulkiy siurblj ir nuimkite
Antgalio $epetio ar prailginimo vamzdZzio antgalio $epetj. Nuvalykite laidZiuosius
laidas kontaktai yra nesvards. kontaktus minksta, sausa $luoste ir tada

bandykite dar karta.

Dulkiy siurblio ) . " Dulkiy siurblio jkrovimui naudokite tik

nepavyksta Naudojamas ne originalus maitinimo blokas. - e

. 2 originaly maitinimo bloka.

jkrauti.

Baterija Palaukite, kol baterijos temperatira grj$

jkraunama létai.

Suveikeé baterijos perkaitimo apsauga.

jnormalig ir tada vél bandykite naudoti.

Pastaba: Jei problema islieka, kreipkités j po pardavimo aptarnavimo komanda.
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Specifikacijos

Aplinkosaugos praneSimas

Dulkiy siurblys ,Xiaomi G30 Max”

Pavadinimas Belaidis dulkiy siurblys Modelis E203
Vardiné jtampa 288V= Vardiné galia 700 W
Jkrovimo jtampa 35,0 V= Grynasis svoris 51kg

Energijos
suvartojimas

I$jungimo rezimas: < 0,5 W Laikas jvesti bikle

I§jungimo rezimas:
<20 min

Elektrinis antgalis su voleliu

(Su jmontuota priekinio pasvietimo lempa)

Modelis E203-DS Vardiné jtampa 288V=
Vardiné galia 30w
Mini elektrinis antgalis

Modelis E203-MN Vardiné jtampa 288V=
Vardiné galia now

Maitinimo blokas
Gamintojas ,Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd."
Modelis BLJ48WF350130P-V Vidutinis aktyvus efektyvumas 87,74 %
Var_diné jvesties 100-240 V~ 50/60 Hz 1.2 A Efektyvu_ masoesant mazai 8047 %
galia apkrovai (10 %)
Vardiné 350V=13A 455W Energijos suvartojimas tuséigja 0,09W

iSvesties galia

eiga
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Sio dulkiy siurblio jkraunamoje ligio jony baterijos komplekte yra cheminiy medziagy, galin&iy uztersti aplinka.

Prie§ iSmesdami dulkiy siurblj, i8imkite baterijg ir atiduokite jg j tinkama perdirbimo vieta.

— Baterija turi bati iSimta i$ prietaiso prie$ jj utilizuojant.

- I$imant baterija, prietaisas turi biti atjungtas nuo maitinimo tinklo.

— Baterija turi bati saugiai i§mesta.

Perspéjimai:

- [sitikinkite, kad dulkiy siurblys yra atjungtas nuo maitinimo, o baterija visikai i§sikrovusi pries jg iS§imant.

« I8imtas baterijas nuneskite j profesionalig perdirbimo jmoneg, kad tinkamai jas utilizuoty.

- Nepalikite baterijy auk$tos temperatdros aplinkoje, kitaip jos gali sprogti.

- Baterijoms idtekéjus, venkite saly¢io su skyséiu. Jei skyscio pateko j akis, kruop$¢iai jas perplaukite ir
nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Baterijos i§¢émimo ir montavimo veiksmai:

. I8sukite penkis varztus, esanéius dulkiy siurblio apacioje, tada nuimkite apatinj dangtelj ir jkrovimo laido jungties
gnybta.

. Nuimkite dulkiy siurblio galinj dangtelj ir atjunkite jkrovimo laido jungties gnybta nuo grandinés plokstés.

Nuimkite ekrano modulj ir atjunkite jungties gnybta.

. I8montuokite vieng varzta i§ vakuuminio dulkiy siurblio priekinio dangtelio ir patraukite Zzemyn, kad

nuimtuméte priekinj dangtelj.

Nuimkite iSorinj korpusag ir atjunkite jungties gnybtg tarp iSorinés korpuso dalies ir baterijos komplekto.

Atsukite du varztus, kurie sujungia baterijos komplektg prie variklio dangtelio rinkinio ir nuimkite baterijos

komplekta.

Prijunkite ir i$ dalies pritvirtinkite nauja baterijos komplektg prie variklio danggio mazgo naudodami kabliuka,

tada tvirtai pritvirtinkite jj dviem varZtais.

. Prijunkite naujg baterijos komplekta prie i$orinio korpuso jungties gnybto, tada prijunkite jj prie iSorinio korpuso.

9. Jstumkite priekinj dangtelio skydelj aukstyn j vieta ir pritvirtinkite jj vienu varztu.

10. Prijunkite jkrovimo laido jungties gnybtg prie grandinés plokstés, tada sumontuokite galinj dangtelio skydelj.

11. Prijunkite jkrovimo laido jungties gnybta prie dulkiy siurblio apatinio dangtelio ir pritvirtinkite juos penkiais

varztais.
12. Prijunkite ekrano jungties gnybta prie naujo baterijos komplekto, tada sumontuokite ekrano modulj.

O

N oo
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GARANTINIS PRANESIMAS

S| GARANTIJA SUTEIKIA JUMS KONKRECIAS TEISES, BE TO, GALITE TURETI KITY TEISIY, NUSTATYTY JUSY) SALIES, PROVINCIJOS AR VALSTIJOS
JSTATYMUOSE. IS TIESY), KAl KURIOSE SALYSE, PROVINCIJOSE AR VALSTIJOSE VARTOTOJY TEISES AKTUOSE GALI BUTI NUSTATYTAS MINIMALUS
GARANTINIS LAIKOTARPIS. ISSKYRUS J[STATYMY LEIDZIAMUS ATVEJUS, XIAOMI NEPANAIKINA, NEAPRIBOJA IR NESUSTABDO KITY TEISIY, KURIAS
GALITE TURETI. NORINT ISSAMIAI SUPRASTI SAVO TEISES, KVIECIAME SUSIPAZINTI SU SAVO SALIES, PROVINCIJOS AR VALSTIJOS J[STATYMAIS.

1

2.

3.

4.

&)

6.

7.

RIBOTA GAMINIO GARANTIJA

XIAOMI" garantuoja, kad jprastai naudojant gaminius pagal atitinkamo gaminio naudotojo vadova, garantiniu laikotarpiu juose nebus medziagy ir gamybos defekty.

Teisiniy garantijy trukme ir sglygas nustato atitinkami vietos jstatymai. Daugiau informacijos apie vartotojo garantijos privalumus rasite oficialioje ,Xiaomi” svetainéje https://www.mi.com/global/
support/warranty.

Xiaomi” garantuoja pirminiam pirkéjui, kad jo ,Xiaomi” gaminys neturés medZziagy ir pagaminimo defekty esant jprastam naudojimui pirmiau nurodytu laikotarpiu.

.Xiaomi” negarantuoja, kad gaminio veikimas bus nepertraukiamas ar be klaidy.

Xiaomi” neatsako uz Zalg, atsiradusia dél gaminio naudojimo instrukcijy nesilaikymo.

PAGALBA

Jei nustatomas aparatinés jrangos defektas ir ,Xiaomi” gauna galiojancig pretenzijg per garantijos laikotarpj, ,Xiaomi" arba (1) nemokamai pataisys gaminj, arba (2) pakeis jj nauju, arba (3) grazins
pinigus uz gaminj, i$skyrus galimas siuntimo i$laidas.

KAIP GAUTI GARANTIN| APTARNAVIMA

Norédami gauti garantinj aptarnavima, turite pristatyti gaminj originalioje pakuotéje arba panasioje pakuotéje, uztikrinan¢ioje tokio pat lygio gaminio apsauga, ,Xiaomi" nurodytu adresu. I8skyrus
atvejus, kai tai draudzia galiojantys jstatymai, ,Xiaomi" gali reikalauti, kad prie§ gaudami garantinj aptarnavima pateiktuméte pirkima patvirtinan¢ius dokumentus ir (arba) jvykdytuméte registracijos
reikalavimus.

ISIMTYS IR APRIBOJIMAI

Jei Xiaomi” nenustato kitaip, $i ribota garantija taikoma tik ,Xiaomi" arba ,Xiaomi" uzsakymu pagamintam gaminiui, atpazjstamam pagal prekiy Zenklus, prekés pavadinimg arba ,Xiaomi” arba ,Mi"
logotipa.

Ribota garantija netaikoma bet kokiai (a) zalai, atsiradusiai dél gamtos veiksniy, pavyzdziui, zaibo smagiy, tornady, potvynio, gaisro, Zemés drebéjimo ar kity iSoriniy priezasciy; (b) aplaidumo;
(c) komercinio naudojimo; (d) bet kurios gaminio dalies keitimo ar modifikavimo; (e) Zalai, atsiradusiai dél naudojimo su ne ,Xiaomi” gaminiais; (f) Zalai, atsiradusiai dél nelaimingo atsitikimo,
piktnaudZziavimo ar netinkamo naudojimo; (g) Zalai, atsiradusiai dél gaminio naudojimo ne pagal ,Xiaomi” aprasytg leisting ar numatytg paskirtj arba naudojant netinkamg jtampa ar maitinimo $altinj;
arba (h) Zalai, atsiradusiai dél aptarnavimo (jskaitant atnaujinimus ir iSplétimus), kurj atliko bet kas, kas néra ,Xiaomi" atstovas.

Privalote sukurti atsarging kopija bet kokiy duomeny, programinés jrangos ar kitos medziagos, kurig galbit saugote ar iSsaugojote gaminyje. Tikétina, kad jrangos duomenys, programiné jranga ar kita
medZiaga gali blti prarasta arba performatuota aptarnavimo proceso metu, ,Xiaomi” neatsako uz tokig Zalg ar praradima.

Joks ,Xiaomi" perpardavéjas, atstovas ar darbuotojas néra jgaliotas keisti, pratesti ar papildyti $ig ribotajg garantija. Jei kuri nors sglyga bus pripazinta neteiséta arba nejgyvendinama, tai neturés jtakos
likusiy salygy teisetumui ar jgyvendinamumui.

18skyrus tuos atvejus, kai tai draudZia jstatymai arba ,Xiaomi"” pazadéjo kitaip, garantinio aptarnavimo paslaugos teikiamos tik pirminio pirkimo 8alyje arba regione.

Gaminiams, kurie nebuvo tinkamai importuoti ir (arba) nebuvo tinkamai pagaminti ,Xiaomi”, ir (arba) nebuvo tinkamai jsigyti i§ ,Xiaomi" ar oficialaus ,Xiaomi" pardavéjo, $ios garantijos netaikomos.
Pagal galiojancius jstatymus garantijomis gali pasinaudoti gaminj pardaves neoficialus mazmenininkas. Todél ,Xiaomi” ragina susisiekti su mazmenininku, i$ kurio jsigijote gaminj.

Sios garantijos netaikomos Honkonge ir Taivane.

.NUMANOMOS GARANTIJOS

I18skyrus atvejus, kai tai draudzia galiojantys jstatymai, visos numanomos garantijos (jskaitant tinkamumo parduoti ir tinkamumo tam tikram tikslui garantijas) galioja ribotg laikg, nevirsijant
maksimalios $ios ribotos garantijos trukmés. Kai kuriose jurisdikcijose neleidziama apriboti numanomos garantijos trukmés, todél tokiais atvejais pirmiau nurodytas apribojimas nebus taikomas.
ZALOS APRIBOJIMAS

I$skyrus atvejus, kai tai draudzia galiojantys jstatymai, ,Xiaomi" neatsako uz bet kokig zalg, atsiradusig dél nelaimingy atsitikimy, netiesioging, specialig ar pasekming Zalg, jskaitant, bet neapsiribojant,
pelno, pajamy ar duomeny praradima, Zalg, atsiradusia dél aiSkios ar numanomos garantijos ar salygos pazeidimo, arba pagal bet kokig kita teising teorija, net jei ,Xiaomi” buvo informuota apie tokios
Zalos galimybe. Kai kuriose jurisdikcijose neleidziama i$skirti ar apriboti specialios, netiesioginés ar pasekminés zalos, todél pirmiau nurodytas apribojimas ar i$skyrimas jums gali bati netaikomas.
XIAOMI" KONTAKTAI

Klienty prasome apsilankyti svetainéje https://www.mi.com/global/support/warranty

Kontaktinis asmuo, atsakingas uz garantinj aptarnavima, gali bGti bet kuris asmuo i§ ,Xiaomi” jgalioto aptarnavimo tinklo, ,Xiaomi" jgalioti platintojai arba galutinis pardavéjas, kuris jums pardave
gaminius. Jei kyla abejoniy, susisiekite su atitinkamu ,Xiaomi” nustatytu asmeniu.
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Biztonsagi figyelmeztetések

Ez a termék csak haztartasbeli hasznalatra szolgal. Kérjiik, a hasznalat el6tt
figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati ttmutatot, és Grizze meg, mert a

késbébbiekben még sziiksége lehet ra.
« Akésziiléket 8 évnél id6sebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel élék,
illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezék csak feliigyelet mellett, illetve abban az esetben
hasznalhatjak, ha a berendezés biztonsagos hasznalatarol tajékoztattak 6ket, 6k pedig megértették az esetleges
kockazatokat. Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. A késziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek
feltigyelet nélkil nem végezhetik.
A késziilék kizarolag a hozza tartozd tapegységgel hasznalhato.
Ez a porszivé csak beltéri hasznalatra szolgal. Ne hasznalja és ne telepitse a szabadban, ipari vagy kereskedelmi
kornyezetekben.
Ne toltse vagy térolja a porszivét héforrasok kézelében vagy nedves teriileteken, példaul radiator mellett,
konyhéban vagy flrdészobaban.
Legyen tudataban, milyen kockazattal jar, ha az akkumulatorrél miikodé késziilék, vagy maga az akkumulator
csatlakozévégeit révidre zarja egy fémtargy.
Ne érintse meg nedves kézzel a csatlakozodugdt vagy barmilyen elektromos alkatrészt.
Csak a Xiaomi altal jovahagyott cserealkatrészeket hasznalja.
Barmilyen alkatrész beszerelése, eltavolitasa vagy cseréje, vagy a porszivo tisztitasa vagy karbantartasa el6tt
gy6z6djon meg réla, hogy kikapcsolta, és kihtizta a konnektorbél a tapforrast, hogy megel6zze a személyi
sériilést.
A tliz, robbanés vagy személyi sériilés kockazatanak csokkentése érdekében hasznélat el6tt ellendrizze, és
b\zonyosodjon meg rola, hogy a tapforras sértetlen. Ne hasznalja a porszivot, ha a tapforras sé
Ne zérja el a légbemeneti nyilast vagy légkimeneti nyilast; ezzel megel6zheti a porszivo talhevilését és
kéarosodasat.
Ne helyezzen semmilyen targyat a porszivo szivonyilaséra.
Ne hasznalja a porszivot, ha barmely alkatrésze sérilt, vagy nincs megfeleléen behelyezve.
- A porszivé felemelése vagy szallitasa soran gy6z6djon meg réla, hogy ki van kapcsolva; ellenkezé esetben
fennall a személyi sériilés kockazata.
A porszivé hasznélata kdzben tartsa tavol az emberektd| és a hazikedvencektdl a mozgd részeit, példaul a
kefefejet.
« Amikor Iépcs6 tisztitasara hasznalja a porszivot, feltétlentil tigyeljen a személyes biztonsagra.
Ne hasznélja a porszivot finom por — példaul gipszkarton pora vagy tlizhely hamuja - feltakaritasara.
Ne hasznalja a porszivot parazslo vagy égé anyagok — példaul faszén, cigarettacsikk vagy gyufaszal -
feltakaritasara.
Ne hasznalja a porszivot éles vagy kemény targyak — példaul tiveg, szegek, csavarok vagy pénzérmék —
feltakaritaséra.
Ne hasznalja a porszivot erésen zsiros, ragacsos, vagy pigmentalt foltok — példaul cipépaszta, festékek vagy
pigmentanyagok - feltakaritasara.
Ne hasznalja a porszivot gytlékony vagy robbanasveszélyes folyadékok — példaul benzin -, vagy barmilyen
mérgezd oldatok — példaul hipd, ammania vagy lefolyotisztitd — feltakaritasara.
Ne hasznalja a porszivot lézernyomtatokban vagy fénymasold gépekben hasznalt festékkazetta vagy tinta
feltakaritasara, mivel ez tiizet vagy robbanast okozhat.
Ne tdmassza neki a porszivot instabil targyaknak, példaul székeknek vagy asztaloknak, mivel Gigy felborulhat, és
karosodast vagy személyi sériilést okozhat.
Ne meritse be a porszivot vagy annak barmely alkatrészét vizbe vagy barmilyen mas folyadékba a tisztitashoz.
A porszivo tisztitasa vagy karbantartasa utan gy6z6djon meg réla, hogy az 6sszes alkatrésze teljesen szaraz,
miel6tt djra Gsszeszerelné és hasznalna.
Ne hasznélja a porszivot, ha a nyflasa eltomddott. Rendszeresen tisztitsa meg, hogy tisztan tartsa portdl,
szosztdl, hajtol, szértdl, vagy mas térmelékektdl; ellenkezd esetben a Iega mlas romolhat.
Ha a porszivonal fellép a tilmelegedés, furcsa zaj, szag, vagy gyenge szivasi teljesitmény problémaja, lépjen
kapcsolatba az értékesités utani szolgaltatasok munkacsoporttal. Ne javitsa meg sajat maga.
« A porszivon csak az értékesités utani szolgaltatasok munkacsoport végezhet javitast; ezzel biztosithatja, hogy
biztons4dgos marad a hasznélata.
Ne hasznaljon harmadik fél altal gyartott akkumulatort vagy tapforrast.
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Ne tegye ki a késziiléket vagy az akkumulatort talzott héhatasnak.
Ha a tapforras karosodott, a gyarté, az értékesités utani szolgaltatasok részleg, vagy hasonlo részleg
szakemberének kell kicserélnie azt, hogy elkerilje a biztonsagi kockazatokat.

Figyelmeztetés t[’jzveszélyre; Ne alkalmazzon semmilyen tipusU illatanyagot a porszivé
el6szlirGjére és utdsziirdjére. Az ilyen tipust termékekrél ismeretes, hogy gytlékony vegyi anyagokat
tartalmaznak, amelyek miatt a porszivé kigyulladhat.

Szigortian kovesse a jelen Hasznélati Gtmutatdban talalhato instrukciokat, és téltse a porszivot 5 °C és 35 °C
kozotti kérnyezeti hémérsékleten. A helytelen téltés az akkumulator karosodasat eredményezheti.

Kérjlik, a porszivé hasznalata soran szigorian kévesse a jelen Hasznalati tmutatéban talalhaté instrukciokat.
A porszivé nem megfeleld hasznalatabol eredd barmilyen veszteségért vagy karért a felhasznaldkat terheli a
felel6sség.

FlGYELM EZTETES Csak az ezzel a késziilékkel széllitott tapegységet hasznalja.
FIGYELMEZTETES: Az akkumulator jratsltése céljabsl csak a késziilékhez mellékelt eltavolithatd

tapegységet hasznélja.

Kizarélag BLJ48WF350130P-V tapegységgel hasznalhato.

A felhasznalonak nem kell atéllitania az aramellatast 50 Hz-rél 60 Hz-re; a termék 6nmiikddéen alkalmazkodik az
50 és 60 Hz-hez.

ﬁCsak beltéri hasznalatra

Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat

A jogszabalyi megfelel6séggel kapcsolatos informacidk

ce
X

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

A(z) Xiaomi Communications Co., Ltd. nevében ezennel kijelentjiik, hogy ez a késziilék megfelel a
vonatkozd irdnyelveknek és eurépai normaknak, valamint ezek esetleges médositasainak. Az EU-
megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege elolvashaté a kvetkezd weboldalon:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 iranyelv szerinti
artalmatlanitassal és Gjrahasznositassal kapcsolatos informaciok

Az ezzel a jellel ellatott valamennyi termék elektromos és elektronikus berendezések
hulladékanak mindsiil (lasd a 2012/19/EU iranyelvet az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairél), amely nem vegyithet6 a haztartasi hulladékkal. Az emberi egészség és a kornyezet
védelme érdekében a berendezések hulladékait adja le egy olyan meghatarozott, az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékanak tjrafeldolgozasara szolgalé gydjtéponton, amelyet

a kormanyzat vagy a helyi hatésagok jel6inek ki. A megfelel6 artalmatlanitas és Gjrafeldolgozas
hozzajarul az emberi egészségre és a kornyezetre gyakorolt esetleges negativ kévetkezmények
csokkentéséhez. Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az tizembe helyezével vagy a helyi hatdsagokkal,
hogy tovabbi tajékoztatast kaphasson az ilyen gy(jtépontok helyérdl, illetve hasznalati feltételeirdl.



A termék attekintése

Tartozékok listaja

1Al
O

]

e

Tapforras

Hosszabbité csé

Hosszabbité rud

Ehea:=

2azl-ben Mini elektromos kefe Hazikedvenckefe

széles kefe

2 azl-ben
réskefe

Kanapékefe

[ 21 i

1

Rogzit6 készlet (Tébbek
kozott menetmetsz6 csavar
x4 db, tipli x 4 db)

@

Porszivé fali
tartdja

Tartozékok fali
tartéja

Elektromos padlékefe
(Lampaval ellatva)

Hajlékony
csé

Megjegyzés: A hasznélati (itmutatéban termék, a tartozékok és a felhasznaldi fellilet abrai csak tajékoztatoé jellegliek.
A tenyleges termék és funkciok a termékfejlesztések miatt eltérhetnek.
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Porszivé

Légkimenetinyilas o

—o Kijelz6

——— Uzemmod gomb

Sz(iré

o Fékapcsold
Portartaly gomb

o Toltéport
Porkioldé gomb o 6
Kijelz6

Akkumulator-toltottségi
szint jelz6fény
Fehér: Az akkumulator-

\—0 Koszossag/Hiba jelzéfény
Z6ld: Tiszta

toltottségi szintje > 5%
Sarga: Enyhén koszos

Véros: Az akkumulator-
toltottségi szintje < 5% ( |_| |_| % Narancssarga: Erésen koszos
Akkumulator-toltottségi szint/ ) , Véros: Hiba

Hibakéd-kijelzé
Automatikus tizemmod
Oko tizemméd

Turbé tizemmod
Hiba
A porérzékeld koszos

A légcsatorna eltomddstt
A hengerkefe egységre haj vagy
egyéb szalak tekeredtek

Uzemméd gomb
Nyomja meg az izemmaodok
kozétti valtashoz

Fékapcsolé gomb
Nyomja meg a be-/
kikapcsolashoz

Megjegyzés: Ha a porszivo hibasan mikadik, a kijelz6n megjelenik a megfeleld hibajelzés. A megoldasokert lasd a
Hibaelharitas c. fejezetet. Ha a probléma tovabbra is fennall, épjen kapcsolatba az értékesités utani szolgaltatasok
munkacsoporttal.



A telepités menete

A tartozékok csatlakoztatésa a porszivéora A porszivé fali tartéja és a tartozékok fali tartéja felszerelése

1. A helyszin kivélasztasa: Valasszon olyan hiivos, szaraz, konnektor-kozeli helyet, amely mentes az akadalyoktol,
pl. fali vezetékektdl és csévektdl. Ugyeljen ra, hogy mind a porszivé fali tartéja, mind a tartozékok fali tartéja a

talajtdl 120 cm magassagban legyen felszerelve. A két fali tartd kézott tartsa meg az ajanlott 15 cm tavolsagot.

. Lyukak furasa: Jelélje meg a falat a két fali tartd lyukainak megfeleld helyen. Villanyfuréval, 5 mm-es farészarral

N

farjon kérilbeltl 40 mm mély lyukakat minden egyes megjeldlt pozicioban, majd minden egyes lyukba helyezzen
tiplit.
3. Afali tartok felszerelése: Igazitsa egymashoz a fali tartok lyukait a falba fart lyukakkal, majd a menetmetszé
csavarok segitségével rogzitse a falra a fali tartokat.
‘ Megjegyzések:

« Kérjiik, a két fali tarté felszerelésekor szigortian tartsa be az 4bra szerinti magassagi kévetelményeket, hogy
ne befolyasolja az optimalis tarolast.

EKattanés - Atartozékok fali tartdja 4 tartozék tarolasara alkalmas.

Tartozékok fali tartdjanak felszerelése Porszivo fali tartojanak felszerelése

Epea=

Kattanés

Kattanas

Megjegyzés: Ne hasznalja a hosszabbité csovet az elektromos padlokefével vagy a mini elektromos kefével.
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Toltés

A porszivo toltése A porszivé toltése a fali tartdn keresztiil.

o Tolt6érintkezé

Megjegyzések:

« Azelsé hasznalat el6tt teljesen toltse fel a porszivot. Ez kériilbelll 3,5 6rat vesz igénybe.

« A porszivo téltés kozben nem hasznalhatd.

Amint teljesen felt6ltott, a porszivo belép az 6ko lizemmadba, és az akkumulator-téltéttségi szint jelz6fénye
kikapcsol.

Ha hosszu ideig porszivézik turbé tizemmaodban, akkor felforrésodik az akkumulator, ami néveli a toltési idét. A
téltés elétt ajanlott 60 percig hiilni hagyni a porszivot.
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A késziilék hasznalata

Elektromos padlékefe (LAmpaval ellatva) 2 az1-ben széles kefe

Alkalmas marvanypadldk, fapadlok és rovid sortéjli szényegek tisztitasara. Alkalmas a billentytizetek, figgényok, kanapék, mennyezetek, asztalok, pultok és auté utasterek tisztitasara.
Megjegyzés: A potencidlis biztonsagi kockazatok elkertilése érdekében ne tegye ki a porszivét kdzvetlen

g napfénynek, és ne tarolja magas hémérséklet(i kdrnyezetben, példaul nyaron egy autéban.
2 az 1-ben réskefe
Alkalmas a sarkok, kanapé és auté utastér réseinek tisztitasara.
Megjegyzés: A potenciélis biztonsagi kockazatok elkeriilése érdekében ne tegye ki a porszivét kdzvetlen
napfénynek, és ne tarolja magas hémérsékletli kornyezetben, példaul nyaron egy autéban.

Kanapékefe

Alkalmas a por szovetanyagokbol, példaul kanapékbol és matracokbol valé eltavolitasara.

Kattanés
A/

Kattanas
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Hajlékony csé

Hasznalja az elektromos padlokefével, a mini elektromos kefével, és a hosszabbit6 riddal, hogy médositsa a tisztitasi

szoget.

Mini elektromos kefe

Alkalmas a hazikedvencek szére és a makacs szennyezddések szovetanyagokbol, példaul matracokbél és
kanapékbdl valo eltavolitasara.
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Hosszabbit6 csé

Hasznélja egy(tt a 2 az 1-ben réskefével, a 2 az 1-ben széles kefével, a kanapékefével és a hazikedvenckefével, hogy
hatékonyan megndvelje a tisztitasi tdvolsagot.

Hazikedvenckefe

Alkalmas a hazikedvencek szérének eltavolitasara.

« Ajanlott finoman, a sz6r névési iranyaban atkefélni és letisztitani a hazikedvenc szérét.
« A mozgastér megnovelése érdekében csatlakoztassa a porszivohoz a hosszabbité csovet.
-« Ha a hazikedvenc szére felgytilik a hazikedvenckefe sértéi ke , tavolitsa el a hazikedvenckefét a hazikedvenc
kozelébdl, és nyomja meg a PUSH gombot, hogy kitisztitsa a sorték kozil a szért.
Figyelem!
« Ajanlott 6ko tizemmaodban vagy automatikus izemmaédban hasznalni.
« Azonnal hagyja abba a hazikedvenc kefélését, ha a hazikedvenc a nemtetszés vagy diszkomfort-érzet jeleit
mutatja.
« A hézikedvenc kefélése soran gondoskodjon az emberek és hazikedvencek biztonsagardl, hogy elkerilje a
kockézatok el6idézését.




Tisztitas és karbantartas

Figyelem!

. /k'\po\és ‘és karbantartas el6tt hizza ki a konnektorbél a tapforrast, és gy6z6djén meg réla, hogy a porszivé ki van
apcsolva.

Mindig eredeti alkatrészeket hasznaljon, hogy biztosftsa a normal miikodést, és érvényes maradjon a jotallas.

Ha a szir8, az eldszlirg, az utdsz(irs, a hosszabbito rid, a hajlékony cs6, a hosszal s6, a 2 az 1-ben réskefe,

a 2 az 1-ben széles kefe, a kanapékefe vagy a hazikedvenckefe eltomdédik, a porszivo miikédése leall. Kapesolja

ki, és tisztitsa meg a porszivot, miel6tt Gjra hasznalna.

Ha az elektromos padldkefe vagy a mini elektromos kefe eltémddik, a miikodése ledll, de maga a porszivo

tovabb mikadik. Kérjiik, kapcsgﬂ{a ki a porszivét, hogy megtisztitsa az elektromos padldkefét és a mini

elektromos kefét, majd uljra hasznélhatja.

Tisztitas el6tt tavolitsa el a kefefejet a porszivorol, hogy megel6zze a porszivé véletlen bekapcsolasat, ami

sériilést okozhat.

Ha hosszabb ideig nem fogja hasznalni a porszivét, téltse fel teljesen, és valassza le az elektromos haldzatrol,

majd tarolja hiivos, alacsony paratartalmui kérnyezetben, tavol a kézvetlen napfénytél.

« Az akkumulator tulzott lemeriilésének elkertilése érdekében legalabb haromhavonta egyszer téltse fel djra a

porszivot.

A porszivé tisztitasa

Puha, szaraz térléruhaval térolje tisztara a porszivot.

A portartaly tisztitasa

A porszivo tisztitasi képessége lecsékken, ha a portartaly a,,MAX"jeIzési% megtelik. A teljesitmény visszanyerése
érdekében uritse ki a portartalyt: Tartsa a portartalyt egy szemetesvdor f6lé, majd nyomja meg a porkioldo
gombot, hogy kiliritse a portartaly tartalmat.

Figyelem! A portartaly tisztitasa el6tt kapcsolja ki a porszivét, valassza le a tapforrast, és tavolitsa el a hosszabbitd
rudat.

MAX
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A szlir6szerelvény tisztitasa

1

2

. Oldja ki a portartaly rogzitéfiilét, hogy kivehesse a portartalyt, az dbra szerint.

. Tavolitsa el az elsz(irét, emelje fel a sz(ir6 fogantyUjat, és az eltavolitashoz forgassa el a sziirét az & jelig, az
abra szerint.




3. Az eltavolitashoz forgassa el az utdsz(irét az dramutatd jarasaval ellentétes iranyban a & jelig.

- |

4. Oblitse el a sz(irét, az elész(irét és az utész(irét, majd tegye félre azokat legalabb 24 6rara, hogy teljesen
megszaradjanak.
Megjegyzések:

: \ Szlirészerelvény

Soha ne aztassa be az el§szlir6t és az utdsz(irét.

Az utdszliré tisztitasa soran ismételten dblitse el, és finoman kopogtassa meg a szélét, hogy eltavolitsa a port
és tormeléket, amig tiszta nem lesz.

A karosodas megel6zése érdekében ne tisztitsa kézzel, kefével vagy éles targgyal az eldsztirét és utdsziirét.
Ha a szivoeré még az elész(ir és az utdsziiré megtisztitasa utan is jelentésen csokkent, probaljon eredetiket
vasarolni, és cserélje ki azokra.

Utészird

A szlirGszerelvény behelyezése

1. Igazitsa a sz(ir6 fogantyujat a & jelhez, és helyezze be fiiggélegesen a sz(irét a portartalyba.
2. Tartsa a sz(ré foganty(jat, és forgassa el a sz(irét a & jelig.

3. Az els6 oldalaval felfelé helyezze be az elész(rét.

4. Helyezze az ut6sz(irét a porszivobam és forgassa el a 8 jelig.

5. Helyezze vissza a portartalyt, és tigyeljen ra, hogy az biztonsagosan régziiljon a helyén.

Kioldasi jel6lés o

Ez az el6szir6 elsé
oldala.

<=
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Az elektromos padlokefe tisztitasa A mini elektromos kefe tisztitasa

1. Tegye le a foldre az elektromos padlokefét felfelé forditva, nyomja meg a hengerkefe egység-kioldé gombot, és 1. Az eltévolitashoz egy megfelel eszkdzzel forgassa el a & jelig a hengerkefét.

vegye ki a hengerkefét.

o Hengerkefe egység-zar

o Hengerkefe egység-kioldd
gomb

2. Széraz torl6ruhaval vagy papirtoriilkozével térolje tisztara a szivonyilast és az atlatszé fedelet.
2. Széraz torléruhéval vagy papirtoriilkozével térolje tisztara a szivonyilast és az atlatszé fedelet. 3. Vagja le a hengerkefe egység kéré gabalyodott valamennyi hajat és egyéb szalat, majd tisztitsa meg.
3. Vagja le a hengerkefe egység koré gabalyodott valamennyi hajat és egyéb szélat, majd tisztitsa meg.

4. Az 4bra szerinti iranyban helyezze vissza a hengerkefe egységet, majd nyomja meg a hengerkefe egység-zarat, 4. Helyezze vissza a hengerkefét, és forgassa el a @ jelig.

hogy stabilan a helyére régzitse a hengerkefét. Figyelem! Ne tisztitsa vizzel a mini elektromos kefét, mivel az beépitett motorral rendelkezik.
Figyelem! Ne tisztitsa vizzel az elektromos padlokefét, mivel az beépitett motorral rendelkezik.
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A porérzékeld tisztitasa

Széraz torléruhaval vagy szévetdarabbal torélje tisztara a porérzékeldt.

Hibaelharitas

o Porérzékeld

Gyakori problémak

Gyakori probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Ha a porszivé hibasan muikodik, a kijelz6n megjelenik a megfeleld hibajelzés. A megoldasokért lasd az alabbi

tablazatot.

Hiba

Lehetséges ok

Megoldas

1%

A légcsatorna eltémaédott.

Ellendrizze, és tisztitsa meg a portartalyt, a sz(irét,
az elszlirét, az utdszlirét, a hosszabbité rudat, a
hosszabbito csévet, vagy a kefefejet.

A hengerkefe egységre
haj vagy egyéb szélak
tekeredtek.

Ellendrizze, és tisztitsa meg a hengerkefét.

Az akkumulator-
tdimelegedés elleni
védelem aktivalédott.

Vérja meg, amig az akkumulator hémérséklete

visszatér a normélisra, majd prébalja Gjra hasznalni.

Az kijelzén az EQ, E1, E2, E3
vagy E4 hibakéd lathato.

Lépjen kapcsolatba az értékesités utani
szolgaltatasok munkacsoporttal.

()

A porérzékeld koszos.

Torélje tisztara a porérzékel6t, és probalja meg Gjra.

A porszivé nem
mkodik.

Az akkumulator lemertilt.

Hasznalat el6tt téltse a porszivot.

A szivonyilas, a légcsatorna, az eldsz(iré
vagy az ut6sz(rd eltémédatt.

Ellendrizze, és haladéktalanul tisztitsa
meg.

A sz(ir6, el8sz(iré vagy utésziiré nincs a
helyére behelyezve.

Ellendrizze, és helyezze be a helyére.

Az akkumulator-tiimelegedés elleni
védelem aktivalédott.

Varja meg, amig az akkumulator
hémérséklete visszatér a normalisra,
majd prébalja tjra hasznalni.

A szivéerd
csokkent.

A portartaly tele van, vagy az el6szlir6 vagy
az ut6sz(ir6 eltémddott.

Ellendrizze, és haladéktalanul tisztitsa
meg.

A kefefej 6sszegubancolddott.

Tisztitsa meg a kefefejet.

Az akkumulator
élettartama rovid.

Az akkumulator nincs teljesen feltdltve.

Hasznélat el6tt téltse a porszivot.

A portartaly tele van, vagy az el@sz(ir6 vagy
az ut6sz(iré eltémodott.

Ellendrizze, és haladéktalanul tisztitsa
meg.

A kefefej 6sszegubancolddott.

Tisztitsa meg a kefefejet.

A hengerkefe

egység nem forog.

A hengerkefe egység idegen targyak miatt
elakadt.

Tavolitson el minden idegen targyat,
majd prébalja Gjra.

A kefefej vagy a hosszabbit6 rud
vezetSképes érintkezdi koszosak.

Kapcsolja ki a porszivot, és tavolitsa el
a kefefejet. Torélje meg a vezetSképes
érintkezdéket puha, szaraz torléruhaval,
majd prébalja tjra.

A porszivot nem
lehet tolteni.

A hasznalt tapforras nem eredeti.

Csak eredeti tapforrast hasznaljon a
porszivo toltéséhez.

Az akkumulator
lassan toltodik.

Az akkumulator-tilmelegedés elleni
védelem aktivalédott.

Vérja meg, amig az akkumulator
hémérséklete visszatér a normalisra,
majd prébalja tjra hasznalni.

Megjegyzés: Ha a probléma tovabbra is fennall, épjen kapcsolatba az értékesités utani szolgaltatasok

munkacsoporttal.



Jellemzdék

Kornyezetvédelmi kozlemény

Xiaomi G30 Max porszivo

Megnevezés Vezeték nélkili porszivd Modell E203
gi;ﬁ%segg 288V= Névleges teljesitmény 700W
Toltési 350V== Tiszta tome 51k
fesziiltség T 8 1K
i . . . 4 e idar Kikapcsolt mod
Aramfogyasztas ~ Kikapcsolt mod < 0,5 W A feltételbe lépés ideje < 20 perc
Elektromos padlokefe (Lampaval ellatva)
Modell E203-DS Névleges fesziiltség 288V=
Néyleges’ 30W
teljesitmény
Mini elektromos kefe
Modell E203-MN Névleges fesziiltség 288V=
Névleges ow
teljesitmény
Tapforras
Gyarto Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modell BLJ48WF350130P-V Atlagos aktiv hatékonysag 87,74%
Névleges : P
bemeneti 100-240 V~ 50/60 Hz 1,2 A ggﬁ/a)sf"k alacsony terhelésnél g5 176,
teljesitmény °
Névleges .
kimeneti 350V=13A455W Terhelésmentes 0,09W

teljesitmény

aramfogyasztas
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Ezen porszivé Ujratdlthetd litium-ion akkumulatorcsomagja olyan vegyi anyagokat tartalmaz, amelyek
szennyezhetik a kérnyezetet. Miel6tt szemétbe dobna a porszivét, tavolitsa el az akkumulatort, majd adja le azt
egy megfelel Gjrahasznositd létesitményben.

- Az akkumulatort el kell tavolitani a késziilékbél, miel6tt leselejtezné azt.

- Hazza ki a késziiléket a halozati csatlakozdbdl, miel6tt eltavolitana az akkumulatort.

- Biztonsagosan artalmatlanitsa az akkumulatort.

Figyelem!

Gy6z6djon meg rola, hogy a porszivé le van valasztva a halézati aramrdl, és az akkumulator teljesen le van
meritve, miel6tt eltavolitja azt.

A megfeleld hulladékkezelés érdekében a professzionalis jrahasznosité létesitményben adja le az eltavolitott
akkumulatort.

Ne hagyja az akkumulatort nagyon magas hémérséklet(i kornyezetben; ellenkezé esetben felrobbanhat.

Ha az akkumulator szivarog, keriilje a folyadékkal vald érintkezést. Ha a folyadék a szemébe kertil, b6 vizzel
alaposan 6blitse ki, majd haladéktalanul forduljon orvoshoz.

Az akkumulator eltavolitasadnak és beszerelésének Iépései:

. Tavolitsa el az 6t csavart a porszivé aljardl, majd vélassza le az alsé burkolatot, és a toltékabelkéteg-
végcsatlakozot.

. Tavolitsa el a porszivo hatso burkolatat, és hiizza ki a toltékabelkéteg-végesatlakozot az ramkori kartyabol.

Tavolitsa el a kijelz6-panelegységet, és valassza le a kabelkoteg-végesatlakozot.

. Tavolitson el egy csavart a porszivo elsé burkolatardl, majd cstsztassa lefelé az els6 burkolatpanelt annak

eltavolitasahoz.

Tavolitsa el a kiils6 burkolatot, és htizza ki a kiilsé burkolat és az akkumulatorcsomag kézétti kabelkoteg-

végcsatlakozot.

Csavarja ki a két csavart, amelyek az akkumulatorcsomagot a motor-burkolategységhez rogzitik, majd tavolitsa

el az akkumulatorcsomagot.

Csatlakoztassa és elézetesen régzitse az (ij akkumulatorcsomagot a motor-burkolategységhez egy csatos

horoggal, majd régzitse azokat két csavarral.

Csatlakoztassa az (1 akkumulatorcsomagot a kiilsé burkolat kabelkéteg-végesatlakozdjahoz, majd dugja be a

kiils6 burkolatba.

CsUsztassa felfelé a helyére az els6 burkolatpanelt, és egy csavarral rogzitse azt.

10. Szerelje be a télt6kabelkoteg-végesatlakozot az aramkari kartyara, majd szerelje vissza a hatsé burkolatpanelt.

11.Csatlakoztassa a toltékabelkiteg-végesatlakozot a porszivo alsé burkolatéhoz, és rogzitse azt 6t csavarral.

12. Csatlakoztassa a kijelz6 kabelkiteg-végesatlakozoéjat az dj akkumulatorcsomaghoz, majd szerelje be a kijelz6-

panelegységet.
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JOTALLASI NYILATKOZAT

EZ A JOTALLAS ADOTT JOGOKAT BIZTOSIT ONNEK, ES ON EZENKiIVUL EGYEB OLYAN JOGOKKAL IS RENDELKEZHET, AMELYEKKEL ORSZAGA, TARTOMANYA VAGY
ALLAMA TORVENYEI RUHAZZAK FEL. EGYES ORSZAGOK, TARTOMANYOK VAGY ALLAMOK FOGYASZTOVEDELMI TORVENYE MINIMALIS JOTALLASI IDOTARTAMOT
IS ELOIRHAT. A XIAOMI NEM ZARJA K1, KORLATOZZA VAGY FUGGESZTI FEL AZ EGYEB JOGOKAT, AMELYEKKEL ON ESETLEG RENDELKEZIK, A JOGSZABALYOK
ALTAL MEGENGEDETTOL ELTERO MERTEKBEN. JOGAI TELJES MEGISMERESEHEZ, KERJUK, HOGY TANULMANYOZZA ORSZAGA, TARTOMANYA VAGY ALLAMA
JOGSZABALYAIT.

1. KORLATOZOTT JOTALLAS A TERMEKRE
A XIAOMI szavatolja, hogy a Termékek a jotallasi id6szak alatt normal hasznalat mellett, illetve az adott termék hasznalati utasitasaban foglalt hasznalat mellett anyag- és gyartasi hibaktél mentesek lesznek.
A jotallasok idtartamat és feltételeit a vonatkozo helyi jogszabalyok rogzitik. Tovabbi tudnivalékért a fogyasztok altal igénybe vehetd jotallasokrél, kérjiik, latogasson el a Xiaomi hivatalos weboldaléara https://www.
mi.com/global/support/warranty.
A Xiaomi szavatolja az eredeti vasarlénak, hogy a fent emlitett id6tartam alatt, norméal hasznalat esetén a Xiaomi-termék anyag- és gyartasi hibaktol mentes lesz.
A Xiaomi nem garantélja, hogy a Termék miikddése zavartalan vagy hibamentes lesz.
A Xiaomi nem felel az olyan kérokért, amelyek a Termék hasznéalatara vonatkozé utasitasok be nem tartasaboél erednek.
2. JOGORVOSLAT
Amennyiben hardverhiba jelentkezik, és a Xiaomihoz a jotallasi id6tartam alatt jogos igényt nyGjtanak be, a Xiaomi (1) dijmentesen megjavitja a terméket, (2) kicseréli a terméket vagy (3) visszatériti a termék arat, az
esetleges szallitasi koltségeket leszamitva.
3. JOTALLASI SZERVIZSZOLGALTATAS IGENYBEVETELE
A jotallasi szerviz igénybevételéhez a terméket eredeti csomagolasban, vagy az eredetivel megegyez6 védelmet biztosito, hasonlé csomagolasban kell visszajuttatni a Xiaomi altal megadott cimre. Amennyiben
az alkalmazando jogszabalyok nem tiltjak, a Xiaomi megkovetelheti Ontél, hogy a jotallasi szervizszolgéltatas igénybevétele el6tt bizonyitékkal/bizonyitékokkal igazolja a vasarlas tényét, és/vagy tegyen eleget a
regisztracios kovetelményeknek.
4. KIZARASOK ES KORLATOZASOK
Hacsak a Xiaomi masként nem rendelkezik, ez a Korlatozott jotallas kizarélag a Xiaomi éltal vagy a Xiaomi részére gyartott Termékre vonatkozik, amely a ,Xiaomi" vagy ,Mi" védjeggyel, kereskedelmi névvel, illetve
emblémaval azonosithato.
A Korlatozott jotallas nem érvényes az alabbi esetekben: (a) Természeti csapas, tébbek kozétt villamesapas, tornado, arviz, tlz, foldrengés vagy mas kiils6 ok kdvetkeztében elszenvedett kar; (b) hanyagsag; (c)
kereskedelmi hasznélat; (d) a Termék barmely részének megvaltoztatasa vagy médositasa () nem Xiaomi termékekkel valé hasznalatbdl eredd kar; (f) baleset, helytelen hasznalat vagy visszaélés okozta kar; (g) a
Terméknek a Xiaomi altal leirt, engedélyezett vagy rendeltetésszer(i hasznalati médjatol eltérd, vagy nem megfeleld aramforrassal és fesziiltséggel valé mikodtetésébdl szarmazé kar; illetve (h) olyan szolgéltatas
(beleértve a frissitéseket és a bévitéseket) kovetkeztében fellépd kar, amelyet nem a Xiaomi képviseldje végzett.
Az On felel6ssége, hogy biztonsagi masolatot készitsen az adatokrdl, a szoftverrdl, illetve a terméken tarolt vagy ott megérzétt barmilyen egyéb anyagrél. Valészind, hogy a szervizelés soran az eszkézon talalhatd
adatok, szoftver vagy egyéb anyagok elvesznek vagy tjraformazasra keriilnek, és a Xiaomi nem vallal feleldsséget az ilyen karért vagy adatvesztésért.
A Xiaomi egyetlen viszonteladéja, ligyndke vagy alkalmazottja sem jogosult a jelen Korlatozott jotallas modositasara, bévitésére vagy kiegészitésére. Ha barmely feltétel jogellenesnek vagy teljesithetetlennek mindstil,
az nem befolyésolja és nem sérti a tébbi feltétel jogszerliségét vagy érvényesithetdségét.
Az értékesitést kovetd szervizelés az eredeti vasarlas orszégara vagy régidjara korlatozddik, kivéve, ha ezt jogszabaly tiltja, vagy ha a Xiaomi masként ajanlja.
A jelen jotallas nem vonatkozik a nem jogszertien importalt és/vagy nem jogszertien a Xiaomi altal gyartott és/vagy nem a Xiaomitél vagy a Xiaomi egyik hivatalos viszonteladdjatol jogszertien beszerzett Termékekre.
Az alkalmazandé jogszabaly szerint On azzal a j6téllassal élhet, amely a terméket eladé, nem hivatalos kiskereskedtél szarmazik. A Xiaomi ezért kéri, hogy |épjen kapcsolatba a kiskereskedével, akitél megvéaséarolta a
terméket.
A jelen jétéllas nem alkalmazhaté Hongkongban és Tajvanon.
. VELELMEZETT JOTALLAS
Amennyiben az alkalmazand6 jogszabéaly nem tiltja, minden vélelmezett jétéllas (beleértve a forgalmazhatésagra és az adott célra valé alkalmasséagra vonatkozo jotéllast) érvényességi ideje korlatozott, és legfeljebb a
jelen korlatozott jotallas maximalis id6tartamara terjed ki. Egyes joghatésagok nem engedélyezik a vélelmezett jotallasok idétartamanak korlatozasat, igy ezekben az esetekben a fenti korlatozas nem érvényes.
. KARTERITES KORLATOZASA
Amennyiben alkalmazandé jogszabaly nem tiltja, a Xiaomi nem tehet6 feleléssé semmilyen balesetbdl ereds, kizvetett, specialis vagy kovetkezményes karért, nem kizarélagosan ideértve a nyereség, a bevétel vagy
adatok elvesztését, és a kifejezett vagy vélelmezett jotallas vagy feltétel megsértésébdl szarmazd, valamint barmely egyéb jogi elmélet értelmében bekdvetkezd kart, még akkor sem, ha a Xiaomit az ilyen karok
bekovetkezésének lehetdségérdl értesitették. Egyes joghatdsagok nem teszik lehetévé a specidlis, kdzvetett vagy kovetkezményes karok kizarasat vagy korlatozasat, ezért el6fordulhat, hogy a fenti korlatozas vagy
kizaras nem vonatkozik Onre.
A XIAOMI ELERHETOSEGE
Ugyfeleinket kérjiik, hogy latogassanak el az alabbi oldalra: https://www.mi.com/global/support/warranty
Az eladést kovetd szervizelés kapcsolattartéja lehet barmely olyan személy, aki a Xiaomi hivatalos szervizhalézatanak tagja, a Xiaomi hivatalos terjesztje, illetve a kereskeds, aki eladta Onnek a terméket. Ha barmilyen
kérdése merl fel, épjen kapcsolatba a megfeleld, Xiaomi altal esetlegesen megjelolt személlyel.
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Sigurnosne upute

Ovaj proizvod namijenjen je samo za kuénu uporabu. PaZljivo proditajte ovaj

priruénik prije uporabe i zadrzite ga za buducu referencu.

- Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u dobi od osam i vi$e godina te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili

mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako to ¢ine pod nadzorom ili su dobile upute za

uporabu uredaja na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne

smiju ¢istiti niti provoditi radnje odrzavanja bez nadzora.

Uredaj se smije upotrebljavati samo s priloZzenom jedinicom napajanja.

Ovaj usisava¢ prikladan je samo za unutarnju uporabu. Nemojte ga koristiti niti postavljati na otvorenom, u

industrijskim ili komercijalnim okruZenjima.

Nemojte puniti ili pohranjivati usisavac u blizini izvora topline ili u vlaznim prostorijama, poput radijatora, u

kuhinji ili kupaonici.

Imajte na umu opasnosti koje moZe uzrokovati terminal baterije uredaja ili terminal baterije koji je pod kratkim

spojem zbog metalnih predmeta.

Nemojte dodirivati utikag ili druge elektri¢ne dijelove mokrim rukama.

Koristite samo rezervne dijelove koje je odobrila tvrtka Xiaomi.

Iskljucite usisavac i iskopcajte kabel za napajanje prije montaZe, uklanjanja ili zamjene dijelova ili

odrzavanja usisavaca kako biste izbjegli ozljede.

Kako biste smanjili rizik od pozara, eksplozije ili ozljeda, prije uporabe provjerite je li napajanje neoste¢eno.

Nemojte koristiti usisava¢ ako je napajanje osteceno.

Nemojte blokirati ulaz ili izlaz zraka kako biste sprijecili pregrijavanje i odte¢enje usisavaca.

Ne stavljajte nikakve predmete na usisni otvor usisavaca.

Ne koristite usisava¢ ako je bilo koji njegov dio ostecen ili nepravilno montiran.

Prilikom podizanja ili no$enja usisavaca provjerite je li iskljuen, inace postoji opasnost od tjelesnih ozljeda.

Pokretne dijelove usisavaca, poput glave Cetke, drzite podalje od ljudi i kuénih ljubimaca tijekom uporabe.

Prilikom koridtenja usisavaca za ¢i$¢enje stepenica, obratite pozornost na osobnu sigurnost.

Ne koristite usisavac za usisavanije fine praine, poput prasine od suhozida ili pepela iz kamina.

Ne koristite usisavac za usisavanje tinjaju¢ih ili zapaljenih materijala poput ugliena, opusaka cigareta ili Sibica.

Ne koristite usisavac za usisavanje ostrih ili tvrdih predmeta poput stakla, ¢avala, vijaka ili kovanica.

Ne koristite usisavac za usisavanje vrlo masnih, ljepljivih ili pigmentiranih mrlja poput kreme za cipele, boje ili

pigmenata.

Ne koristite usisavac za usisavanje zapaljivih ili eksplozivnih tekuéina poput benzina ili otrovnih otopina poput

klora za izbjeljivanje, amonijaka ili sredstva za ¢i$¢enje odvoda.

Ne koristite usisavac za usisavanje tonera ili tinte koja se koristi u laserskim pisa¢ima ili fotokopirnim uredajima,

jer to moze uzrokovati pozar ili eksploziju.

Ne naslanjajte usisava¢ na nestabilne predmete poput stolica ili stolova jer se moZze prevrnutii dovesti do $tete

ili ozljede.

Ne uranjajte usisavac ili bilo koji njegov dio u vodu ili bilo koju drugu teku¢inu za ¢is¢enje. Nakon gis¢enja ili

odrzavanja usisavaca, prije ponovne montaze i koristenja provjerite jesu li svi dijelovi potpuno suhi.

Ne koristite usisavac ako je njegov otvor blokiran. Redovito ¢istite usisava¢ kako biste ga oéistili od prasine,

dlacica, kose ili drugih ostataka; u suprotnom, protok zraka moZe biti oteZan.

-« Ako se usisavat pregrije, ispusta udne zvukove ili mirise ili ima slabu usisnu snagu, obratite se postprodajnom

servisnom timu. Ne popravljajte ga sami.

Usisava¢ smije popravljati samo postprodajni servisni tim kako bi se osigurala njegova sigurnost za koristenje.

Nemojte upotrebljavati baterije ili napajanje tre¢ih strana.

Uredaj i bateriju nemojte izlagati previsokim ili preniskim temperaturama.

- Ako je napajanje o$teceno, mora ga zamijeniti stru¢no lice proizvodaca, postprodajni servis ili sli¢ni odjel kako bi

se izbjegli sigurnosni rizici.

U] pozorenje na opasnost od poiara; Ne nanosite mirise na predfiltar i postfiltar usisavaca.

Poznato je da ovi proizvodi sadrze zapaljive kemikalije koje mogu uzrokovati paljenje usisavaca.

Strogo se pridrzavajte uputa u ovom korisni¢kom priruéniku za punjenje usisava¢a na temperaturi okoline od

5°C do 35 °C. Nepravilno punjenje moZe ostetiti bateriju.

- Strogo se pridrzavajte uputa u ovom korisni¢kom priruéniku prilikom koristenja usisava¢a. Korisnici su
odgovorni za svaki gubitak ili Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe usisivaca.

UPOZORENUJE: koristite samo jedinicu za napajanje isporu¢enu uz uredaj.

Cenja i
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UPOZORENJE: za punjenje baterije koristite samo odvojivu jedinicu za napajanje isporué¢enu uz uredaj.
Upotrebljavajte samo s jedinicom napajanja BLJ48WF350130P-V.

Korisnici ne moraju poduzimati nikakve radnje za prebacivanje napajanja izmedu 50 i 60 Hz, jer se proizvod moze
samostalno prilagoditi za 50 i 60 Hz.

GSamo za upotrebu u

zatvorenom prostoru

Prije uporabe procitajte upute

Informacije o uskladenosti s propisima

ce
X

Izjava o sukladnosti za EU

Mi, Xiaomi Communications Co., Ltd. ovime izjavljujemo da je ova oprema u skladu s primjenjivim
direktivama i europskim normama te njihovim izmjenama. Puni tekst Izjave o sukladnosti za EU
dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme (WEEE)

Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektri¢cnom i elektroni¢kom opremom
(WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne smiju se mijesati s nerazvrstanim ku¢anskim
otpadom. Ljudsko zdravlje i okoli§ potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagaliste
namijenjeno prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme koje je odredilo
drzavno ili lokalno nadlezno tijelo. Propisno rukovanje i recikliranje pridonosi sprje¢avanju
potencijalnih negativnih posljedica za okoli§ i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim
nadleznim tijelima za dodatne informacije o lokaciji i uvjetima i odredbama tih odlagalista.



Pregled proizvoda

Popis dodataka

1Al
O

]

T

Napajanje

Produzno crijevo

ProduZna Sipka

Cetka za kuéne
ljubimce

2-u-18iroka Cetka za sofu Mini elektri¢na cetka

Cetka

2-u-1¢etkaza
uske prostore

1140
1

Komplet za montazu
(ukljutuje samorezne
vijke x 4, tiple x 4)

Zidni nosat za
dodatke

Zidni nosat za
usisava¢

Elektri¢na ¢etka za pod Fleksibilna
(opremljena prednjim cijev
svjetlom)

Napomena: ilustracije proizvoda, dodatne opreme i korisnickog sucelja u korisnickom priru¢niku sluze samo u
svrhu reference. Stvarni proizvod i funkcije mogu se razlikovati zbog pobolj$anja proizvoda.
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Usisavac

Izlaz zraka o
Zaslon

Tipka za odabir
nacina rada

Gumb za
Spremnik za o—————— napajanje

sakupljanje prasine

Priklju¢ak za
punjenje

Gumb za o 6

ispustanje

prasine _1

Zaslon

Indikator razine baterije
Bijelo: Razina baterije > 5 %
Crveno: Razina baterije < 5%

Indikator nedistoce/greske
Zeleno: Cisto

Zuto: Blago zaprljano
014 Narancasto: Jako zaprljano
Zaslon razine baterije/koda greske ( |_| |—| o Crveno: Greska
/.

Automatski na¢in rada 1
Eco nacin rada _(/\ A \L’\‘ Turbo nagin rada
Zacepljen zragni kanal ¥V @ @ AN Greska
Zapetljana valjkasta &etka @’ ’@ Prljav osjetnik pragine

Gumb za napajanje
Pritisnite za uklju¢ivanje/iskljucivanje

Tipka za odabir na¢ina rada
Pritisnite za promjenu nacina
rada

Napomena: Ako usisavaé ne radi ispravno, na zaslonu se pojavljuje odgovaraju¢i indikator pogreske. Za rje$enja
pogledajte odjeljak Otklanjanje poteskoca. Ako se problem nastavi, obratite se postprodajnom servisnom timu.



Postupak montaze

Montaza dodataka na usisavac

(@

Klik

3
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o
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Napomena: Nemojte koristiti produzno crijevo s elektricnom ¢etkom za pod ili mini elektri¢nom &etkom.
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MontaZa zidnog nosaca za usisavac i zidnog nosaca za dodatke

1. Odaberite lokaciju: Pronadite hladno i suho mjesto s uti¢nicom u blizini i bez prepreka poput kabela ili cijevi na
zidu. Provjerite jesu li i zidni nosa¢ za usisiva¢ i zidni nosa¢ za dodatke montirani na visini od 120 cm iznad poda.

Odrzavajte preporu¢eni razmak od 15 cm izmedu dva zidna nosaca.

. Izbusite rupe: Oznacite rupe za dva zidna nosac¢a na zidu. Pomo¢u busilice i svrdla od 5 mm izbusite rupe dubine
otprilike 40 mm na oznagenim mjestima, a zatim umetnite tipl u svaku rupu.

. Montirajte zidne nosade: Poravnajte rupe u zidnim nosac¢ima s izbusenim rupama u zidu, a zatim pri¢vrstite
zidne nosace na zid kori$tenjem samoreznog vijka.
Napomene:
« Prilikom postavljanja dva zidna nosaca, strogo se pridrZavajte zahtjeva za visinu kako ne biste ometali

skladistenje.

« Zidni nosa¢ za dodatke moZe drzati 4 dodatka.

N

w

MontaZa zidnog nosa¢a za dodatke MontaZa zidnog nosaca za usisiva¢

120cm




Punjenje

Punjenje usisavaca Punjenje usisavaca putem zidnog nosaca

o Kontakt za
punjenje

Napomene:

Prije prvog koristenja potpuno napunite usisavac. To ¢e potrajati oko 3,5 sata.

Usisava¢ se ne moze koristiti tijekom punjenja.

Cim se usisava& potpuno napuni, prebacuje se u eco na&in rada, a indikator razine baterije se gasi.

Ako usisava¢ dulje vrijeme koristite u turbo nacinu rada, baterija se zagrijava, $to moZe produZiti vrijeme
punjenja. Preporuca se pustiti usisava¢ da se ohladi 60 minuta prije punjenja.
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Nacin uporabe

Elektri¢na ¢etka za pod (opremljena prednjim svjetlom) 2-u-18iroka cetka

Pogodno za ¢is¢enje mramornih podova, drvenih podova i tepiha s kratkim vlaknima. Pogodno za ¢is¢enje tipkovnica, zavjesa, sofa, stropova, stolova, pultova i unutragnjosti automobila.
Napomena: Kako biste izbjegli moguce sigurnosne rizike, ne izlaZite usisava¢ izravnoj suncevoj svjetlostii ne

g skladistite ga u okruzenjima s visokim temperaturama, primjerice u automobilu ljeti.

2-u-1 ¢etka za uske prostore

Pogodno za ¢is¢enje pukotina u kutovima, pregiba na sofama i u unutra$njosti automobila.
Napomena: Kako biste izbjegli moguce sigurnosne rizike, ne izlaZite usisavac izravnoj suncevoj svjetlosti i
ne skladistite ga u okruZenjima s visokim temperaturama, primjerice u automobilu ljeti.
Q ‘

Cetka za sofu

Pogodno za uklanjanje prasine s tkanina poput onih na sofama i madracima.
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Fleksibilna cijev ProduZno crijevo

Za kofi%tlenj_e s elektri¢nom etkom za pod, mini elektriécnom ¢etkom i produznom Sipkom za promjenu Za koridtenje s 2-u-1 &etkom za uske prostore, 2-u-1 $irokom &etkom, &etkom za sofu i Getkom za kuéne ljubimce za
kuta ¢iscenja. ucinkovito poveéanje dometa ¢i$¢enja.

Mini elektri¢na éetka Cetka za kuéne ljubimce

Pogodno za uklanjanje Zivotinjskih dlaka.
- Preporuca se njezno ¢etkanje i ¢is¢enje dlaka kuénih l[jubimaca u smjeru rasta dlake.
- Zapro8irenje raspona kretanja, spojite produzno crijevo na usisavac.
« Ako se dlake kuénih ljubimaca nakupljaju na ¢ekinjama ¢etke za ku¢ne ljubimce, skinite Eetku s ljubimca i
pritisnite gumb PUSH kako biste uklonili dlake sa ¢ekinja.
Oprez:
« Preporuca se koristenje eko ili automatskog nacina rada.
« Odmah prestanite Cetkati svog ljubimca ako pokazuje znakove nezadovoljstva ili nelagode.
« Prilikom &etkanja ljubimca obratite pozornost na sigurnost ljudi i ku¢nih ljubimaca kako biste izbjegli
opasnost.

Pogodno za ¢is¢enje dlaka kuénih ljubimaca i tvrdokorne prljavétine na tkaninama poput madraca i sofa.
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Briga i odrzavanje

Oprez: Ciscenje sklopa filtra
Prije brige i odrzavanja, isklju¢ite napajanje i provjerite je li usisiva¢ isklju¢en.

Koristite samo originalne dijelove kako biste osigurali normalan rad i odrzali jamstvo vaze¢im.

- Ako su filtar, predfiltar, postfiltar, produZna $ipka, fleksibilna cijev, produZno crijevo, 2-u-1 Eetka za uske prostore,
2-u-18iroka Cetka, Cetka za sofu ili Cetka za kuéne ljubimce zagepljeni, usisavac ¢e prestati raditi. Iskljudite
usisavac i ocistite ga prije ponovne uporabe.

- Ako dode do zagepljenja elektri¢ne ¢etke za pod ili mini elektri¢ne Cetke, prestat ¢e raditi, ali sam usisava¢
nece. Iskljucite usisavac kako biste o&istili elektri¢nu Setku za pod ili mini elektri¢nu etku, a zatim ga ponovno
upotrijebite.

Prije ¢i8¢enja izvadite glavu Cetke iz usisavaca kako biste izbjegli slu¢ajno uklju¢ivanje usisavaca, to moze
uzrokovati ozljede.

- Ako se usisava¢ ne koristi dulje vrijeme, potpuno ga napunite, iskljucite iz napajanja i pohranite na hladnom
mijestu s niskom vlagom, dalje od izravne sunceve svjetlosti.

Kako biste izbjegli prekomjerno praznjenje baterije, napunite usisava¢ barem jednom svaka tri mjeseca.

1. Otpustite zasun spremnika za sakupljanje prasine kako biste uklonili spremnik za sakupljanje prasine prema
van kao $to je prikazano.

Zasun spremnika za
sakupljanje prasine

Ciséenje usisavaca

Obrisite usisava¢ mekom, suhom krpom.

Ciséenje spremnika za sakupljanje prasine

Utinkovitost ¢is¢enja usisavata smanjuje se kada je spremnik za sakupljanje prasine napunjen do oznake ,MAX". ||||||||||
Za ponovno postizanje performansi ispraznite spremnik za sakupljanje prasine: Drzite spremnik za sakupljanje

prasine iznad kante za pra$inu, a zatim pritisnite gumb za ispustanje prasine kako biste ispraznili sadrzaj. 2]
Oprez: Prije ¢i$¢enja spremnika za sakupljanje prasine, isklju¢ite usisava¢, odspojite napajanje i uklonite produzu

Sipku.

2. Izvadite predfiltar, podignite drsku filtara i okrenite filtar prema & kako biste ga uklonili kao $to je prikazano.

MAX
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3. Okrenite postfiltar u smjeru suprotnom od kazaljke na satu na & kako biste ga uklonili.

- |

4. Isperite filtar, predfiltar i postfiltar, a zatim ih ostavite sa strane da se potpuno osuse najmanje 24 sata.
Napomene:

Nikada ne natapajte predfiltar i postfiltar.

Prilikom ¢&is¢enja postfiltra, isperite ga nekoliko puta i lagano kucnite po rubu kako biste uklonili prasinu i

ostatke dok ne bude ¢ist.

Kako biste izbjegli oste¢enja, nemojte Cistiti predfiltar i postfiltar rukama, ¢etkom ili o$trim predmetom.

Ako se usisna snaga i dalje zna¢ajno smanjuje nakon ¢id¢enja predfiltra i postfiltra, pokusajte kupiti i

zamijeniti ih originalnim.

=28

Sklop filtra

L |

]

]
L

Filtar Predfiltar

Postfiltar
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MontaZa sklopa filtra

1. Poravnajte drgku filtra sa & i umetnite filtar okomito u spremnik za sakupljanje pragine.
2. Cvrsto drzite drgku filtra i okrenite filtar na &.

3. Umetnite predfiltar s prednjom stranom okrenutom prema gore.

4. Umetnite postfiltar u usisava¢ i okrenite ga na ®.

5. Ponovno montirajte spremnik za sakupljanje prasine i provjerite je li évrsto pricvr§éen.

Oznaka za
otklju¢avanje

Ovo je prednja
strana predfiltra.

-

=

<=




Cigcenje elektriéne &etke za pod Cig¢enje mini elektri¢ne etke

1. Okrenite valjkastu getku na & odgovaraju¢im alatom kako biste ju uklonili.

1. Okrenite traku elektri¢ne etke za pod naopako, pritisnite gumb za otpustanje valjkaste ¢etke i izvadite valjkastu
Cetku.

o Blokada valjkaste ¢etke

© Gumb za otpustanje
valjkaste Cetke

2. Obrisite usisni otvor i prozirni poklopac suhom krpom ili papirnatim rué¢nikom.
3. Odrezite dlake koje su se zapetljale oko valjkaste ¢etke, a zatim ju ogistite.

4. Vratite valjkastu ¢etku u ispravnom smjeru kao $to je prikazano, a zatim pritisnite blokadu valjkaste ¢etke kako 4. Vratite valjkastu &etku i okrenite ju na &.

biste pri¢vrstili valjkastu cetku. Oprez: Nemojte &istiti mini elektriénu &etku vodom jer ima ugradeni motor.
Oprez: Nemojte Cistiti elektri¢nu ¢etku za pod vodom jer ima ugradeni motor.
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Ciséenje osjetnika prasine

Obrisite osjetnik prasine suhom krpom ili maramicom.

Otklanjanje poteskoca

o Osjetnik prasine

Ako usisavac¢ ne radi ispravno, na zaslonu se pojavljuje odgovarajuéi indikator greske. Rje$enja moZete pronaci u

sljedecoj tablici.

Greska

Moguéi uzrok

Rjesenje

1%

Zracni kanal je zacepljen.

Provjerite i odistite spremnik za sakupljanje prasine,
filtar, predfiltar, postfiltar, produznu $ipku, produzno
crijevo ili glavu Cetke.

Valjkasta ¢etka se zapetljala.

Provjerite i o&istite valjkastu cetku.

Aktivirala se zastita od
pregrijavanja baterije.

Pricekajte da se temperatura baterije ponovno
normalizira, a zatim pokusajte ponovno koristiti.

Na zaslonu se prikazuje kod
greske EQ, ET, E2, E3 ili E4.

Obratite se postprodajnom servisnom timu.

()

Osjetnik prasine je prijav.

Obrisite osjetnik prasine i poku$ajte ponovno.
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Najcesci problemi

Najéesci problemi

Moguéi uzrok

Rjesenje

Usisavag ne radi.

Baterija je ispraznjena.

Napunite usisava¢ prije uporabe.

Usisni otvor, zraéni kanal, predfiltar ili
postfiltar su zagepljeni.

Odmah provjerite i o¢istite.

Filtar, predfiltar ili postfiltar nisu pravilno
montirani.

Provjerite i postavite na mjesto.

Aktivirala se zastita od pregrijavanja baterije.

Pri¢ekajte da se temperatura baterije
ponovno normalizira, a zatim pokusajte
ponovno koristiti.

Usisna snaga se

Spremnik za sakupljanje prasine je pun ili je
predfiltar ili postfiltar zagepljen.

Odmah provjerite i o&istite.

smanjuje.

Glava Getke je zapetljana. Ocistite glavu Cetke.

Baterija nije potpuno napunjena. Napunite usisava¢ prije uporabe.
Vijek trajanja Spremnik za sakupljanje prasine je pun ili je o
baterije je kratak.  predfiltarili pcstfiﬁar zagepljen. Odmah provjerite i o¢istite.

Glava Cetke je zapetljana.

Odistite glavu Cetke.

Valjkasta ¢etka se
ne okrece.

Valjkasta Cetka je blokirana stranim
predmetom.

Uklonite strani predmet i poku$ajte
ponovno.

Provodljivi kontakti na glavi cetke ili
produznoj $ipki su prljavi.

Iskljucite usisavac i uklonite glavu ¢etke.
Obrisite provodljive kontakte mekom,
suhom krpom i pokus$ajte ponovno.

Usisavac se ne
moZe puniti.

Napajanje koje se koristi nije originalno.

Za pun{'enje usisavaca koristite samo
originalno napajanje.

Baterija se puni
sporo.

Aktivirala se zastita od pregrijavanja baterije.

Pri¢ekajte da se temperatura baterije
ponovno normalizira, a zatim pokus$ajte
ponovno koristiti.

Napomena: Ako se problem nastavi, obratite se postprodajnom servisnom timu.



Specifikacije

Obavijest o zastiti okolisa

Xiaomi usisava¢ G30 Max

Ime BeZi¢ni usisavaé Model E203
Nazivni napon 288V= Nazivna snaga 700 W
Napon punjenja  350V= Neto masa 51kg
z:;gigj:ja Nacin rada Isklju¢eno: < 0,5W  Vrijeme do ulaska u stanje Eaéi?nﬁda Isklju¢eno:
Elektri¢na ¢etka za pod (opremljena prednjim svjetlom)
Model E203-DS Nazivni napon 288V=
Nazivna snaga 30w
Mini elektri¢na etka
Model E203-MN Nazivni napon 288V=
Nazivna snaga now
Napajanje
Proizvodaé Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ48WF350130P-V Prosje¢na aktivna uéinkovitost 87,74 %
Nazivni ulaz 100-240V=50/60Hz 124 geinkoyitost pripiskom 80,47%
Nazivni izlaz 350V=13A455W Pt oseia energlje bez 009W
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Punijiva litij-ionska baterijska jedinica ovog usisavaca sadrzi kemikalije koje mogu zagaditi okoli$. Izvadite bateriju
prije odlaganja usisavaca i odnesite je u prikladno postrojenje za recikliranje.

- Baterija se mora ukloniti iz uredaja prije nego $to se uredaj baci u otpad.

- Uredaj ne smije biti priklju¢en na elektriénu mrezu tijekom uklanjanja baterije.

- Bateriju je potrebno baciti u otpad uz pridrzavanje sigurnosnih mjera.

Oprez:

« Provjerite je li usisiva¢ iskljuen iz napajanja i je li baterija potpuno ispraznjena prije uklanjanja.

« Odnesite izvadene baterije u profesionalni pogon za recikliranje kako biste ih pravilno zbrinuli.

« Ne ostavljajte bateriju na visokim temperaturama, jer u suprotnom mogu eksplodirati.

« U slu€aju curenja baterije, izbjegavajte kontakt s teku¢inom. Ako tekuéina dospije u oci, temeljito ih isperite i
odmah potraZite lije¢ni¢ku pomo¢.

Koraci za uklanjanje i postavljanje baterije:

Odvrnite pet vijaka na dnu usisavaca, a zatim uklonite donji poklopac i terminal kabela za punjenje.
Uklonite straznji poklopac usisavaca i odspojite terminal kabela za punjenje s tiskane ploce.

Uklonite sklop ploce zaslona i odvojite terminal kabela za punjenje.

Uklonite jedan vijak od prednjeg poklopca na usisavadu i kliznite na dolje za uklanjanje prednjeg poklopca.
Uklonite vanjsko kuéiste i odspojite terminal kabela izmedu vanjskog kucista i baterijske jedinice.
Odvojite dva vijka koji povezuju baterijsku jedinicu na sklop poklopca motora i uklonite baterijsku jedinicu.
Spojite i prethodno priévrstite novu baterijsku jedinicu na poklopac motora, pricvrstite je kukom, a zatim vrsto
pri¢vrstite s dva vijka.

Spojite novu baterijsku jedinicu na terminal kabela vanjskog kuéista i zatim je ugradite u vanjsko kuéiste.
Pomaknite prednju plo¢u poklopca prema gore i pricvrstite je vijkom.

10. Pri¢vrstite terminal kabela za punjenje na tiskanu plo&u i zatim pri¢vrstite plo¢u straznjeg poklopca.
11.Spojite terminal kabela za punjenje na donji poklopac usisava¢a i pri¢vrstite ga s pet vijaka.

12. Spojite terminal kabela zaslona na novu baterijsku jedinicu, a zatim montirajte sklop ploce zaslona.

NooswN
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OBAVIJEST O JAMSTVU

OVO JAMSTVO DAJE VAM ODREDENA PRAVA | MOZETE IMATI DRUGA PRAVA KOJA SU DEFINIRANA ZAKONIMA VASE DRZAVE, SAVEZNE DRZAVE
ILI PROVINCIJE. U NEKIM DRZAVAMA, SAVEZNIM DRZAVAMA ILI PROVINCIJAMA, PRAVO POTROSACA MOZE ODREDITI MINIMALNO RAZDOBLJE
ZA JAMSTVO. OSIM AKO JE DRUGACIJE DOPUSTENO ZAKONOM, XIAOMI NE ISKLJUCUJE, OGRANICAVA ILI ODBIJA DRUGA PRAVA KOJE MOZDA
IMATE. ZA POTPUNO RAZUMIJEVANJE SVOJIH PRAVA POZIVAMO VAS DA SE POSAVJETUJETE O ZAKONIMA SVOJE DRZAVE, SAVEZNE DRZAVE
ILI PROVINCIJE.

1. OGRANICENO JAMSTVO PROIZVODA
XIAOMI jam¢i da materijali i izrada Proizvoda ne sadrze nepravilnosti tijekom uobicajene upotrebe i upotrebe sukladno odgovaraju¢em korisni¢kom priru¢niku Proizvoda tijekom Razdoblja valjanosti
jamstva.
Trajanje i uvjete povezane sa zakonskim jamstvima odreduju vazeci lokalni zakoni. Za vi$e informacija o pogodnostima jamstva potro$aca, pogledajte sluzbeno web-mjesto tvrtke Xiaomi https://www.
mi.com/global/support/warranty.
Xiaomi jam¢i izvornom kupcu da materijali i izrada Proizvoda tvrtke Xiaomi ne sadrze nepravilnosti tijekom uobi¢ajene upotrebe u navedenom razdoblju.
Xiaomi ne jam¢i da se tijekom rada Proizvoda nece pojavljivati prekidi ili greske.
Xiaomi ne odgovara za $tete nastale zbog nepridrzavanja uputa povezanih s upotrebom proizvoda.

2. PRAVNA SREDSTVA
Ako je pronaden kvar na hardveru i tvrtki Xiaomi se u Razdoblju valjanosti jamstva posalje valjani zahtjev, Xiaomi ¢e (1) popraviti Proizvod bez naknade, (2) zamijeniti Proizvod ili (3) vratiti novac za
Proizvod, ne ukljuéujuéi potencijalne troskove dostave.

3.KAKO DOBITI USLUGU JAMSTVA
Kako biste dobili uslugu jamstva, Proizvod morate dostaviti u izvornom pakiranju ili sli¢nom pakiranju koje pruza istu razinu zastite na adresu koju je navela tvrtka Xiaomi. Osim u mjeri u kojoj je to
zabranjeno vaze¢im zakonom, tvrtka Xiaomi moze od vas traZiti dokaze o kupnji i/ili da pristanete na uvjete registracije prije nego $to primite uslugu jamstva.

4.1SKLJUGENJA | OGRANICENJA
Osim ako je drugacije odredila tvrtka Xiaomi, ovo Ograni¢eno jamstvo primjenjuje se samo za Proizvod koji je proizvela tvrtka Xiaomi ili tre¢a strana za tvrtku Xiaomi te koji se moze prepoznati putem
robnih Zigova, trgovackih imena ili logotipa ,Xiaomi” ili ,Mi".
Ograni¢eno jamstvo ne primjenjuje se na bilo kakve situacije, kao $to su (a) $teta zbog vise sile, primjerice, udari munje, tornado, poplava, pozar, potres ili drugi vanjski uzroci; (b) nemar; (c) komercijalna
upotreba; (d) preinake ili izmjene bilo kojeg dijela Proizvoda; (e) Steta uzrokovana upotrebom proizvoda koji nisu u vlasnistvu tvrtke Xiaomi; (f) Steta uzrokovana nesre¢om, zloupotrebom ili nepravilnom
upotrebom; (g) Steta uzrokovana radom Proizvoda izvan dopustene ili namijenjene upotrebe sukladno opisu tvrtke Xiaomi ili s neodgovaraju¢im naponom ili napajanjem; (h) $teta uzrokovana
popravkom (ukljuuju¢i nadogradnije i prosirenja) koji je pruzila strana koja ne predstavlja tvrtku Xiaomi.
Vasa je odgovornost da sigurnosno kopirate sve podatke, softver ili druge materijale koje ste mozda pohranili ili sa¢uvali na proizvodu. Moguce je da ¢e se podaci, softver ili drugi materijali u opremi
izgubiti ili ponovno formatirati tijekom popravka, a tvrtka Xiaomi nije odgovorna za takvu $tetu ili gubitak.
Nijedan preprodavaé, agent ili zaposlenik tvrtke Xiaomi nema ovlastenje za preinacavanje, prosirivanje ili dodavanje stavki ovom Ograni¢enom jamstvu. Ako je bilo koji uvjet ilegalan ili neprovediv, to
nece utjecati na zakonitost ili provedivost preostalih uvjeta.
Osim ako je zabranjeno zakonima ili ako je tvrtka Xiaomi tako obecala, usluge nakon kupnje ogranicit ¢e se na drzavu ili regiju izvorne kupnje.
Proizvodi koje tvrtka Xiaomi nije propisno uvezla i/ili ih nije propisno proizvela i/ili ih tvrtka Xiaomi ili sluzbeni distributer tvrtke Xiaomi nije propisno nabavio, nece biti obuhvaéeni postoje¢im jamstvima.
Sukladno vaze¢em zakonu mozete iskoristiti jamstva nesluzbenog prodavaca koji vam je prodao proizvod. Stoga vas tvrtka Xiaomi poziva da se obratite prodavacu od kojeg ste kupili proizvod.
Postoje¢a jamstva ne primjenjuju se na Hong Kong i Tajvan.

5.IMPLICITNA JAMSTVA
Osim do mjere kojom je to zabranjeno vaze¢im zakonom, sva |mp||0|tnajamstva (ukljutuju¢i jamstva trzi$nog potencijala i pogodnosti za odredenu svrhu) imat ¢e ogramceno trajanje do maksimalnog
trajanja ovog ograni¢enog jamstva. Neke nadleznosti ne dopustaju ograni¢enja na trajanju implicitnog jamstva, tako da se navedeno ograni¢enje u tim slu¢ajevima nece primijeniti.

6.OGRANICENJE STETE
Osim u mjeri u kojoj je to zabranjeno vaze¢im zakonom, tvrtka Xiaomi nece snositi odgovornost za bilo kakvu $tetu uzrokovanu nesre¢ama, neizravnim, posebnim ili popratnim $tetama, uklju¢ujuci,
izmedu ostalog, gubitak zarade, prihoda ili podataka, $tetu uzrokovanu povredom izri¢itog ili implicitnog jamstva ili uvjeta, ili pod bilo kojom pravnom teorijom, ¢ak i ako je tvrtka Xiaomi obavijestena o
mogucnosti takve Stete. Neke nadleZnosti ne dopustaju isklju¢enja ili ograni¢enje posebnih, neizravnih ili popratnih $teta, tako da se navedena ograni¢enja ili isklju¢enja mozda ne odnose na vas.

7. KONTAKTI TVRTKE XIAOMI
Korisnici mogu posjetiti web-mjesto: https://www.mi.com/global/support/warranty
Osoba za kontakt za usluge nakon prodaje moze biti bilo koja osoba u ovlastenoj usluznoj mrezi tvrtke Xiaomi, ovlasteni distributeri tvrtke Xiaomi ili krajnji trgovac koji vam je prodao proizvod. Ako ste
u nedoumici, obratite se relevantnoj osobi koju tvrtka Xiaomi moze odrediti.
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Varnostna navodila

Ta izdelek je namenjen le za uporabo v gospodinjstvu. Pred uporabo natan¢no

preberite priro¢nik in ga shranite za poznej$o uporabo.

« To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so dobili navodila glede varne
uporabe naprave ter razumejo nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne igrajo. Cig&enja in vzdrzevanja naprave ne
smejo opravljati otroci brez nadzora.

Napravo lahko uporabljate samo z napajalno enoto, ki je priloZzena napravi.

Ta sesalnik se uporablja le v notranjih prostorih. Ne uporabljajte in ga ne names¢ajte v zunanjih, industrijskih ali
komercialnih okoljih.

Sesalnika ne polnite ali shranjujte poleg virov toplote ali v vlaznih obmogjih, kot blizu radiatorja ali v kuhinji ali
kopalnici.

Bodite pozorni na tveganje na prikljuckih aparata na baterije ali tveganje povzrogitve kratkega stika na baterijah
s kovinskimi predmeti.

Ne dotikajte se vti¢a ali katerega koli elektri¢nega dela z mokrimi rokami.

Uporabljajte samo nadomestne del, ki jih odobri Xiaomi.

Pred namestitvijo, odstranjevanjem ali zamenjavo katerih koli delov ali ¢i$¢enjem ali vzdrZzevanjem sesalnika, se
prepri¢ajte, da ga izklopite in odklopite napajanje, da preprecite telesne poskodbe.

Da bi zmanjsali tveganje za poZar, eksplozijo ali telesno poskodbo, pred uporabo preverite, da se prepricate, da je
napajanje neposkodovano. Sesalnika ne uporabljajte, ¢e je napajanje poskodovano.

Ne blokirajte dovod ali odvod za zrak, da prepredite pregrevanje sesalnika in poskodbo.

Ne postavljajte nobenih predmetov na sesalno odprtino sesalnika.

Ne uporabljajte sesalnika, ¢e je kateri koli njegov del poskodovan ali nepravilno nameséen.

Pri dviganju ali noSenju sesalnika se prepri¢ajte, da je izklopljen, sicer lahko obstaja tveganje za telesne
poskodbe.

Med uporabo sesalnika, hranite njegove gibljive dele, kot je glava krtage, stran od ljudi in hidnih ljubljen¢kov.

Ko uporabljate sesalnik za ¢i$¢enje stopnic, bodite pozorni na osebno varnost.

Sesalnika ne uporabljajte za enje drobnega prahu, kot je prah z mavéne plosce ali pepel iz kamina.
Sesalnika ne uporabljajte za enje tlec¢ih ali gore¢ih materialov, kot so oglje, cigaretni ogorki ali vZigalice.
Sesalnika ne uporabljajte za ¢i$¢enje ostrih in trdih predmetov, kot so steklo, Zeblji, vijaki ali kovanci.

Sesalnika ne uporabljajte za ¢i$¢enje zelo mastnih, lepljivih ali barvnih madeZev, kot so lak za Eevlje, barva ali
barvila.

Sesalnika ne uporabljajte za ¢i§¢enje vnetljivih ali eksplozivnih tekogin, kot so bencin ali kakréne koli strupene
raztopine, kot je belilo, amonijak ali &istilo za odtok.

Sesalnika ne uporabljajte za ¢is¢enje tonerja ali &rnila, ki se uporablja v laserskih tiskalnikih ali fotokopirnih
strojih, saj lahko to povzrogi pozar ali eksplozijo.

Sesalnika ne naslanjajte na nestabilne predmete, kot so stoli ali mize, saj se lahko prevrne in povzroi $kodo ali
poskodbo.

Sesalnika ali kateri koli njegov del ne potopite v vodo ali katero koli drugo teko¢ino, da bi jih oéistili. Po ¢is¢enju
ali vzdrzevanju sesalnika se prepricajte, da so vsi njegovi deli pred namestitvijo in uporabo popolnoma suhi.
Sesalnika ne uporabljajte, ¢e je njegova odprtina blokirana. Redno ga ¢istite, da bo brez prahu, muck, las ali
drugih drobcev; v nasprotnem primeru lahko pride do poslabsanja pretoka zraka.

Ce se sesalnik pregreva, ima nenavaden hrup, vonj ali slabo sesalno mog, se obrnite na ekipo za poprodajne
storitve. Ne popravljajte ga sami.

Sesalnik lahko popravi le ekipa za poprodane storitve, da zagotovi varnost pri uporabi.

Ne uporabljate baterij ali napajalnika katerih koli tretjih oseb.

Aparata ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam.

Ce je napajalnik pogkodovan, ga mora zamenjati strokovnjak proizvajalca, ekipa za poprodajne storitve ali
podoben oddelek, da se prepreci nevarnost za varnost.

OpOZO rilO Za poiarno nevarnost: Na predfilter ali naknadni filter sesalnika ne nanasajte

nobene vrste disave. Znano je, da te vrste izdelkov vsebujejo vnetljive kemikalije, zaradi katerih se lahko sesalnik
vname.

Strogo sledite navodilom v tem uporabnigkem priro¢niku, da napolnite sesalnik pri temperaturi okolja od 5 °C do
35 °C. Nepravilno polnjenje lahko povzro¢i $kodo na bateriji.

Pri uporabi sesalnika strogo upostevajte navodila v tem uporabniskem priroéniku. Uporabniki so odgovorni za
kakrsno koli izgubo ali $kodo, ki lahko nastane zaradi nepravilne uporabe sesalnika.

OPOZORl LO: Uporabljajte samo napajalno enoto, priloZzeno temu aparatu.

OPOZORILO: za polnjenje baterije uporabljajte samo snemljivo napajalno enoto, priloZeno temu aparatu.
Uporabljajte samo z napajalno enoto BLJ48WF350130P-V.

Pri preklopu med 50 Hz in 60 Hz ukrepanje uporabnika ni potrebno, saj se izdelek lahko sam prilagodi na mo¢ 50
Hzin 60 Hz.

ﬁSamo za uporabo v

zaprtih prostorih

Pred uporabo preberite navodila

Informacije o skladnosti s predpisi

Izjava EU o skladnosti

c E Mi Xiaomi Communications Co., Ltd., izjavljamo, da je ta oprema skladna z veljavnimi direktivami in
evropskimi standardi ter njihovimi dopolnitvami. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo
na spodnjem spletnem naslovu: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Informacije o odstranjevanju in recikliranju OEEO

Vsi izdelki, ki so oznaceni s tem simbolom, spadajo med odpadno elektri¢no in elektronsko opremo
(OEEOQ v Direktivi 2012/19/EU) in jih ne smete odlagati med gospodinjske odpadke. Zaradi varstva
zdravja in okolja odpadno opremo odnesite v pooblas&ene zbirne centre za reciklazo odpadne
[ elektri¢ne in elektronske opreme, ki jih dolocijo vlada ali lokalni organi. Pravilno odlaganje in
recikliranje bo pripomoglo k prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic za okolje in zdravje ljudi.
Za vet informacij o lokacijah ter pogojih poslovanja zbirnih centrov se obrnite na lokalne organe.



Pregled izdelka

Seznam dodatne opreme

1Al
O

]

e

Napajanje

Podalj$evalna palica

Podaljsevalna cev

Krtaga za higne
ljubljencke

Krtata za reze Siroka krtaga Krtaca za kavé Mini elektri¢na krtaca

2-v-1 2-v-1

[ 21 i

1

Dodatna oprema  Komplet za montaZo (vkljué¢no
stenskega nosilca s samoreznim vijakom x 4,
stenskim vticem x 4)

@

Stenski nosilec
za sesalnik

Elektri¢na krtaca za tla Upogljiva
(opremljena z Zarometom) cev

O?ombaz llustracije izdelka, dodatne oFreme in uporabni$kega vmesnika v uporabniskem priroéniku so samo za
referenco. Dejanski izdelek in funkcije se lahko razlikujejo zaradi izboljsav izdelka.

Sesalnik

Odvod za zrak o

Gumb za

sprostitev o 6

prahu _1
Zaslon

Indikator ravni napolnjenosti
baterije

Sveti belo: Raven napolnjenosti
baterije > 5%

Sveti rde¢e: Raven napolnjenosti
baterije <5 %

Prikaz ravni napolnjenosti baterije/
kode napake

Samodejni nacin

—

Eko nagin

Blokiran zra¢ni kanal

Zapletena valjasta krtaca za tla

Gumb za vklop
Pritisnite za vklop/izklop

——— Zaslon

——o Gumb nagina

© Gumb za vklop

o Vrataza
polnjenje

Indikator umazanije/napake
Sveti zeleno: Cisto

Sveti rumeno: Rahlo umazano
Sveti oranzno: Mo¢no
umazano

Sveti rdece: Napaka

Turbo nacin

Napaka
Umazan senzor za prah

Gumb nacina
Pritisnite za preklop naginov

Opomba: Ce sesalnik ne deluje pravilno, se na zaslonu prikaZe ustrezna indikacija napake. Za resitve glejte razdelek
Odpravljanje tezav. Ce tezave ne odpravite, se obrnite na ekipo za poprodajne storitve.



Namestitev

Namestitev dodatne opreme na sesalnik

Epea=

Opomba: Ne uporabljajte podaljsevalne cevi z elektri¢no krtaco za tla ali mini elektri¢no krtaco.
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Namestitev stenskega nosilca za sesalnik in dodatne opreme stenskega
nosilca

N

w

. Izberite lokacijo: Poid¢ite hladno, suho mesto z elektri¢no vti¢nico v bliZini in brez ovir, kot so Zice ali cevi na

steni. Poskrbite, da sta stenski nosilec za sesalnik in dodatna oprema stenskega nosilca names¢ena na viini
120 cm od tal. Vzdrzujte priporo¢eno razdaljo 15 cm med dvema stenskima nosilcema.

. Vrtalne luknje: Oznacite steno glede na luknje na dveh stenskih nosilcih. Uporabite elektriéni vrtalnik s 5 mm

svedrom, da zvrtate priblizno 40 mm globoke luknje v vsako ozna¢eno mesto, nato pa v vsako luknjo vstavite
stenski vti¢.

. Namestite stenska nosilca: Poravnajte luknje v stenskih nosilcih z luknjami, zvrtanimi v steno, nato pa uporabite

samorezni vijak, da pritrdite stenske nosilce na steno.

Opombe:

« Prinamestitvi obeh stenskih nosilcev strogo upostevajte zahteve glede visine, kot kaZe slika, da ne bi vplivali
na shranjevanje.

« Dodatna oprema stenskega nosilca lahko drZi 4 dodatne opreme.

Namestitev dodatne opreme stenskega nosilca Namestitev stenskega nosilca za sesalnik

120cm

|

|

|

|

|

|
120cm

|

|

|

|

120cm




Polnjenje

Polnjenje sesalnika Polnjenje sesalnika prek stenskega nosilca

o Stik za polnjenje

Opombe:

« Pred prvo uporabo sesalnika ga popolnoma napolnite. To bo trajalo okrog 3,5 ure.

Sesalnika med polnjenjem ni mogoce uporabljati.

Ko je popolnoma napolnjen, bo sesalnik stopil v eko na¢in z izklopljenim indikatorjem ravni napolnjenosti
baterije.

Ce sesate v turbo nadinu za dalj$e obdobje, se bo baterija segrevala, kar lahko poveéa ¢as polnjenja.
Priporotljivo je, da sesalnik ohladite za 60 minut, preden ga polnite.
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Uporaba

Elektri¢na krtaca za tla (opremljena z Zarometom) Siroka krtada 2-v-1

Primerna za ¢i§¢enje marmornih tal, lesenih tal in manj debele preproge. Primerna za ¢i$¢enje tipkovnic, zaves, kav&ev, stropov, miz, pultov in notranjosti avtomobilov.
Opomba: Da bi se izognili morebitnim nevarnostim za varnost, ne izpostavljajte sesalnika neposredni sonéni

g svetlobi ali ga shranjujte v okoljih z visokimi temperaturami, kot je v avtomobilu poleti.
Krtaca za reze 2-v-1
Primerna za ¢i$¢enje rez v kotih, kavéev in notranjosti avtomobila.
Opomba: Da bi se izognili morebitnim nevarnostim za varnost, ne izpostavljajte sesalnika neposredni
sonéni svetlobi ali ga shranjujte v okoljih z visokimi temperaturami, kot je v avtomobilu poleti.
) [ 1 A
Q

Krtac¢a za kavé

Primerna za odstranjevanje prahu iz tkanin, kot so kav¢i ali vzmetnice.
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Upogljiva cev Podaljsevalna cev

Za spreminjanje kota ¢i$¢enja, uporabite z elektri¢no krtaco za tla, mini elektri¢no krtaco in podalj$evalno palico. Za uginkovito poveganje &istilne razdalje, uporabite s krtago za reze 2-v-1, iroko krtago 2-v-1, krtao za kavée in

krtaco za hisne ljubljencke.

Krtaca za hisne ljubljencke

Mini elektri¢na krtada Primerna za odstranjevanje dlak hignih ljubljen¢kov.
« Priporogljivo je, da nezno krtacite in oCistite dlake hisnih ljubljen¢kov v smeri rasti dlak.
Primerna za &id&enje dlak hignih ljubljen¢kov in trdovratne umazanije iz tkanin, kot so vzmetnice in kavéi. + Ce Zelite razsiriti prostor za premikanije, prikljugite podaljSevalno cev na sesalnik.

- Ce se na &etini krtage za higne ljubljengke nabirajo dlake hignih ljubljen&kov, odstranite krtago za higne
ljubljencke od hisnega ljubljencka in pritisnite gumb PUSH, da ogistite dlake iz $¢etin.
Svarila:
Priporocljivo je, da uporabite eko nacin ali samodejni nacin.
« Takoj prenehajte s $¢etkanjem hisnega ljubljencka, ¢e vas hisni ljubljencek kaze znake nezadovoljstva ali
nelagodja.
Ko $cetkate hisnega ljubljencka, zagotovite varnost ljudi in hignih ljubljenckov, da se izognete povzroganju
nevarnostim.
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Nega in vzdrzevanje

Svarila:

Pred ponovno uporabo sesalnik izklopite in ogistite.

uporabite.

poskodbo.

Cis&enje sesalnika

Sesalnik odistite ¢isto z mehko, suho krpo.

Pred nego in vzdrzevanjem, odklopite napajanje in se prepricajte, da je sesalnik izklju¢en.

Vedno uporabite izvirne dele, da zagotovite normalno delovanje in poskrbite za veljavnost garancije.

Ce se pojavi blokada v filterju, predfilterju, naknadnem filterju, podalj$evalni palici, upogljivi cevi, podaljgevalni
cevi, krtaci za reze 2-v-1, §iroki krtadi 2-v-1, krtadi za kavé, krtadi za hisne ljubljencke, bo sesalnih nehal delovati.

Ce elektri¢na krtaga za tla ali mini elektri¢na krta¢a zablokirata, bosta prenehali delovati, sam sesalnik pa bo
deloval. Izklopite sesalnik, da oCistite elektri¢no krtaco za tla ali mini elektri¢no krtaco in ga nato ponovno

Pred ¢i$¢enjem odstranite glavo krtace iz sesalnika, da preprecite nenamerni vklop sesalnika, kar lahko povzro¢i
Ce sesalnika ne boste uporabljali daljge obdobje, ga popolnoma napolnite in ga izkljugite iz napajanja, nato pa ga

shranite v hladnem, malo vlaznem okolju, stran od neposredne sonéne svetlobe.
Da se izognete prekomernemu izpraznjenju baterije, sesalnik napolnite vsaj enkrat na vsake tri mesece.

Cis&enje posode za prah

Cistilna sposobnost sesalnika se zmanjsa, ¢e je posoda za prah napolnjena do oznake "MAX". Za obnovitev
ucinkovitosti, izpraznite posodo za prah: Posodo za prah drzite nad smetnjakom in nato pritisnite gumb za

sprostitev prahu, da izpraznite vsebino.

Svarilo: Pred ¢isenjem posode za prah izklopite sesalnik, izklju¢ite napajanje in odstranite podalj$evalno palico.

MAX
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Cis&enje sklopa filtra

1. Sprostite zapah posode za prah, da odstranite posodo za prah navzven, kot kaZe slika.

Zapah posode za
prah

2. Odstranite predfilter, dvignite rogaj filtra in zavrtite filter na &, da ga odstranite, kot kaZe slika.

—o Predfilter




3. Naknadni filter zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca v &, da ga odstranite.

- |

4. Izperite filter, predfilter in naknadni filter, nato pa jih postavite na stran, da se popolnoma posusijo vsaj 24 ur.

Opombe:

ni Eist.

Predfiltra in naknadnega filtra nikoli ne namakajte.
Ko &istite naknadni filter, ga veckrat splaknite in ga rahlo tapnite po kotih, da odstranite prah in ostanke, dokler

Predfiltra in naknadnega filtra ne Cistite z rokami, krtaco ali ostrimi predmeti, da preprecite $kodo.
Ce je sesalna mo¢ $e vedno znatno zmanj$ana po ¢&is¢enju predfiltra in naknadnega filtra, ju poskusite kupiti

in zamenjati z izvirnimi.

=28

Sklop filtra 4‘@1
)l 24h Jg

i
]
-

]

]

Filter Predfilter Naknadni filter
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Namestitev sklopa filtra

1. Poravnajte ro&aj filtra z & in polozite filter navpi¢no v posodo za prah.

2. Drzite ro¢aj filtra in zavrtite filter na @.

3. Predfilter namestite s sprednjo stranjo navzgor.

4. Naknadhni filter postavite v sesalnik in ga zavrtite na @.

5. Znova namestite posodo za prah in se prepri¢ajte, da je varno na mestu.

Oznaka za
odklepanje

To je sprednja stran ©

predfiltra.
:lll :

=

<=




Cis&enje elektri¢ne krtade za tla

1. Elektri¢no krtaco za tla postavite navzdol, pritisnite gumb za sprostitev valjaste krtace za tla in vzemite ven
valjasto krtaco za tla.

o Zaklep valjaste krtace za tla

© Gumb za sprostitev
valjaste krtace za tla

2. Sesalno odprtino in prozoren pokrov oéistite Cisto s suho krpo ali papirnato brisaco.
3. OdreZite vse lase, zapletene okoli valjaste krtace za tla in jo nato odistite.

4. Ponovno namestite valjasto krtaco za tla v pravilni smeri, kot kaZe slika in nato pritisnite zaklep valjaste krtace za
tla, da pritrdite valjasto krtato za tla na mesto.
Svarilo: Elektri¢ne krtace za tla ne ¢istite z vodo, saj ima vgrajen motor.
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Cis&enje mini elektriéne krtade

1. Z ustreznim orodjem zavrtite valjasto krtago za tla na &, da jo odstranite.

2. Sesalno odprtino in prozoren pokrov oéistite ¢isto s suho krpo ali papirnato brisaco.
3. OdreZite vse lase, zapletene okoli valjaste krtace za tla in jo nato odistite.

4. Ponovno namestite valjasto krtato za tla in jo zavrtite na &.
Svarilo: Mini elektri¢ne krtace ne Cistite z vodo, saj ima vgrajen motor.




Ci$&enje senzorja za prah

Senzor za prah oéistite Cisto s suho krpo ali rob&kom.

Odpravljanje tezav

o Senzor za prah

Ce sesalnik ne deluje pravilno, se na zaslonu prikaze ustrezna indikacija napake. za resitve glejte spodnjo tabelo.

Napaka

Mozen vzrok

Resitev

1%

Zra¢ni kanal je blokiran.

Preverite in oCistite posodo za prah, filter, predfilter,
naknadni filter, podalj$evalno palico, podalj$evalno
cey, ali glavo krtace.

Valjasta krtaca za tla je
zapletena.

Preverite valjasto krtaCo za tla in jo o&istite.

SproZena je za$¢ita za
pregrevanje baterije.

Pocakajte, da se temperatura baterije vrne v

normalno stanje in jo nato poskusite znova uporabiti.

Na zaslonu je prikazana koda
napake EO, E1, E2, E3, ali E4.

Obrnite se na ekipo za poprodajne storitve.

()

Senzor za prah je umazan.

Senzor za prah odistite ¢isto in poskusite znova.

335

Pogoste tezave

Pogosta tezava

Mozen vzrok

Resitev

Sesalnik ne deluje.

Baterija je izpraznjena.

Pred uporabo napolnite sesalnik.

Sesalna odprtina, zraéni kanal, predfilter, ali
naknadni filter so blokirani.

Preverite in takoj ogistite.

Filter, predfilter, ali naknadni filter niso
namesceni na mesto.

Preverite in namestite na svoje mesto.

SproZena je za$ita za pregrevanje baterije.

Pocakajte, da se temperatura baterije
vrne v normalno stanje in jo nato
poskusite znova uporabiti.

Sesalna mo¢ se

Posoda za prah je polna, ali sta predfilter in
naknadni filter blokirana.

Preverite in takoj ogistite.

zmanjsuje.

Glava krtace je zapletena. Ocistite glavo krtace.

Baterija ni do konca napolnjena. Pred uporabo napolnite sesalnik.
Zivljenjska doba Posoda za prah je polna, ali sta predfilter in Lo PN
baterije je kratka. ~ naknadni filter blokirana. Preverite in takoj odistite.

Glava krtace je zapletena.

Odistite glavo krtace.

Valjasta krtada za
tla se ne vrti.

V valjasto krtaco za tla so zagozdeni tujki.

Qdstranite vse tujke in nato poskusite
znova.

Prevodni stiki na glavi krtace ali podaljevalni
palici so umazani.

Izklopite sesalnik in odstranite glavo
krtage. Prevodne stike obriSite z mehko,
suho krpo in nato poskusite znova.

Sesalnik se ne
more polniti.

Uporabljeni napajalnik ni izviren.

Za napajanje sesalnika uporabite le
izviren napajalnik.

Baterija se polni
pocasi.

SproZena je za$¢ita za pregrevanje baterije.

Pocakajte, da se temperatura baterije
vrne v normalno stanje in jo nato
poskusite znova uporabiti.

Opomba: Ce tezave ne odpravite, se obrnite na ekipo za poprodajne storitve.
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Tehni¢ni podatki

Sesalnik Xiaomi G30 Max

Ime Brezzi¢ni sesalnik Model E203
Nazivna 288 V= Nazivna mo¢ 700w
napetost

Polnilna 350 Vs Neto teza 51kg
napetost

Poraba energije

Izklopljen na¢in: < 0,5 W

Cas preklopa nagina

Izklopljen nacin:
<20 min

Elektri¢na krtaca za tla (opremljena z Zarometom)

Model E203-DS Nazivna napetost 288V=
Nazivna mo¢ 30w

Mini elektri¢na krtaca
Model E203-MN Nazivna napetost 288V=
Nazivna mo¢ now

Napajanje

Proizvajalec Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLU4BWF350130P-V zg‘r’ef’r’::r:‘iit\ifiﬁ”i“ek pod 8774 %
Vhodna nazivna 100-240 V-~ 50/60 Hz 12 A Izkoristek pri nizki obremenitvi 8047 %
napetost (10 %)
Izhodna nazivna 350V=13A455W Poraba energije brez 0,09W

napetost

obremenitve
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Okoljsko obvestilo

Polnljiv litij-ionski baterijski paket tega sesalnika vsebuje kemikalije, ki lahko onesnazijo okolje. Preden odstranite
sesalnik, odstranite baterijo in jo zavrzite v ustrezni objekt za recikliranje.

- Preden aparat zavrzete, je treba odstraniti baterijo.

- Pred odstranjevanjem baterije je treba aparat izkljugiti iz elektri¢nega omrezja.

- Baterijo je treba varno odloZiti.

Svarila:

Pred odstranjevanjem se prepricajte, da je sesalnik odklopljen iz napajanja in da je baterija popolnoma
izpraznjena.

Odstranjene baterije odnesite v strokovno ustanovo za recikliranje in jih odstranite na pravilen naéin.

Baterij ne pus$¢ajte v okolju z visoko temperaturo, sicer lahko eksplodirajo.

V primeru iztekanja baterije se izogibajte stiku s tekogino. Ce tekog&ina pride v o&i, jih temeljito sperite in takoj
poiscite zdravnisko pomo¢.

Koraki za odstranitev in namestitev baterije:

. Odstranite pet vijakov iz spodnje strani sesalnika, nato pa odstranite spodnji pokrov in konéni prikljucek kabla za
polnjenje.

Odstranite zadnji pokrov sesalnika in odklopite konéni priklju¢ek kabla za polnjenje iz tiskanega vezja.
Odstranite sklop zaslonske plos¢e in odklopite konéni prikljucek.

S prednjega pokrova na sesalniku odstranite en vijak in potisnite navzdol, da odstranite prednji pokrov.
Odstranite zunanje ohigje in odklopite konéni priklju¢ek med zunanjim ohijem in baterijskim paketom.
Odstranite dva vijaka, ki povezujeta baterijski paket na sklop pokrova motorja in odstranite baterijski paket.
Priklju¢ite in predhodno zavarujte nov baterijski paket na sklop pokrova motorja s karabinom, nato pa jih pritrdite
z dvema vijakoma.

Priklju¢ite in predhodno zavarujte nov baterijski paket s konénim priklju¢kom zunanjega ohigja, nato ga
priklju¢ite v zunanje ohisje.

Prednjo plos¢o pokrova potisnite navzgor in jo pritrdite z enim vijakom.

10. Namestite konéni prikljuéek kabla za polnjenje na tiskano vezje in nato namestite zadnjo plo$¢o pokrova.
11.Priklju¢ite konéni prikljuéek kabla za polnjenje s spodnjim pokrovom sesalnika in jih pritrdite s petimi vijaki.

12. Pritrdite konéni priklju¢ek zaslona v nov baterijski paket in nato namestite sklop zaslonske plosce.
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OBVESTILO O GARANCUJI

TA GARANCIJA VAM DAJE POSEBNE PRAVICE, MORDA PA IMATE TUDI DRUGE PRAVICE, KI JIH DOLOCAJO ZAKONI VASE DRZAVE, POKRAJINE ALI ZVEZNE
DRZAVE. V NEKATERIH DRZAVAH, POKRAJINAH ALI ZVEZNIH DRZAVAH LAHKO POTROSNISKA ZAKONODAJA PREDPISUJE MINIMALNI GARANCIJSKI ROK.
RAZEN KOT JE DOVOLJENO Z ZAKONOM, DRUZBA XIAOMI NE IZKLJUCUJE, OMEJUJE ALI UKINJA DRUGIH PRAVIC, KI JIH MORDA IMATE. ZA POPOLNO
RAZUMEVANJE VASIH PRAVIC VAS VABIMO, DA SE SEZNANITE Z ZAKONI SVOJE DRZAVE, POKRAJINE ALI ZVEZNE DRZAVE.

1. OMEJENA GARANCIJA ZA IZDELEK
Druzba XIAOMI jam¢i, da so izdelki v garancijskem obdobju brez napak v materialu in izdelavi pri obi€ajni uporabi in uporabi v skladu z ustreznim uporabnigkim priro&nikom za izdelek.
Trajanje in pogoji, povezani s pravnimi jamstvi, so dolo&eni z ustreznimi lokalnimi zakoni. Za ve¢ informacij o ugodnostih potro$nike garancije obis¢ite uradno spletno mesto druzbe Xiaomi https://www.mi.com/global/
support/warranty.
Druzba Xiaomi prvemu kupcu jam¢i, da bo njegov izdelek Xiaomi brez napak v materialu in izdelavi pri obic¢ajni uporabi v zgoraj navedenem obdobju.
DruZba Xiaomi ne jam¢i, da bo delovanje izdelka neprekinjeno ali brez napak.
Druzba Xiaomi ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi neupostevanja navodil za uporabo izdelka.
2. SREDSTVA
Ce je ugotovljena napaka strojne opreme in druzba Xiaomi v garancijskem obdobju prejme veljaven zahtevek, bo druzba Xiaomi izdelek (1) brezplagno popravila, (2) zamenjala izdelek ali (3) povrnila denar za izdelek, razen
morebitnih stroskov posiljanja.
3. KAKO PRIDOBITI GARANCIJSKI SERVIS
Ce Zelite pridobiti garancijski servis, morate izdelek v originalni embalaZi ali podobni embalai, ki zagotavlja enako stopnjo za$¢ite izdelka, dostaviti na naslov, ki ga je dologila druzba Xiaomi. Razen v obsegu, ki ga
prepoveduje veljavna zakonodaja, lahko Xiaomi od vas zahteva, da predloZite dokazila ali potrdilo o nakupu in/ali izpolnite zahteve za registracijo, preden prejmete garancijski servis.
4.1ZVZETJA IN OMEJITVE
Ce druzba Xiaomi ne dolo¢i drugade, ta omejena garancija velja samo za izdelek, ki ga je izdelala druzba Xiaomi ali je bil izdelan za njo in je prepoznaven po blagovnih znamkah, trgovskem imenu ali logotipu »Xiaomi« ali
»Mic.
modifikacij katerega koli dela izdelka; (e) poskodb, ki so posledica uporabe z izdelki, ki niso izdelki Xiaomi; (f) poskodbe, ki nastanejo zaradi nesrece, zlorabe ali napa¢ne uporabe; (g) poskodbe, ki nastanejo zaradi uporabe
izdelka izven dovoljenih ali predvidenih naginov uporabe, ki jih je opisala druzba Xiaomi, ali z neustrezno napetostjo ali napajanjem:; ali (h) poskodbe, ki nastanejo zaradi servisa (vklju¢no z nadgradnjami in razsiritvami), ki
ga je opravila oseba, ki ni predstavnik druzbe Xiaomi.
Vas$a odgovornost je, da naredite varnostno kopijo vseh podatkov, programske opreme ali drugega gradiva, ki ste ga morda shranili ali ohranili v izdelku. Obstaja verjetnost, da bodo podatki, programska oprema ali drugi
materiali v opremi med servisnim postopkom izgubljeni ali preoblikovani in druzba Xiaomi ne odgovarja za taksno $kodo ali izgubo.
Noben preprodajalec, zastopnik ali zaposleni pri druzbi Xiaomi ni pooblagéen za kakr§no koli spremembo, razsiritev ali dopolnitev te omejene garancije. Ce se kateri koli pogoj izkaZe za nezakonitega ali neizvrsljivega, to
ne vpliva na zakonitost ali izvr§ljivost preostalih pogojev.
Razen ¢e je to prepovedano z zakoni ali ¢e Xiaomi ne obljubi drugace, so poprodajne storitve omejene na drzavo ali regijo prvotnega nakupa.
Izdelki, ki niso bili pravilno uvozeni in/ali jih ni pravilno izdelala druzba Xiaomi in/ali niso bili pravilno pridobljeni od druzbe Xiaomi ali uradnega prodajalca druzbe Xiaomi, niso zajeti v teh jamstvih. V skladu z veljavno
zakonodajo lahko uveljavljate garancije pri neuradnem prodajalcu na drobno, ki je izdelek prodal. Zato vas druzba Xiaomi poziva, da se obrnete na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.
Te garancije ne veljajo v Hongkongu in na Tajvanu.
. IMPLICITNE GARANCIJE
Razen v obsegu, ki ga prepoveduje veljavna zakonodaja, imajo vse implicitne garancije (vklju¢no z garancijami o primernosti za prodajo in primernosti za dolo¢en namen) omejeno trajanje do najdalj$ega trajanja te
omejene garancije. Nekatere jurisdikcije ne dovoljujejo omejitev trajanja implicitnega jamstva, zato zgornja omejitev v teh primerih ne bo veljala.
. OMEJITEV SKODE
Razen v obsegu, ki ga prepoveduje veljavna zakonodaja, druzba Xiaomi ni odgovorna za kakrsno koli $kodo zaradi nesre¢, posredno, posebno ali posledi¢no $kodo, vkljuéno, kar med drugim vkljuéuje izgubo dobicka,
prihodkov ali podatkov, $kodo, ki je posledica krsitve izrecnega ali implicitnega zagotovila ali pogoja, ali na podlagi katere koli druge pravne teorije, tudi ¢e je bila druzba Xiaomi obve$¢ena o moZnosti nastanka taksne
$kode. Nekatere jurisdikcije ne dovoljujejo izkljucitve ali omejitve posebne, posredne ali posledi¢ne $kode, zato zgornja omejitev ali izkljucitev morda ne velja za vas.
STIKI Z DRUZBO XIAOMI
Za stranke obiscite spletno stran: https://www.mi.com/global/support/warranty
Kontaktna oseba za poprodajne storitve je lahko katera koli oseba v poobla&eni servisni mrezi druzbe Xiaomi, pooblagéeni distributerji druzbe Xiaomi ali kon&ni prodajalec, ki vam je prodal izdelke. Ce ste v dvomih, se
obrnite na ustrezno osebo, ki jo lahko dolo¢i Xiaomi.
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NHeTpykumn 3a 6e3onacHocT

Tosu NpoAyKT e camo 3a AomallHa ynotpeba. MpoyeTeTe BHUMATENHO TOBA
PbKOBOACTBO Npeam ynoTpeba 1 ro 3anasere 3a 6baeLm CnpaBki.

Toan ypes Moxe Aa Ce 13M0n3ea OT Aeua Ha Bb3pacT Had 8 FOANHM 1 11La C HamaneHy Guan4eckm, CeTMBHN uau
yMCTBEHU CMNOCOBHOCTW AN C IMnca Ha OnNuT u 3HaHWA, ako ca noa Haﬁﬂ)ﬂ,ﬂeHMe VAN NHCTPYKTUPaHW OTHOCHO
1310/138aHETO Ha ypesia no 6esonaceH HaunH 1 pasbupar Bb3MOXHITe onacHocTi. C ypeaa He 6usa aa nrpast
ZAeua. MouncTBaHeTo 1 NoAAPLKKATA OT NOTPebUTeNs He TPABBA Aa Ce N3BLPLIBAT OT Aela 6e3 Haa3op.

YpeabT TpAGBa Aa Ce M3M0/13Ba CaMO CbC 3aXpaHBalLNsA G1OK, NPEAOCTABEH C HEro.

Tasu npaxocmyKauka e camo 3a ynorpeba Ha 3akpuTo. He s U3nonasarite v He A UHCTaNMPaNTe Ha OTKPUTO, B
npoMULNEHa UK TbProBcka CPesa.

He 3apexaalite 1 He CbxpaHABaiiTe NpaxocMykaukara 61130 4O M3TOUHMLN Ha TOMANHA UV BbB BNAXHU 30HM,
Hanpumep A0 PaanaTop, B KyxHA 1nn 6aHa.

VimaiiTe npeABMA pricka OT KbCO CbeAVHEHME NPY KNEMUTE Ha ypeaa C 6atepum 1n KbCo CbeAVHEHME Ha
6GatepuATa Npy B3aNMOAENCTBIE C METANHN NPeAMETH.

He nokocgaiite wencena uam Apyri eNeKTpUYECKyt 4acTv C MOKpU pble.

M3nonsBsaiite camo peaepBHU 4acTi, 0A06peHn oT Xiaomi.

HPEIJV\ Aa MOHTWUparTe, cBanATe UAN NOAMEHATE KakBUTO M Aa € 4acTu, Wiy Aa NoYncTBaTte nav noaabpxare
npaxocmykaukara, He 3abpasaiiTe 4a A U3KI0YMTE 1 Aa U3BAANTE 3aXPaHBAHETO, 3a Aa NpeaoTsparuTe
HapaHsBaHe.

3a /1a HamanuTe prcka oT NoXap, eKCM03WsA N HapaHABaHe, Npeav ynotpe6a nposepeTe Aanv 3axpaHBaHeTo
He e NoBpe/eHo. He 13non3sarite NpaxocMykaykara, ako 3axpaHBaHeTo € NoBPeaeHo.

He Gnokupaiite Bxoaa 1y M3xoAa 3a Bb3flyx, 3a 1a NPeA0TBpaTUTe NperpaBaHe 1 NoBpeaa Ha NpaxocMmykadkara.
He nocragaiiTe HUKaKBY NPeAMETU BbPXy BCMYKaTe/IHWA OTBOP Ha NpaxocMykaykara.

He 13nonagaiite npaxocmykaykara, ako HAKOA OT YacTuTe i e NOBPEAEHa NN He € NHCTaNMPaHa NPaBuaHo.
Korato noeaurate 1nu HocuTe NpaxocMykaykara, yBepeTe ce, Ye € U3KioyeHa, B IPOTUBEH Cyyai MOXe Aa Ma
pYCK OT HapaHsABaHe.

Mo Bpeme Ha ynoTpe6a Ha NpaxocMykaukaTa, ApbXTe ABXKELNTE Ce YacTy, KaTo HanpyMep rnasata Ha YeTkata,
[ianey oT xopa v JoMaLlH1 No6umMum.

Korato n3nonssate npaxocMykauykara 3a no4ncTeaHe Ha cTbnbu, He 3abpassaiiTe a 06bPHETE BHUMaHMe Ha
nyHaTa 6830NacHoCT.

He 13non3sarite npaxocMykaykara 3a No4MCcTBaHe Ha pUH Npax, Kato HanpUMep Npax oT FUNCoKapToH 1AW nenen
OT KamuHa.

He 13non3sarite NpaxocMykaykara 3a NOYMCTBaHE Ha TAEELWM 1AW FOPALLM MaTepUani Karto AbpPBEHU BbIMLA,
dacose OT uMrapy U KUGPUT.

He 13nonasaiite npaxocMykaykara 3a NoYMCTBaHe Ha OCTPU AW TBLPAM NPEAMETH, KaTo HanpyMep CTbKIO,
NNPOHU, BUHTOBE NN MOHETN.

He 13nonagaiite npaxocMykaykarta 3a NOYMCTBaHE Ha CUIHO Ma3HW, NeNKaBy WAV NNTMEHTMPaHK NeTHa kato
KpeM 3a 06yBKM, 60A NN NUTMEHTY.

He 13nonagaiite npaxocmykaukaTta 3a NOYMCTBaHE Ha 3ananvMi Nn €KCMIO3NBHMN TEYHOCTY KaTo BEH3UH nin
TOKCMYHM Pa3TBOPY KaTo XJI0PHA BenrHa, aMOHAK 1V npenapar 3a nouncTeaHe Ha KaHau.

He n3nonagaiite npaxocmykauykata 3a no4nCTBaHe Ha TOHep 1AM MacTUNO, N3NON3BAHI B Na3ePHI NPUHTEPN MAN
¢0TOKQI’WIPHM MawunHn, Tbi1 KaTo TOBa MOXE Aa NPUYNHW NOXap UK eKCnao3nA.

He obnsralite npaxocmykaykara Bbpxy HECTabUAHN NPEAMETH, KaTO CTONOBE AW MACH, T KaTo TA MOXe Aa ce
npeoBbpHE 1 Aa NPUYVNHU NOBPEAA NN HapaHsABaHe.

He notansiite npaxocmykaykara wim KOATO 1 a € OT HeMHIUTE YacTu BbB BOAA WM APyra TEYHOCT 3a NOYNCTBAHE.
Cnep nouncTBaHe Min NOAAPBXKA HA NPAaxoCMyKaykaTa, yBepeTe Ce, Ye BCUYKI YacTu Ca Hanb/IHO Cyxw, NPean Aa
A NHCTaNMpate OTHOBO 1 i A U3Non3Bare.

He 13nonagaiite npaxocmykaykara, ako OTBOPBT it € 610kvpaH. MouncTealiTe pefoBHo, 3a Aa A Npeanasute ot
npax, MbX, KOCa U1 APYTY 3aMbPCABAHNA; B NPOTVBEH Clly4alt Bb3AYLWHUAT NOTOK MOXe Aa GbAe 3aTpyaHEH.

Ako npaxocmykaukara 1iMa npobem ¢ nperpABaHe, CTPaHeH LWyM, MUpn3ma v cnaba BCMykaTenHa MOUIHOCT,
CBbPXETE Ce C eknna 3a cneanpoaaxGeHo obenyxsaHe. He A peMoHTMpaite camu.

MNpaxocmykaukata TpsibBa ja ce PEMOHTMPA camo OT eknna 3a cneanpoaaxbeHo 0b6cnyxBaHe, 3a Aa ce rapaHTpa
6esonacHocTTa i1 3a ynotpeba.

He n3nonssaiite 6atepus unu saxpaHBaHe Ha TpeTa CTpaHa.

He u3naraitte ypeaa nav 6atepusTa Ha npekoMepHU TeMneparypu.

AKO 3axpaHBaHeTO e NOoBPEAEHO, TO TPAGBa Aa Bble CMEHEHO OT CMELManiCT Ha NPOVN3BOAUTENS, OTAENa 3a
cneanpoaax6eHo obcnyxsaHe 1M NogobeH oTaen, 3a Aa ce 13berHar prckose 3a 6e30MacHoCTTa.
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ﬁCaMO 3aynotpe6a

ﬂ pep‘ynpe)Kp‘eHme 3a OnNacHOCT OoT |'|0)Kap: He HaHacaiiTe HUKaKbB B apomatiaatop
BbPXY NpeaduATbpa U NocTdMATLPA Ha NPaxocMykaykara. VI3BeCTHO e, Ye Tean BIAoBe NPOAYKTY ChabpkaT
3ananymMu XNMKKanm, KOUTo MoraT 1a I0BeAaT 10 3ananBaHe Ha Npaxocmykaukara.

CTpUKTHO cneaBaliTe MHCTPYKLUMWTE B TOBA PLKOBOACTBO 3a NOTpebuTens, 3a Aa 3apex/aaTte npaxocMykaykara npu
okonHa Temnepatypa ot 5°C o 35°C. HenpaeuiHoTo 3apexaaHe Moxe Aa AoBeAe A0 NoBpeaa Ha batepuaTa.
MQﬂﬂ, Korato nsnonssare npaxocMykaykara, CTPUKTHO cnasBante VHCTpyKUMWTE B TOBa PbKOBOACTBO 3a
notpe6utens. MoTpebuTennTe ca OTFOBOPHY 3a BCAKAKBM 3ary6u UM WETH, KOUTO MOTar Aa Bb3HWKHAT OT
HenpasunHata ynotpe6a Ha npaxocMykaukara.

M PE}J,yl'I PE)Kﬂ.EH WE: vianonssaiite camo saxparsauma 610k, KoWTo € NpeaocTaseH ¢ 1031 ypea.
I-I PEﬂyn PE)Kﬂ'EH VI E: 3a uenute Ha npes3apexpiaHe Ha GaTepvaa vanonagaiTe camo paarnoéﬂemvm

3axpaHBal 610K, KOMTO e NPeOCTaBeH C TO3M Ypes.

Wanonaeaiite camo cbe 3axpaHsare BLJA8WF350130P-V.

He ca Heobxoaumu AeiicTBIA OT NoTpebuTennTe 3a NpeBKkYBaHe Ha 3axpaHBaHeTo Mexay 50 Hz v 60 Hz -
NpoAYKTLT MOXe a ce afanTipa kakTo kbM 50 Hz, Taka 1 kbm 60 Hz.

Mpeau ynotpeba

Ha 3aKpuTo npoyeTteTe NHCTPYKLMUTE

NHopmauus 3a 3aKoHOBO CbOTBETCTBUE

EC neknapauus 3a cboTseTcTBME

Ce

C HacToAwoTo Hue ot Xiaomi Communications Co., Ltd. aeknapupawe, ye ToBa obopyasaHe
CbOTBETCTBA Ha NPUNOKNMIUTE AMPEKTUBM 1 EBpPONEiicKinTe HOPMI U 3MEHEHUA. TTbAHNAT TeKeT
Ha EC aeknapaunaTa 3a CbOTBETCTBIE € JOCTbIEH Ha CNIEAHIA UHTEPHET afpec:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

NHbopmaumn 3a naxebpnsHe v peunknupade Ha OEEO

Bcuuku npoaykTvi, HOCELW TO3K CUMBON, Ca OTNaAbLIM OT eNeKTPUYECKO W eNeKTPOHHO 06opyaBaHe
(OEEO cbrnacHo [inpektusa 2012/19/EC), konTo He TpAGBa Aa Ce CMeCBaT C HeCOPTUPaHu B1ToBM
oTnagbum. Bmecto ToBa TpAbBa Aa 3alMTHTE YOBELIKOTO 3ApaBe W OKO/HaTa Cpefa, kaTo npeaasere
0TNaAbYHOTO CK OGQPyﬂBaHe B OnpejesneH NyHKT 3a peuvknvpaHe Ha oTnaabun OT eNekTpuyecko

1 eneKTPOHHO 060pyABaHe, MOCOYEH OT NPaBUTENCTBOTO MW MECTHUTE BAacTh. MpaBuaHoTo
N3XBbPAAHE N peunkanpaHe Wwe NoMorHe 3a npeaoTspaTtABaHe Ha NoOTeHUMaNHN HeratuBHn
nocneavUm 3a OKonHaTa cpefia v YoBewWKoTo 3apase. CBbPXeTe Ce C TeXHWKA UV MECTHWUTE BAacTn
3a nosevye V|H¢0pMaLLVIﬂ OTHOCHO MeCTOMONOXEHWETO, KakTo 1 Npasniata N yCNoBuATa Ha Taknea
NyHKTOBE 3a CbbMpaHe.



O6w npernep Ha NpoayKTa

Cnucbk ¢ akcecoapu
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YabmkuTen 3axpaHBaHe

YabnxuTeneH mapkyy

Ehea:=

Yetka 3a pyru 2 Wnpoka yeTtka YeTtka 3a AnBaH MuHn YeTtka 3a gomalHn
B1 B1 efekTpuyecka yetka nobumumn

[ 21 i

1

Enektpuyecka yetka MBKaBa Croiika sa Akcecoap 3a KomnnekT 3a MoHTax
(obopynsaHa ¢ ap) Tpbba npaxocmykauka3a — MOHTax 3a CTeHa (BKNIOYMTENHO
cTeHa CamoHapesH BIHTOBE x 4,
Aoben x 4)

3abenexka: niocTpaunmnte Ha NPOAYKTa, akcecoapuTe U NOTpeGUTENCKUA NHTEPdEiC B pbkOBOACTBOTO 3@
noTpebuTens ca npeAHasHaueH camo 3a cnpaska. [leficTBUTENHUTE NPOAYKT U dyHKUMM MOXeE Aa Ce pasnnyasar
nopaav NofoGpPeHNs Ha NPoAyKTa.

Mpaxocmykayka

Vsxon 3a Bbayx o———————— I“""I"

—— Aucnnei

——o byToH 3a pexum

ByToH 3a

O, 3axpaHBaHe
Mopr 3a
3apexaaHe

ByToH 3a o

u3npassaHe

Ha npaxa

Hdwvcnnei

ViHavkaTop 3a 3apan
Ha baTepuaTa
Bano: H1Bo Ha 6atepusta > 5%
YepseHo: HuBo Ha baTepvisaTta < 5% WHaukatop 3a 3ambpcaBaHe/
rpeka
3eneHo: Yucto
— XKento: Jleko 3ambpceHo

| 4 OpaHxeBo: CUNHO 3aMbpceHo

/

Jvicnnelt Ha HWBO Ha

6atepuaTa/kos 3a rpetuka : I—l I—| . YepseHo: lpeluka
7
ABTOMATUYEH PEXUM 1
Exo pexum -J(\ A \L’\‘ Typ6o pexum
3anyleH Bb3ayX0BOA ¥ @ o A lpewka
Tt

3anneTeHa ponkosa yeTka 3ambpceH ceHsop 3a npax

ByToH 3a 3axpaHBaHe ByToH 3a pexum
HatvicHere, 3a na Bknouute/ HatvcHerte, 3a ga
n3kn4nTe NpeBKYnUTE pexmmmTe

3abenexka: Ako npaxocMykaukata He paboTi NpaBuIHO, AVCMNEAT e NOKaxXe CbOTBETHATa MHAMKALMA 3a rpelka.
3a pewenns BuxTe pasaena ,OTCTpaHABaHE Ha HEN3NPaBHOCTM . AKO NPO6NEMbT NPOAbIXKABA, Ce CBbPXETE C
eKuna no cneAnpoaax6eHo obeayxBaHe.



Kak ce moHTMpa

MoHTMpaHe Ha akcecoapy Bbpxy NpaxocMyKaukara

3abenexka: He n3nonseaiite yabMKUTENHUA MApKyY C eNeKTpUYeckara YeTka nam MUHW enekTpuyeckara yerka.
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MOHTVIpaHe Ha cToikaTa 3a npaxocMyKadka 3a CTeHa n akcecoap 3a
MOHTaX 3a CTeHa

. aBepeTe mACTO: HamepeTe XN1afHo 11 Cyxo MACTO C eNEKTPUYECKM KOHTAKT Habn130 1 6€3 NPenATCTBIA KaTo
Kabenu nnn Tpeby No cTeHara. YBepeTe Ce, He KakTo CTOiiKa 3a IpaxocMykadka 3a CTeHa, Taka 1 akcecoapbT 3a
MOHTaX 3a CTeHa Ca MOHTUPaHW Ha BucounHa 120 cm oT 3emaTa. oaabpxkaiiTe NPENopPbYUTENHO Pa3CTOAHNE OT
15 cm mexnay ABeTe CTOMKM 3a MOHTaX 3a CTeHa.

. Mpo6uiite Aynku: Hanpasete MapK1POBKM Ha CTeHaTa CbOTBETHO CMOPE/ AyMKUTE Ha ABETE CTONKM 38 MOHTaX
3a cTeHa. Vianonseaiite enektpuyecka 6opmaluvHa ¢ 5 MM CBpeAno, 3a aa npoburete Aynku ¢ AbA6o4MHa
npubanautenHo 40 MM BbB BCAKA Mapk1paHa nosunums, Ciea KoeTto nocTasete Aloben BbB BCEKM OTBOP.

. MoHTVpaHe Ha cTolikuTe 3a cTeHa: MojpaBHeTe 0TBOpUTE B CTOVKNTE 3a CTEHA C OTBOpUTE, NPOBUTY B CTeHaTa, 1
Cflef TOBa M3MN0N13BaliTe CaMOHAPE3HUA BUHT, 3a 1a 3aKPENuTe CTONKUTE 3a CTeHa KbM Camara CTeHara.
3abenexku:

« Mons, CTPUKTHO cna3saliTe U3MCKBAHMATA 3a BIUCOUMHA, KAKTO € NOKas3aHo, KOrato MOHTVpATe ABETe CTOMKM 3a
CTeHa, 3a 1a n3berHeTe NoBNMABAHE Ha CbXPaHEHMNETO.
+ AKcecoapbT 3a MOHTaX Ha CTeHa MOXe a 3a/ibpxu 4 akcecoapa.

N

w

MoHTax Ha akcecoapuTe 3a cTeHa MOHTI/I[JaHe Ha cToikaTa Ha npaxocmMykaykara 3a cTeHa
[

120cm 120cm




3apexpaaHe

3apexaaHe Ha NpaxocMykadkara

3abenexku:

3apezeTe npaxocMykaykata HanbfHO, Npeau Aa A U3nonssate 3a NbpBY NbT. ToBa Le oTHeMe okono 3,5 vaca.
MpaxocmykaukaTa He MOXe la Ce 13M0oN3Ba No Bpeme Ha 3apexpaHe.

Cnep KaTo Ce 3apeav Hamnb/HO, TA LIE BNE3e B €KO PEXMM C U3K/IOYEH NHAVMKATOP 3a HMBO Ha GaTepuATa.
MpoAbAXMUTENHOTO i M3Non3BaHe B TYypbo pexum Lie foBede A0 HarpsABaHe Ha 6aTepuATa, KOETO MOXe Aa
yBenM4mn BpemeTo 3a sapexsaaHe. [penopbymnTenHo e npaxocmykaykarta ga ce oxnaan 3a 60 MuHyT, npean aa A
3apeanTte.
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3apexjaHe Ha MPaxoCMyKauyKaTa Ypes MOHTaX Ha cTeHa

o KoHTakT 32
3apexaaHe



Kak ce nsnonssa

Enextpuyecka yetka (o6opyaBaHa c dap) Lnpokavetka2B1
nOﬂXDﬂﬂLLla 3a NoYncTBaHe Ha MpaMoOpHW 1 AbpBEHW NOA0BE, KAKTO N Ha KNINMK C KbC KOCbM. nOﬂXOﬂFILLLa 3a no4YyncTeBaHe Ha knaswmartypw, 3aBecu, iBaHn, TaBaHW, Macu, N10TOBE N NHTEPUOP Ha aBTOMOGMIN.
3abenexka: 3a Aa naberxete noTeHunanHn puckoee 3a 6830H3CHOCWS, He nanaraiite npaxocmykaykara Ha npaka
C/lbHYeBa CBETIMHA U He A CbXpaHﬂBaVlTe B Cpeja C BMCOKKM Temneparypu, Kato Hanpvmep B aBTomMo6UN npes

Yetka3adyrn2s1

MoaxoaAwa 3a no4ucTeare Ha Gyrut B brav, AMBaHN 1 MIHTEPVOP Ha aBTOMOBMAN.
3abenesxka: 3a na nsberrete noTeHUNaNHN puckose 3a 6@30NacHoCTTa, He 3naraiite npaxocMykadkara
Ha npAKa cibHYeBa CBETAVHA U He A CbXpaHABaiiTe B Cpefia C BMCOKM TeMnepaTtypy, kaTto Hanpyvep B

aBTOMOGUN Npe3 NATOTO.

YeTka 3a anBaH

MoaxoaAwa 3a npemaxeaHe Ha Npax OT TbKaH 1 KaTo AvBaHW 1 MaTpaum.
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[bBKaBa Tpbba YobmxuteneH mapkyy

Vianonssaiite ¢ enekTpuyecka YeTka, MVIHW eNeKTpuyecka YeTka 1 ybxNTeN 3a NpOMAHa Ha brbia Ha Vanonssaiite ¢ yeTka 3a dyru 2 B 1, WMpoKa YeTka 2 B 1, yeTka 3a AUBaH 1 YeTKa 3a AOMALIHN NI0BUMUN 3a
nouuncrsaHe. edeKTMBHO yBennyaBaHe Ha pasCTOAHMETO Ha Mo4YMCTBaHe.

YeTka 3a gomaliHu nobumMum

Moaxoasiua 3a npemaxsaHe Ha KOCMU OT JOMALLHK I0BUMLK.

MwuiH®n efleKTpunyecka yeTka « [penopbynTenHo e BHMMATENHO /1a YeTkaTe 1 NoyncTBaTe KOCMITE OT JOMALLIHU NI0BVMLM NO NOcoKa Ha pacTexa
uMm.

Moaxoaswa 3a no4ncTeaHe Ha KOCMU OT AOMALHM 0BVUMUY 1 YNOPUTY 3aMbPCABAHIA OT ThKaH Kato Marpauy 1 - 3apa paswypuTe NPOCTPaHCTBOTO 3a IBWXEHIIE, CBbPXETE YABHKMTENHNA MapKyy KbM NpaxocMykaykara.

AMBaHW. + Ao KOCMUTE OT JOMaLLIH NIOBUMLM Ce HaTPynaT Mo BAakHaTa Ha YeTkaTa, OTaaneyeTe A OT XMBOTHOTO 1
HaTucHeTe 6ytoHa PUSH, 3a aa noumcTute kocmuTe OT BakHaTa.
Brumanve:

« [penopbunTeNHO € Aa M3N0A3BaTe eKo PEXVM UM aBTOMAT/YEH PEXMM.

Cnpete He3abaBHO i YeTKaTe JOMalIHVA NoBVMeL, ako Toil okassa NPK3HaLM Ha HeloBONCTBO MK
AancKoMeopT.

Korato yeTkate AomalH1A nio6umMel, ocurypeTe 6e30nacHoCTTa Ha Xopara 1 JoMaluH1Te 1o6rMuy, 3a Aa
u3berHeTe NpNUNHABAHeE Ha ONACHOCTH.
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Ipvxa n noappbxKka

BHumanue: MouncTBaHe Ha d)VU'IT'prVlﬂ Bb3en
« Mpeau a 3anoyHeTe C rpuximTe 1 NOAAPLKKATE, N3K/IOYETE NPAXOCMyKayKaTa OT 3axpaHBaHETO U Ce yBEPETe, Ye .

€ N3KNIoyeHa. 1. OcBobogeTe 3aK/i04BalOTO YCTPOMCTBO Ha OTAENEHNETO 3a NPaXx, 3a Aa ro U3BaANTE HaBbH, KAKTO e NOKa3aHO Ha
BuHaru 13nonssaiite opuruHanHu YacTy, 3a a OCUrypuTe HopmanHa pabota v Aa 3anasvte rapaHUMATa BanuaHa. uniocTpaumaTa.
AKo ce nonyyu 3anyuisaHe BbB GUNTbPa, NPeAPUNTLPa, NOCTPUNTLPA, YALIKUTENS, MbBKaBaTa Tpb6a,

YABKUTENHNA MapKyY, YeTkata 3a ¢yru 2 B 1, Wwmpokata Yetka 2 B 1, yeTkaTa 3a AMBaH 1AM yeTkara 3a oMallHm

T06UMUK, NpaxocMykadkara wwe cnpe Aa pabotu. Mskniouete 1 nouncTete NpaxocMykaykara, npeav aa s

113n038are OTHOBO.

AKO enekTpryeckara YeTka UM MIHW eeKTpryeckara Yetka ce 3anyluv, TA We cnpe Aa paboTi, Ho camara

npaxocmykauka HAMa Aa crpe. V3knioyeTe npaxocMykaukara, 3a 4a NO4YMCTUTE enekTpuyeckara etka 1 MUHN

efleKTpuYecKara YeTka, v Cnef Toa A 13non3saiiTe OTHOBO.

ﬂpeuw noyncteaHe, ceanete rnagara Ha YeTkara OT npaxocmyka4ykara, 3a Aa npeforsparvnte Cﬂy‘{a;\HO BKNOYBaHe

Ha camara npaxocMykauka, KoeTo MoXe Aa NPUUNHWU HapaHsABaHe.

AKo npaxocmykaukaTa HAMa Jia Ce 13non38a 3a NPOoAbIKNTENEH NEPVOA OT Bpeme, 3ape/eTe A HaMb/HO 1 A

n3KnyeTe oT 3axpaHBaHeTo, cnej Koeto A cbxpaHﬂBaWe Ha X/1afgHO 1 HNCKOBNAXHO MACTO, Aaney OT npAka o
CNnibHYeBa CBeTAMHaA. . 3akniouBalyo yCTpOMCTEO
« 3apansberHete NpekoMepHo paspex/aaHe Ha 6aTtepuaTa, sapexaaiiTe npaxocMykaykata MoHe BeiHbX Ha BCeKM Ha OTAENEHNETO 3a npax
TPpU Meceua.
MouncTBaHe Ha npaxocMykadkarta
MoyuncTBanTe NpaxocMykaykara c Meka, cyxa kbpna. "““"“

MouncTBaHe Ha oTAeneHneTo 3a npax

MouwncTeawata cNoco6HOCT Ha NpaxocMykaukara lie 6be HamaneHa, ako OTAeNeHMEeTO 3a Npax € MbAHO A0

mapkuposkara ,MAX". 3a fla Bb3CTaHOBNTE NPON3BOAUTENHOCTTA iA, U3NpasHeTe OTAENEHNETO 3a Npax: 3aapbkTe i
OTAENEHNETO 3a NPax Haj Kolye 3a 6OK/YK 1 Cnef TOBa HaTUCHETe OyToHa 3a 13npa3saHe Ha npaxa, 3a Aa
M3NpasHuTe CbabPXKaHNETO. P

BHumaHwme: Mpean Aa nouyncTuTe oTAENEHMETO 3a Npax, M3k/loyYeTe NpaxocMykaykara, UsknioueTe 3axpaHBaHeTo 1
n3BajeTe yAbKNTENA.

2. N3Banete npeadunTbpa, NOBAUTHETE APbXKaTa Ha GUATBPA 1 O 3aBbpTeTe A0 (), 3 Aa ro U3BaANTE, KAKTO &
NoKasaHo Ha MNlCTpaumATa.

MAX
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3. 3aBbpreTe NocTepUNTbPa 06PATHO Ha YaCOBHMKOBATa CTpeska Ao B, 3a Aa ro nssaanTe.

- |

4. N3nnakHeTe GunTbpa, NpeaduaTbpa n NocTdUNTbPa, CNea KOeTo I ocTaBeTe Aa N3CbXHAT HaMbIHO 3a NoHe 24

vaca.
3abenexku:
« Hukora He HakucBaiiTe npeadunTLPa U NoCTGUNTLPA.

OTCTpaHWTe Npaxa 1 3aMbpCABaHNATA, JOKATO CE NOYUCTH.

Korato nouucrsare noctounTbpa, n3nnaksaiite ro MHOroKpaTHO 11 1eko noyyksaiite no pvba my, 3a ga

« He nouncreaiite npeaduntbpa 1 nocTdMATLPA C Pbie, Y€TKa UAM OCTLP NPEAMET, 3a fia NpeoTBpaTuTe

nospesa.

nocteunTLPa, oNuTaiiTe ce Aa rv 3akynute 1 a r1 3aMeHnTe ¢ OpUriHanHu.

ﬁ DuUnTbpeH Bbaen

AKO BCMyKaTefHaTa MOILHOCT BCe Ollie € 3HauNTeNHO HamasieHa Ciesi NoYncTBaHe Ha npeadgunTbpa u

{5

DunTbp Mpeaduntsp

Moctduntbp
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MoHTax Ha GUATbPHUA Bb3EN

1. MoapaBHeTe apwxkara Ha puTbpa ¢ & 1 ro NocTaseTe BEPTUKANTHO B OTAENEHMETO 3a Npax.
2. XBaHeTe ApbxKaTa Ha GuTbpa v 3asbprete Gpuntbpa Ao A.

3. MoHTupaiite npeadunTbpa c npeaHara ctpaHa Harope.

4. MocTageTe NocTGNATLPa B NPaxocMykadkara 1 ro 3asbprete Ao O.

5. MNocTaBeTe OTHOBO OTAENEHNETO 3a NPaX 1 CE YBEPETe, Ye e NPaBUIHO NOCTABEHO.

Mapkuposka

ToBa e npeaHara cTpaqa

Ha npeadwnTbpa.
:lll :




MouncTtBaHe Ha €/IeKTpnyeckara 4yeTka MouncTBaHe Ha MUHM eJ/IeKTpnyeckara 4eTka

1. MocTaseTte enekTpuyeckara yetka HaO6PaTHO, HaTUCHETe ByTOHa 3a 0CBOBOXAABaHE Ha PONKOBATa YeTKa U 1. 3aBbprete ponkosara eTka 10 & C NOAXOAALL UHCTPYMEHT, 33 fia A 3BaauTe.

13BajieTe poskoBara Yetka.

o 3aknioyBaHe Ha
ponkoBara yetka

© ByTOH 3a 0cBO6OX/AaBaHe
Ha posikoBara Yetka

2. 36bpueTe oTBOpA 3a 3aCMyKBaHe 1 NPO3PayHIA kanak CbC Cyxa Kbpra 1 KyxHeHcka xapTus.
2. 36bpueTe 0TBOpa 3a 3aCMyKBaHe U NPO3payHIA kanak CbC Cyxa Kbpra Wi KyxHeHcka xapTus. 3. OTpesxeTe BCWYKN KOCMW, 3aMneTeH OKONIO PONKoBaTa YeTka, U Clejl ToBa A nouncTeTe.
3. OTpesxeTe BCWUKN KOCMK, 3aMNeTeH OKOJIO PONKOBaTa YeTka, U Clef ToBa A mouuncTeTe.

4. MNMocTaBeTe OTHOBO PO/IKOBATa YeTka B NpaBuHaTa NOCOKa, KaKTO € N0Ka3aHo Ha UICTpauuATa, U cnep tosa 4. MNocTaseTe 06paTHO poNKoBaTa YeTka 1 A 3aBbpTeTe Ha .

HaTMCHETe 3aK/lo4BaHeTo i, 3a 1a A NOCTaBKTe Ha MACTOTO M. BHumaHue: He noyncTsaiite MUHM enekTpriyeckata YeTka ¢ BOAa, Thii KaTo vma BrpafeH MoTop.
BHuMaHue: He nouncTsaiiTe enektpuyeckara Yetka ¢ BOAA, Thil KaTo Ma BrpageH MoTop.
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MouncTBaHe Ha ceH3opa 3a npax

WN3bbplieTe ceHsopa 3a npax CbC Cyxa kbprna unn candetka.

OTCTpaHFIBaHe Ha Hem3npaBHOCTU

o CeHsop 3a npax

Ako npaxocmykaykata He paboTi NpaBuIHO, AVCMNEAT We NOoKaxe CboTBeTHaTa NHAMKaUWA 3a rpelwka. Buxre

Tabnnuara no-aony 3a pelweHus.

pewka

Bb3moxHa npuunHa

Pewerue

1%

Bb3ayxoBoabT e 3anylueH.

MpoBepeTe 1 nouncTeTe OTAENEHVETO 3a Npax,

dunTbpa, NpeadunTLPa, NOCTGUATLPA, YALMKATENS,

YAbKWUTENHNA MapKyy UV rNaBata Ha yeTkata.

Ponkosarta yeTka e
3anneteHa.

MposepeTe 1 NouMcTETE PONKOBATA HETKA.

3awTata oT nperpsABaHe Ha
batepuATa ce 3ageiicTea.

M3yakaliiTe, nokato Temnepartypata Ha 6atepuata
CcTaHe nak HopMaJiHa, 1 onuTaiiTe a A n3nonaeare

OTHOBO.

EkpaHbT nokassa kop 3a

rpewska EQ, E1, E2, E3 nnu E4.

CBbpeTe Ce C ek1na 3a CNeAnpoaax6eHo
obcnyxsaHe.

()

CeH30pbT 3a npax e
3aMbpCeH.

MouucTeTe ceHsopa 3a npax 1 onuTaiTe OTHOBO.
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O6wm npobnemu

06w npobnem BbamoxHa npuumHa PeweHve
3apeseTe npaxocMykadkarta npean
BarepuaTa e usroujeHa. PeA P V! peal
ynotpeba.
BCMyKaTeNHNAT OTBOP, Bb3/lyXOBOALT,
npeaguUATLPLT AV NOCTGUATLPLT Ca Mposeperte 1 noyucreTe HeaabasHo.
Mpaxocmykaukara _ 3anyweHy.
He paboTtn
PUATLPLT, IPEAGUATLPLT UAU NOCTUATLPET
pLT, MpeAduATL k2 P lMpoBepeTe 1 nocTaBeTe Ha MACTO.
He Ca MOHTMPaHW Ha MACTOTO CH.
W3vakaiiTe, fokato Temnepatypata
3awwurara ot nperpssaHe Ha 6atepusta ce
o Ha baTepuiATa CTaHe nak HopMasHa, u
3ajelicTea. o
onwTaiiTe aa A N3NON3BATE OTHOBO.
OtaeneHue 3a npax e MbAHO UAN
NpeaAdUATEPLT UAK NOCTGUATLPLT Ca MNposepete 1 nouyncTete HesabasHO.
BcmykatenHarta 3anyweHm.
mowHocT
HamansAga.

[naBara Ha YeTkaTa e 3anneteHa.

MouuncTtete rnasata Ha yeTkara.

batepusta He
paboTu Abaro.

batepuaTa He e HanbHO 3apefieHa.

3apepneTe npaxocMmyka4kaTta npeau
ynotpeba.

OTaeneHue 3a Npax € MbAHO NN
npeagUATLPBT AV NOCTGUATLPLT Ca.
3anyweHu.

poBepeTe 1 noyncTete HeaabaBHO.

maBara Ha YeTkaTta e 3anneTeHa.

MNouwcTeTe raBata Ha yeTkara.

Ponkosara yeTka

Yyxan npeameTu ca 3aipbCTUAN ponKoBaTta
yetka.

QOTCcTpaHeTe BCUYKM Yy A NPeaMeTy n
onwuTaiTe OTHOBO.

M3knioyete npaxocmykaukata 1 ceanete

He ce BbPTU.
MpoBOAALMTE KOHTAKTV Ha rMaBaTta Ha rnasara Ha yetkara. V36bpuete
yeTkara um yAbMKNTENA Ca 3aMbPCEHN. NPOBOANMMUTE KOHTAKTU C MeKa, Cyxa

Kbpra v cnef ToBa OnuTaiiTe OTHOBO.

Mpaxocmykaukara W3nonsBaiite camo opurnHanHo
M3nonseaHoTO 3axpaHBaHe He e

He Moxe /1a ce 3axpaHBaHe 3a 3apex/aaHe Ha
OpUrMHaNHo.

3apean. npaxocmykaykara.

Batepusra ce
3apex/a 6aBHo.

3awwurara ot nperpssaHe Ha batepusta ce
3afeincrea.

W3yakalite, fokato Temneparypara
Ha baTepyiATa CTaHe nak HopMasHa, u
onvTaiiTe 4a A N3Non3Bate OTHOBO.

3abenexka: Ao NpobnembT NPoABIXKABA, Ce CBbPXETE C eKvina no cneanpogaxbeHo obenyxsaHe.



Cneundukauum

JJ,eKnapau.MH 3a OKOJIHaTa cpepa

Mpaxocmykauka Xiaomi G30 Max

Nwe beskabenra npaxocmykayka Monen E203
Homutanto 288V= HomuHanHa mowHocT 700 W
HanpexeHne

Hanpexetve sa 350V= HetHo Terno 51 kr

3apexpaaHe

KoHcymauna Ha

Yac Ha BbBeEX/laHe Ha

Pexum nskn: < 0,5 W Pexum nskn: < 20 MUH

eHeprua CbCTOAHWETO
Enektpnyecka yetka (o6opyaBaHa c ¢pap)
Mogen E203-DS HomuHanHo HanpexeHve 288V=
Homunanna 30W
MOWHOCT
MuHn enekTpuyecka yetka
Mogen E203-MN HomuHanHo HanpexeHve 288V=
HomuHanna 0w
MOUHOCT
3axpaHBaHe
Mpouseoauten Zhongshan Baolijin Electronic Co.,, Ltd.
Mogen BLJ48WF350130P-V CpepiHa akTnBHa edekTBHocT  87,74%
HomuHanna Ed
BXoAHa 100-240 V~ 50/60 Hz 1.2 A SKTMBHOCT P HUCKO 8047%
HaToBapBaHe (10%)
MolHoCT
Homunanna K 6
naxoaHa 350V=13A455W OHCYMAUNA HA MOWHOCTEES 009
HaToBapBaHe
MOWHOCT

348

AKyMynaTopHara InT1eBo-ioHHa 6aTepua Ha Tasn NPaxocMyKayka ChAbpXa XUMIKaNM, KOWTO MOraT a 3aMbpCAT
okonHara cpepa. [peav Aa U3xsbpANTe NpaxocMykaukara, u3sagete 6atepuaTa v s npeaiite B NOAXOAALL NYHKT 3a
peunknnpate.

- batepunsTta Tpa6sa Aa bbje 13BaAeHa OT ypeaa, Npean Aa Gbe U3XBbpAeHa 3a ckpan.

- YpeawT TpAbBa Aa Gb/e U3KNI0YEH OT eleKTPO3axpaHBaHeTo, Korato nssaxaare arepusra.

- batepusTta TpA6Ba Aa ce M3XBbLP/N N0 6e30MaceH HaumH.

BHumaHne:

YBeperTe ce, 4e NpaxocMykaykaTa e U3kio4eHa oT 3axpaHBaHeTo 11 6aTepuATa e HambAHO M3ToleHa, NPpeav Aa A
usgaanTe.

3aHeceTe u3BajeHara 6atepua B NpOGECOHaNHOTO ChOPBXEH/IE 3a PeUMKAMpPaHe, 3a a A U3XBbLPANTE
npasuHo.

He ocTaBaliTe 6atepuaATa B cpeaa ¢ BICOKA Temnepatypa; B NPOTUBEH CRyyaii TA MOXe [a eKCrioamnpa.

B cnyvait Ha npoTuyaHe Ha 6atepuATa, M3bAreaiiTe KOHTAKT C TeYHOCTTa. AKO TeYHOCTTa NOMajiHe B 0uuTe,
u3nnakHeTe ¢ roNAMo KONMYecTBO BOAA 1 He3abaBHO NOTbpCeTe MeANUMHCKa MoMoul.

CTbNKK 3a OTCTPaHsABaHE 1 MOHTaX Ha batepusaTa:
. OTchaHeTe neTTe BUHTa OT fo/iHaTa CTpaHa Ha rnpaxocMykaykara v cief Toea oTaeneTe AONHUA Kanak n knemara
Ha CHONa Ha 3apAagHnAa kaben.

2. OTcTpaHeTe 3aHWA Kanak Ha NpaxocMykadkara v U3KniloyeTe Knemara Ha CHOMa Ha 3apAfHUA Kaben ot naarkara.

3. OtcTpaHeTe Mogy”a Ha AUCNAes v OTAENeTe klemara Ha CHona.

4. OTCTpaHeTe eVH BUHT OT NPeAHWA Kanak Ha NpaxocMyKadkara v ro nibaHeTe Haaony, 3a a ro ceanute.

5. OTCTpaHeTe BLHILHWA KOPMYC U N3KNIOYETe KIeMaTa Ha CHoMa Mex/y BbHLIHNA Kopryc 1 batepusTa.

6. Pa3BuiiTe Barta BUHTa, CBbP3BalL/ GaTepuaATa C kanaka Ha ABuraTens, 1 nssaaere barepusta.

7. CbpxeTe 1 NPeABapUTENHO 3aKpeneTe HoBaTa 6aTepus KbM Karaka Ha ABWraTeNns ¢ kykara 1 ciies Tosa rm
3aKpenerte C 1Ba BUHTA.

8. CBbpieTe HoBaTa 6atepus KbM KJemara Ha CHOMa Ha BbHILHWA KOPMYC, CIEJ KOETO A BKNIOYETE BbB BbHILHNA
Kopnyc.

9. Mnb3HeTe NPeAHUA Kanak Harope Ha MACTO W ro 3akpeneTe C efuH BUHT.

10. MoHTMpaliiTe knemata Ha CHoNa Ha 3apsaaHuA Kaben Bbpxy niatkara v ciej ToBa MOHTUpaTe 3aiH1A Kanak.

11.CBbpieTe Knemara Ha CHona Ha 3apAAHVA kaben KbM JONIHMA Kanak Ha NpaxocMykaukara 1 A 3akpenerte ¢ net
BUHTA.

12. MpukpeneTe knemata Ha CHoNa Ha Aucnien kbM HoBaTa batepus 1 cnej ToBa MOHTVpaiiTe NaHena Ha avcnnes.



FTAPAHLUMOHHN YCNIOBUA

HACTOALLATA TAPAHUNA B/ OABA OMNMPEAEJEHW MPABA, HO MOXE AA MUMATE APYT W MPABA CbINTACHO 3AKOHUTE HA BALLATA IbPXXABA,
NMPOBUHLNA N LWAT. B AENCTBUTEJIHOCT B HAKOW ObPXABW, MPOBUHLNN WV AT 3AKOHBT 3A MOTPEEUTENIVTE MOXE A HAJIATA
MWHVIMAEH FAPAHUVOHEH NEPVOA. B CJTIYYAIN YE CA PASPELLEHV MO 3AKOH, XIAOMI HE U3KJTHOYBA, OTPAHUYABA WJIN HE MPEKPATABA
OPYT MPABA, KOUTO MOXE JA UMATE. 3A MbJIHO PASBVPAHE HA BALLTE MPABA B/ MPUKAHBAME JA CE KOHCYNTUPATE CbC 3AKOHUTE
HA BALLATA ObPXABA, MPOBUHLWA N LLIAT.

1. OTPAHNYEHA TAPAHLNA 3A MPOOYKT
XIAOMI rapaHTupa, 4ye MpoaykTvTe HAMaT fAedekTv B MaTepuanute u napabotkata npy HopmanHa ynotpeta 1 ynotpe6a B CbOTBETCTBME C PLKOBOACTBOTO 3a NOTPEGMTENS HA CbOTBETHWA [1pOAYKT NO BpeMe Ha
[apaHUMOHHWA Nepuoa.
MpOABMKNTENHOCTTA U YCNIOBWATA, CBbP3aHN CbC 3aKOHOBWTE rapaHLUuu, ce ONpeaensT OT CbOTBETHUTE MECTHI 3aKoHW. 3a noseve MHGOPMALMA OTHOCHO NPeAUMCTBaTa Ha noTpebuTenckara rapaHuua, MONs, BUXTE
oduumnanHua yebeait Ha Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty.
Xiaomi rapaHTvipa Ha MbpBOHAYaNHNA KynyBay, 4e HEeroBUAT NPOAYKT Xiaomi HAMA Aa Ma fiedekTV B MaTepuranute 1 n3paboTkata npy HopmanHa ynotpe6a B NOCOYEHNA NO-rope Nepuoa.
Xiaomi He aaBa rapaHums, 4ye pabotara Ha [poaykTa Le 6bae HenpekbcHaTa UK 6e3 rpeLuku.
Xiaomi He HOCW OTFOBOPHOCT 3a LUeTw, NPOM3TUYALLY OT HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMnTe 3a ynotpe6ara Ha lMpoaykTa.
2. OTCTPAHABAHE HA JEPEKTU
AKo Bbae OTKpUT xapayepeH AedekT v Xiaomi nonyuv BanMaHa NpeTeHums B pamkuTe Ha fapaHunoHHWA nepvoa, Xiaomi we (1) nonpasw npoaykta 6e3nnatHo, (2) 3ameHn npoaykTa wam (3) Bb3CTaHOBM cymara 3a [poaykTa,
C U3K/I0YEHME Ha NOTEHUMaNHNTe Pasxoau 3a 10CTaBKa.
3. TAPAHLIMOHHO OBCNY>XBAHE
3a fla nonyynTe rapaHUMoHHO obcnyxBaHe, TpAbBa Aa nanpatute MpoaykTa B OpUriHanHata My onakoBka Wian B CXOfHa ONakoBka, OCUrypABalya chlata cTeneH Ha sawura Ha MpoaykTa, Ha agpeca, nocoyeH ot Xiaomi. C
U3KNI0YeHNe Ha cryyaunTe, 3abpaHeHm OT CbOTBETHWTE 3aKOHW, Xiaomi MOXe Aia n3ncka oT Bac aa npeAcTaBuTe AokasaTencTsa UAM 10Ka3aTeNcTBO 3a NOKynka 1/uan Aa U3NbAHWTE U3UCKBAHUA 3a PerncTpaumns, npeam aa
NoAyuYNTe rapaHLUMOHHO 06CyXBaHE.
4. N3KNHOYEHWA N OTPAHNYEHNA
AKO He e NpeaBMaeHo Apyro ot Xiaomi, Tasn OrpaHuyeHa rapaHums ce npunara camo 3a [poaykTa, NpousBeAeH oT 1au 3a Xiaomi n naeHTMdULUMPaH C TbProBCKMTE Mapku, TbProBCKOTO MMe nau noroto ,Xiaomi” vau ,Mi".
OrpaHuyeHaTa rapaHumMa He BaXi 3a KakeiTO 1 Aa e (a) WeTw, Ab/Kalii ce Ha NPUPOAHN 6eACTBUA UM GOPCMAXOPHY 0BCTOATENCTBA, HANPUMEP YAAp OT MbHUA, TOPHA/O, HABOAHEHWE, NOXap, 3eMeTPeceHne Unn apyru
BbHLHN NPNUUUHY; (6) HeBPeXHOCT; (B) ynotpeba 3a koMepcuanHu Lenu; (1) ameHeHna unv MoandrkaLmn Ha KOATo 1 ia e YacT ot [poayKTa; (4) WeTW, NPUYMHEHN OT U3NOoN3BaHe C NPOAYKTY, KOWTO HE Ca NPOVI3BEAEHM OT
Xiaomi; (€) WeTw, NpUYMHEHMN OT 310M0NYKa, 3n10ynoTpeba nnn HenpaBuaHa ynotpeba; (k) WeTv, NpUYMHeHa oT 13nonssaHe Ha [poayKTa No HauuMH, PasnyeH OT paspeLleHns UK NpeaBraeHNs, onucaxu ot Xiaomi, uam ¢
HEMNpaBWIHO HanpexeHne NN 3axpaHBaHe; U (3) WeTW, NPUYMHEHa OT ycayra (BKIOUUTENHO HAACTPOMKM 1 pasliMpeHis), N3BbPLIEHA OT HAKOW, KOITO He e npeacTaBuTen Ha Xiaomi.
Bawa OTrOBOPHOCT € Aa apxusnpare BCUYKN AaHHW, CQ¢Tyep nwin /leer maTtepuanu, KONTo MOXe Aa CTe CbXpaHwuan nan 3anas3vnm B V'IpOLlyKTa. Vma BEPOATHOCT AaHHUTE, CO¢Tyepr nwnn ,Elpyﬂ/\ martepvanu B D60pyﬂBaHeTO
na 6baar 3arybeHn nav npeopmatupani no BpeMe Ha npoueca Ha 13BbplIBaHe Ha CepBI3HO 0bcnyxBaHe. Xiaomi He HOCK OTFOBOPHOCT 3a TakBa LWeTV 1au 3arybu.
Hukoit AMCTprbyTOp, areHT Unn CnyxuTen Ha Xiaomi He e yNbHOMOLLEH Aa NPaBy NPOMEHV, pasWwpeHns nau 1o6aBku kbM Tasu OrpaHnyeHa rapaHuMa. AKO HAKOE YCNoBUE Ce CHuTa 3a He3aKOHOCbobpasHo U
HENPUAOXIMO, 3aKOHOCHOBPA3HOCTTA MM U3MBAHMMOCTTA Ha OCTaHaNUTe YCAOBMA HAMA Aa BbAe 3acerHara v HakbpHeHa.
C n3knioyeHwe Ha cnydyanTe, 3abpaHeH| No 3akoH, 1K Korato e obelllaHo Apyro oT Xiaomi, cneanpoaax6eHuTe ycnyrt e 6bAaT orpaHyeHm 10 Abpxasata 1au pervoHa Ha NbpBoHayanHara nokynka.
MpoayKTH, KOWTO He Ca 3aKOHHO BHECEHW /NN He Ca 3aKOHHO NMPOM3BEAEHM OT Xiaomi N/Mnn He ca 3aKOHHO 3akKyneHu oT Xiaomi unn opurumaneH TbpProeecky NpeacTaBuTeN Ha Xiaomi, He ce MOKPYBAT OT HacToAWWTe
rapaHumn. CbrnacHo NpUNOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO MOXeETe Aia Ce Bb3noi3eaTe OT rapaHLui, AaBaHN OT HeoGULMAaNHWA Tbprosel, Ha Ape6Ho, KoiTo e npoaan npoaykta. ETo 3awo Xiaomi Bu npukaHBa aa ce obbpHeTe
KbM TbproseLia Ha APe6HO, OT KOITO CTe 3aKynuau NpoayKTa.
HacToAwwTe rapaHummn He ca BanuaHn B XOHKOHT 1 TaliBaH.
. MOOPA3BUPALLIV CE TAPAHLIN
C n3knioyeHne Ha cny4aute, 3abpaHeHu OT CbOTBETHWTE 3aKOHW, BCUYKM noapasbupaliy ce rapaHumm (BKAIOYNTENHO rapaHLyu 3a NPpoAaBaeMoCT W NPUrOAHOCT 3a ONpeAeneHa Lien) e umar orpaHuyeHa
NPOALIKUTENHOCT 0 MakCManHara npoAbMXWUTENHOCT Ha Tadn OrpaHuyeHa rapaHuvsa. B HAKOW IDPUCAVKLMM HE Ce NO3BOAABAT OrpaHNYeHIA BbPXY NPOALMKUTENHOCTTA Ha NoapasbupalLara ce rapaHums, Nopaau Tosa
rOPHOTO OrpaHNYeHVie HAMa Aia ce Npunara B Tesn cayyan.
. OTPAHNYEHWE HA LLEETUTE
C u3KnioyeHne Ha ciyyauTe, 3abpaHeH OT CbOTBETHITE 3aKOHM, Xiaomi He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LETW, NPUYMHEHN OT 310MONYKU, HENpeku, CneuranHu Uav NocneaBally WeTw, BKAIOYUTENHO, HO 6e3 orpaHunyeHue Ao
3aryba Ha neyanba, NPYXoAN UV AaHHW, LETW, NPOU3THYALLM OT HapyLIEHVe Ha U3PUYHI AW NoApa3GupalLy ce rapaHLVa UK YCAOoBWe, UMW CbINAacHO BCAKA Apyra NpaBHa Teopws, 4opy ako Xiaomi e 6una nHdopmypaHa
3a Bb3MOXHOCTTA 3@ HACTbMNBaHe Ha TakvBa WeTu. B HAKOW IPUCAMKLMN He Ce NO3BOAABAT U3KNIOYBAHE MW OrPaHMYaBaHe Ha creunanHu, Henpeku U NocneABallmn WeTW, Nopaaun ToBa ropHOTO OrpaHuyeHre nan
13Kn04BaHe MoXe Aa He ce oTHacA 3a Bac.
3A KOHTAKT C XIAOMI
3a knneHTn, Mons, nocetete yebeaiita: https://www.mi.com/en/service/warranty/
JInueTo 3a KOHTAKT 3a cneanpoaaxbeHoTo 06enyxBaHe MOXe Aa 6bAe BCAKO NviLe B OTOpU3MpaHaTa ceperaHa Mpexa Ha Xiaomi, 0TopusunpaHnte AMcTpubytopy Ha Xiaomi uin KpaHWaT npoaasad, Koito Bu e npogan
NpoAyKTUTe. AKO MaTe CbMHEHWSA, MONA, CBbPXETE CE C 0TOPU3NPAHO NnLe, MAEHTUGULMPAHO OT Xiaomi.
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Bezbednosna uputstva

Ovaj proizvod je namenjen iskljuéivo za kuénu upotrebu. PaZljivo proditajte ovo

uputstvo pre upotrebe i sauvajte ga ako vam ubuducée zatreba.

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, odnosno nedostatkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su im data uputstva u
vezi sa upotrebom aparata na bezbedan nacin i razumeju potencijalne opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
aparatom. Deca ne smeju da Ciste ili odrZavaju uredaj bez nadzora.

Aparat se mora koristiti samo isklju¢ivo uz jedinicu za napajanje koja se uz njega isporucuje.

Ovaj usisiva¢ je namenjen isklju¢ivo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Ne koristite niti instalirajte uredaj na
otvorenom, niti u industrijskim ili komercijalnim okruZenjima.

Nemojte puniti niti skladistiti usisiva¢ u blizini izvora toplote ili u vlaznim prostorijama, kao $to su prostor pored
radijatora, kuhinja ili kupatilo.

Budite svesni rizika pojave kratkog spoja na priklju¢cima uredaja koji se napaja baterijom ili baterije usled dodira
sa metalnim predmetima.

Ne dodirujte utikag ili bilo koji elektri¢ni deo mokrim rukama.

Koristite isklju¢ivo rezervne delove koje je odobrila kompanija Xiaomi.

Pre instaliranja, uklanjanja ili zamene bilo kog dela, kao i pre ¢is¢enja ili odrzavanja usisivaca, obavezno iskljucite
uredaj i izvucite utikac iz uti¢nice kako biste izbegli povrede.

Radi smanjenja rizika od poZara, eksplozije ili telesnih povreda, pre upotrebe proverite da li je napajanje
neosteceno. Ne koristite usisiva¢ ako je napajanje odteceno.

Ne blokirajte ulazni ili izlazni otvor za vazduh, kako bi se sprecilo pregrevanje i odte¢enje usisivaca.

Ne postavljajte nikakve predmete na usisni otvor usisivaca.

Ne koristite usisiva¢ ako je bilo koji njegov deo o$tecen ili neispravno instaliran.

Prilikom podizanja ili no3enja usisiva¢a, obavezno ga prethodno isklju¢ite kako biste izbegli moguénost povrede.
- Tokom korid¢enja usisivaca, drzite njegove pokretne delove, poput glave Cetke, dalje od ljudi i ku¢nih ljubimaca.
Kada koristite usisivac za ¢i§¢enje stepenica, obratite posebnu paznju na li¢nu bezbednost.

Ne koristite usisiva¢ za ¢id¢enje fine prasine, kao $to je gradevinska prasina od gipsanih plo¢a ili pepeo iz
kamina.

Ne koristite usisiva¢ za usisavanje tinjajuceg ili goru¢eg materijala, kao $to su ugalj, opusci cigareta ili Sibice.
Ne koristite usisivac¢ za ¢is¢enje ostrih ili tvrdih predmeta, kao $to su staklo, ekseri, $rafovi ili novgici.

Ne koristite usisiva¢ za ¢is¢enje masnih, lepljivih ili jarko obojenih mrlja, kao $to su pasta za cipele, farba ili
pigmenti.

Ne koristite usisiva¢ za usisavanje zapaljivih ili eksplozivnih tenosti, kao $to je benzin, niti toksi¢nih rastvora
kao $to su varikina, amonijak ili sredstva za ¢i¢enje odvoda.

Ne koristite usisiva¢ za usisavanje tonera ili mastila koji se koriste u laserskim stampacima ili fotokopir
aparatima, jer to moze izazvati pozar ili eksploziju.

Ne naslanjajte usisiva¢ na nestabilne predmete, kao $to su stolice ili stolovi, jer moZe pasti i izazvati Stetu ili
povredu.

Ne potapajte usisiva¢ niti bilo koji njegov deo u vodu ili bilo koju drugu te¢nost radi ¢is¢enja. Nakon ¢iséenja ili
odrzavanja usisiva¢a, uverite se da su svi njegovi delovi potpuno suvi pre ponovnog sastavljanja i kori¢enja.
Ne koristite usisiva¢ ako je njegov usisni otvor blokiran. Redovno &istite usisiva¢ kako biste ga oslobodili
prasine, vlakana, dlaka ili druge prljavstine; u suprotnom, moze do¢i do smanjenog protoka vazduha.

Ako usisiva¢ pokazuje znake pregrevanja, neobi¢ne zvuke, neprijatan miris ili slabu usisnu snagu, obratite se
postprodajnom servisu. Ne poku$avajte da ga popravljate sami.

Usisiva¢ sme popravljati isklju¢ivo ovlad¢eni postprodajni servis kako bi se osigurala bezbedna upotreba.

Ne koristite bateriju ili izvor napajanja trece strane.

Ne izlaZite uredaj ili bateriju previsokim temperaturama.

Ako je napajanje ote¢eno, mora ga zameniti struéno lice iz strane proizvodaca, ovlas¢enog servisa ili sli¢ne
sluzbe, kako bi se izbegli bezbednosni rizici.

Upozore nje na opasnost od pozara: Ne nanosite nikakve mirise na predfilter i post-filter
usisivata. Ove vrste proizvoda Cesto sadrze zapaljive hemikalije koje mogu izazvati zapaljenje usisivaca.
Strogo se pridrzavajte uputstava iz ovog uputstva za upotrebu prilikom punjenja usisiva¢a, i to na temperaturi
okoline od 5 °C do 35 °C. Nepravilno punjenje moZze dovesti do o$tec¢enja baterije.

Molimo vas da se strogo pridrzavate uputstava iz ovog uputstva za upotrebu prilikom kori$¢enja usisivaca.
Korisnici snose odgovornost za bilo kakav gubitak ili $tetu koji mogu nastati usled nepravilne upotrebe
usisivaga.
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- UPOZORENUJE: Koristite iskljuéivo jedinicu za napajanje koja dolazi uz ovaj uredaj.
UPOZORENUJE: za potrebe punjenja baterije koristite isklju¢ivo odvojivu jedinicu za napajanje koja
dolazi uz ovaj uredaj.

Koristite isklju¢ivo sa jedinicom za napajanje BLJ48WF350130P-V.
Nije potrebno nikakvo podesavanje od strane korisnika za promenu frekvencije izmedu 50 Hz i 60 Hz, jer se
uredaj automatski prilagodava za obe vrednosti.

ﬁ\skljuéivo za upotrebu u zatvorenom prostoru

Pre upotrebe procitajte uputstva

Informacije o uskladenosti sa propisima

Izjava o uskladenostiza EU

ce
X

Mi, kompanija Xiaomi Communications Co., Ltd., ovim izjavljujemo da je ova oprema u skladu sa
vaze¢im smernicama i evropskim standardima i njihovim izmenama i dopunama. Kompletan tekst
izjave o uskladenosti za EU dostupan je na sledec¢oj internet adresi:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronske opreme (WEEE)

Svi proizvodi sa ovim simbolom smatraju se otpadnom elektri¢nom i elektronskom opremom
(WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne smeju se mesati sa nerazvrstanim ku¢nim otpadom.
Ljudsko zdravlje i okolinu potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagalista
namenjena prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronske opreme koja su odredila
drzavna ili lokalna nadlezna tela. Pravilno odlaganije i recikliranje spreéi¢e potencijalne negativne
posledice po okruzenje i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim telima za
dodatne informacije o lokaciji i uslovima i odredbama tih odlagalista.



Pregled proizvoda

Lista dodatne opreme

1Al
O

]

.

Napajanje

Produzna cev

Produzno crevo

2-u-18iroka Cetka za sofu Mini elektri¢na ¢etka Cetka za kuéne
Cetka ljubimce

2-u-1uska Cetka

[ 21 i

1

Komplet za montazu

@

Zidni nosa¢
usisivata

Zidni nosa¢
dodatne opreme  (Ukljuéuje: samourezujuci
Sraf x 4, tipl x 4)

Elektri¢na ¢etka za pod
(Sa ugradenim svetlom) cev

Savitljiva

Napomena: Slike proizvoda, dodatne opreme i korisni¢kog interfejsa u korisni¢kom priruéniku su date samo kao
ilustracija. Stvarni proizvod i funkcije mogu da se razlikuju u zavisnosti od pobolj$anja proizvoda.
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Usisivaé

Izlazni otvor za vazduh o

Ulazni otvor o————
zavazduh

Filter

Dugme za o
praznjenje
odeljka za prasinu

Ekran

Indikator nivoa baterije
Belo: Nivo baterije > 5%
Crveno: Nivo baterije < 5%

Prikaz nivoa baterije/koda greske

Automatski rezim

Eko rezim

Vazdusni kanal je blokiran

H_l_l 4%
_t_t~
1
~N A S
y ™ ()

Valjak ¢etke je zapetljan

Dugme za
ukljucivanje/isklju¢ivanje
Pritisnite da ukljugite/iskljucite

Ekran

Dugme za
rezim rada

Dugme za
uk\#uéivanje/
isklju¢ivanje

Priklju¢ak za
punjenje

Indikator zaprljanosti/greske
Zeleno: Cisto

Zuto: Blago zaprljano
NarandZasto: Jako zaprljano
Crveno: Gregka

Turbo rezim

Greska

Senzor za prasinu

je zaprljan

Dugme za rezim rada
Pritisnite da promenite rezim

Napomena: Ako dode do kvara usisiva¢a, na ekranu ée biti prikazana odgovaraju¢a oznaka greske. Za resenja,
pogledajte odeljak ,Re$avanje problema”. Ako se problem i dalje javlja, obratite se timu za postprodajnu podrsku.



Kako se postavlja

Ugradnja dodataka na usisiva¢

Epea=

Napomena: Nemojte koristiti produZno crevo sa elektriénom ¢etkom za pod ili mini elektri¢nom ¢etkom.
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Ugradnja zidnog nosaca usisivaca i zidnog nosac¢a dodatne opreme

1. Izbor mesta: Pronadite hladno i suvo mesto sa elektriénom uti¢nicom u blizini, bez prepreka kao $to su kablovi
ili cevi u zidu. Proverite da su i zidni nosa¢ usisiva¢a i zidni nosa¢ dodatne opreme postavljeni na visini od
120 cm od poda. Odrzavajte preporu¢eno rastojanje od 15 cm izmedu dva zidna nosaca.

. Busenje rupa: Oznagite mesta na zidu u skladu sa otvorima na oba zidna nosaca. Koristite elektri¢nu busilicu sa
burgijom pre¢nika 5 mm da izbusite rupe dubine priblizno 40 mm na oznac¢enim mestima, a zatim u svaku rupu
ubacite tipl.

. Ugradnja zidnih nosaca: Poravnajte otvore na zidnim nosa¢ima sa izbu$enim rupama na zidu, a zatim pri¢vrstite
zidne nosace na zid pomoc¢u samourezujucih $rafova.

Napomene:

« Prilikom ugradnje dva zidna nosaca, strogo se pridrzavajte prikazanih visinskih uputstava kako biste izbegli
probleme sa skladistenjem.

« Zidni nosa¢ dodatne opreme moZze da drzi 4 dodatka.

N

w

Ugradnja zidnog nosac¢a dodatne opreme Ugradnja zidnog nosaca usisivaca

120cm

ol
|
|
|
|
|

120cm
|
|
|
|

120cm




Punjenje

Punjenje usisivaca Punjenje usisivaca preko zidnog nosaca

o Kontakt za
punjenje

Napomene:

Pre prve upotrebe, potpuno napunite usisiva¢. Ovaj proces traje priblizno 3,5 sata.

Usisivac se ne moZe koristiti dok se puni.

Kada je baterija potpuno napunjena, usisiva¢ ¢e preci u eko rezim, a indikator nivoa baterije ¢e se iskljuiti.
DuZe usisavanje u turbo reZzimu moZze dovesti do zagrevanja baterije, $to moZe produZiti vreme punjenja.
Preporuéuje se da usisiva¢ ohladite 60 minuta pre pocetka punjenja.
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Kako se koristi

Elektri¢na ¢etka za pod (sa ugradenim svetlom)

Pogodna za ¢i§¢enje mermernih i drvenih podova, kao i tepiha sa kratkom dlakom.

2-u-1uska ¢etka

Pogodna za ¢i$¢enje uskih prostora u uglovima, sofama i enterijerima automobila.

Napomena: Radi izbegavanja potencijalnih bezbednosnih rizika, nemojte izlagati usisiva¢ direktnoj
suncevoj svetlosti niti ga skladistiti u sredinama sa visokim temperaturama, kao $to je unutra$njost
automobila tokom leta.

354

2-u-18iroka ¢etka

Pogodna za ¢i$c¢enje tastatura, zavesa, sofa, plafona, stolova, pultova i enterijera automobila.
Napomena: Radi izbegavanja potencijalnih bezbednosnih rizika, nemojte izlagati usisiva¢ direktnoj sunéevoj
svetlosti niti ga skladistiti u sredinama sa visokim temperaturama, kao $to je unutra$njost automobila tokom leta.

Cetka za sofu

Pogodna za uklanjanje prasine sa tkanina kao $to su sofe i duseci.




Savitljiva cev ProduZno crevo

Koristi se sa elektri¢cnom ¢etkom za pod, mini elektricnom ¢etkom i produznom cevi za promenu Koristi se sa 2-u-1 uskom &etkom, 2-u-1 §irokom &etkom, &etkom za sofu i &etkom za kuéne ljubimce kako bi se
ugla giscenja. efikasno povec¢ao domet &iséenja.

Mini elektri¢na éetka Cetka za kuéne ljubimce

Pogodna za uklanjanje dlaka ku¢nih ljubimaca.
« Preporuduje se da nezno Cetkate i uklanjate dlake u pravcu rasta dlake.
- Zavedi prostor za kretanje, poveZzite produzno crevo na usisivag.
« Ako se dlake nakupe na ¢ekinjama ¢etke za kuéne ljubimce, uklonite ¢etku za kuéne ljubimce sa ljubimca i
pritisnite dugme PUSH da skinete dlake sa ¢ekinja.
Mere opreza:
« Preporucuje se upotreba u eko rezimu ili automatskom rezimu.
« Odmah prekinite ¢etkanje ako ljubimac pokazuje znakove nelagodnosti ili nezadovoljstva.
« Tokom &etkanja obezbedite bezbednost i ljudi i ljubimaca kako biste izbegli potencijalne rizike.

Pogodna za uklanjanje dlaka ku¢nih ljubimaca i tvrdokorne prljavstine sa tkanina poput duseka i sofa.
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Briga i odrzavanje

Mere opreza: Cisc¢enje sklopa filtera
Pre pocetka odrzavanja, iskljucite napajanje i uverite se da je usisivac iskljuen.
Uvek koristite originalne delove kako biste obezbedili pravilno funkcionisanje uredaja i zadrzali garanciju.

- Ako dode do zapusenija filtera, predfiltera, post-filtera, produzne cevi, savitljive cevi, produznog creva, 2-u-1 uske
Cetke, 2-u-1 Siroke Cetke, Getke za sofu ili Cetke za kuéne ljubimce, usisiva¢ ¢e prestati da radi. Iskljucite usisivaé
i oCistite ga pre ponovne upotrebe.

« Ako dode do zapusenja elektri¢ne ¢etke za pod ili mini elektri¢ne ¢etke, one ¢e prestati sa radom, ali usisiva¢
¢e nastaviti da radi. Iskljudite usisiva¢ pre ¢is¢enja elektri¢ne ¢etke za pod ili mini elektri¢ne ¢etke, a zatim ih
ponovo upotrebite.
Pre ¢is¢enja uklonite glavu ¢etke sa usisivaca kako biste sprecili slu¢ajno uklju¢ivanje uredaja, $to moze izazvati
povrede.

- Ako se usisiva¢ nece koristiti duzi vremenski period, potpuno ga napunite, iskljucite iz napajanja i uvajte na
hladnom mestu sa niskom vlazno$cu, dalje od direktne sunéeve svetlosti.
Da biste izbegli prekomerno praznjenje baterije, napunite usisiva¢ najmanje jednom u tri meseca.

1. Otvorite poklopac odeljka za prasinu da biste uklonili odeljak za prasinu prema spolja, kao $to je prikazano.

Poklopac odeljka za
prasinu

Ciséenje usisivaca

Obrisite usisiva¢ mekom, suvom krpom.

Ciséenje odeljka za prasinu

Sposobnost ¢is¢enja usisivaca se smanjuje ako je odeljak za prasinu pun do oznake ,MAX". Za vra¢anje

performansi, ispraznite odeljak za prasinu: Drzite odeljak za prasinu iznad kante za otpatke, zatim pritisnite dugme """""
za praznjenje odeljka za prasinu da ispraznite sadrzaj.

Oprez: Pre ¢is¢enja odeljka za prasinu, isklju¢ite usisivac, iskljucite ga iz struje i uklonite produznu cev. )

2. Uklonite predfilter, podignite ru¢ku filtera i okrenite filter do & kako biste ga uklonili, prema ilustraciji.

MAX
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3. Okrenite post-filter suprotno od smera kazaljke na satu do & kako biste ga uklonili. Ugrad nja Sk|0pa filtera

1. Poravnajte ru¢ku filtera sa &i postavite filter vertikalno u odeljak za praginu.

2. Drzec¢i rugku filtera, okrenite filter u smeru kazaljke na satu do &.

3. Ugradite predfilter tako da mu prednja strana bude okrenuta nagore.

4. Postavite post-filter u usisivag i okrenite ga do &.

5. Vratite odeljak za pradinu na mesto i uverite se da je pravilno pri¢vr§¢en na svom mestu.

Oznakaza o
otklju¢avanje

Ovo je prednja ©

strana predfiltera.
:lll :

=

- |

4. Isperite filter, predfilter i post-filter, a zatim ih ostavite da se potpuno osu$e najmanje 24 sata.
Napomene:
Nikada nemojte potapati predfilter i post-filter u vodu.
Prilikom gis¢enja post-filtera, ispirajte ga vise puta i lagano kucnite njegovim ivicama kako biste uklonili
pradinu i ne¢isto¢e dok ne postane &ist.
Nemojte &istiti predfilter i post-filter rukama, ¢etkom ili o8trim predmetima kako biste izbegli odtec¢enje.
Ako je usisna snaga i dalje znatno smanjena nakon &is¢enja predfiltera i post-filtera, pokugajte da ih zamenite
originalnim rezervnim delovima.

<=

N gy
Sklop filtera 1@»

= ] 335 ?%3 ?gé
N ] =
] ) [

“ -l
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Ciséenje elektri¢ne éetke za pod

1. Postavite elektri¢nu ¢etku za pod naopako, pritisnite dugme za oslobadanje valjka ¢etke i izvadite valjak Cetke.

o Zaklju¢avanje
valjka ¢etke

o Dugme za oslobadanje

valjka ¢etke

2. Obrisite usisni otvor i providni poklopac suvom krpom ili papirnim ubrusom.
3. Isecite i uklonite dlake koje su se upetljale oko valjka cetke, a zatim ga odistite.

4. Ponovo ugradite valjak ¢etke u pravom smeru, kako je prikazano, i pritisnite zaklju¢avanje valjka ¢etke kako
biste fiksirali valjak ¢etke na mesto.
Oprez: Ne gistite elektri¢nu ¢etku za pod vodom jer sadrzi ugradeni motor.
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Ciséenje mini elektri¢ne etke

1. Okrenite valjak ¢etke u do & pomo¢u odgovarajuceg alata kako biste ga uklonili.

4. Ponovo postavite valjak getke i okrenite ga do &.
Oprez: Ne gistite mini elektri¢nu ¢etku vodom jer sadrzi ugradeni motor.




Ciséenje senzora za prasinu

Obrisite senzor za prasinu suvom krpom ili papirnim ubrusom.

Resavanje problema

o Senzor za
prasinu

Ako dode do kvara usisivaca, na ekranu ¢e biti prikazana odgovaraju¢a oznaka greske. Pogledajte tabelu u
nastavku za moguca reenja.

Greska

Moguéi uzrok

Resenje

1%

Vazdus$ni kanal je blokiran.

Proverite i odistite odeljak za prasinu, filter,
predfilter, post-filter, produZnu cev, produzno crevo
ili glavu Cetke.

Valjak Cetke je zapetljan.

Proverite i oCistite valjak ¢etke.

Zastita od pregrevanja
baterije je aktivirana.

Sacekajte da se temperatura baterije vrati na
normalu, a zatim pokusajte da ponovo koristite.

Na ekranu se prikazuje kod
greske EQ, ET, E2, E3 ili E4.

Obratite se timu za postprodajnu podrsku.

()

Senzor za prasinu je prljav.

Obrisite senzor za prasinu i poku$ajte ponovo.
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Uobicajeni problemi

Uobic&ajeni problemi

Moguéi uzrok

Resenje

Usisiva¢ ne radi.

Baterija je prazna.

Napunite usisiva¢ pre upotrebe.

Usisni otvor, vazdu$ni kanal, predfilter ili
post-filter su zapugeni.

Proverite i odmah ogistite.

Filter, predfilter ili post-filter nisu pravilno
postavljeni.

Proverite i pravilno ih postavite.

Zaétita od pregrevanja baterije je aktivirana.

Sacekajte da se temperatura baterije
vrati na normalu, a zatim pokus$ajte da
ponovo koristite.

Usisna snaga je

Odeljak za prasinu je pun ili su predfilter ili
post-filter zapuseni.

Proverite i odmah ogistite.

smanjena.

Glava Cetke je zapetljana. Ocistite glavu Cetke.

Baterija nije potpuno napunjena. Napunite usisiva¢ pre upotrebe.
Vek trajanja Odeljak za prasinu je pun ili su predfilter ili

baterije je kratak.

post-filter zapuseni.

Proverite i odmah ogistite.

Glava Cetke je zapetljana.

Odistite glavu Cetke.

Valjak Eetke se ne
okrece.

Valjak Cetke je blokiran stranim predmetima.

Uklonite strani predmet i poku$ajte
ponovo.

Provodni kontakti na glavi Getke ili
produznoj cevi su prljavi.

Iskljucite usisiva¢ i uklonite glavu cetke.
Obrisite provodne kontakte mekom,
suvom krpom, pa pokus$ajte ponovo.

Usisiva¢ se ne
moZe napuniti.

Kori§¢eno napajanje nije originalno.

Koristite iskljugivo originalni punja¢ za
punjenje usisivaca.

Baterija se sporo
puni.

Zaétita od pregrevanja baterije je aktivirana.

Sacekajte da se temperatura baterije
vrati na normalu, a zatim pokus$ajte da
ponovo koristite.

Napomena: Ako se problem i dalje javlja, obratite se timu za postprodajnu podrsku.



Specifikacije

Ekoloska napomena

Xiaomi usisiva¢ G30 Max

Naziv BezZi¢ni usisiva¢ Model E203

Nazivni napon 288V= Nazivna snaga 700 W

Napon punjenja  350V= Neto masa 51kg

z:;gigj:ja Rezim iskljucenja: < 0,5 W Vreme ulaska u stanje zezi(;ag:kljuéenja:

Elektri¢na ¢etka za pod (sa ugradenim svetlom)

Model E203-DS Nazivni napon 288V=
Nazivna snaga 30w

Mini elektri¢na cetka
Model E203-MN Nazivni napon 288V=
Nazivna snaga now

Napajanje

Proizvodaé Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ48WF350130P-V Prosec¢na aktivna efikasnost 87,74%
Nazivni ulaz 100-240 V~ 50/60 Hz 1,2 A Eg't‘:rse”c"es:]ﬁ'('%;')‘“m 8047%
Nazivnilzlaz ~ 350Va=13A 455W PotroSnja energije bez 009 W

optereéenja
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Punijiva litijum-jonska baterija ovog usisivata sadrzi hemikalije koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu. Pre odlaganja
usisivada, izvadite bateriju i odloZite je u odgovaraju¢em reciklaznom centru.

- Baterija mora biti uklonjena iz uredaja pre njegovog odlaganja

- Uredaj mora biti isklju¢en iz napajanja pre uklanjanja baterije.

- Bateriju treba bezbedno odlozZiti.

Mere opreza:

« Uverite se da je usisiva¢ isklju¢en iz napajanja i da je baterija potpuno ispraznjena pre njenog uklanjanja.

« Odnesite uklonjenu bateriju u ovlasé¢eni centar za reciklazu radi pravilnog odlaganja.

« Ne ostavljajte bateriju u okruZenju sa visokom temperaturom — moZe do¢i do eksplozije.

« U slu&aju curenja baterije, izbegavajte kontakt sa te¢nosc¢u. Ako te¢nost dode u kontakt sa o¢ima, odmah ih
temeljno isperite i potrazite medicinsku pomoé.

Koraci za uklanjanje i postavljanje baterije:

Uklonite pet $rafova sa donje strane usisivaca, zatim uklonite donji poklopac i konektor kabla za punjenje.
Uklonite zadnji poklopac usisivaca i isklju¢ite konektor kabla za punjenje sa stampane ploce.

Uklonite sklop panela ekrana i odvojite konektor kabla.

Uklonite jedan $raf od prednjeg poklopca na usisivacu i kliznite na dole za uklanjanje prednjeg poklopca.
Uklonite spoljasnje kuciste i iskljudite konektor izmedu kuéista i baterijskog pakovanja.

Odvojite dva $rafa koja povezuju baterijski paket na sklop poklopca motora i uklonite baterijski paket.
Povezite i prethodno pri¢vrstite novi baterijski paket na sklop motora pomocu kopge, zatim pri¢vrstite sa dva
$rafa.

PoveZite novi baterijski paket sa konektorom kuc¢ista, a zatim ga prikljucite u kuéiste.

. Pomerite prednji panel navi$e na svoje mesto i pricvrstite ga jednim $rafom.

10. Postavite konektor kabla za punjenje na stampanu plo¢u, a zatim ugradite zadnji poklopac.

11.PoveZite konektor kabla za punjenje sa donjim poklopcem usisivaca i priévrstite sa pet $rafova.

12. PoveZite konektor kabla ekrana sa novim baterijskim paketom i instalirajte sklop panela ekrana.

NooswN
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OBAVESTENJE O GARANCLJI

OVA GARANCIJA VAM DAJE ODREDENA PRAVA, A MQZDA CETE IMATI| DRUGA PRAVA NA OSNOVU ZAKONA VASE ZEMLJE, POKRAJINE ILI
DRZAVE. U NEKIM ZEMLJAMA, POKRAJINAMA ILI DRZAVAMA ZAKON O ZASTITI POTROSACA MOZE DA NAMETNE MINIMALNI GARANTNI
PERIOD. OSIM KAD JE TO DOZVOLJENO ZAKONOM, XIAOMI NE ISKLJUCUJE, OGRANICAVA NITI OBUSTAVLJA DRUGA PRAVA KOJA MOZDA

IMATE. DA BISTE U POTPUNOSTI RAZUMELI SVOJA PRAVA, PREDLAZEMO VAM DA POGLEDATE ZAKONE SVOJE ZEMLJE, POKRAJINE ILI DRZAVE.
. OGRANICENA GARANCIJA ZA PROIZVOD
XIAOMI garantuje da na proizvodu nece biti ostec¢enja u materijalu i izradi pri normalnoj upotrebi koja je u skladu sa odgovaraju¢im korisni¢kim priru¢nikom proizvoda tokom garantnog perioda.
Trajanje i uslovi koji se odnose na pravne garancije su odredeni odgovaraju¢im lokalnim zakonima. Vise informacija o pogodnostima potro$acke garancije pogledajte na zvani¢nom veb-sajtu
kompanije Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty.
Xiaomi garantuje originalnom kupcu da na njegovom Xiaomi proizvodu nece biti o§te¢enja materijala i izrade pri normalnoj upotrebi tokom navedenog garantnog perioda.
Xiaomi ne garantuje da ¢e proizvod raditi biti bez prekida ili gre$aka.
Kompanija Xiaomi nije odgovorna za osteéenja koja nastanu usled nepostovanja uputstava povezanih sa upotrebom proizvoda.
2.PRAVNI LEKOVI
Ako se pronade hardversko oste¢enje i Xiaomi dobije validnu prijavu u okviru garantnog perioda, Xiaomi ¢e ili (1) popraviti proizvod bez naknade, (2) zameniti proizvod ili (3) refundirati proizvod, izuzev
potencijalnih troskova isporuke.
3. KAKO SE DOBIJA GARANTNA USLUGA
Da biste dobili garantnu uslugu, morate da dostavite proizvod u njegovom originalnom pakovanju, ili slicnom pakovanju koje pruza isti stepen zastite proizvoda, na adresu koju je navela kompanija
Xiaomi. Osim u meri u kojoj je to zabranjeno vazeé¢im zakonom, Xiaomi moze da zahteva da date na uvid dokaze ili dokaz o kupovini i/ili da ispunite zahteve za registraciju pre nego $to dobijete
garantnu uslugu.
4.1ZUZIMANJA | OGRANICENJA
Osim ako Xiaomi ne predvida drugacije, ova Ograni¢ena garancija odnosi se samo na proizvod koji je proizveo Xiaomi ili je proizveden za Xiaomi i moze da se identifikuje zastitnim znakovima,
trgovackim nazivom ili logotipom ,Xiaomi" ili ,Mi".
Ograni¢ena garancija se ne odnosi na sledece situacije: (a) otecenje usled prirodne ili vi$e sile, na primer udara munje, tornada, poplave, poZara, zemljotresa ili drugih spoljadnjih uzroka; (b) nemar;
(c) komercijalna upotreba; (d) izmene ili modifikacije bilo kog dela proizvoda; (e) teta uzrokovana upotrebom proizvoda koje ne pravi kompanija Xiaomi; (f) $teta izazvana nesre¢nim slu¢ajem,
zloupotrebom ili pogresnom upotrebom; (g) Steta uzrokovana kori§¢enjem proizvoda na nacin koji nije dozvoljen ili predviden specifikacijama kompanije Xiaomi ili sa neodgovaraju¢im naponom ili
napajanjem; (h) Steta uzrokovana servisom (uklju¢ujuéi nadogradnje i prosirenja) koji nije izvrsio predstavnik kompanije Xiaomi.
Vasa je odgovornost da napravite rezervne kopije svih podataka, softvera ili drugih materijala koje mozda Cuvate ili skladistite na proizvodu. Postoji moguénost da ¢e ti podaci, softver ili drugi materijali
koji se nalaze na opremi biti izgubljeni ili reformatirani tokom servisnog postupka i Xiaomi ne¢e biti odgovoran za takvu $tetu ili gubitak.
Nijedan Xiaomi prodavac, agent ni zaposleni nije ovla§éen da izmeni ili prosiri ovu Ograni¢enu garanciju niti da joj bilo Sta doda. Ako se smatra da je bilo koja odredba nezakonita ili neprimenjiva, to
nece uticati na zakonitost ili primenjivost preostalih odredbi.
Osim ako to nije zabranjeno zakonom ili na drugi nac¢in obe¢ano od strane kompanije Xiaomi, servisiranje nakon prodaje bi¢e ograni¢eno na zemlju ili region originalne kupovine.

vazeéem zakonu, mozda ¢ete modi da koristite garancije nezvani¢nog prodavca koji vam je prodao proizvod. Zbog toga vam Xiaomi preporucuje da se obratite prodavcu od kog ste kupili proizvod.
Trenutne garancije ne vaze u Hongkongu i Tajvanu.
5.IMPLICITNE GARANCIJE
Osim u meri u kojoj je to zabranjeno vaze¢im zakonom, trajanje svih implicitnih garancija (uklju¢uju¢i garancije za prodaju i pogodnosti za neku odredenu svrhu) bi¢e ograni¢eno najduze na period
trajanja ove ograni¢ene garancije. Neke jurisdikcije ne dozvoljavaju ograni¢enja trajanja implicitne garancije, tako da se navedeno ograni¢enje ne¢e primenjivati u tim slu¢ajevima.
6.0GRANICENJE OBESTECENJA
Osim u meri u kojoj je to zabranjeno vaze¢im zakonom, Xiaomi nece biti odgovoran ni za kakva ostecenja izazvana nezgodama, indirektne, posebne ili posledi¢ne stete, uklju¢ujuéi, izmedu ostalog,
gubitak profita, prihoda ili podataka, $tete uzrokovane bilo kakvim krsenjem eksplicitne ili implicitne garancije ili uslova, kao ni na osnovu bilo koje druge pravne teorije, ¢ak ni kad je Xiaomi obavesten
o moguc¢nosti takve Stete. Neke jurisdikcije ne dozvoljavaju izuzimanje ili ograni¢enje posebnih, indirektnih ili posledi¢nih Steta, tako da se navedeno ogranic¢enje ili izuzimanje mozda ne odnosi na vas.
7. KONTAKTI KOMPANIJE XIAOMI
Za potroSace — posetite veb-sajt: https://www.mi.com/global/support/warranty
Osoba za kontakt za servisiranje nakon prodaje moze da bude bilo koja osoba u ovlas¢enoj servisnoj mrezi kompanije Xiaomi, ovlas¢eni distributer kompanije Xiaomi ili kona¢ni prodavac koji vam je
prodao proizvode. Ako niste sigurni, obratite se relevantnoj osobi koju je navela kompanija Xiaomi.
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Instruksi Keselamatan

Produk ini hanya untuk penggunaan rumah tangga. Bacalah petunjuk ini sebelum

menggunakan produk dan simpanlah untuk rujukan di lain waktu.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas, orang dengan keterbatasan fisik, sensoris, atau
mental, atau orang yang kurang memahami dan tidak berpengalaman menggunakan alat ini asalkan mereka
diawasi atau sudah diberi petunjuk mengenai penggunaan alat secara aman dan telah memahami bahaya yang
mungkin terjadi. Anak-anak tidak boleh memainkan alat ini. Pembersihan dan pemeliharaan alat oleh pengguna
tidak boleh dilakukan anak-anak kecuali dengan pengawasan.

Alat ini hanya untuk digunakan dengan unit catu daya yang disediakan bersama alat.

Penyedot debu ini ditujukan hanya untuk penggunaan dalam ruangan. Jangan menggunakan atau
memasangnya di lingkungan luar ruangan, industri, atau komersial.

Jangan mengisi daya atau menyimpan penyedot debu dekat dengan sumber panas atau di tempat yang lembap,
seperti radiator atau dapur atau kamar mandi.

-+ Waspadai risiko terminal alat yang dioperasikan baterai atau korsleting yang dialami baterai akibat benda logam.
- Jangan menyentuh steker atau komponen listrik dengan tangan basah.

Hanya gunakan komponen pengganti yang disetujui oleh Xiaomi.

Sebelum memasang, melepaskan, atau mengganti komponen apa pun, atau membersihkan atau memelihara
penyedot debu, pastikan untuk mematikan dan melepaskan catu daya untuk mencegah cedera pribadi.

Untuk mengurangi risiko kebakaran, ledakan, atau cedera pribadi, periksa sebelum penggunaan untuk
memastikan catu daya tidak rusak. Jangan menggunakan penyedot debu jika catu daya rusak.

Jangan menghalangi saluran udara masuk atau saluran udara keluar untuk mencegah penyedot debu kelebihan
panas dan rusak.

- Jangan meletakkan benda apa pun di bagian pengisap yang terbuka pada penyedot debu.

Jangan menggunakan penyedot debu jika ada komponen yang rusak atau tidak dipasang dengan benar.

Saat mengangkat atau membawa penyedot debu, pastikan penyedot debu dimatikan, jika tidak, mungkin akan
ada risiko cedera pribadi.

- Selama penggunaan penyedot debu, jaga komponen bergerak seperti kepala sikat jauh dari orang dan
peliharaan.

Saat menggunakan penyedot debu untuk membersihkan tangga, pastikan untuk memberikan perhatian pada
keselamatan pribadi.

- Jangan menggunakan penyedot debu untuk membersihkan debu halus, seperti debu tembok kering atau abu
perapian.

Jangan menggunakan penyedot debu untuk membersihkan bara atau bahan terbakar seperti arang, puntung
rokok, atau korek api.

- Jangan menggunakan penyedot debu untuk membersihkan benda tajam atau keras, seperti kaca, kuku, sekrup,
atau koin.

Jangan menggunakan penyedot debu untuk membersihkan noda yang sangat berminyak, lengket, atau
berpigmen seperti semir sepatu, cat, atau pigmen.

- Jangan menggunakan penyedot debu untuk membersihkan cairan yang mudah terbakar atau mudah meledak
seperti bensin, atau larutan beracun seperti pemutih klorin, amonia, atau pembersih kering.

Jangan menggunakan penyedot debu untuk membersihkan toner atau tinta yang digunakan dalam printer laser
dan mesin fotokopi, karena ini dapat menyebabkan kebakaran atau ledakan.

- Jangan menyandarkan penyedot debu pada benda yang tidak stabil seperti kursi atau meja, karena ini bisa jatuh
dan menyebabkan kerusakan atau cedera.

Jangan membenamkan penyedot debu atau komponennya ke dalam air atau cairan apa pun untuk
membersihkan. Setelah pembersihan atau pemeliharaan penyedot debu, pastikan semua komponen
sepenuhnya kering sebelum pemasangan ulang dan penggunaan.

Jangan menggunakan penyedot debu jika bukaannya terhalang. Bersihkan secara berkala untuk menjaganya
agar tetap bebas dari debu, serat, rambut, atau serpihan lain; jika tidak, aliran udara dapat terganggu.

- Jika penyedot debu mengalami masalah kelebihan panas, suara aneh, bau, atau kekuatan hisap yang lemah,
hubungi tim layanan purnajual. Jangan memperbaikinya sendiri.

Penyedot debu hanya boleh diperbaiki oleh tim layanan purnajual untuk memastikannya tetap aman untuk
digunakan.

- Jangan menggunakan baterai atau catu daya pihak ketiga.

- Jangan memaparkan alat atau baterai pada suhu berlebih.

Jika catu daya rusak, ini harus diganti oleh tenaga profesional dari produsen, departemen layanan purnajual,
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GHamya untuk penggunaan dalam ruangan

atau departemen dengan fungsi serupa untuk menghindari bahaya keselamatan.

Peringatan Bahaya Kebakaran: Jangan mengoleskan pengharum dalam bentuk apa pun pada
pra-filter dan pasca-filter penyedot debu. Produk jenis ini diketahui berisi bahan kimia mudah terbakar yang
dapat mengakibatkan penyedot debu terbakar.

Ikuti dengan ketat petunjuk dalam panduan pengguna ini untuk mengisi daya penyedot debu pada suhu ruangan
5°C sampai 35°C. Pengisian daya yang tidak tepat dapat menimbulkan kerusakan pada baterai.

Ikuti dengan saksama petunjuk dalam panduan pengguna ini saat menggunakan penyedot debu. Pengguna
bertanggung jawab atas segala kerugian atau kerusakan mungkin yang terjadi akibat penggunaan produk yang
tidak benar.

PERINGATAN: Hanya gunakan unit catu daya yang disediakan dengan alat ini.

PERI NGATAN Untuk mengisi ulang daya baterai, gunakan hanya unit catu daya yang dapat dilepas yang
disertakan dengan alat ini.

Gunakan hanya dengan unit catu daya BLJ48WF350130P-V.

Pengguna tidak perlu melakukan tindakan apa pun untuk berpindah daya antara 50 Hz dan 60 Hz, karena produk
ini dapat menyesuaikan diri secara otomatis baik pada 50 Hz maupun 60 Hz.

Bacalah petunjuknya sebelum penggunaan

Informasi Kepatuhan terhadap Peraturan

Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa

Kami, Xiaomi Communications Co., Ltd., dengan ini menyatakan bahwa peralatan ini mematuhi
Arahan dan Norma Eropa yang berlaku, beserta amendemennya. Berikut adalah teks lengkap
deklarasi kesesuaian Uni Eropa yang tersedia di alamat internet berikut:
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

ce
X

Informasi Pembuangan dan Daur Ulang WEEE

Semua produk yang disertai simbol ini adalah limbah peralatan elektrik dan elektronik (WVEEE
sesuai Arahan 2012/19/EU) sehingga tidak boleh dicampur dengan limbah rumah tangga yang
tidak disortir. Alih-alih, Anda harus melindungi kesehatan manusia dan lingkungan dengan
menyerahkan limbah peralatan Anda ke titik pengumpulan yang ditunjuk untuk daur ulang limbah
peralatan elektrik dan elektronik, ditentukan oleh pemerintah atau otoritas setempat. Proses
pembuangan dan daur ulang yang benar akan membantu mencegah potensi konsekuensi negatif
terhadap kesehatan manusia dan lingkungan. Hubungi pemasang atau otoritas setempat untuk
informasi lebih lanjut tentang lokasi serta syarat dan ketentuan titik pengumpulan tersebut.



Ikhtisar Produk

Daftar Aksesori

]

1Al
O

Catu Daya

Tongkat Perpanjangan

Selang Perpanjangan

[A]
:

Sikat Celah Sikat Lebar Sikat Sofa Sikat Listrik Mini Sikat Peliharaan

2-in-1 2-in-1

1140
1

Alat Pemasang
(Termasuk sekrup

self-tapping x 4,
angkur dinding x 4)

Bilah Sikat Listrik
(Dilengkapi dengan
Lampu Utama)

Braket Dinding
Penyedot Debu

Braket Dinding
Aksesori

Tabung
yang Dapat
Dibengkokkan

Catatan: llustrasi produk, aksesori, dan antarmuka pengguna dalam panduan pengguna ini hanya untuk tujuan
referensi. Produk dan fungsi sebenarnya dapat bervariasi karena peningkatan produk.

Penyedot Debu

Saluran
Udara
Keluar
Saluran
Udara

Masuk o——

Filter o

Tombol o
Pelepas Debu

Layar

Indikator Level Baterai
Putih: Level baterai > 5%
Merah: Level baterai < 5%

Tampilan Level Baterai/ Kode ( |—| |—| %
Kesalahan ||_| |_| Vi
Mode - -
Otomatis i

Mode Eco J(\ A \L\
Saluran Udara

Terhalang ¥ @m ) N
Bilah Sikat Roller Kusut @ @

Tombol Daya
Tekan untuk menyalakan/
mematikan

—o Layar

——o Tombol Mode

o Tombol Daya

o Port Pengisian
Daya

Indikator Kekotoran/Kesalahan
Hijau: Bersih

Kuning: Agak kotor

Oranye: Sangat kotor

Merah: Kesalahan

Mode Turbo

Kesalahan
Kekotoran Sensor Debu

Tombol Mode
Tekan untuk beralih mode

Catatan: Jika penyedot debu mengalami malafungsi, layar akan menunjukkan indikasi kesalahan yang sesuai.
Untuk solusinya, lihat bagian Pemecahan Masalah. Jika masalah tersebut berlanjut, hubungi tim layanan

purnajual.
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Cara Memasang

Memasang Aksesori ke Penyedot Debu Memasang Braket Dinding Penyedot Debu dan Braket Dinding Aksesori

1. Memilih lokasi: Temukan tempat yang dingin dan kering dengan stopkontak listrik di dekatnya dan bebas dari
gangguan seperti kabel atau pipa di dinding. Pastikan braket dinding penyedot debu dan braket dinding aksesori

dipasang di ketinggian 120 cm dari tanah. Pertahankan jarak yang disarankan sejauh 15 cm antara dua braket
dinding.
Mengebor lubang: Buat tanda di dinding sesuai dengan lubang di dua braket dinding masing-masing. Gunakan
bor listrik dengan mata bor 5 mm untuk mengebor lubang yang dalamnya sekitar 40 mm di setiap posisi yang
ditandai, kemudian masukkan angkur dinding ke dalam setiap lubang.
. Memasang braket dinding: Sejajarkan lubang di braket dinding dengan lubang yang dibor di dinding, lalu

gunakan sekrup self-tapping yang disertakan untuk memasang braket ke dinding dengan erat.

Catatan:

« Harap ikuti dengan ketat ketinggian yang disyaratkan sebagaimana diilustrasikan saat memasang dua braket

dinding untuk mencegah ini memengaruhi penyimpanan.
« Braket dinding aksesori bisa menyimpan 4 aksesori.

»

w

Pemasangan Braket Dinding Aksesori Pemasangan Braket Dinding Penyedot Debu

Epea=

120cm 120cm

120cm

Catatan: Jangan menggunakan selang perpanjangan dengan bilah sikat listrik atau sikat listrik mini. I—I
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Pengisian daya

Mengisi daya Penyedot debu Mengisi daya Penyedot Debu melalui Braket Dinding

o Kontak Pengisian
Daya

Catatan:

- Isi daya penyedot debu sampai penuh sebelum menggunakannya untuk pertama kali. Ini akan memakan waktu
sekitar 3,5 jam.

« Penyedot debu tidak dapat digunakan saat mengisi daya.

- Setelah diisi daya penuh, penyedot debu akan masuk mode eco dengan indikator level baterai mati.

- Menghisap debu pada mode turbo dalam periode waktu yang panjang akan menyebabkan baterai memanas,
yang akan meningkatkan waktu pengisian daya. Disarankan untuk mendinginkan penyedot debu selama
60 menit sebelum mengisi daya.
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Cara Penggunaan

Bilah Sikat Listrik (Dilengkapi dengan Lampu Utama) Sikat Lebar 2-in-1

Cocok untuk membersihkan lantai marmer, lantai kayu, dan karpet bulu pendek. Cocok untuk membersihkan keyboard, tirai, sofa, plafon, meja, konter, dan interior mobil.
Catatan: Untuk menghindari bahaya terhadap keselamatan, jangan memaparkan penyedot debu ke sinar matahari

g langsung atau menyimpannya di lingkungan dengan suhu tinggi seperti di dalam mobil pada musim panas.
Sikat Celah 2-in-1
Cocok untuk membersihkan celah di sudut, sofa, dan interior mobil.
Catatan: Untuk menghindari bahaya terhadap keselamatan, jangan memaparkan penyedot debu ke sinar matahari
langsung atau menyimpannya di lingkungan dengan suhu tinggi seperti di dalam mobil pada musim panas.
) [ 1 A
Q

Sikat Sofa

Cocok untuk membersihkan debu dari kain seperti sofa dan matras.
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Tabung yang Dapat Dibengkokkan Selang Perpanjangan

Gunakan dengan bilah sikat listrik, sikat listrik mini, dan tongkat perpanjangan untuk mengubah sudut Gunakan dengan sikat celah 2-in-1, sikat lebar 2-in-1, sikat sofa, dan sikat peliharaan untuk secara efektif
pembersihan. meningkatkan jarak pembersihan.

Sikat Peliharaan

Slkat LIStrIk Mini Cocok untuk membersihkan rambut hewan peliharaan.

Disarankan untuk menyikat dengan lembut dan membersihkan rambut peliharaan searah pertumbuhan rambut.
Untuk memperluas ruang gerak, sambungkan selang perpanjangan ke penyedot debu.

Jika rambut peliharaan menumpuk pada bulu sikat peliharaan, jauhkan sikat peliharaan dari peliharaan, lalu
tekan tombol TEKAN untuk membersihkan rambut dari bulu sikat.

Perhatian:

Disarankan untuk menggunakan mode eco atau mode otomatis.

Segera berhenti menyikat peliharaan jika peliharaan Anda menunjukkan tanda-tanda tidak suka atau tidak
nyaman.

Saat menyikat peliharaan, pastikan keselamatan orang-orang dan peliharaan untuk menghindari
menyebabkan bahaya.

Cocok untuk membersihkan bulu hewan peliharaan dan kotoran membandel dari kain seperti matras dan sofa.
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Perawatan & Pemeliharaan

Perhatian:

« Sebelum perawatan dan pemeliharaan, lepaskan dari catu daya dan pastikan penyedot debu sudah dimatikan.

- Selalu gunakan komponen asli untuk memastikan pengoperasian yang normal dan menjaga garansi Anda tetap
berlaku.

- Jika ada hambatan pada filter, pra-filter, pasca-filter, tongkat perpanjangan, tabung yang dapat dibengkokkan,
selang perpanjangan, sikat celah 2-in-1, sikat lebar 2-in-1, sikat sofa, atau sikat peliharaan, penyedot debu akan
berhenti bekerja. Matikan dan bersihkan penyedot debu sebelum menggunakannya kembali.

- Jika bilah sikat listrik atau sikat listrik mini terhalang, ini akan berhenti bekerja, tapi penyedot debu itu sendiri
tidak. Harap matikan penyedot debu untuk membersihkan bilah sikat listrik atau sikat listrik mini, lalu gunakan
kembali.

- Sebelum membersihkan, lepaskan kepala sikat dari penyedot debu untuk mencegah menyalakan penyedot debu
secara tidak sengaja, yang mana dapat menimbulkan cedera.

- Jika penyedot debu tidak akan digunakan untuk periode yang agak lama, isi daya penuh, lalu lepaskan dari
sumber daya, lalu simpan di tempat yang sejuk dengan kelembapan rendah, jauh dari sinar matahari langsung.

- Untuk mencegah pengosongan daya baterai berlebih, isi ulang daya penyedot debu minimal sekali setiap tiga bulan.

Membersihkan Penyedot debu

Lap penyedot debu hingga bersih menggunakan kain lembut yang kering.

Membersihkan Wadah Debu

Kemampuan membersihkan penyedot debu akan berkurang jika wadah debu terisi penuh hingga tanda “MAX".
Untuk mempertahankan kinerja, kosongkan wadah debu: Tahan wadah debu di atas tempat sampah, lalu tekan
tombol pelepas debu untuk mengosongkan isinya.

Perhatian: Sebelum membersihkan wadah debu, matikan penyedot debu, putuskan sambungan catu daya, lalu
lepaskan tongkat perpanjangan.

MAX
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Membersihkan Rakitan Filter

1. Lepaskan pengunci wadah debu untuk melepaskan wadah debu keluar sebagaimana diilustrasikan.

PenguncWadah
Debu

2. Lepaskan pra-filter, angkat gagang filter, lalu putar filter ke & untuk melepaskannya sebagaimana diilustrasikan.




3. Putar pasca-filter berlawanan arah jarum jam ke & untuk melepaskannya.

- |

4. Bilas filter, pra-filter, dan pasca-filter, lalu sisihkan untuk mengeringkannya sepenuhnya selama paling tidak

24 jam.

Catatan:
Jangan pernah membasahi pra-filter dan pasca-filter.
Saat membersihkan pasca-filter, bilas berulang kali, lalu ketuk tepiannya dengan ringan untuk melepaskan
debu dan serpihan hingga bersih.
Jangan membersihkan pra-filter dan pasca-filter dengan tangan, sikat, atau benda tajam untuk mencegah
kerusakan.
Jika tenaga hisap masih berkurang secara signifikan setelah pra-filter dan pasca-filter dibersihkan, Anda dapat
mencoba untuk membeli dan menggantinya dengan produk asli.

N gy
Rakitan Filter 1@»

L |

]

]
L

i
]
-

]

]

Filter Pra-filter Pasca-filter
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Memasang Rakitan Filter

1. Sejajarkan gagang filter dengan &, lalu letakkan filter secara vertikal ke wadah debu.

2. Tahan gagang filter, lalu putar filter ke &.

3. Pasang pra-filter ke tempatnya dengan sisi depan menghadap ke atas.
4. Letakkan pasca-filter ke dalam penyedot debu dan putar ini ke &.

5. Pasang kembali wadah debu dan pastikan terpasang erat di tempatnya.

Tanda Membuka Kunci o

-

=

<=

Ini adalah sisi depan ©
pra-filter.




Membersihkan Bilah Sikat Listrik Membersihkan Sikat Listrik Mini

1. Letakkan bilah sikat listrik terbalik, tekan tombol pelepas bilah sikat roller, lalu keluarkan bilah sikat roller. 1. Putar bilah sikat roller ke & dengan alat yang sesuai untuk melepaskannya.

o Kunci Bilah Sikat Roller

o Tombol Pelepas
Bilah Sikat Roller

2. Usap bersih bukaan pengisapan dan penutup transparan dengan kain kering atau tisu.
2. Usap bersih bukaan pengisapan dan penutup transparan dengan kain kering atau tisu. 3. Potong jika ada rambut tersangkut di sekeliling bilah sikat roller, lalu bersihkan.
3. Potong jika ada rambut tersangkut di sekeliling bilah sikat roller, lalu bersihkan.

4. Pasang kembali bilah sikat roller di arah yang benar sebagaimana diilustrasikan, lalu tekan kunci bilah sikat 4. Pasang kembali bilah sikat roller dan putar ke &.

roller untuk memasang erat bilah sikat roller ke tempatnya. Perhatian: Jangan membersihkan sikat listrik mini dengan air, karena ini memiliki motor bawaan.
Perhatian: Jangan membersihkan bilah sikat listrik dengan air, karena ini memiliki motor bawaan.
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Membersihkan Sensor Debu

Usap hingga bersih sensor debu dengan kain kering atau tisu.

Pemecahan Masalah

o Sensor Debu

Jika penyedot debu mengalami malafungsi, layar akan menampilkan indikasi kesalahan yang sesuai. Lihat tabel di
bawah ini untuk mendapatkan solusi.

Kesalahan

Kemungkinan Penyebab

Solusi

1%

Saluran udara terhalang.

Periksa dan bersihkan wadah debu, filter,
pra-filter, pasca-filter, tongkat perpanjangan, selang
perpanjangan, atau kepala sikat.

Bilah sikat roller tersangkut.

Periksa dan bersihkan bilah sikat roller.

Perlindungan kelebihan
panas baterai terpicu.

Tunggu hingga suhu baterai kembali normal, lalu coba
menggunakannya kembali.

Layar menampilkan kode
kesalahan EQ, E1, E2, E3,
atau E4.

Hubungi tim layanan purnajual.

()

Sensor debu kotor.

Seka sensor debu hingga kering, lalu coba lagi.
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Masalah Umum

Masalah Umum

Kemungkinan Penyebab

Solusi

Baterai habis.

Isi daya penyedot debu sebelum
penggunaan.

Bukaan pengisap, saluran udara, pra-filter, atau

pasca-filter terhalang.

Periksa dan bersihkan dengan segera.

Penyedot debu
tidak bekerja. . . § .
Z\_\ter, pra-filter, atau pascafilter tidak terpasang Periksa dan pasang di tempatnya.
i tempatnya.
Tunggu hingga suhu baterai kembali
Perlindungan kelebihan panas baterai terpicu. normal, lalu coba menggunakannya
kembali.
Wadah eru penuh, atau pra-filter, atau Periksa dan bersihkan dengan segera.
pasca-filter terhalang.
Daya pengisap
berkurang.
Kepala sikat kusut. Bersihkan kepala sikat.
Baterai tidak terisi daya penuh. Isi daya penyedot debu sebelum
penggunaan.
Masa pakai Wadah debu penuh, atau pra-filter, atau

baterai singkat.

pasca-filter terhalang.

Periksa dan bersihkan dengan segera.

Kepala sikat kusut.

Bersihkan kepala sikat.

Bilah sikat roller macet akibat benda asing.

Bersihkan semua benda asing, lalu coba
lagi.

Bilah sikat

roller tidak Matikan penyedot debu, lalu lepaskan

berputar. Kontak konduktif pada kepala sikat atau kepala sikat. Seka kontak konduktif
tongkat perpanjangan kotor. dengan kain lembut yang kering, lalu

coba lagi.

Penyedot debu "

tidak dapat Catu daya yang digunakan tidak asli. Hanyg gunakan catu daya asli untuk

diisi mengisi daya penyedot debu.

iisi dayanya.

Baterai mengisi
daya dengan
lambat.

Perlindungan kelebihan panas baterai terpicu.

Tunggu hingga suhu baterai kembali
normal, lalu coba menggunakannya
kembali.

Catatan: Jika masalah tersebut berlanjut, hubungi tim layanan purnajual.



Spesifikasi Pemberitahuan Lingkungan

Penyedot Debu Xiaomi G30 Max Paket batera_\' lithium-ion yang dapat diisi ulang dari penyedot debu ini mengar}dung bahan lf\'mig_yang dapat
mencemari lingkungan. Sebelum membuang penyedot debu, lepaskan baterai, lalu buang di fasilitas daur ulang

yang tepat.
- Baterai harus dilepas dari alat sebelum dibuang.

Nama Penyedot debu Tanpa Kabel Model £203 - Alat harus dalam kondisi tidak terhubung ke sumber listrik saat baterai dilepas.
- Baterai harus dibuang dengan aman.

Tegangan _ Perhatian:

Pengenal 288V Daya Pengenal 700w « Pastikan penyedot debu diputus dari catu daya dan baterai dikosongkan sepenuhnya sebelum dilepaskan.

Bawa baterai yang sudah dilepas ke fasilitas daur ulang profesional supaya dibuang dengan cara yang benar.
Jangan menyimpan baterai di lingkungan bersuhu tinggi; baterai dapat meledak.

Jika terjadi kebocoran baterai, hindari kontak dengan cairan tersebut. Jika cairan masuk ke mata, bilas dengan
air secara menyeluruh dan segera cari bantuan medis.

KonsumsiDaya ~ Mode mati:< 0,5 W Waktu untuk Memasuki Kondisi ~ Mode mati: < 20 mnt Langkah Langkah untuk MEIepaSkan dan Memasang Baterai:

. Lepaskan lima sekrup dari bawah penyedot debu, lalu lepaskan penutup bawah dan terminal perlengkapan
kabel pengisian daya.

. Lepaskan penutup belakang penyedot debu dan lepaskan terminal perlengkapan kabel pengisian daya dari
papan sirkuit.

. Lepaskan rakitan panel layar, lalu lepaskan terminal perlengkapan.

. Lepaskan satu sekrup dari penutup depan penyedot debu, lalu geser ke bawah untuk melepaskan penutup

Model E203-DS Tegangan Pengenal 288V depan.

. Lepaskan rangka luar, lalu lepaskan terminal perlengkapan antara rangka luar dan paket baterai.

. Lepaskan dua sekrup yang menghubungkan paket baterai ke rakitan penutup motor, lalu lepaskan paket baterai.
Sambugnkan dan kencangkan sebelumnya paket baterai baru ke rakitan penutup motor dengan kait pemasang,
lalu kencangkan dengan dua sekrup.

8. Sambungkan paket baterai baru ke terminal perlengkapan rangka luar, lalu colokkan ke rangka luar.

. . . . o 9. Geser panel penutup depan ke atas hingga terpasang di tempatnya, lalu kencangkan dengan satu sekrup.

Sikat Listrik Mini 10. Pasang terminal perlengkapan kabel pengisian daya ke papan sirkuit, lalu pasang panel penutup belakang.

11. Sambungkan terminal perlengkapan kabel pengisian daya ke penutup bawah penyedot debu, lalu kencangkan

dengan lima sekrup.

Model E203-MN Tegangan Pengenal 288V 12. Pasangkan terminal perlengkapan layar ke paket baterai baru, lalu pasang rakitan panel layar.

Tegangan

Pengisian Daya 350V= Berat Bersih 501kg

N

Bilah Sikat Listrik (Dilengkapi dengan Lampu Utama)

A~ w

No o

Daya Pengenal 30w

Daya Pengenal now

Catu Daya

Diproduksioleh  Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Model BLJ4BWF350130P-V Efisiensi Aktif Rata-Rata 8774%

Masukan - Efisiensi pada Beban Rendah o

Pengenal 100-240 V~50/60 Hz 1,2 A (10%) 8047%

Eeluaran 350V=13A 455W Konsumsi Daya Tanpa Beban 0,09W
engenal
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Kebijakan Garansi Xiaomi

Garansi terbatas ini hanya bisa digunakan untuk produk Xiaomi.

Untuk perangkat dan aksesori yang rusak selama penggunaan yang normal dan sesuai dengan
kebijakan perusahaan, Xiaomi akan memberikan layanan perbaikan atau penggantian secara
gratis selama masa garansi.

5 LANGKAH CEPAT KLAIM GARANSI ANDA

« Hubungi pusat layanan hotline di 00180300650029 untuk pastikan jam operasional pusat
Layanan yang dituju

« Bawa perangkat ke pusat layanan beserta seluruh dokumen pendukung garansi

« Pengecekan syarat kondisi perangkat dan dokumen

« Tindakan korektif

« Perangkat kembali berfungsi normal

Ringkasan Garansi Anda

Ruang Lingkup Dokumen Pendukung

Tipe Produk Masa Garansi Garansi Garansi

Mi Wireless
Bluetooth
Earphone/
Headphone/Earbuds

Mi Smart Band
Mi Powerbank
Mi Wireless Charger
Mi Air Puri-fier 12 bulan Ongkos kerja dan | Bukti Pembelian/Kartu

Aksesori T Wi-Fi Range suku cadang Garansi
Extender

Mi Security Camera
Mi Smart Air Fryer
Mi Robot Vacuum
Mi Vacuum Cleaner
Mi Smart Projector
Mi USB Cable 6 bulan

« Kecuali baterai yang dapat dilepas, garansi berlaku selama 6 bulan.
- Garansi terbatas mulai terhitung berdasarkan tanggal aktivasi perangkat atau tanggal tertera
pada bukti pembelian.

Syarat dan Ketentuan yang Berlaku

1. Ketentuan garansi terbatas ini hanya berlaku di wilayah Indonesia dan produk tidak berlaku
untuk layanan garansi Internasional. Untuk memenuhi persyaratan, maka layanan harus
dilakukan oleh pusat layanan resmi Xiaomi.
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2.

3.

4.

o

Xiaomi dapat melakukan pengujian terhadap produk pelanggan untuk mengetahui
kerusakannya. Sebelum menyerahkan unit apapun untuk diperbaiki, pelanggan harus
membuat cadangan data dan menyimpan informasi personal atau informasi rahasia yang
berada di produk serta memastikan pengaturan Mi Account dalam keadaan sign out (keluar).
Xiaomi tidak bertanggung jawab atas kerusakan atau kehilangan program, data, atau
removable storage media apapun.
Hubungi Pusat Layanan Xiaomi melalui WA/hotline/chat dahulu, dan pastikan tersedia
informasi berikut ini:
- Model, nomor serial, dan nomor IMEI jika ada.
- Alamat lengkap pelanggan dan kontak yang dapat dihubungi.
- Nomor Pembelian, duplikat faktur pembelian pelanggan yang asli.
Garansi ini tidak mencakup beberapa kasus berikut ini:
- Nomor serial produk, nomor IMEI atau segel garansi hilang atau telah dihapus, dirusak dan
diubah. Aksesoris atau bagian luar produk yang hilang.
Setiap kerusakan yang terjadi di dalam maupun diluar permukaan produk, termasuk,
retakan, cacat, atau goresan pada case, layar, lensa kamera, tombol, dan tambahan lainnya
meskipun tidak terbatas pada hal tersebut.
Perawatan umum, bantuan reset sandi, update atau pemasangan aplikasi, demo produk,
atau layanan yang tidak terkait dengan perbaikan/penggantian.
Kerusakan produk yang disebabkan oleh pembongkaran dan penggunaan secara normal,
termasuk karat dan noda meskipun tidak terbatas pada hal tersebut.
- Dan hal lainnya yang berlawanan dan tidak sesuai dengan etika bisnis.
Xiaomi akan menentukan suatu produk telah “Kehilangan Garansi’ dengan kebijakan
perusahaan yang sesuai dengan standar di bawah ini. Perbaikan produk yang telah kehilangan
garansi harus dipisahkan dari pusat layanan Xiaomi serta perbaikan yang dilakukan terhadap
produk tersebut akan dikenai biaya tambahan.
- Pelanggaran terhadap persyaratan garansi, membatalkan garansi, garansi berakhir atau
alasan lainnya.
- Selama periode garansi, jika terjadi pelanggaran yang dilakukan oleh pelanggan,
seperti perusakan, perbaikan sendiri, terpapar air, kerusakan karena salah penggunaan,
penggantian, kesalahan memahami panduan produk, dll.

Pusat Layanan Resmi Xiaomi Indonesia

Untuk informasi lebih lanjut terkait layanan purnajual, silakan hubungi salah satu jalur resmi
pelanggan Xiaomi berikut ini

WhatsApp: +62821-1723-6765(09.00 - 24.00)

Hotline: 00180300650029 08.00-20.00

Email: service.id@xiaomi.com

Website: https://www.mi.com/id



No Kota Nama Service Center Alamat
i Aceh Xiaomi Exclusive Service Center- |JI. T. Panglima Polem No. 93, Peunayong, Kec. Kuta Alam,
ACEH-PANGLIMAPOLIM Kota Banda Aceh, Aceh 24415
2 Ambon Xiaomi Exclusive Service Center- |JL.Cengkeh No 6 Kecamatan Sirimau Kelurahan
AMBON- JL CENGKEH Honipopu
_ Xiaomi Exclusive Service Center- Ruko Bandar No. 09, JI. Jenderal Sudirman, Klandasan
3 Balikpapan BALIKPAPAN-SUDIRMAN gg,wsfhkpapan Kota, Kota Balikpapan, Kalimantan Timur
" Xiaomi Exclusive Service Center- .
4 Bali BALITEUKU UMAR JI. Teuku Umar No. 74XX/121, Denpasar Barat, Bali 80114
Xiaomi Exclusive Service Center- Bandung Electronic Center Lt. 3 A-07, JI. Purnawarman,
5 Bandung Babakanciamis, Sumurbandung, Bandung, Jawa Barat
BANDUNG-BEC 40117
6 | Baniarmasin Xiaomi Exclusive Service Center- |JI. Ahmad Yani KM.2 No. 69, Sungai Baru, Banjarmasin
) BANJARMASIN-SUNGAI BARU | Tengah, Kota Banjarmasin, Kalimantan Selatan 70122
7 Bat. Xiaomi Exclusive Service Center- | Komplek Lucky Plaza Batam Lt.2 No.12A, Nagoya, Batam
21aM | BATAM-LUCKY PLAZA 29444
8 Bekasi Xiaomi Exclusive Service Center- | Mega Bekasi Hypermall Lt.Il Blok G2 No.10, JI. Jend.
BEKASI-MEGA HYPERMALL Ahmad Yani No. 1, Bekasi 17144
9 Bogor Xiaomi Exclusive Service Center- |JI. Raya Pajajaran No.17B, Samping Panasonic Center,
8 BOGOR-WARUNG JAMBU Warung Jambu, Bogor 16161
10 Cirebon Xiaomi Exclusive Service Center- | Komplek Ruko CSB, Blok Green Ville No. 23 JI. Cipto
CIREBON-RUKO CSB Mangunkusumo, Cirebon 45131
1 Depok Xiaomi Exclusive Service Center- | Depok Town Square Blok GE 2 No. 3, JI. Margonda Raya,
P DEPOK-MARGONDA Kemiri Muka, Beji, Kota Depok, Jawa Barat 16424
12 Jakart Xiaomi Exclusive Service Center- |Ruko Imperial Blok C10, JI. Daan Mogot No. 136, Kalideres,
axarta | DAANMOGOT-IMPERIAL Jakarta Barat, DKI Jakarta 11850
Xiaomi Exclusive Service Center- ITC Cempaka Mas Lt. 6 Pusat Komputer Blok H 07-14, JI.
13 Jakarta CEMPAKAMAS-ITCCCEMPAKA #ggjgd Suprapto, Sumur Batu, Kemayoran, Jakarta Pusat
14 Jakarta Xiaomi Exclusive Service Center- |Ruko ITC Fatmawati No. 21, Cipete, Kebayoran Baru,
JAKARTA-ITC FATMAWATI Jakarta Selatan 12150
Xiaomi Exclusive Service Center- |Ruko ITC Roxy Mas Blok B2 No.6 JI. KH Hasyim Ashari -
15 Jakarta

JAKARTA-RUKO ROXY MAS

Jakarta Pusat

No Kota Nama Service Center Alamat
Xiaomi Exclusive Service Center- Ruko Kokan Anggatra Pusdikkes No. PP10-A1, JI Raya

16 Jakarta JAKARTA-CILILITAN Bogor Km.18 RW09 Kramat Jati, Kec. Kramat Jati, Kota

Jakarta Timur, DKI Jakarta, 13510

17 Jambi Xiaomi Exclusive Service Center- |JI. Jend. Sudirman No. 11, Tambak Sari, Jambi Selatan,

JAMBI-SUDIRMAN Kota Jambi, Jambi 36122
i Xiaomi Exclusive Service Center- L -

18 Kediri KEDIRI-PEMUDA JI. Pemuda No. 11C, Ngadirejo Kediri 64122

19 Kendari Xiaomi Exclusive Service Center- |Sentra GMT, JI. Sorumba No.2D, Anaiwoi, Kec. Kadia,
KENDARI-RUKO SENTRA GMT | Kota Kendari, Sulawesi Tenggara 93117

20 Kupang E'Sg;n,:éx_iugxiggzge Center- jl.cakdoko no.34, Oebobo, Kupang NTT

7 Lampun Xiaomi Exclusive Service Center- | JI. Kartini No. 60, Palapa, Tanjung Karang Pusat, Kota

PUNE | AMPUNG-KARTINI Bandar Lampung, Lampung 35116

Xiaomi Exclusive Service Center-

2 Makassar | MAKASSAR-BULUSARAUNG Ruko Bulusaraung Square No. A8, JI. Bulusaraung,

Makassar 90157

SQUARE

23 Malan Xiaomi Exclusive Service Center- | Ruko Grand Soekarno Hatta Kavling 4 JI. Soekarno Hatta,

g MALANG-LOWOKWARU Mojolangu, Lowokwaru, Kota Malang, Jawa Timur 65142

Xiaomi Exclusive Service Center- Ruko Mega Mas Blok A1 No. 20, JI. Piere Tendean,

24 Manado MANADO-PIERETENDEAN g\;?fmg Selatan, Wenang, Kota Manado, Sulawesi Utara

2 Mataram Xiaomi Exclusive Service Center- | Ruko Sriwijaya Blok H, JI. Sriwijaya No. 177, Pagesangan
MATARAM-RUKOBLOKH Timur, Mataram, NTB 83115 (Sebelah Bank Mandiri)
Xiaomi Exclusive Service Center- Plaza Medan Fair lantai IV island #1, JI. Gatot Subroto No.

26 Medan MEDAN-GATOT SUBROTO ggﬁ;klp, Medan Petisah, Kota Medan, Sumatera Utara
Xiaomi Exclusive Service Center- JI. Veteran No. 24B, Purus, Padang Barat, Kota Padang,

27 Padang 8 Sumatera Barat 25116 (Seberang SDN 64 Purus Kota
PADANG-VETERAN Padang)

28 | Palangkaraya Xiaomi Exclusive Service Center- |JI. Tjilik Riwut KM 1 No. 5, Palangka, Jekan Raya, Kota

BKATaYA | pA| ANGKARAYA-TJILIKRIWUT Palangka Raya, Kalimantan Tengah 74874

Xiaomi Exclusive Service Center-

29 | Palembang |PALEMBANG-INTERNATIONAL |JI. Angkatan 45, Lorok Pakjo Ilir Barat 1 Palembang
PLAZA

30 | Pekanbary |XiaomiExclusive Service Center- | ey gy dhi No. 84, Rintis, Pekanbaru-Riau 28141

PEKANBARU-RINTIS
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No Kota Nama Service Center Alamat

31 Pontianak | Xiaomi Exclusive Service Center- |JI. Sultan Abdurrahman No. 38B, Pontianak Selatan,
PONTIANAK-SABDURRAHMAN | Pontianak, Kalimantan Barat 78113

32 Semarang | Xiaomi Exclusive Service Center- | JI. MT. Haryono No.976A, Lamper Kidul, Kec. Semarang
SEMARANG-KARANGTURI Selatan, Kota Semarang, Jawa Tengah 50249

33 Serang Xiaomi Exclusive Service Center- |JI. Jendral Ahmad Yani No. 134, Sumurpecung, Serang,
SERANG-AHMADYANI Banten 42117

34 Solo Xiaomi Exclusive Service Center- |Komplek The Park, Blok C No. 16 JI. Ir. Soekarno,
SOLO-SUKOHARJO Sukoharjo-Solo Baru 57552

35 Surabaya | Xiaomi Exclusive Service Center- |WTC e-mall Lt. 4 - Galeria No 4028, JI. Pemuda No.21-31,
SURABAYA-WTC EMALL Embong Kaliasin, Genteng, Surabaya, Jawa Timur 60271

36 Surabaya | Xiaomi Exclusive Service Center- |Plaza Marina Lt.3 Kav. M1, JI. Margorejo Indah 97-99,
SURABAYA-PLAZA MARINA Surabaya 60238

37 | Tangerang |Xiaomi Exclusive Service Ruko Sinpasa Blok SG2 No. 9, Gading Serpong,
Center-TANGERANG-GADING Pakulonan Barat, Kelapa Dua, Kota Tangerang, Banten
SERPONG 15810

38 | Tangerang |Xiaomi Exclusive Service Center- |Kawasan ruko EDC,, H.R Rasuna Said Kavling BB-15,
PIK-PIK2 kelurahan Salembaran, Kecamatan Kosambi, Kabupaten

Tangerang Provinsi Banten 15214
39 Tanjung Xiaomi Exclusive Service Ruko Bintan Center No. 8, JI. D.| Panjaitan KM. 9, Air Raja,
Pinang Center-TANJUNGPINANG- Tanjungpinang Timur, Tanjung Pinang, Kepulauan Riau

BINTANCENTER 29125

40 | Tasikmalaya |Xiaomi Exclusive Service Center- |JI. Hz. Mustofa no. 376 Kel. Tugujaya, Kec. Cihideung,
TASIKMALAYA-CIHIDEUNG Tasikmalaya, Jawa Barat 46126

M Yogyakarta |Xiaomi Exclusive Service Ruko Gondomanan Square, JI. Brigjen Katamso No.37,
Center-YOGYAKARTA-BRIDGEN | Prawirodirjan, Kec. Gondomanan, Kota Yogyakarta,
KATAMSO Daerah Istimewa Yogyakarta 55121

Model: E203

Nomor Registrasi Barang K3L: 25-L.-009008
MKG: IMKG.1224.10.2025
Diimpor oleh: PT. Xiaomi Communications Indonesia

Alamat: One Pacific Place, Suite 9-H,1,J,K, Jalan Jenderal Sudirman Kav. 52-53 Lot. 3 & 5, Kota Adm. Jakarta Selatan,

Provinsi DKI Jakarta, Kode Pos: 12190

Diproduksi oleh: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Alamat: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mi.com
Dibuat di Tiongkok
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Manufacturer: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

For further information, please go to www.mi.com

User Manual Version: V2.0

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Direccién: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Para obtener mas informacion, visite www.mi.com

Version del manual del usuario: V2.0

Fabricant : Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse : #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.mi.com
Version du manuel d'utilisation : V2.0

Produttore: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Indirizzo: #019, 9th Floor, Building 6, 33 X\erq\ Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, (% na

Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com
Versione manuale utente: V2.0

MpownssoauTens: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Aapec: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

YT06bI NONY4NTL ONOMHUTENBHYIO UHGOPMAaLMIo, noceTuTe
caiiT www.mi.com

Bepcus pykosoacTtea nonbaosarens: V2.0

Producent: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Wigcej informacji: www.mi.com

Wersja instrukcji obstugi: V2.0

Hersteller: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
Bedienungsanleitung-Version: V2.0

Fabrikant: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Ga voor meer informatie naar www.mi.com

Versie gebruikershandleiding: V2.0

Uretici: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Daha fazla bilgi igin litfen www.mi.com'u ziyaret edin

Kullanim Kilavuzu Siiriimii: V2.0

Xiaomi Communications Co., Ltd. :dsiaall dg=Jl

#019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, olgisll
Haidian District, Beijing, 100085, China

WWW.MI.com gdgo ] Jlsyl syl (Ologleall (o 3500

1.0 5laodl spasiasell Jila slo]

Xiaomi Communications Co., Ltd. :ny

#019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle :nam>
Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
WWW.MIi.COM NAIMd1 172,900 YT N'2j77

V2.0 :wnnwn? i nota

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Morada: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xlerql Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, % na

Para mais informagdes, consulte o site www.mi.com
Versao do Manual do utilizador: V2.0

Bupo6Huk: Csiomi KommyHikenwine Ko., JITa.

Anpeca: #019, 91x Pnoop, binpinr 6, 33 Ciepui Migan Poan,
Xanpaan [ictpikT, MekiH, 100085, Kntain

o6 pisHaTvca Ginbwe, BiaBiAaiiTe caiT www.mi.com

Bepcis noci6Hnka kopvctysava: V2.0

Vyrobce: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Dalsiinformace naleznete na webovych strankach www.mi.com
Verze uzivatelské pfirucky: V2.0

Kataokevaotrg: Xiaomi Communications Co., Ltd.
AtebBuvon: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian
District, Beijing, 100085, China

la neploodtepeg mAnpodopieg, emokedOeite tn StevBuvon www.mi.com

‘Ekdoan eyxetptdiov xpnotn: V2.0

Producétor: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Pentru mai multe informatii, accesati adresa www.mi.com
Versiune manual de utilizare: V2.0

Tillverkare: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adress: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xlerql Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, Chin

For ytterligare information, ga till www.mi.com

Version av anvandarmanual V2.0

WWaa: Xiaomi Communications Co., Ltd.

fog: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi‘erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China
dmsudoyaiuiay Tusagh www.mi.com
AomsIEvILI0OSEU: V2.0

OHaipywi: Xiaomi Communications Co., Ltd.

MekeHxaitbi: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

KocbIMLua aknapat any yLuiH www.mi.com caiiTbiHa eTiHi3
MNaitnanaHyLubl HYCKaymbiFbIHbIH Hyckachl: V2.0

Vyrobca: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Dalsie informacie najdete na stranke www.mi.com

Verzia pouzivatelskej prirucky: V2.0

Nha san xuét: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Bia chi: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

DéE biét thém théng tin, vui long truy cip www.mi.com
Hudéng dn str dung phién ban: V2.0

Producent: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Du kan finde flere oplysninger pa www.mi.com

Version af brugervejledning: V2.0

Valmistaja: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Osoite: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, Chin

Lisétietoja I6ydét osoitteesta www.mi.com
Kéayttéopasversio: V2.0

Produsent: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

For mer informasjon, ga til www.mi.com

Brukerhandbok: V2.0



Gamintojas: ,Xiaomi Communications Co., Ltd.”

Adresas: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Daugiau informacijos rasite apsilanke www.mi.com
Naudotojo vadovo versija: V2.0

Gyarté: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Cim: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian
District, Beijing, 100085, China

Tovabbi informacidkeért latogasson el az alabbi cimre: www.mi.com

Hasznalati Gtmutaté verzidja: V2.0

Proizvodaé: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Detaljne informacije dostupne su na www.mi.com
Verzija korisni¢kog priruénika: V2.0

Proizvajalec: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Naslov: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Za nadaljnje informacije obis¢ite spletno mesto www.mi.com
Razli¢ica uporabniskega priro¢nika: V2.0

Mpoussoguten: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Aapec: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

3a fonbaHMTeNHa MHGOPMALWSA NOCETETE WWW.MI.COm
Bepcua Ha pbkoBOACTBOTO 3a NoTpebutens: V2.0

Proizvodaé: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Vise informacija potrazite na adresi www.mi.com

Verzija korisni¢kog priruénika: V2.0

Diproduksi oleh: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Alamat: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road,
Haidian District, Beijing, 100085, China

Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mi.com
Versi Panduan Pengguna: V2.0

EU REP.

Xiaomi Technology Netherlands BV.

Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
contact@support.mi.com

UK REP.

Xiaomi Technology UK Limited

Us & Co Stratford Floor Br40-11-12-13-14, 11 Burford Road, London,
England, E15 2ST

contact@support.mi.com
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